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געפינען ו... Le à‏ וועט pv)‏ - איגערטראָגן ‏ די" וויי- 
טענות, pan NN‏ שוין rie‏ אין זיינע אויערן{ ר 
- פאָרן : צוריק.. | 


- לסוף האָט ער געעפנט. דעם בּריוו און איבּערגעלייענט : 
- = ,מיין אָרעם קינד, pp‏ זיך נישט װענן מיר, איך װעל זײן 
מוטיק. גאָט DAT‏ מיך געשטראָפט. 'האָבּ נישט געדאַרפט זיין קיין 
- עגאָיסטין און נישט פאַרהאַלטן דיך JP BD NT‏ פּאַריז. אפשף. 
ו עס בּעטער ND‏ דיר, זאָרג נישט װעגן מיר. PR‏ װעל זיך JS‏ 
dm‏ דער ציקר, דו זאָלסט זיין גליקלעך. TR‏ קוש דיך, דין 

מאַמע 


De‏ שרייב מיר, AN‏ דו װעסט קאָנען", 
NN‏ קריסטאָף האָט זיך געזעצט אויף זייו רענצל און בּיטער גע- 


DT‏ בּאַןיבּאַדינער האָט גערופן די רייזנדע, a‏ פאָרן קיין 


: 8 יי אַזױ מוז עס pr‏ 
à‏ ער האָט געקוקט צום הימל, אין יענער זייט, MI‏ עס געפינט 
0 פּאַריז.. דער הימ?, װאָס איז אומעטום געװען עונקל, PR‏ דאָרט 


: יי א 
2 1 -- אַזױ מוז עס זיין! 
ער PR PS DR‏ צוג און, אָנגעשפּאַרט אָן פענסטער, ווייטער 
געקוקט צום דראָענדיקן האָריזאָנט: 
7 אָ, פּאַריז! — האָט ער געטראַכט, -- פּאַריז! קום מיר צו 


טונקעלער און געדיכטער איז געװאָרן דער נעפּל. הינטער קרי- 
pen 4‏ איבּערן לאַנד, װאָס ער האָט פאַרלאָוט, האָט אַ קליין שטיקל 
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| קאָפּ, צעת זיי האָגן זיך צעשיידט. : ער האָט קיי 
שון אויפן נאַיוון, נישט-בּאַקלערטן אויסרייד, 
באַנוצט צו שיקן אִים דעם דאָזיקן ליבע-אָנרענק. 


-- און איצט, -- האָט די קלײנע געזאָגט, -- אָט איז } 
שער צוג, װאָס גייט צוריק. איך מון פאָרן ON‏ אַדיע! 

— װאַרט, -- האָט. קריסטאָף געזאָגט, -- און Ban ND‏ 
גענומען געלט צו פּאָרן}. 


-- לאָרכֿען האָט VD‏ געגעבן. 
-- פונדעסטװעגן נעם, -- האָט קריסטאָף געזאָגט, ריעק 4 
דיק איר אין האַנט עטלעכֿע מטבּעות. | : 
ער האָט 4 דאָס אַנטלױפנדיקע מיידל פאַרן האַנט me‏ 
געזאָגט ; 


— און אויסער 037 | 0 
ער האָט זיך אינגעבּויגן און זי אַ קוש געטון אין בּײדע 
בּעקלעך. דאָס מיידל האָט TT‏ געמאַכֿט, װי זי װאָלט פּראָטעסטירט. 
-- װער זיך נישט, -- האָט אט געזאָגט PA‏ שפּאַס, 
ס'איז נישט פאַר דיר, ‏ : 
-- יאָ, איך װייס, -- האָט דאָס מיידל. געענטפּערט, ‏ — | סיאי 2 
782 לאָרכֿען, : : 
(נישט נאָר לאָרכען האָט קריסטאָף איצט אַ קוש געטון אין. 
קיילעכדיקע בּאַקן פון דער קליינער. פּאַסטושקע: גאַנץ דײיטשלאַנר / 
vin‏ ער געקושט), / פא קר . 
די קליינע. האָט זיך אַרױסגעדרײט און איו אַװעקגעלאָפן צוֹם 
אָפּפאָרנדיקן צוג. זי איו געבּליבּן שטיין בּיים פענסטער און געַפאָכּעט 
צו DK‏ מיט איר טיכֿעלע, 12 זי איז פאַרשװונדן געװאָרן- ער ENT‏ 
בּאַגלײט מיט די אויגן די קליינע שליחטע, װאָס האָט אים צום לעצטן מאָל. 
געבּראַכֿט דעם אָטעם ND‏ זיין לאַנד און פון זיינע געליבּטע מענטשן. . 
ווען זי איז פאַרשװונון, האָט ער TT‏ דערפילט אײיינזאַם א 
זייער עלנט, אַ פרעמדער MN‏ דערּ פרעמדער ערד. אין האַנט האָ 
ער געהאַלטן דער מאַמעס בּריו און דאָס טיכֿל, װאָס האָט געאָטע 
מיט ליבּע. ער האָט עס, װי אַ קמיע געדריקט צום האַרצן > 
געװאָלט עפענען דעס MIA‏ נאָר זיין האַנט האָט געציטע | 
װאָס װעש ער איבּערלײענען! װאָסערע יסוֹרים ‏ װעש עה / 
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- = אַרײַן כּמעט בּאַלד נאָך אֵייער אַװעקגײן. זי זענען אַרין אין די 
- = שטיבּער, נאָכֿגעפּאָרשט, אַרעסטירט דעם גרויסן סאַמי און קריסטינע 
 -‏ אוּן דעם פאָטער קאַספּאַר, TR‏ מעלאַניען מיט גערטרודען, לאָטש 
- = זי האָבּן געשריגן, אַז זיי האָבּן גאָרנישט געטון; DIR‏ זיי האָבּן גע" 
- = װיינט. גערטרודע האָט געדראַפּעט מיט די נעגל די זשאַנדאַרמען. 
- - אומזיסט האָט מען זי געזאָגט, אַז POS‏ האָט איר געטו. 


— װאָס הייסט — איך? -- האָט קריסטאָף אויסגערופן, 
-- אַװדאַי, -- האָט די קליינע רויק געענטפערט, -- װאָס אַרט 
עס אייך! איר זענט דאָך JP‏ אָפּגעפאָרן. דערונאָך האָבּן זיי TOR‏ 


- = אומעטום געווכט און צעשיקט מענטשן אין אַלע זייטן. 


-- און לאָרכען! 
יי -- לאָרכֿען איז דאָרט נישט געװען. זי איז געקומען שפּעטער, 
| = פון ‏ שטאָט. 
Se‏ -- האָט זי געזען מיין מאַמע! 

-- יאָ, אָט איז דער בּריו,. זי האָט אלל קומען אַלײן,, 
WI‏ מ'האָט זי TIR‏ אַרעסטירט, 

-- טאָ וייזשע האָסטו געקאָנט קומען! 

-- ס'איז געווען אַזױי: זי איז געקומען אין דאָרף, נישט בּאַ- 
מערקט פון דער פאָליצײ, זי איז שוין גרייט געווען צו גיין ויי- 
שער; נאָר אירמאַ, גערטרודעס שװעסטער, האָט אָנגעװיזן OMR‏ איר. 
דעמאָלט איז מען געקומען זי נעמען. װען זי האָט געזען, אַז עס 
גייען די זשאַנדאַרמען, איז זי אַרױף צו TT‏ אין צימער און אַראָפּ- 
געשויגן צו זיי, IN‏ זי גייט בּאַלד אַראָפ, װייל זי טוש זיך אָן. 
- איך Pa‏ צופעליק געװוען אונטן, PR‏ גאָרטן, זי האָט מיך שטיל אַ 


a‏ - רוף געטון דורכן פענסטער: ,לידיאַ! לידיאַ!" PR‏ בּין צוגעגאַנגען. האָט זי 


מיר איבּערגעגעבּן דאָס רענצל מיטן בריוו פון JR‏ מאַמען און 
מיר געגעבּן צו פאַרשטײן, װוּ כֿװועל TOR‏ געפינען; זי האָט מיר 
געהייסן לויפן אוּן נישט לאָזן זיך כאַפּן. PR PA‏ געלאָפן -- DR‏ 
אָט בּין «TX‏ 

-- מעה האָט זי גאָרנישט געזאָגט? 

-- יאָ, זי האָט געהייסן TOR‏ איבּערגעבן אָט דאָס טיכל, אַלס 
- פימן, IN‏ זי האָט מיך געשיקט. 

קריסטאָף האָט בּאַלד דערקענט דאָס װוייסע טיכּל מיט די רוי- 
טע פלעקן און געשטיקטע בּלומען, װאָס לאָרבֿען האָט אָנגעטון אויפן 
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אױפּמערקזאַמקײט אַ פּנים, װאָס איז אים אויסגעקומען באַקאַנט. en‏ 
איז געװען אַ דרייצן אָדער פערצניעריק מיידל, מיט דיקע בּעקלעך,. 
שלאַנק, רוט װי אַן עפּל, מיט אַ בּרייטער נאָז, אַ גרויס Pin‏ און 
אַ דיקן צאָפּ, װאָס האָט אַרומגענומען איר קאָפּ, װען ער האָט וי 
שטאַרק אָנגעקוקט, האָט ער באַמערקט, אַז אין האַנט האַלט וי א / 
רענצל, װאָס איז ענלעך צו זיינעם. זי האָט DK‏ אויך בּאַטראַכֿט פון / 
דער זייט, און זעענדיק, IN‏ ער קוקט MIN‏ איר, האָט זי געמאַכט / 
עטלעכע שפּרײזן פאָרויס און געבליבּן ND JU‏ אים, ‏ וי "VAS‏ 
שמידט צום DK‏ געקוקט DK‏ אין פּנים UD JR‏ אַ פּאָר קלייג ‏ / 
מייזל-אויגן און נישט גערעדט JP‏ װאָרט. קריסטאָף האָט זי דער- / 
קענט: זי איז געװען די פּאַסטושקע פון לאָרכענס JW‏ ער האָט" ‏ / 
אַ PAM‏ געטון JT MIN‏ רענצל DIR‏ געזאָגט: 
= ס'איז מיינס, ניין; De‏ 

די קליינעץ האָט TI‏ נישט גערירט פון אָרט mn. HP) PR‏ 
איינפאַך : 

— פריער דאַוף איך װיסן, פון men‏ איר קומטו 

— פון בּוֹּיר, 

TIR --‏ װער שיקט עס אייך.. 

-- לאָרכֿען. אָבּער קום אַהער, JON‏ 

דאָס מיידל האָט אים דערלאַנגט PT‏ רענצל, 

UNI --‏ אייך! 

און זי האָט צוגעגעבּן: 

-- כ'האָבּ TN‏ בּאַלד דערקענט. 

-- טאָ װאָסיושע. האָסטו געװאַרט! 

AND --‏ געװאַרט, איר זאָלט מיר ,JANT‏ אַן איר וענט עס. 

-- און לאָרכֿען? -- האָט קריסטאָף געפרעגט. -- פאַרװאָס איפֿ ‏ 
זי נישט געקומען? - 
1 ס'מײדל DAT‏ נישט געענטפערט. קריסטאָף האָט פאַרשטאַנען, 
אַז NT‏ צװישן דעם עולם איו זי פאָרזיכֿטיק מיט אַ װאָרט. זיי RW‏ 
געמוזט פריער דורכֿגײן דורך דער צאָל-רעװיזיע. װען ס'האָט זיף . / 
געענדיקט, האָט קריסטאָף אַװעקגעפירט דאָס מיידל אין JEUNE‏ ע? es‏ 1 
TD‏ װאָקואַל. Nu‏ 
— פּאָליצײ אין געקומען, — האָט דערצילט דאָס פּויערן-מײירל,. . / 
װאָס אִיו איצט גראָד שטאַרק געװען בּאַרעדעװדיק. -- זײי וענעף . / 


824 


ֵ ! כּוחות ; ep pee LA‏ — יאָ,. te‏ איצט, ווען ער האָט 
| בּאמת פאַרלאָוט, איז JT‏ האַרץ פול געװען DD‏ זאָרג. נאָר אַ 
שטיינערן האַרץ קאָן TT‏ אָן צער שיידן מיט JT‏ פאָטערלאַנד, : a.‏ 
צי אומגליקלעך -- דער מענטש לעבּט דערמיט; עס PR‏ 
ר געווען זיין מוטער, זיין בּאַגלײטערין. דאָרט PA‏ דער מענטש גע- 
- = שלאָפן זיין שלאָף און אַרײנגעזאַפּט דאָס לאַנד אין זיינע איבריםן. 
דאָס פאָטערלאַנד בּאַהאַלט אין זיין DD‏ דעם אוצר פון אונזערע 
- - טרוימען, אונזער גאַנץ פאַרגאַנגען לעבּן און די הײליקע בּיינער פון 
- = זײ, װעלכֿע מיר האָבּן ליבּ געהאַט. NB‏ קריסטאָפּט JAN‏ איו אַדורך 
זיין גאַנצע יוגנט, די געליבּטע בּילדער, װאָס ער האָט געלאָזן MR‏ 
ער ערד אָדער אין איר. זיינע יסורים זענען אים איצט געװען 
- נישט װייניקער טייער, וי זיין פרייד. מינאַ, סאַבּיגאַ, אַדאַ, דער 
-זיידע, דער פעטער גאָטפריד, דער אַלטער שולץ-- אַלע זענען “DIR‏ 
- געקומען ND‏ זײנע אױגן אין משך פון עטלעכע מינוט. ער האָט 
- זיך נישש געקאָנט שיידן מיט די טויטע TN)‏ אַדאַן האָט ער פאַר- 
- רעכֿנט צו די טויטע). דער געדאַנק װעגן דער מאַמע, -- דעם JON‏ 
- ציק-לעבּעדיקן מענטשן פון די אלע, װאָס ער האָט ליבּ געהאַט, װאָס 
- עֶר האָט געלאָזן צװישן די דאָזיקעת שאָטנס, --. איז געוען פאַר 
{ = אים אומדערטרעגלעך. ער PK‏ װי גרייט געװען זיך צוריקצוקערן ‏ 
4 - צום גרענעץ; זיין אַנטליפן האָט DK‏ פּלוצלינג אָױסגעװיזן, װי אַ 
- = פּחדנות. ער האָט בּאַשלאָסן בּיי זיך צו גיין צוריק, -- אוב אין דער 
תּשובו;, װאָס לאָרכֿען װעט אים בּרענגען, װעט JT‏ צופיל צער, -- 
צוריק צו גיין ND‏ יעדן פּרײו. און AN‏ ער װעט Jp‏ שום תּשובה 
נישט קריגן? AN‏ לאָרכען האָט זיך נישט איינגעגעבּן צו קומען צו 
לואיזען אָדער VX‏ ברענגען אים איר תשובה! ער װעש סיייוי'סיי 
זיך אומקערן, אַזױ צי UN‏ 
יי ער האָט זיך אומגעקערט צום װאָקזאַל, נאָך אַ לאַנגן, אומעטיקן 
à‏ יא איז לסוף געקומען דער צוג. קריסטאָף PR‏ געשטאַנען PR‏ 
-איינער JD‏ די טירן און געװאַרט אוֹיף לאָרכענס שלאַנקער געשטאַלט: 
| ער איז געװען זיכֿער, אַז זי װעט האַלטן װאָרט. אָבּער מ'האָט זי 
- נישט געזען. פאַרדאַגהט DK‏ ער געלאָפן NID‏ קופּע צו קופּע. ער האָט 
געטראכט, IN‏ װען זי זאָל קומען מיט דעם צוג, װאָלט זי געװיס 
JD DE - :‏ די ערשטע. װען ער האָט זיך דורכֿגעשטופּט דורכֿן שטראָם 
- = ורייזנדע, װאָס זענען געגאַנגען אַנטקעגן אים, האָט צוגעציגן PT‏ 
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ET‏ , יי יי יד 


וינט, הינטער אים איז, װי א ריזיקער יי גע ען א 
נוסבּוים, מיט שװאַרצע, נאַקעטע צװיגן. מחנות |קראָען 
אויף DK‏ שװוער געװיגט. די לעצטע טרוקענע בּלעטער 6 
אָפּגעריסן פון די בּוֹימער, און זענען איינע נאָך דער. 
אַראָפּגעפאַלן אינם טויט-רויקן TD‏ 
קריסטאָפן DE‏ זיך געדאַכֿט, אַז ער האָט עס שוין געוען: ‏ די 
NS‏ בּוימער, דעם טייך... און פּלוצלינג האָט ער דורכֿגעלעבּט אײנע. 
פון יענע שווינדלענדיקע מינוטן, װאָס טרעפן פון צייט צו צייט אין / 
לעבּן. אַ קליינער חלל PR‏ דער צײט. דוֹ װײסט נאָך נישט, װוּ ה 
בּיסט, װער דו בּיסט, אין װעלכֿן NT‏ דו לעבּסט, װיפל דוֹרוֹת זעי 
נען איבּער דיר NT‏ אַריבּער. קריסטאָף האָט געהאַט דאָס געפיל, “IN‏ 
דאס אלץ איז שוין אַמאָל געװען, אַו דאָס, װאָס קומט איצט פאָר 
קומט נישט ND‏ איצט, נאָר עפּעס אין אַן אַנדער צייט, און ער איז 
גישט ער. ער האָט PT‏ דערזען פון דרויסן, פון זײער װײט, װי אַן . 
אַנדער מענטש, װאָס PR‏ דאָ JD‏ אַמאָל געשטאַנען. TR‏ אָט דעם 
אָרט. אַ געווימל JD‏ אַמאָליקע זכֿרונות, JD‏ פאַרשװוּנדענע גשמות, - 
האָט גערוישט אין אים; זיינע אָדערן האָבן גערוישט: | 
OUR —‏ אַזױ.., VX‏ | י 
ie‏ אים איז אַדורך דער גערויש פון INT‏ 


נסיונוה, װי ער האָט היינט דורכֿגעמאַכט, און געפּרוּװט געװאָרן פו 
די מאַטערנישן פון זייער לעצטער שעה אין זיער פּאָטער: -לאַנד, זי 
זענען געועזן אַ ואַנדער-שטאַם, נעיונדניקעס איבּער דער hs Don‏ 
ליבּ JT‏ שטרעבּונג צו UND‏ זיי זענען שטענדיק געװען גע. 
טריבּן פון אַן אינערלעכן דעמאָן, װאָס האָט זי קיין רו נישט 
געלאָון. DIN‏ דאָך זענען זי צוגעבּונדן. געװען צו דער ערך, no‏ 
װעלכֿער זיי זענען אויסגעריסן LUE‏ און הערן זי נישט אק לי 
צו האָבן, 4 
איצט איז געקומען קריסטאָפּס ריי אַדורכצומאַכֿן דִי זעלגע 

שווערע עטאַפּן. אויפן װעג האָט ער געפונען די שפּורן פון די, װאָל 
זענען געװען ND‏ אים. מיט טרערן אין די אױגן האָט ער דוה 
געפּל געזען, װי ס'װערט נעלם דאָס פאָטערלאַנד, מיט וועלכן 
TK‏ געצװוּנגען געוען זיך צו שייד... צי DAT‏ ער נישט ט געשטרע va‏ 
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2 = הער האָט זיך אויפגעהויבּן, געעפנט בּרייט די VD‏ און געטרונ 
DE Lie à‏ אייזדקאַלטע לופט. פריי! דאָס גאַנצע לעבּן איז ND‏ אים! 
-פרייד פון לעבן).. — אָבּער בּאַלד איז אַראָפּ ‏ אױף אים, TOR DD‏ 
אל דער טרויער פון דעס, װאָס ער האָט געלאָזן הינטער זיך, 
- און דער טרױער פון דעם, װאָס ער גייט איצט געפינען; און הי. 
-מידקײיט פון דער דאָזיקער איבּערלעבּונגעןנאַכְט האָט ON‏ צעבּראָכן. 


- - עֶר האָט זיך אויסגעצויגן MUR‏ דער בּאַנק. נאָר JON‏ רגע “JA DR‏ 


ּליבּן בּיזן אָנקומען צו דער צװייטער סטאַציע. PIN‏ וען אַבֹּאַן"בּאַי 
אַמטער האָט אין אַ ילע אַרום געעפנט די D‏ פון װאַגאָן, האָט 
ער געפונען קריסטאָפן אַ שלאָפנדיקן. ער האָט EN‏ געטרײיסלט מיטן 


- - אָרעם; קריסטאָף DAT‏ זיך אַ צעטומלטער אױפגעכֿאַפּט, גלױבּנדיק, אַז 


| ער IN‏ געשלאָפן אַ גאַנצע שעה. ער איו VPN‏ אַראָפּגעקראָכֿן DR‏ 
זיך צוגעשלעפּט צו דער צאָלירעװיזיע; און איצט, וװוען מ'האָט אים 


2 אַרײנגעלאָזן אין אַ פרעמד לאַנד, װען ער האָט זיך שוין געהאַט 


קעגן װאָס צו פאַרטײדיקן, האָט ער זיך מיט זיין גאַנצער לענג 
אויסגעצויגן MIN‏ אַ בּאַנק אין װאַרט-זאַל און, װי אַ שװװוערע מאַסע, 
PK‏ ער פאַרזונקען געַװאָרן PR‏ שלאָף. | 


| ער האָט JT‏ אױיפגעכאַפּט פונם שלאָף ערשט בּײיטאָג. לאָרפֿען 
- האָט נישט געקענט קומען פריער, וי צװיי אָדער דריי אַ זיגער. 
D -‏ ער האָט אַרומגעשפּרײזט אַהין און צוריק איבּער דער קליינער 
| סטאַציע און געקוקט MAIN‏ די דורכֿפאָרנדיקע צוגן. דערנאָך האָט ער 


D‏ זיך געלאָזט גלײַך צו די פעלדער. PRO‏ געװען אַן אומצטיקער 
 -‏ רעגן-טאָג, װען מ'פילט שוין װוינטער. די שיין האָט אויסגעזען שלע- 


פעריק, נאָר דאָס קלינגנדיקע פייפעריי פון אַ מאַנעװרירנדיקן צוג 
האָט איבּערגעריסן די שטילקײט. קריסטאָף TK‏ געבּליבּן שטיין עט- 
לעכֿע טריט פון דער גרענעץ, MIN‏ אַ פּוסטן פּלאַפֿלאַנד. XD‏ אים 
האָט זיך געצויגן אַ גאַנץ קליין טײכֿל, אַ קליינער שטח פון קריס- 
טאָל-רײנעם װאַסער, JR‏ װעלכן ס'האָט TI‏ געשפּיגלט דער טרויערי- 
+ קער הימל, דאָס טײַכ? אין געװען אַרומגערינגלט מיס אַ פּלױט, PR‏ 
"NX.‏ בּוי'מער זענען געשטאַנען A‏ זיין בּרעג. רעכטס -- אַ הימל" 
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מ'זאָל אים אַרעסטירן.. איין וויילע DAT‏ ער גערעכנט אַרױסצושפּריצ- . 
גפן פון צוג ND‏ דער סטאַציע; ער האָט אפילו געעפנט די טיר 12 
װאַנאָן; אָבּער פאַרשפּעטיקט: דער צוג איז שוין געשטאַנען פינף DB‏ 
נוט. אַ גאַנצע איבּיקייט. קריסטאָף TT DAT‏ אינגעקאָרטשעט אי / 
ווינקל פון קופּע, בּאַהאַלטן הינטערן פאָרהאַנג, PIN‏ מיט אַנגסט געקיקט / 
אויפן בּאַן-װעג, װוּ סאיז געשטאַנען אומבּאַוועגלעך אַ זשאַנדאַר. דער 
בּאַן-שעף איז אַרױס PT JD‏ בּיוראָ ‏ מיט אַ טעלעגראַמע PR‏ דער 
האַנט און זיך געװענדט צום זשאַנדאַר. קריסטאָף DA‏ געװען זיכֿער 
אַז מירעדט װעגן אים. ער האָט געזוכט געװער. אָבּער JP‏ אַנדער ‏ 
געװער האָט ער נישט געהאַט, װי אַ מעסערל, y‏ האָט עס געע | 
אין טאַש, אַ בּאַאַמטער מיט אַ לאַמטערן אויף דער בּרוסט, איז צוגע- / 
גאַנגען צום שעף און שפּעטער געלאָפן לענג אויס דעם A‏ קרי. = 2 
סטאָף האָט אים גֶעזען אָנקומען. ער DAT‏ צונויפגעדריקט אין טאַש. 
זיין פויסט אַרום מעסער און געטראַכֿט: | 

— 25 פאַרלוירן ! 

ער איז געװען אין אַ צושטאַנד JD‏ אַזאַ שרעקלעכֿער אויפרע- 
גונג, אַז ער PK‏ מסוגל געװוען אַרײנצושטעכן דאָס מעסער אין האַרצן - 3 
יענעם מענטש, װען JT‏ שלעכֿטער מזל װאָלט אים געהייסן אַרײנגילן / 
גלייך JT DR‏ קופּע. אָבּער דער בּאַאַמטער DA‏ געבּליבּן שטיין VX‏ 
שכנותדיקן קופּע, צו זען דעם בּילעט פון אַ מענטשן, װאָס PK‏ נאָר. 
װאָס אַריין אין ' װאַגאָן. דער צוג DAT‏ זיך גערירט פון DK‏ קריסטאָף / 
האָט דערשטיקט TT PK‏ דאָס האַרץ -קלאַפּעניש. ער האָט pp TT‏ ריר 
נישט געטון. ער האָט כּמעט קיין LD‏ נישט געהאַט מודה צו PA‏ 
אַז ער איז געראַטעװעט. ער האָט נישט געװאָלט גלױבּן PK‏ דעם, / 
כּלזמן ער האָט נישט די גרענעץ הינטער זיך.. סהאָט PP‏ אָנגע- 
JA‏ צו טאָגן. די געשטאַלטן פון די בּוימער האָבּן אַרױסגעטױכֿט ‏ / 
פון דער נאַכֹט. אויפן װעג איז, װי אַ פֿאַנטאַסטישער שאָטן, פאַרביי 4 
אַ פור D‏ אַ געקלאַנג און אַ מיגנענדיקן לאַמטעראױג. מיטן פּנים / 
צונעדריקט צו דער 22 פון פענסטער, האָט קריסטאָף ON JT‏ 
געשטרענגט צו זען דעם זײיל מיטן קייזערלעכן צײכן, װאָס האָט בּאַ. / 
צײכֿנט די גרענעץ JR‏ דעם MO‏ פון זיינע אייגענע צרות. ער האָט / 
אים אָן אויפחער געזוכט אינם אויפגייענדיקן ליכֿט, װען דער MS‏ 
האָט אַ פייף געטון, אָנזאָגנדיק, אַז זי זענען אָנגעקומען צוּ דער ער" / 
שטער בּעלגישער סטאַציע, 
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: פון דאַנען נישט אַר "0 דער re‏ איז געווען בּאַדעקט מיט 
שטרױפֿלונגען: בּערגלעך מיט גריבּער -- און שטענדיק האָט געדראָט 
אֵ געפאַר אַרײינצופאַלן אין זיי. ענדלעך; נאָכֿדעם װי זיי האָבּן, טאַפּנ- 
דיק אין דער פינסטער, געבּלאָנדזעט און פייכט געװאָרן פונם נעפּל; 
JA‏ זיי פּלוצלינג דערזען עטלעכֿע טריט פון TI‏ די לאַמטערנעס 
פון דער בּאַ-ליניע אויף אַ בּערגל. זיי זענען אַרוֹיף אויפן "ANA‏ 
- שיפּוע. הגם ס'האָט געדראָט אַ סכּנה, טאָמער פאָרט דורך אַ צוג, זענען 
5 זיי. TNT‏ געגאַנגען לענג-אויס די בּאַן-רעלסן Va‏ זײי זענען געבּליבּן 
- שטיין אַ הונדערט מעטער ND‏ דער סטאַציע און זענען צוריק PNR‏ 
à‏ אויפן װעג. זי זענען אָנגעקומען אויפן װאָקזאַל צװאַנציק מינוט פאַרן 
הק 1 -פון צוג. נישט געקוקט אויף לאָרפֿענס אָנזאָג, האָט דער פּױער 
איצט פאַרלאָזן קריסטאָפן: ער האָט TT‏ געאיילט צו גיין DR DIX‏ 
ג' צו זען, װאָס עס טוט TT‏ דאָרט מיט JT‏ איגענעם און פרעמדן 
ANT À‏ און גוטס, 
2 קריסטאָף האָט געקויפט אַ בּילעט קיין ליידען און זיך אַװעקגע- 
| זעצט PR‏ פּוסטן זאַל פון דריטן קלאַס. אַ בּאַאַמטער, װאָס האָט גע- 
- = דרימלט אויף דער בּאַנק, האָט געעפנט פאַר קריסטאָפן די D‏ צום 
- צוג. אַלע זענען געשלאָפן. אַלץ אַרום DR‏ געשלאָפן. נאָר JR‏ קרי- 
- = פּטאָף איז נישט געשלאָפן, הגם ער DK‏ געװען מיד. װאָס-מער די אי" 
- = זערנע רעדער האָבּן אים דערנענטערט DS‏ גרענעץ, אַלץ מער האָט 
- = קריסטאָף געפילט אין זיך דעם בּרענענדיקן װילן צו זיין אויסער דער 
+ - סכּנה. אין אַ שעה אַרום װעט ער זיין פריי. אָבּער Pa‏ דעמאָלט PK‏ 
- = גענוג איין װאָרט, ער זאָל גיין אין תּפיסה. תּפיסה! בּיי דעם געדאַנק 
- האָט זיך זיין גאַנץ װעון אַנטקעגנגעשטעלט: JT‏ געשטיקט ND‏ אַ. 
- עקלדיקער קראַפֿט!.. ס'האָט אים פאַרהאַקט דער אָטעם. JT‏ מאַמע PR‏ 
2 זיין פאָטערקאַנד, װאָס ער האָט פאַרלאָזן, זענען פאַרשװוּנדן פאַר זיין. 
- = געדאַנק. DIR‏ עגאָיזם פון זיין פרייהייט, װאָס DR‏ געװען אין געפאַר, 
- = האָט ער געטראַכֿט נאָר וועגן דער דאָזיקער פרייהייט, וועגן JT‏ לעבּן, 
- = װאָס ער DAT‏ געװאָלט ראַטעװען ND‏ יעדן פּרײז! יאָ, אפילו פאַרן 
פרייז פון אַ פאַרבּרעכן.. ער האָט זיך JOIN‏ בּיטער פאָרגעװאָרפן, 
- װאָס ער זיצט NT‏ אין צוג, אָנשטאָט צו גיין צו פוס בּין גרענעץ. 
ער האָט געװאָלט אײנשפּאָרן עטלעכֿע שעה. אַ שיינער שפּרונג; ער 
J'EN PR‏ געגאַנגען DIX‏ װאָלף אין די ציין JUN‏ אוודאי װאַרט מען 
אוף DK‏ אויפן נאָענטן װאָקזאַל; אוודאי איז שוין אַרױס אַ בּאַפעל, 
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-- און אויסערדעם, הער קריסטאף. -- האָט לאָרכען ג 
װועל TK‏ זי אָפּט בּאַזוכן DK‏ איבּערגעבּן אייך, װאָס אי װ 
זאָרגט נישט! | 
זי האָט אים געדריקט די האַנט מיט אַ מענערישער פעס 
- לאָמיר גיין! -- האָט דער מענטש געזאָגט. : 
— לאָמיר גיין! -- האָט געזאָגט קריסטאף. : 
זי זענען אַלע דריי אַרױס. אין וועג האָבּן זי זיך TT‏ 
לאָרכען איז אַװעק אין JON‏ זייט, און קריסטאף מיט זיין פירער 
JR‏ אַ צווייטער. זיי האָבּן צװישן זיך נישט גערעדט. די אויפגייענ' 
דיקע לבנה איז פאַרשװוּנדן געװאָרן, טונקל-פאַרהילט הינטער 
וועלדער. אַ בּלייך ליכט IN‏ געלעגן איבּער די פעלדער, 
טיפן זענען געשװווּמען נעפּלען, געדיכטע און ווייסע, וי מילך. אי 
דער פייכטער לופט האָבּן געשאָרכט די בּוימער. -- זיי זענען קוים. 
געווען עטלעכע מינוט גאַנג פון דאָרף, וען דער פּױער האָט “DT‏ 
פּלוצלינג איינגעקאָרטשעט און געװוּנקען צו קריסטאפן, 62 
בּלייבּן שטיין, אויפן וועג, פאַר זיי, האָבּן זיך דערנענטערט די גע- à‏ 
!מאָסטענע טריט פון אַ סאָלדאַטן אָפּטיילונג. דער פּױער האָט א 


אים נאָכגעטון. זיי האָבּן געהערט, וי די זעלנער גייען אַדורך דע 
וועג. דער פּױער האָט אין דער פינסטער געהויבן צו זי אַ 3 
קריסטאפס האַרץ האָט זיך צואַמענגעקאָרטשעט, וי ס'האַרץ פון אַ . 
געפּלאָגטער חיה, בּעת יאַגדדהינט יאָגן זי אָן. זי זענען ווייטער גע- / 
גאַנגען, דערווייטערנדיק זיך פון די דערפער און פון די איינזאַמע ‏ 
הוֹיפן, M‏ דאָס בּילן פון די הינט האָט געקאָנט אויפדעקן IN‏ זי 
געפינען זיך אין דער געגנט. ווען זיי זענען אַראָפּגעגאַנגען ND‏ אַ- 
בּאַוועלדעט בּערגל, האָבּן זיי געזען JR‏ דער וייטנס די רויטע. 
פלאַמען פון דער בּאַן-ליניע. זיי האָבּן זיך געלאָוט גיין אין דער 
ריכטונג צו די סיגנאַל-לאַמטערנעס און בּאַשלאָסן צו גיין בּיו דע 
ערשטער סטאַציע. דאָס האָט זיך זיי נישט איינגעגעבּן UN‏ גרינג. 
װאָס-מער זיי זענען אַראָפּ JR‏ טאָל, אַלץ מער זענען זיי פאַרזונקע 
געװאָרן אין נעפּל. זיי האָבּן דורכגעשפּרונגען צוויי"דריי שמאָלן 
טייכלעך. שפּעטער האָבּן זי זיך געפונען צװישן בּרייטע גרינס"פע 4“ 
דער און צעאַקערטער ערדי ס'האָט זיך זיי געדאַכט, אַז זי אי he‏ 
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2 5 זי י האָט אַרױסגעריסן no‏ אַ רעכענונג-בּוך אַ בּויגן פּאפּיר אין ליניעס 


: שיט רויטע קווער-ווירעס. 


ער האָט געשריבּן: 

1 טייערע מאַמע. זיי מוחל! איך װועל דיר גורם JT‏ אַסאך 
 -‏ עגמת-נפש. אַנדערש טון אָבּער קאָן JR‏ נישט, כ'האָבּ קיין שום 
עוולה נישט געטון. נאָר איצט פוז איך אַנטליפן און פאַרלאָון דאָס 


à‏ לאַנד. דאָס מיידל, װאָס װעט דיר בּרענגען דעם דאָזיקן בּריוו, װעט 


. אַלץ דערציילן. כ'האָבּ דיר געװאָלט זאָגן אַ ,7 געונט". נאָר‎ VA. 
בִּין‎ TN מ'לאָזט נישט. זיי זאָגן, אַז מ'וועט מיך פריער אַרעסטירן.‎ = - 
אַרי"‎ PU TN קיין זאַך נישט.‎ TT מיר װילט‎ IR אומגליקלעך,‎ PINS 


0 132 די גרענעץ, NN‏ בּלייבּן נאָענט װאַרטן, 1°2 דו װעסט V2‏ 


ישרייבּן; די, װאָס װעט דיר בּרענגען דעם בּריוו, װעט מיר בּרענגען 
דיין תּשובה. ANT‏ מיר, װאָס צו טון. װאָס דו װעסט זאָגן, װעל איך 
טון. ווילסט, כזאָל קומען אַהײם? הייס מיר קומען. איך קען נישט 
פּאַרטראָגן דעם געדאַנק, IN‏ איך לאָז דיך איבּער אַלין. װאָס וועסטו 


D‏ אָן מיר טון? זיי מיר מוחל! זיי מוחל! איך ליבּ דיך און קוֹש דיך..* 


MON? —‏ זיך צואיילן, מיין הער, װאָרום מיר װעלן פאַרְ- 
-שפּעטיקן, — האָט געזאָגט לאָרכענס פריינד, האַלבּיעפענענדיק 
ידי פיר. 

קריסטאף האָט JA‏ אונטערגעשריבּן דעם בריוו און אים אי- 
-בּערגעגעבּן לאָרכען. 

-- װעסט אים אַליין איבּערגעבּן! 

-- זיכער, -- האָט זי געענטפערט, 

זי איז שוין גרייט געווען JANSON‏ 

-- מאָרגן, -- האָט זי צוגעגעבּן, — װעל TON TR‏ בּרענגען 
- די תּשובּה. װאַרט אויף מיר אין ליידען (די ערשטע סטאַציע אויסער 
ידער דייטשער גרענעץ) בּיים ראנד פון APN‏ 

(דאָס נייגעריקע מיידל האָט איבּערגעלייעגט קריסטאפס N°93‏ 
איבּער זיין אַקסל, בּעת ער האָט געשריבּן. 

-- איר זאָלט מיר אַלץ דערציילן, אפילו װוי זי האָט אָנגענו" 
מען דאָס אומגליק, און אַלץ, װאָס זי האָט געזאָגט! איר זאָלט גאָר- 
גישט צאַקאַלטן JD‏ מיר! — האָט זיך קריסטאף געבּעטן. 

-- כ'וועל אייך אַלץ זאָגן. 

זי זענען שוין נישט געווען פריי, צו קענען רעדן צװוישן זיך: 
זשאַן קריסטאָף IV‏ בּאַנד 21 Ja‏ 
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— וען! ! | יע א 
— היינט בּיינאַכֿט; ‏ - | | ne NOT‏ 
— בּאמת ? איר װעט עס טון! | 06 
TK —‏ גיי אַהין. 
זי האָט גענומען איר טוך און זיך איינגעװויקלט. F4‏ 
— שרייבּט אָן עפּעס, איך װעל עס אַװעקטראָגן REX | id‏ 
FPS‏ אייך געבּן טינט. אט 
זי האָט אים געפירט PK‏ אַ צימער, טיף אינם PV‏ 
שועל האָט זי זיך געװענדט צוֹ איר פריינד PIN‏ געזאָגט: ‏ יט 
JR --‏ דו גרייט זיך PR‏ װעג אַרײן, װעסט אונז פירן. װעסט / 
אונז פריער נישט פאַרלאָן, אײדער דו װעסט אונז נישט זען אויף “à‏ 
יענער זייט גרענעץ. א 
— גוט, גוט, — האָט יענער געענטפערט. be.‏ 
ער האָט TIR TT‏ געאײַלט, נישט וויניקער ne‏ אַנדערע? / 
צו דערווייטערן װאָס גיכער קריסטאָפן -- JP‏ פראַנקרייך און אפילו, 
אויבּ מעגלעך, נאָך ווייטער. | 
לאָרכֿען JR DK‏ מיט קריסטאָפן JUNE PK‏ צימער. קריסטאָף / 
האָט TT‏ נאָך געקווענקלט. אַ UN‏ האָט אים געשטאָכֿן PR‏ האַרצן, װען 
ער האָט אַ טראַכֿט געטון, אַז ער װעט JD‏ מער נישט קושן JT‏ 
מאַמע. װען װעט ער זי װידער זען? זי איז אַזױ אַלט, IN‏ שװאַך, / 
IR‏ עלנט. די פרישע צרה װעט דערנענטערן איר סוף. װאָס װעט / 
מיט איר JT‏ אָן אים? אָבּער װאָס װעט זיין, אױבּ ער בּלייבּט, אוב אי 
ער אַנטשליכט זיך צו שטעלן Ti‏ פֿאַרן געריכֿט און צו גיין אויף / 
כֿװוײיס וויפ? יאָר JR‏ תּפיסה! צִי װעט זי דעמאָלט נישט ND JT‏ 
לוירן PIN‏ איינזאַם? AIR‏ ער װעט, לפּחות, זיין פריי, כֿאָטש װײט פון / 
איר, װעט ער איר קאָנען העלפן, זי װעט קאָנען קומען צו אים--ער / 
האָט אָבּער נישט בּאַװיזן JR TT ND‏ קלאָר צו מאַכֿן אָט די גע- . 
דאַנקען. לאָרכֿען האָט אים אָנגענומען NO‏ דער האַנט; אַן אויסגע- / 
גלײכטע איז זי געשטאַנען נעבּן DK‏ און DK‏ אָנגעקוקט; זײיערע ‏ / 
פּנימער האָבּן כּמעט אָנגערירט איינס דאָס אַנדערע; זי האָט Dore‏ 
גוֹמען TANT JT‏ מיט די הענט און געקושט PK OK‏ מויל ; אי 
— שנעל, שנעל! — האָט זי שטיל געזאָגט, און געװין À. da‏ : 
יטיש. 4 RE‏ 
ער האָט שוין נישט געפּרוּווט נאָכצוקלערן. ער האָט ויך. געזעצט. | יי 
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יף די שש װאָס. | זענען. געשטאַנען אַרום, - רױכֿעַרנדיק 
| אַראָפּגעלאָזטע אויגן, ענדלעך האָט TT‏ איר פאָטער, בּייסנדיק 
| ליולקע, אָנגערופן : 

0 - -- צי מיר JAH‏ זאָגן אָדער נישט, -- אַיץ איינס: װעט ער 


אלו װי צו אַנטלױפן איבּער דער גרענעץ, / | 
ער האָט זיך מיישב געווען, אַז סוף.כּל-סוף ND DR‏ זײ גל 
עה קריסטאָף זאָל אַנטלויפן : OUR‏ אַרום װעט ער PR TT‏ מסרן; 
און אַז ער װעט KT‏ נישט JT‏ און װעט זיך נישט קאָנען פאַרטײ. 
דיקן, װעט זיין נישט שווער אַרױפּצוואַרפן אויף אים די גאַנצע שולה, 
- די אַנדערע האָבּן מסכּים געווען. זיי האָבּן איינער דעם צוייטן DK‏ 
געצײיכֿנט פאַרשטאַנען. -- איצט, װען די זאַך איז געװען ביי זי אַן 
אָפּגעמאַכֿטע, ANT‏ אַלע געזען, װאָס גיפֿער פטור צו װערן פון קר 
- סטאָפן. נישט שעמענדיק זיך, װאָס זיי האָבּן מיט אַ וילע צוריק ND‏ 
JUNE,‏ זיך צו אים אַזױ ANT‏ האָבּן זי זיך דערנענטערט צו אים און 
- זי גענומען אינטערעסירן מיט זיין גורל. 
NU‏ = איר טאָרט נישט. פאַרבּלייבּן JP‏ איין רגע, מיין הער, -- 
האָט לאָרכֿענס טאַטע געזאָגט, — PT‏ װעלן קומען צוריק. סאיז נאָר 
א האַלצע שעה גאַנג צו דער פּעסטונג. אַ האַלבּע ‏ שעה צוריק.. און 
DER.‏ איז נאָך NT‏ צייט צו מאַכן פּליטה. 
א קריפּטאָף איז אויפגעשטאַנען. ער האָט געהאַט אַ ישוב. ער האָט 
א גוס אַז בּלייבּט ער, PR‏ ער פאַרלוירן אויף אייבּיק. אָבּער 


שטאָט, אַז ער, האָט צייט צו אַנטלױפן בּיינאַכט איבּער דער גרענעץ. 
א זי האָבּן אויפגעהויבּן אַ שרעקלעכן ליאַרם. מיט א וויילע פריער 
| האָבּן זיי פאַר אים פאַרשפּאַרט די טיר, ער זאָל נישט קאַנען DIN‏ 
= ליפ איצט JANT‏ זיי זיך געװערט קעגן פאַרציען די פּליטה. 72 
|| צוריק אין שטאָט -- הייסט עס, TN‏ ער ויל TT‏ איבּערגעבּן בּידים 
א דער מאַכט : איידער. ער װעט אַהין אָנקומען, װעלן זײי שוין אַלץ 
6 וויסן און מיוועט DK‏ אין שטובּ אַרעסטירן. ער אָבּער האָט זיך אייג. 
געעקשנט, לאָרכֿען האָט OK‏ פאַרשטאַנען: 

TX —‏ װילט זען די מאַמע? איך וועל .72 אָנשטאָט אייך, 


te 
VER 
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אייך אַלעמען פירן אין קרימינאַל. ‏ / 

די אױפּנעבּראַכטע פּויערן האָבּן וֹיךְ מיט בייזע פּנימער 
צו לאָרכֿען און געפייפט איר אין DD‏ אַרײן. איינע 
דאַכט זיך, חשק געהאַט אַראָפּצולאָזן איר אַ פּאַטש, נאָף / 


ראַנגלט און גרייט געווען איינער דעם צװייטן צו שלאָגן. איין ‏ 
האָט TT‏ אָנגערופן צו לאָרכֿען: א 
AK --‏ ער װעט שי TR‏ געריכֿט אַ פּסק, װעסטו 
קריגן. וו 
-- טאַקע איך אויך -- האָט זי געענטפערט--איך ציטער 23 
אַזױ, װי איר. 6 
און זי האָט װידער גענומען טענהן. 


פאָטער : 
— קאָנסט זי נישט איינשטילן! אט fe‏ 
דער אַלטער האָט פאַרשטאַנען, IN‏ סאיז אַ קנאַפּע חלמה = 

רייצן איצט לאָרכֿען און צו הי זי Pa‏ פאַרצווייפלונג. ער האָט 


קיינעם קיין ענטפער, האָט זי אויפגעהערט צו רעדן, װי ADD‏ | 
בּרען-שטאָף. אין אַ וויילע אַרום האָט איר פאָטער אַ הוסט געטון 
געזאָגט: ‏ . 4 

— אױבּ אַזױ, װאָס װילסטו? וילסט דאָך נישט DS‏ 
אומבּרענגען1 , 

זי האָט פעסט געענטפערט: 

age DK. איר זאָלט‎ NS — 


מאַכֿט, װי זי װאָלט נישט געזען, אַז ער איו ANT‏ זי האָט זיך 
שפּאַרט אָן טיש, װוּ ער TK‏ געזעסן, און מיט אַ מאָנענדיקן. 
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כֿהאָבּ געזען, PAR‏ אױבּ PR‏ װעט אים | 


נאָר לאָרכֿען האָט ווייטער גערעדט; דערנאָך, נישט |בּאַקומענדיק. 


ער איז געווען pass‏ פון א מיטלייד. קאָרכֿען הא זיך ג 


0 
אד 
יי 
ר 


- = װענט אין אַ זייט, בֹּעֹת די חברים האָבּן זיך געראַנגלט -- װאָלט איך 
| = אים אָנגעשפּיגן אַ פולן פָּנים און גערופן: פּחדן! פּחדן! 
די פּױערן, איבּערראַשט פון דעם דאָזיקן אומגעריכֿטן אויסבּדוך, 
- זענען אַ וויילע געבּליבּן שטיל, JAN‏ בּאַלד האָבּן זי PIN‏ גענומען 
שרייען: 
: — ער האָס אָנגעהױבּן דער ערשטער! ווען נישט ער, װאָלט 
גאָרנישט פֿאָרגעקומען. 
| אומזיסט האָט לאָרכֿענס פּאָטער געװונקען צו איר. זי האָט גע- 
שריען : 
-- אוודאי האָט ער אָנגעהױבּן דער ערשטער! דערמיט זאָלט 
איר זיך נישט רימען. װען נישט ער, DA‏ איר TT‏ געלאָזט MSA‏ 
דיקן, בּאַליידיקן JN‏ אַ סוף,, האָזן! פּחדנים! 
זי האָט TT‏ געבּייזערט אויף איר פריינד: 
-- און דו! האָסט אפילו קיין װאָרט נישט געזאָגט; האָסט געײ 
שון בּעסער, ווען דו האָסט איסגעדרײיט דעם הינטן VS‏ די קנאַפל; 
NID.‏ קיין סך נישט געפעלט, זאָלסט נאָך דאַנקען דערפאַר. װי שעמ. 
סטו זיך TIR .? bus‏ איר, אַלע, װי שעמט איר TI‏ נישט! איר זענט 
קיין מענטשן נישט! האָון זענט איר, קינדער, וואס האַלטן זיך אָן 
דער מאַמעס פּאַרטוך, צבועקעס! סאיז געווען נויטיק יענער זאָל אייך 
JM‏ — און איצט ווילט איר די גאַנצע שולד אַרױפװאַרפן אויף אים! 
גיין, דאָס װעט נישט זיין, איך ANT‏ אייך! ער האָט ND‏ אונז גע- 
קעמפֿט. אָדער איר װעט אים ראַטעװען אָדער איר װעט אויסטרינקען 
ידעם כּוס צוזאַמען מיט אים. איך גיב אייך דערויף מיין ערן-װאָרט! 
: לאָרכֿענס פאָטער האָט זי אַ קניפּ געטון PK‏ האַנט; ער האָט PT‏ 
- = געקאָכֿט און געשריען : 
-- שאַ, שטיל, פֿאַרשאָלטענע צויג. : 
זי אָבּער האָט אים אָפּגעשטױיסן JD‏ זיך און וייטער געשאָטן 
איר מוסר. די פּױערן האָבּן זיך געשאָלטן. זי האָט איפגעהױבּן איר 
קול נאָך העפֿער, אַ שאַרפן, דורכדרינגלעכן קול, װאָס JD‏ אים האָט 
- בּיי אַ מענטשן די פּויק-פעל פון אויער געקאָנט פּלאַצן: 
- = -- ראשית, דו -- װאָס RD‏ אַ דעה האָסטו? מיינסט, PA‏ האָבּ 
נישט געזען, װי 17 בּיסט געלאָפן מיטן רידעל קעגן יענעם פאַן 
| װאָס ליגט איצט װי אַ טױיטער אין צוייטן צימער? און דו -- וייז 
VX‏ דיינע הענט!.. זיי זענען דאָך נאָך בּאַפלעקט מיט בּלוט. מיינסט, 
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קריסטאָף איז געװען איבּערראַשט און געפּרװוט ענטפערן:. 
— כֹהאָבּ דאָך עס נישט נעטון צוליבּ זיך, נאָר צוליבּ SUR‏ 
M‏ איר ווייסט,. | יי | 
זי אָבֶּער האָבּן געענטפערט מיט כּעס: שי 
-- צי זענען מיר נישט בּכּוח OR TT‏ צו פאַרטײידיקן! צי ‏ 
דאַרפן מיר האָבּן, אַז דוװקא אַ הער פון שטאָט זאָל צו אונז קומען . / 
און JP‏ װאָס מיר האָבּן צו טון? VPN‏ האָט JR‏ געבּעטן אַן עֹצהּוֹ ‏ / 
און װער האָט אייך אַהער גערופן! איר האָט נישט געקאָנט, צו אַלֹּדי / 
רוחות, בּלייבּן שטעקן פּיי PR TT‏ דער היים? 7 
קריסטאָף האָט געהױבּן מיט די אַקסלען און זיך געלאָזט צוּ / 
דער טיר. JAN‏ לאָרכענס פאָטער האָט DK‏ פאַרשטעלט דעם װעג און / 
זיך געריסן אויף די ציין: | 
— יאָ, יאָ! איצט װיל ער זיך אַרױסדרײען, װען ער האָט אונדר 
אַלעמען אַרײנגעשלעפּט אין NIK‏ עסק. ער JD “ND‏ דאַנען נישט / 
אַרוֹיס. יו 


די פּױערן האָבּן געשריען: 

-- זאָל ער נישט גיין JD‏ דאַנען! עֶר PR PR PK‏ שולדיק. / 
ער מוז טראָגן די אחריות IPN ND‏ : 

זיי JANT‏ אים אַרומגערינגלט און געדריקט די פויסטן. קריסטאָף . / 
האָט TT‏ דערזען אַרומגענומען אין אַ קרייז JD‏ בייזע פּנימער: דֹעֶר ‏ / 
שרעק האָט אים אַרײנגעבּראַכֿט אין כּעס, ער האָט PP‏ װאָרט נישט ‏ . 
געזאָגט, ער האָט זיך אַ קרום געטון מיט עקל, אַװעקגעלעגט זיין … 
הוט אויפן טיש, זיך געזעצט טיף אין זאַל און אויסגעדרייט זיך צום ‏ 
071 מיטן רוקן. 

אָבּער לאָרכֿען TK‏ מיט כּעס K‏ שפּרונג געטון. צו די פּױערן- 
איר שיין פּנים איז געװען רויט און געקנייטשט פון צאָרן. זי האָט 
אָפּגעשטױסן גראָבּ די מענטשן, װאָס זענען געשטאַנען אַרוּם TP‏ 
סטאָפן : ae‏ 
-- פּחדנים! וילדע חיות! -- האָט זי געשריען — װי שעמט א 
איר זיך נישט! איר וילט אונז איינרעדן, IN‏ ער האָט עס אַלץ גע- / 
מאַכט! פּונקט װי מיר װאָלטן אַליין נישט געזען! פּונקט M‏ סװאָלט / 
געווען כֿאָטש איינער צווישן TN‏ , װאָס DAT‏ נישט געקלאַפּט און ie‏ 
ua‏ וויפל זיין האַרץ האָט געג?וסט!.. און װען סזאָל זיך געפינען / 
JUNE‏ אייך איין און איינציקער, װאָס איז געשטאַנען מיט פאַרלעגטע 


אי 
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צן à‏ גאט געלפטער אַ יונגער פּױער האָט געשריען 
אַרװוּנדעטן : | | | 

- -- מאַך צו דיין פּיסק, װאָרום PR‏ דערהרגע דיך! 

דער אונטער-אָפּיציר האָט געפּרוװוט אויפשטיין; ער האָט א קוק 

געטון אויפן פּױער מיט אַ NE‏ פאַרבּלוטיקטע DIR JAN‏ געזאָגט: 

{ | -- מנװל! הרגע מיך! מוועט דיר דעם קאָפּ אַראָפּנעמען. 

- ער האָט נישט אויפגעהערט צו שעלטן. דער מענטש מיטן גע. 
שפּאָלטענעם TA‏ האָט האַרצרײיסנדיק געשריען, װי אַ געשטאָכענער 

אזיר. דער דריטער DR‏ געלעגן אומבּאַװעגלעך און ADD‏ װי אַ D‏ 

à‏ = אַ דערשלאָגנדיקער NE‏ האָט בּאַפאַלן די פּױערן. לאָרכֿען און 

0 | עטלעכֿע פרויען האָבּן אַרײנגעטראָגן ‏ די פֿאַרװונדעטע אין אַ צװייטן. 
- צימער. די קללות פונם אונטער-אָפיציר און די יללות פונם גוסס זע 
= בען בּיסלעפֿװײיז אַנטשװיגן געװאָרן. די פּױערן האָבּן געשטומט; PT‏ 
זענען געשטאַנען אין אַ קרייז אומבּאַוועגלעך, פּונקט װי די PAT‏ קער- 
פּער װאָלטן זי געלעגן צופוסנס; זיי האָבּן נישט געהאַט קיין מוט 
- זיך אַ ריר צו טון MD‏ אָרט, זײי האָבּן TT‏ אָנגעקויקט DD‏ שױעק. 

: פסוף האָט זיך אָנגערופן לאָרכֿענס פאָטער: 

NS 0‏ אַ שיין שטיקל אַרבּעט האָט איר אָפּגעטו. 

| = ס'האָט זיך דערהערט אַ געבּרום פון פּחדנים: זיי האָבּן געשלוג- 
| גען זייער' NS‏ פון שרעק. שפּעטער האָבּן זי גענומען רעדן אַלע 

/ מיטאַמאָל פריער האָבּן PT‏ זיך געשושקעט, װי זיי װאָלטן מורא 33 , 

Ve :‏ - האַט, טאָמער דערהערט מען זיי הינטער דער טיר; אָבּער בּאַלד האָבּן 
VEN‏ געשטאַרקט זייערע קולות און געװאָרן שאַרפּער: זי האָבּן איינער 

- דעם JUNE‏ בּאַשולדיקט. זיי האָבּן פאָרגעװאָרפן איינער דעם אַנדערן, 
יראס מ'האָט TT‏ געשלאָגן. דער MDN.‏ האָט TT‏ צעפלאַקערט{ 
- סאיז געווען קענטיק, IN‏ אָט-אָט װעלן 1 זיך װאַרפן איינער דעם 
צווייטן PK‏ די האָר. לאָרכֿענס פאָטער DAT‏ צװישן זיי שלום געמאַכֿט. 
מיט פּאַרלעגטע הענט האָט ער זיך אויסגעדרייט צו קריסטאָפן און אָנ- 
געוויזן TK‏ אים מיטן PP‏ : 

FIN --‏ דער -- װאָס טוט ער דאָ? 

דער גאַנצער כּעס פון המון האָט DEN Ti‏ געװענדט צו קרלא 


| - סטאָפן ; 
à {‏ -- אמת, אמת ! — האָבּן זי געשריען — ער האָט אָנגעהױבּן 
דער ערשטער. װען נישט ער, װאָלט גאָרנישט ניט געשעףן 
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צו מאַכֿן. די פּױערן זענען זי נאָכֿגעלאָפן מיט װידל ; 
רייצט אויף זײ די בּייזע הינט. אַ דריטער זעלנער PR‏ גע 
אַ ווידלע PR‏ בּויך. די איבּעריקע האָבּן געמוזט אַנטלױפן, ‏ 
PA‏ הינטערן דאָרף, פון JUN‏ לויפנדיק איבּער די פעלדער, הןּ 
געשריען, TK‏ זי גילען רופן חברים און TARA IN‏ קומען זי צוו 


די פֿױערן, װאָס זענען געבּליבּן די זיגער LT AS DUR‏ 
JAN‏ זיך אומגעקערט PR‏ קרעטשמע; זײי האָבּן געיובּלט. דאָס. 
געווען אַ נקמה, MIN‏ װעלכֿער זיי האָבּן שוין קאַנג געװאַרט, פאַר 
אַלע בּזיונות, װאָס זיי זענען אױסגעשטאַנען פון די סאָלדאַטן.. 1 
האָבּן נאָך נישט געטראַכֿט װעגן דעם אױסגאַנג פון דעם וילדן קו 
אַלע האָבּן גערעדט מיטאַמאָל, און יעדער אײנער האָט JT‏ גערימ 
DD‏ זיינע גבורות. אַלע האָבּן TT‏ פריילעך געחברט מיט קריסטן 
דערפאַר, װאָס ער PK‏ געוען מיט זײ. לאָרכֿען האָט DK‏ אָנגענומען / 
ND‏ אַ האַנט, אוּן לאַכֿנדיק זי געהאַלטן מיט אירע y:‏ 
הענט, זי האָט איצט אין DK‏ נישט געזען jp‏ שום לעכערלעכֿס.. 2 


זי האָבּן זיך גענומען צו די פאַרװוּנדעטע. די פּויערן האָ 
KI‏ געהאַט אַבּיס? אױסגעהאַקטע ציין, אונטערגעהאַקטע Fi‏ | און 
בּיילן, -- קיין ערנסטע פאָלגן זענען נישט געוען. אַנדערש PK‏ ג; 
ווען DD‏ די זעלנער. דריי זענען געװען שװער פאַרװוּנדעט: 
ריז מיט אָפּגעבּריטע אױגן און מיט JR‏ אַקסל -- צעקלאַפּט מיט 8 
אייזן 3 דער מענטש מיטן דורכֿגעלעכערטן בּויך; װאָס DK‏ געלעגן א 
גסיסה, און דער אונטעראָפיציר, װעלכֿן קריסטאָף האָט פאַרדאַמט, -- 
אַלעמען האָם מען אַװעקגעלעגט בּיים פייער. דער אונטעראָפיציר, | 
זיינע װוּנדן זענען נישט געװען קיין געפּערלעכֿע, CNT‏ אויפגעע 
די אױגן, ערַ האָט מיט אַ לאַנג, בּייון בּליק אָנגעקוקט דעם ק 
פּױיערן, װאָס PR‏ געשטאַנען געבּויגן איבּער אים. װי נאָר ער PR‏ גע- ‏ 
קומען VS‏ זיך און זיך דערמאָנט אָן אַלץ, װאָס איז פאָרגעקומען,. - 
האָט ער זיך גענומען זידלען. ער האָט זיך געשװוֹירן, אַו ער װ 
זיך נוקם זיין אָן זײי, IN‏ ער װעט אֶן אַלע נקמה נעמען: ער ו 
זיך כּמעט געשטיקט פון צאָרן. מ'האָט געפילט, TR‏ װען ער 
בּיכולת, מאַכֿט ער פון אַלעמען אַ תֹּל. זי האָבּן געפּריװט לאַכן. 
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en‏ צו די טרינקער. דאָס איז געווען קריסטאף, װאָס נישט טראַכטנ- 


| דיק, װאָס ער טוט, האָט ער איבּערגעקערט מענטשן TN‏ טיש TX‏ 


0 אָנגעפאַלן אויפן אונטעראָפּיציר. משוגע פון כּעס האָט דער זעלנער 
0 2 זיך אַ קער געטון צו אים און אַרױסגעכאַפּט די שװוערד. נאָר TOR‏ 
דער ער האָט בּאַװיזן צו בּאַנוצן זיך מיט זיין כּלי-זין, האָט איִם 


- קריסטאף צעדאַמט מיט אַ בּאַנק און אומגעװאָרפן אויף דר'ערד. אַלץ 


= איז פאָרגעקומען אַזױ שנעל, TN‏ קיינעם צו די צוקוקער איז נישט 
איינגעפאַלן זיך אַרײינצומישן, נאָר װען זי האָבּן דערזען, װי דער 
- זעלנער פאַלט אום, וי אַ געשאָכטענער אָקס, איו אַנטשטאַנען אַ 


שרעקלעכע מהומה. די איבּעריקע זעלנער האָבּן זיך אַ לאָז געטון 


- מיט די הוילע שוועו'דן צו קריסטאפן. די פּױערן זענען זיי RONA‏ 
אַלע האָבּן זיך געראַנגלט, װי אין אַ קנויל. איבּערן צימער זענען 


געפלויגן פלעשער, טישן האָבּן זיך איבּערגעקערט, די פּױערן זענען 
לעבּעדיק געװאָרן: ס'האָט TT‏ דערוועקט אין זיי דער חשק זיך נוקם 


צו זיין און צו שטילן זײער פאַרשטיקטן האַס. מענטשן האָבּן זיך 


| - געװאַלגערט אויף דר'ערד און פאר כּעס זיך געבּיסן איינער דעם 


צווייטן, לאָרכענס פאַרטריבּענער טענצער, אַ געזונטער פאראָבּעק, 
האָט אָנגעכאפּט פארן קאָפּ דעם זעלנעה,. װאָס האָט DK‏ מיט אַ 
וויילע צוריק געזידלט, און געקלאפּט מיט אים אָן אויפהער אין 
וואנט, לאָרכען בּאַװאָפּנט מיט אַ שטיק האָלץ, האָט געשלאָגן אין 
אַלע זייטן, װי אַ משוגעגע. די איבּעריקע מיידלעך האָבּן מיט אַ 
געשריי געמאַכט פּליטה, אויסער אַ צויי-דריי, װאָס האָבּן זיך מיט 


| הנאה צוגעקוקט צום ספּעקטאקל. איינע, א א געלע, אַ נידעריקע TIR‏ 
אַ דיקע, דערזעענדיק אַ ריזיקן זעלנער -- דעם, װאָס JR‏ געזעסן 


#3 קריסטאָפס טיש -- וי ער דריקט JUS‏ זיינע קני די בּרוסט 


- פון אַ פאלנדיקן פּױער, איז צוגעלאָפן DIX‏ פייער, בּאלד געקומען 
צוריק, אַ ENS‏ געטון דעם זעלנערס END‏ אויף הינטן און ON‏ אָנגע- 


שאָטן אין די JOIN JUIN‏ אַ הויפן גליענדיקן אַש. יענער האָט TT‏ 
געריסן פון ווייטיק. דאָס מיידל האָט זיך געפרייט און געזידלט דעם 


: אנטװאָפנטן זעלנער TK‏ זיינע חברים, װאָס די פּויערן האָבּן DSK‏ 


געקאָנט טון מיט זיי, װאָס זייער הארץ הָאָט געגלוסט. לסוף האָבּן 


- = זיך די זעלנער צוריקגעצויגן פאר זײַער שטארקערע קעגנער, PR‏ 
| דרויסן, איבּערלאָזנדיק NS‏ חברים אויף דר'ערד. די מלחמה האָט 
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מעלעך געגאַנגען צו דער טיר. ער האָט קיין אױג נישט אַראָפּגענו- / 
מען פון דער בּאַנק, װוּ דער אונטעראָפיציר איז געזעסן, כדי אים 
צו ווייזן, אַז ער אַנטלויפט נישט ND‏ אים. אָבּער יענער האָט DR‏ 
אינגאַנצן פאַרגעסן: קיינער האָט JT‏ מיט אים נישט אינטערעסירט. ‏ 
קריסטאף האָט אַ דריק געטון דאָס הענטל פון טיר: נאָך אַ. 
פּאָר רגעס -- און ער װאָלט JD‏ געווען אין דרױסן. אָבֹּעֶר PRO‏ / : 
שוין מסתּמא בּאַשערט געוען, ער זאָל אַזױי גלאַטיק נִישְט DR‏ ; 
715 דאַנען. טיף אין זאַל האָט זיך אויפגעהױבּן אַ טומל. די זעלנער ‏ ציי 
זענען געווען אָנגעטרונקען און געוואלט כאַפּן אַ טענצל, און DUR‏ 
װי אַלע מיידלעך זענען געווען פאַרנומען מיט זייערע בּחורים, האָבּן . 4 
די זעלנער אפּגעטריבּן די טענצער פון די מיידלעך, וועלכע זי" + 
האָבּן זיך אויסגעקליבּן. נאָר לאָרכען איז זייער שווער געװען צו / 
כאַפּן. נישט אומױיסט האָט זי געהאַט שטאַרקע אױגן און אַ קין, װאָס / 
האָט אויסגעדריקט וילן און דערפאַר NN‏ געפעלן געװאָרן קרי"" / 
-JORDO‏ זי האָט געטאַנצט, װי משוגע, NPA‏ דער אונטעראָפיציר, װאָס / 
DAT‏ געווארפן MIN‏ איר אַן AIN‏ איז געקומען זי אַרױסצורײסן פֿו. ‏ / 
איר בּאַגלײטער. זִי האָט געטופּעט מיטן פוס, געשריגן, אפּגעשטופט // 
דעם זעלנער און געזאגט, IN‏ זי װעט בּשום JOIN‏ נישט טאַנצן מיט 
NIK‏ מנוול, װי ער. יענער האָט TK‏ נאָכגעיאגט. ער האָט מיט דער 
פויסט געשְלאָגן אַלע מענטשן, װאָס הינטער זיי DNA‏ זי זיך TNA‏ 
האַלטן, לסוף האָט זי זיך בּאַהאַלטן הינטערן טיש און געזידלט MN‏ 
פאַרפאָלגער; זי האָט געזעָן, IN‏ איר װידערשטאַנד װעט נישט העלפן, 
האָט זי פון כּעס געטופּעט מיט די פִיס, געװכט די סאַמע שאַרפסטע. 
ווערטער אִים צו בּאַליידיקן און פאַרגלײיכן זיין קאָפּ צו די קעפּ פון' ‏ / 
די בּהמות, װאָס JR‏ הויף. ער האָט TT‏ אַריבּערּגעבּיגן צו איר אל" / 
בּערן טיש, אַ בּייזער שמייכל האָט זיך בּאַװיזן אויף זיין פּנים, און 
זיינע אויגן האָבּן געגלאַנצט פון צערייצטן כַּעס. פּלוצלינג האָט ער 
זיך אַ לאָז געטון, אַריבּערגעשפּרונגען איבּערן טיש און זי אָנגעכאַפּט. - 
זי האָט זיך געראַנגלט, װי אַן אמתע פּױערטע, מיט די פויסטן DR‏ 
מיט די פיס. אַזוי-װוי ער איז געווען;בגילופינדיק, איז ער שיר נישט אוּמ" / 
גּעפּאַלן. אויסער זיך פאַר כּעס, האָט ער זי אַ שטויס געטון צו דער / 
װאַנט און זי אַ פּאַטש געטון אין בּאַק. ער האָט נישט בּאַװיזן אי / / 
בּערצוחזרן נאָכאַמאָל זיין העלדישע טאַט: איז DK‏ עמעצער אַהיף. . / 
אויפן קאַרק, געפּאַטשט מיט בּיידע הענט און מיטן פוס אַ שליידער / 
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Ni‏ הערנדיק דער עיקר האָט ער אָנגעגריפן די טניט פּאָר-. 
| 1 און געשילדערט זייערע קערפּערלעכע מעלות און חסרונות מיט 
קלהאַפּטע אויסדריקן, װאָס האָבּן בּיי זיינע חברים אַרױסגערופן אַ 
פעלעכטער, די מיידלעך זענען רוט געװאָרן, און טרערן זענען זי 
געשטאנען אין די אויגן: דִי בּחורים האָבּן געקריצט מיט די ציין. 
- און מיט אַ שטומען כּעס געקוקט. דער בּליק פונם דאָזיקן טייוול PR‏ 
-פּהוילעך אַדורכגעגאַנגען דעם זאַל אַרום און אַרום, און קיינעם נישט 
- געשוינט, קריסטאף האָט געזען, אַז דער בּליק גייט צו אויך צו אים. 
ער האָט גענומען אין האַנט דאָס גלאָז, און גרייט געווען בּיי דער 
- ערשטער בּאַליידיקונג אַ װאָרף צו טון דאָס גלאָז דעם זעלנער אין EN?‏ 
- אַריין. ער האָט בּשעת מעשה געטראַכט: 
יא  -‏ -- כ'בּין פון זין אַראָפּ. גלייכער, כ'זאָל אַװעקגײן. זיי װעלן 
שיר דאָך שפּאַלטן דעם קאָפּ, און 28 איך op‏ אַרױס גאַנץ, װעט 
פען מיך שיקן אין תּפיסה אַרײן: דאָס איז בּאמת נישט ווערט די 
D 2‏ לאָמיר גיין, איידער ער האָט מיך צערייצט. 
א אָבּער זיין שטאָלץ האָט קעגן דעם פּראָטעסטירט: ער האָט 
נישט געװאָלט אויסזען, TK‏ ער אַנטלויפט פאַר די חברה"לייט. דער, 
0 א - -פרעכער, כּיטרער בּליק האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף אים. קריסטאפס 
à‏ = פּנים האָט אויסגעדריקט צאָרן. דער אונטעראָפיציר האָט אים א 
DA ON‏ אָנגעקוקט: קריסטאפס אויסזען האָט אים האָפערדיק געמאַכט. 
- ער האָט אַ שטויס געטון זיין שכן מיטן עלנבּויגן, אַ װוּנק געטון 
- אויף קריסטאפן, אַ שמייכל געטון און שוין געעפנט דאָס מויל, בֹּדִי 
 -‏ אים צו זידלען. קריסטאף TN‏ שוין גרייט געווען מיטן גאַנצן אימ- 
{ = פּעט אַ שליידער צו טון DK JR‏ דאָס גלאָז. ס'האָט אים אָבֹּער אַ 
 -‏ /צופּאַל געראַטעװעט. אין דעם אױגנבּליק, װען דער שיכּורער אויס- 
 -‏ - װווּרף האָט געװאָלט עפעס זאָגן, האָט זיך אַן אומגעשיקט פּאָרל אינ- 
 -‏ מיטן טאַנצן אויסגעגליטשט און אַרױסגעװאָרפן פון אים JD‏ האַנט 
- זיין גלעזל. ער האָט מִיט צאָרן אויסגעדרייט דעם קאָפּ און אָנגע: 
- - הױיבּן זיך שטאַרק צו זידלען. JT‏ אויפמערקזאַמקײט האָט זיך אָפּגע- 
 -‏ - װענדט DR‏ אַ זייט, און ער האָט אויפגעהערט IX‏ טראַכטן ועגן 
. = קריסטאפן. יענער האָט געװאַרט MIN‏ אים עטלעכע מינוט, נאָר 
- = שפּעטער, זעענדיק, אַז זיין שונא האָט נישט בּדעה אָנצוהױבּן קיין 
- = שמועס, איז ער אויפגעשטאַנען, געלאַסן גענומען זיין חוט DIR‏ פּצַ- 
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די זעלגער האָבּן / נישט עלעג re‏ 6 אויף. 
װאָס זיי האָבּן געטראָפן, און מיט אַ טומל זיך צעועצט 3 
טישן, אָפּגעשְטויסן די מענטשן, און געמאַכֿט פְאַר זיך א 
אַלץ איז פאָרגעקומען אין אֵיין אױגנבּליק. ס'רוב מענטשן האָבּן ‏ 
בּרומענדיק אַלײן אָפּגערוקט. JR‏ אַלטיטשקער, װאָס TN‏ | געזעסן. א 
שפּיץ בּאַנק, האָט זיך נישט אויפגעהױבּן מיט דער נויטיקער. : 
קײט; דעמאָלט האָבּן זי JON‏ אויפגעהױבּן די בּאַנק און דע 
| טער אין אַראָפּגעפאַלן, זיי האָבּן דערבּיי הויך און ווילך געל 
קריסטאָף האָט געפילט, װי דאָס בּלוט האָט אים אַ זעץ געטון 
קאָפּ: JR‏ אויפגערעגטער האָט ער זיך אויפגעהױבּן; נאָר אינם 
מענט, װען ער איז גרייט געװוען זיך אַרײנצומישן אינם ענין, ‏ 
ער דערזען, וי דער אַלטער הױבּט זיך קוים מיט צרות אויף, 


האָט עס בּאַמערקט, האָט ער צוזאַמענגעדריקט די פױסטן, ס'איז } 
געװען איבּעריק. זיי זענען געװען שלאַנקע ינגען, אָבּער גוטמוטיקע 
װאָס האָבּן, װי די שעפּסן, געהאָרכֿט דעם אײנעם אָדער צװײ א 


קריסטאָפּס שטאָלץ פּנים האָט }5 דאמ און װען ער ר ma‏ : 
טרוקן דערקלערט: 

-- ס'אָרט איז פאַרנומען. אשי 
אע id‏ 71 גיך אַנטשולדיקט ini‏ זיך צוריקגעצויגן; 2 


בּאַלד דערפילט, אַז קריסטאָף געהערט נישט צו די פּיערים. . / 

זײער הכֿנעה האָט קריסטאָפן אַבּיטל בּאַריקט, און ער האָ 
גענומען זיך אַרומצוקוקן מיט מער קאַלטבּלוטיקיײיט. עֶר האָט גלײ 
בּאַמערקט, אַז די גאַנצע כּנופיא װערט אָנגעפירט MD‏ איינעם | 
אונטעראָפּיציר. אַ קליינער הונט מיט שלעכֿטע אױגן און אַ פּנים פון 
אַ קנעכטישן כיטרען צביעק; ער PR‏ געװען אײנער פון די העלה 
PK‏ די װילדע געשעענישן פונם פאָריקן זונטיק זיצנדיק, בַּיי אַ 
DIN]‏ צו קריסטאָפן, האָט ער שיכּורערהײט געקוקט אויף דעס 
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- האָט OT‏ געװאָלט, אַז לאָרכע זאָל זיגן, נאָר װען דער יג אין 


יי 
Le ,‏ 
EN‏ 


-געקומען, האָט ער זיך דערפילט אַבּיסל דערשלאָגן. ער האָט זיך 
עס אַלײן פאָרגעװאָרפן. ער האָט לאָרכען נישט ליב געהאַט CDR‏ 
-נישט"געװאָלט װערן איר געליבּטער: ס'איז דעריבּער געװען זײיער 
| גאַטירלעך, IN‏ זי זאָל ליבּ האָבּן װעמען זי ויל. -- PR‏ דעם DR‏ 

JP.‏ שום ספק נישט געװען. אָבּער אַ מענטשן איז קאַרג OUR‏ װײניק 


א א 


= ליבּשאַפט, בּעת ער פילט אַ בּאַדערפעניש ליב צו האָבּן און געליבּט 


צו זיין, DR NT TIR‏ ער געװען אינזאַם, װי אין שטאָט. אָט די 
אַלע מענטשן האָבּן TT‏ אינטערעסירט מיט אים, כּדי אים אויסצונוצן 


און שפּעטער צו חוזקן. ער האָט אַ זיפץ געטון, געשמייכלט צו לאָר- 


5, — װאָס די פרייד פון איר נצחון איבּער די אַנדערע מײידלעך 
האָט געמאַכֿט זי צען מאָל שענער, װי שטענדיק, -- און געװאָלט 
זיך לאָזן JR‏ װעג אַרײן. ס'אי! שוין געװען כּמעט ניין דער 297 
גער, און ער האָט נאָך געדאַרפט דורכמאַכֿן צװיי װיאָרסט צוריק 


- = אין שטאָט JS‏ 


: װען ער האָט זיך אויפגעהױיבּן פון טיש, האָט זיך געעפנט די 


שיר און ס'זענען מיט אַ טומל JOIN‏ צען זעלנער. זײיער אַרײנרײסן 


זיך האָט װי אַרײנגעבּראַכט אַ קאַלטן װינט PR‏ זאַל. די מענטשן 


האָבּן זיך אָנגעהױבּן שושקען. עטלעכע טאנצנדיקע פּאָרלעך זענען 
געבּליבּן שטיין, און מיט פאַרזאָרגְטע בּליקן גענומען אנקוקן די נײע 
- געסט. די פּױערן, װאָס זענען געשטאַנען A‏ דער טיר, האָבּן זיך 


מיט דִי רוקנס אויסגעדרייט צו די זעלנער און TT‏ געמאַכט װי זײ 


שמועסן נאָר צװישן זיך; דאָך האָבּן זיי, -- קיינער זאָל נישט בֹּאַ- 


- = מערקן, -- גאַנץ פאָרזיכטיק TT‏ אָפּגערוקט אין UOTE‏ צו מאַכן פאַר 


די זעלנער א דורכגאַנג. ‏ שוין אַ צייט, װי ס'איז געווען אַן איינגע- 
האַלטענער קריג צװישן דער בּאַפעלקערונג NB‏ דער געגנט און דעם 
גאַרניזאָן פון די פאָרטן, װאָס אַרום דער שטאָט. די זעלנעד האָבּן 
זיך שרעקלעך געלאַנגװײליקט און דערפאַר זיך נוקם געװען אין די 
פּױערן. זײי האָבּן גראָבּ זיי אױיסגעלאַכט, דערגאַנגען NY‏ די יאָרן 
PA‏ זיך בּאַצױגן צו זײיערע טעכֿטער, װי אין JR‏ אָקופּירט לאַנד. 
זי פאָריקע װאָך האָבּן עטלעכע שכּורע זעלנער צעשטערט אַ יום-טוב 
אין אַ נאָענטן ANT‏ און שיר נישט דערהרגעט קיין פּױער. קרי- 
סטאָף איז געװען בּאַהאַװנט אין דעם אַלעם, ער האָט JR‏ האַרצן 
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?ריסטאָף נישט געקאָנט לפּחות רעקאָמענדירן DK.‏ צו דער אָדער יע DR‏ 
נער פאַמיליע. ער האָט אָנגערופן טאַקע אַלע משפּחוֹת, - מיט װעלכצ ‏ / 
קריסטאָף האָט געהאַט בּאַציונגען: ער האָט עס חוקר ודורע געװען 
אין מאַרק, און ס'אִיז נישט געװוען JP‏ געפאַר, ער זאָל פאַרגעסן װעלכֿן ‏ 
עס אין פּיט, װאָס קאָן אים צונוץ קומען. קריסטאָף װאָלט - זיכער . 
שטאַרק 11172 געװאָרן NIN "ND‏ מין שפּיאָנאַזש, ‏ װען ער װאָלט ו 
נישט געמוזט לאַכֿן בּיים געדאַנק, IN‏ דער אַלטער, MIS DONS‏ כֿיט! / 
רע, נאַרט TT‏ אַלײן אָפּ, און ס קומט אים גאָר אויפן זינען נישט 
אַרױף, אַז די רעקאָמענדאַציע, װעלכע ער בּעט, קאָן גיכער UND‏ 
טרײיבּן DK JD‏ די אַלטע קונדן, איידער שאַפן אים ניע. ער DAT,‏ 
אים דעריבּער געלאָזט אַרױסבּרענגען דעם גאַנצן אוצר פון זײנע / 
גראָכּע שפּיצלעך און נישט געענטפערט נישט יאָ, נישט ניין. דער 2 
פּױער אָבּער TK‏ צוגעשטאַנען, און ענדלעך אָנגרייפנדיק JR DR‏ לו- / 
איזען, װאָס ער האָט אָפּגעשלעפּט 12 צום סָוף, האָט ער אים גע" / 
װאָלט מיט אַלע כּוחות מוכּה זיין מיט זיין מילך, פּוטער NN‏ סַּמע- / 
טענע. ער האָט צוגעגעבּן, IN‏ היות קריסטאָף DA‏ אַ מוזיקער, אי / 
TNT JP‏ נישט אַװי גוט פאַר דער שטים, װי אַ פריש איי אינדער / 
פרי און JR‏ אָװנט; ער האָט צוגעזאָגט צוצושטעלן זײ נאָך װאַרצמצ - 
אייער גלייך פון דער הון. דער געדאַנק, אַז דער אַלטער האַלט ‏ / 
אים ND‏ אַ זינגער, האָט דערװעקט אין קריסטאָפן אַ גרויס געלעפֿ: / 
טער. דער פּױער האָט עס אויסגענוצט און איינגעלאַדן קריסטאָפן . 
אויף נאָך אַ גלעזל. דערנאָך האָט JT‏ אים געדאַכֿט, אַז ער DUT‏ 
שוין אַרױסגעצױגן פון קריסטאָפן אַלץ, װאָס איז מעגלעך געװען אי / 
משך פון אַ שעה, האָט ער זיך איפגעהױבּן און PR‏ אַװעקגעגאַנגען / 
אָן שום צערעמאָניעס. א 
ס'איז געװאָרן נאַכֿט. די טענץ זענען אַװעק אַלץ מיט מעה / 
בּרען. לאָרכען האָט שוין מער JP‏ אַכֿט נישט געלעגט איף np‏ 
סטאָפן: זי PK‏ צו שטאַרק געװען פאַרנוַמֶען מיט אַ יונגן פּױער, אַ. / 
חברה-מאַן, אַ רײכער, אַ גוטבּאַיצעָרס אַ זון, װאָס אַלע דאָרפּישע M‏ 
מיידלעך זענען געװען ND‏ אים די כּפּרה, און לאָרכֿען האָט DR‏ 
געװאָלט פאַרדרײען דעם קאָפּ. קריסטאָף האָט זיך אינטערעסירט JR‏ 
דאָזיקן קאַמף;: די מידלעך האָבּן איינע צו דער אַנדערער גע / 
שמייכלט, און דאָך גרײט געװען איינע די אַנדערע די אויגן אױס, 
צודראַפּען. קריסטאָף האָט זיך גלײיכגילטיק צוגעקוקט און אין האַרצן 


he 
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איז כּעסער 1% זיצן. בּיים טיש, בּיי אַ גלעזל אה : אָד שום 
tp‏ האָט דער אַלּטער אים איינגעלאַדן אויסצוטרינקען מיט אים אַ 
: ;לעזל, טרינקענדיק, האָט דער אַלטער נישט אױיפגעהערט צו רעדן, 
= װ JT‏ שטייגער איז, גאַנץ פּאַמעלעך. ער האָט DR‏ דערציילט וועגן 
sie‏ קליינע עסקים, װעגן די שװערע לעבּנס בּאַדינגונגען, וועגן 
= שלעכּטע צייטן און דעם גרױסן יקרות. קריסטאָף האָט קוים געהערט 
און געענטפערט 8 NE‏ מאָל מיט אַ בּרום: די גאַנצע געשיכטע PR‏ 
DR‏ װײניק-װאָס אָנגעגאַנגען; ער האָט אַלץ געקוקט IR‏ לאָר- 
כּען. ס'איז אַנטשטאַנען אַ שטילקייט : דער פּױער האָט געװאַרט אויף 
2 - אַ װאָרט! ער האָט Jp‏ תּשובה נישט געקראָגן: דעמאָלט האָט ער וי" 
6 דער גענומען רעדן געלאַסן. קריסטאָף האָט געפרעגט 2" זיך, מיט 
װאָס DAT‏ ער ADN‏ געװען צו האָבּן דעם כּבוד -- צו JT‏ אינם 
אַלטגס געזעלשאַפט און צו געװינען זיין צוטרוי, לסוף האָט ער עס 
-פאַרשטאַנען. דער אַלטער האָט געענדיקט זײנע קלאָגענישן און איו 
- אַריבּער צו אַן אַנדער ענין: ער האָט געלױבּט זיינע אױיסגעצײכנטע 
- פּירות, זיין גרינס, זיינע עופות, אייער און מילך; און פּלוצלינג האָט 
ער אַ פרעג געטון קריסטאָפן, צי ער װאָלט אים נישט געקאָנט צו- 
| שטעלן קיין קונים אין שלאָס. 
א קריסטאָף האָט אַ שפּרונג געטון פון אָרט:. 
| וו - = -- פון װאַנען װײסט איר עס, צום טיוול?,. צי קענט PR‏ 
“pa‏ 
: -- אוודאי, — האָט דער אַלטער געזאָגט. -- מ'וייס אַלץי+ ‏ 
- ער האָט נישט צוגעגעבּן: 
: -- ...װען מ'איז זֹיךְ מטריח אַליין צו װערן * יור 


אָבּער קריסטאָף האָט אין האַרצן אַלײן צוגעגעבּן די ווערטער. 

ער האָט מיט N‏ בּאַװנדערער הנאה אים צו JON‏ געטון, TK‏ הגם 

OM is‏ מען", דאָך DOWN‏ ער נישט, וייזט אויס, ועגן דעם 
AMD  -‏ צווישן אים מיטן הויף; און אױיבּ ער האָט זיך געקאָנט בּאַרי 
20 אַפֹאָל מיט װעלכֿער עס איז השפּעה צװישן די דינער אוּן 17" 
2 פונם שלאָס (אין OKI‏ ער צוייפלט גאַנץ שטאַרק), איז DEN‏ 
די דאָזיקע השפּעה אינגאַנצן בּטל געװאָרן, דער אַלטער האָט אומבּאַי 
2 מערקט פאַרקרימע דאָס מױל. דאָך האָט ער זיך נישט מיאש געװען 
JD, à‏ זיין האָפענונג ; אין אַ וילע אַרום האָט ער געפרעגט, צי װאָלט 


803 


דער נעץ, -- אָבּער נישט גענוג פריי, עס" זאָל אים font‏ 
אַרן; און DR‏ אַזױ האָט ער געבּרומט פון צאָרן, און בּאַלד אין װע 
שטיל זיך צעלאַכט און געהױבּן מיט די אַקסלען, װאָס ער האָט זי 
געלאָזט אַרײינשלעפּן אין דער דאָזיקער נעץ. Fra‏ 

אויסערן מיידל האָט MIN‏ אים געקוקט נאָך אַ מענטש: ל 
גס פאָטער. ‏ ער איז געווען 6 Fe à‏ מיט אַ יו : 


50712 ער האָט DK‏ האַרצן געלאַכט. אַ וויילע האָט ער rio‏ 


רע 


Fan אַ כיטרער בּליק האָט יא געטון אין זיינע‎ ti 


בּלאָזענעם COS‏ און האָט אָנגעטראָפן אויף דעם אַלטנס. "= : 
| בּליק; נישט שיר די 6 פון מויל, האָט דער זי 


נישט אין די טענץ, - — האָט ער געענדיקט מיט די וערטער, | | 
קריסטאָף טוט זייער שיין, װאָס ער מאַטערט זיך נישט מיט זי אוֹן / 


: 
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Æ |‏ געהאַט. בּיי זײ אַ צורה פון אַ שוטה: DK‏ אָבּער אין צס װייניק ‏ אָנ- 


אי 


| אין דאָרף איז געווען יום-טוב. די גאַסן-יינגלעך האָבּן מיט שטיינער 
צעקנאַקט אַרבּעס און געשריען: ,זאָל ?עבּן דער קייזער"! מהאָט גע- 
-אערט דאָס מעקן פֿון אַ קאַלבּ אין שטאַל און דאָס געזאַנג פון 
שיכּורים PK‏ דער קרעטשמע. פּאַפּיר-שלאַנגען מיט וויידלען װי קאָמעטן 
זענען אַרומגעפלויגן אין דער לופטן איבּער די פעלדער. די הינער 
האָבּן פלייסיק גענישטערט אינם בּאַנילדעטן מיסט; דער DIN‏ האָט 
זיך פאַרקליבּן אין זייערע פעדערן, װי PR‏ דעם קלייד פון אַן אַל- 
שער דאַמע. אַ ראָזער חזיר אי געשמאַק געשלאָפן AIR‏ דער JT‏ 
קריסטאָף האָט TT‏ געלאָזט IX JA‏ דער קרעטשמע פון די 
- .דרי מלכֿים", װאָס אויף איר רויטן דאַך האָט געפלאַטערט אַ קליין פענדל. 


PER‏ קרענצלעך ציבּעלעס זענען געהאַנגען בּיים שפּיץ, די פענסטער זענען 


בּעוען בּצַפֿוצט מיט רויטע און געלע בּלומע-טעפּ. ער איז אַרין אין 
זאַל, װאָס PA‏ פול געווען מיט טאַבּאַק-רױיך ; אויף די װענט זענען גע- 
האָנגען געלע בּילדער, און אויפן חשובסטן אָרט -- דער פאַרבּיקער 
פּאָרטרעט פונם קייזער, געקרוינט מיט K‏ קראַנץ פון סאָסנענאָדלען 
DTA:‏ געטאַנצט. קריסטאָף TK‏ געװען זיכֿער, אַז TN‏ זיין שיינע 
- בּאַקאַנטע DIN‏ דאָרט זיין. ער האָט זי וירקלעך בּאַלד דערוען. ער 
איז געזעסן אין אַ ווינקל פון צימער, פון װאַנען ער האָט געקאָנט 
PAR‏ זען די טענץ. אָבּער נישט געקוקט איף JT‏ פאָרױיבֿטיקײט, 
- מזאָל DK‏ נישט בּאַמערקן, האָט אים לאָרכֿען DA‏ בּאַמערקט DIN‏ 
SPP‏ דרייענדיק זיך DIN‏ לאַנג-דײערנדיקן טאַנץ, האָט זי אים אי" 
בּערן אַקסל? פון איר בּאַנלײטער געװאָרפן גיכֿע בּליקן, 972 צו זען 
צי ער קוקט IN‏ איר; אַ צופרידענע האָט זי בּעת-מעשה גערייצט: 
- זי האָט קאָקעטירט מיט ®% דאָרפסיונגען און געלאַכֿט מיט איר 
גרויסן, שיינעם 7%9. זי האָט גערעדט הוך, DON‏ געפּלױדערט נאַי 
à‏ רישקייטן, און ס'איז נישט געווען JP‏ שום חילוק UNS‏ איר מיט 
- - די איבּעריקע מיני מיידלעך, װאָס בּעת מען קוקט זיי אָן, האַ;טן זיי 
פֿאַר PU‏ צו לאַכֿן, צו בּאַװעגן זיך און זיך אויפצופירן נאַריש 
jp: '‏ קריסטאָף IV‏ באַנד 20 בּויגן 
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װאָס איו אַ קנאַפּער מבין אויף די זאַכֿן, PR‏ גאָרנישט. vit‏ געטון. - 5 
האָט נישט פאַרלוירן די מינדסטע קלייניקייט, װאָס איז - פאָרגעקומען. 6 
אַרום איר און איינגעזאַפּט, IR‏ קיינער זאָל עס נישט בּאַמערקן, dc‏ 

בּליקן, -װאָס מהאָט צו איר געװאָרפן. זי DAT‏ גוט בּאַמערקט ארי 

סטאָפן. בּעת זי האָט געשמועסט מיט די קונים, האָט זי געהאַט ן 
בּאַזונדערן JDN‏ צו קנייטשן אירע אויגבּרעמען און צו קוקן 2% S‏ 
די קעפּ JD‏ די מענטשן JR‏ קריסטאָפן, זי האָט געמאַכֿט אַ װיכטיקע ‏ / 
מינע פון אַן ערנסטן גלח; אָבּער אין האַרצן האָט זי געלאַכֿט DD,‏ 
קריסטאָפן. ער האָט עס פאַרדינט; ער איז געשטאַנען עטלעכֿע en”‏ 1 
פון איר, DR‏ געשלונגען זי D‏ די אױגן; און דערונאָך אי ער / 
אַװעק, נישט אויסגערעדט קיין װאָרט. ער DAT‏ נישט געהאַט «A rp‏ 
שום חשק צו רעדן. 8 


נישט איינמאָל פלעגט ער זיך אַרומשלעפּן איבּערן מאַרק אָדער. : 
אָרום דעם דאָרף, װוּ זי האָט געװוינט. זי פלעגט Paix‏ הין און. 
צוריק איבּערן הויף: ער פלעגט 72772 שטיין אין װעג MN‏ זי אָנ / 
קוקן. ער האָט ND TT‏ זיך אַליין נישט מודה געװען אַז+ ער PK‏ : 
געקומען צוליבּ איר; און בּאמת, דאָס פלעגט געשען אָן אַ דורכֿגע- / 
שראַכֿטער כּוונה. װוען ער איז געוען פאַרזונקען אין א נייער שאַפונג, / 
איז ער געווען כּמעט אין אַ שלאָף-װאַנדלערישן צושטאַנד: PIN‏ בּעת זיין 242 
װוּסטזיניקע נשמה האָט TT‏ איבּערגעגעבּן די מויקאַלישע געדאַנקען,. 2 
פלעגט JT‏ גאַנץ איבּעריק ועון זיך איבּערגעבּן אַן אַנדער נשמה, / 
אַן אומבּאַװוּסטער, װאָס האָט געלױערט MAIN‏ זיין אינזאַמקײט. כּױ" / 
אויפצוזוכֿן דאָס JUN‏ פון אים. אָפט פלעגט אים די געזשומעריי פון / 
די מוזיקאַלישע געדאַנקען פאַרשיכּורן, בּעת ער איז פּלוצלינג po‏ _ 
געבּליבּן ND‏ איר ; און קוקנדיק MN‏ איר, האָט ער נישט אויפגע- 
הערט צו חלומען. מ'האָט נישט געקאָנט זאָגן, IN‏ ער האָט זי ליב, ער 
האָט דערפון נישט געטראַכֿט; ער האָט נאָר הנאה געהאַט זי צו זען: 
מער גאָרנישט. ער האָט זיך נישט אָפּגעגעבּן jp‏ חשבּון פון OT‏ 
-בּאַגער, װאָס פלעגט אים שטענדיק צו איר פירן pu‏ 

אָט דאָס פירעכֿץ זיינס האָט אַרױסגערופן לשו-הרע PR‏ דאָר La‏ 
אין דער פערמע האָט מען אָפּנעלאַכֿט פון אים, נאָכֿדעם װי מהאָט - 
זיך דערװּסט, װער קריסְטאָף איז. נאָר מ'האָט אים צו הו pes‏ 
:ווייל JD‏ זיין זייט האָט נישט געדראָט JP‏ שום סכּנה. בּכֿלל האָט 
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יערנדיקן בּליק און געװאַרט ער זאָל אָנהױבּן צוּ רעדן. קרי* 
סּטאָף האָט זי אויך אָנגעקיקט; NI‏ ער האָט קיין D‏ חשק נישט 
געהאַט צו שמועסן מיט איר. לסוף DAT‏ זי DK‏ אַרײנגעלאַכֿט DS‏ 
פּנים אַריין און זיך אומגעקערט צו אירע חברטעס. ער DK‏ געבּליבּן 
אויף זיין אָרט, אויסגעצויגן, בּיז ס'איז צוגעפאַלן דער אָװנט און ער האָט 
- געזען, װי זי גייט אַװעק מיטן פּעקל אויפן אֲקסל, מיט פאַרלענטע 
- גאַקעטע אָרעמס, K‏ געבּויגענעם קאָפּ, פּלױדערנדיק און לאַכֿנדיק אָן 
| = אויפהער,. 
| ער האָט זי װידער געזען אין אַ צויי-דריי טאָג אַרום אויפן. 
Fe ie‏ שטאָט-מאַרק, צװישן פיל קאַראָטן, פּאָמעראַנצן, אוגערקעס און קרויט. 
- : - ער האָט זיך אַרומגעשלעפּט, געקוקט אויפן המון סוחרטעס, װאָס זענען 
- = געשטאַנען 2 זייערע קוישן, װי שקלאַפינס, װאָס דאַרפן פאַרקויפט 
Sara 2‏ דער פּאַליציאַנט DK‏ פאַרבּייגעגאַנגען יעדע איינע פון זיי מיט 
- = זיין געלט-בּייטל און בּיכֿל, נעמענדיק בּיי יעדערער אַ קליינע מטבּע 
= 2 אַרױסגעבּנדיק דערפאַר אַ קוויטל. די קאַװע-פאַרקױפערין TN‏ אַרומ- 
- געגאַנגען פֿון שורה צו שורה, D‏ אַ קויש, פול D‏ קאַװע-טע- 
יעה אַן אַלטע פייערלעכֿע און דיקע פרומע שלעפערין האָט זיך 
- אַרומגעדרײט איבּערן מאַרק מיט צוויי קוישן אויף די הענט DIN‏ געַ- 
| בעטן אָן אַ סימן פון חרפּה, מזאָל JR‏ נאָמען פון גאָט געבּן איר אַ 
גדבה אַבּיסל גרינװאַרג. מ'האָט אַרום DK‏ געשריען; אַלטע װאָג-שאָלן 
| מיט גרין-געפאַרבּטע שאָלן האָבּן געגרילצט. און געשאָקלט זיך MIN‏ די 
- קייטן ; גרויסע הינט, אײנגעשפּאַנט DR‏ קליינע' וועגעלעך, האָבּן CSD‏ 
- לעך געבּילט, שטאָלץ פון זייער חשיבות. אינמיטן טומל האָט קריסטאָף 
- דערזען זיין רבקהן -- PK‏ אמתער נאָמען איז געװען לאָרכֿען (עלע- 
אָנאָרע). — MIN‏ אירע בּלאָנדע האָר האָט זי אָנגעטון אַ שיינעם, 
ווייס-גרינעם קרױט-בּלאַט, װאָס האָט אויסגעזען, װי אַ געלעכטער UN?‏ 
0 | קעט. זיצנדיק בַּיים קויש, ND‏ אַ הויפן בּאַנילדעטע ציבּעלעס, ראָזע 
à‏ ריבעלעך, גרינע אַרבּעס און רויטע עפּל, האָט זי געקייט עִפֹּל DR‏ 
| נישט געזאָרגט זיי צו פֿאַרקויפן,. זי האָט אָן אויפהער געגעסן. פון 
- צייט צו צייט האָט זי זיך מיטן פאַרטוך געװישט דעם קין PR‏ האֲלז, 
א שאַר געטון מיטן אָרעם די האָר, אַ רייבּ געטון זיך די PNA‏ מיטן 
Pt‏ אָדער די נאָז אָפּגעװישט מיט דער האַנט. אָדער זי האָט אַװעק- 
געלעגט די הענט אויף די קני און געזיפּט דורך די הענט JON‏ 
HR‏ זי האָט געקוקט TN‏ רעכֿטס און MIN‏ לינקס, װי אַ מענטש. 
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סער צו טריגקען -- זי האָט אים גאָר. אַ שפּריץ. צ 

|קניענדיק JON‏ בּרעג פון טייכל NS JUNE‏ װערבּ - 
װאָרצלען האבּן געשאַפן אַ מין נעסט, האָט זי מיט אט - | 

ויעש. איר צונג איז געווען טעטיק נישט ערגער, האָ 

זי האָט געפּלױדערט און אס אויפן קול = מיט ז 


קוקט. דאָס האָט זי נישט צעטומלט: זֵיי ee‏ גישט אט 
פּלוידערן. און טײילמאָל — גאַנץ ; שאַרפזיניק. ער האָט כּמעט ני 
געהערט זייערע רייד: ער האָט זיך נאָר צוגעהערט צום קלאַנג פון / 
זייערע לאַכנדיקע שטימען, אָס האָט זיך צונויפגעמישט מיטן שאָרך 7 
פוֹן דער װעש און מיט דער מעקעריי פון די קי, װאָס האָבּן זיך גע-. 
פּאַשעט MIN‏ דער לאָנקע: ער פלעגט אַזױ לאַנג טרוימען ני 
אַראָפּלאָזנדיק קיין אויג פון דער שיינער װעשערין. דאָס פריילעכע 


טעס און צוגיין נעענטער צו אים, ‘ss‏ צו האָבּן אַן אויסרייד א 
אָנצוקוקן. אַדורכגײיענדיק, rade‏ זי זיך בּכּיוון בּאַמיען אַ שפר À‏ 


'בּרעמען אויטנעצרען, וי AO‏ די אויגן = אַ טיפע גי 
שטאַרק, גלאַנצנדיק און האַרבּ, אַ JW‏ מויל, שטאַרקע ליפּן, אַבּיסל 
געבּויגן פאָרויס, װי די ליפּן אויף אַ גריכישן בּילד, שווערע : 
דע האָר זענען געווען אויסגעלעגט אויף איר קאָפּ, און די ה 
פון איר פּנים איז געווען אָפּגעבּרענט פון דער זון דעם L DK?‏ 
זי געהאַלטן זייער אע 2 יעדן ue‏ װאָרט := | 
און געגאַנגען, װי אַ | 
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טאעט.- יכ דע בא 
4 : « 
Dr NE‏ 


6 אט שיין, וי דער זון-שטראַל אויף די בּלאַסע בּלעטער ho‏ 


| דער קלעטער-פלאנץ. | 
DS Fe à‏ אַזױ האָט ער זי פאַרלאָזן — אויף pas‏ 


אַן אָקטאבּער-פאַרנאַכּט. די זון איז בּלייך און גוססדיק. 
JTE‏ ערד דרימלט איין. די קליינע דאָרף גלעקלעך קלינגען 2 
אין דער שטילקייט פון די פעלדער. פון די צעאַקערטע פעלדער 
- שטייגן אַרױף רויך-זיילן. אין דער וייטן שװעבּט דער רויקער 
נעפּל-שלייער. ווייסע װאָלקנס לעגן זיך אויף דער פייכטער ערד 
PIX‏ װאַרטן אויפן אָװנט, כּדי זיך אויפצוהויבּן אין דער הויך.. אַ 
יאַגד-הונט, װאָס זיין נאָז איז געבּויגן צו דר'ערד, דרייט זיך אַרום 
אין אַ קרייז אויף אַ גרינס-פעלד. מחנות קראָען קרייזן אַרום אונ- 
טערן גרויען ‏ הימל, 

נישט אויפהערנדיק צו טרוימען, איז קריסטאָף געגאַנגען אָן א 
בּאַשטימטן צילן פּונדעסטוועגן האָבּן אים די פיס, װוי דורך אַן אינס- 
שינקטיווער אַנונג, געפירט צו N‏ בּאַשטימטן ציל. זינט עטלעכע װאָכן 
פלעגן זיך זיינע שפּאַצירן ס'רוב ענדיקן הינטערן שטאָט, אין אַ 
אָענטן דאָרף, װאָס דארט האָט ער געדאַרפט טרעפן אַ שיין מיידל. 
דאָס מיידל האט אים געצויגן אַהין סתּם אַזױ, אָן אַ בּאַזונדערער 
- 120 און דאָך האָט עס אים געצויגן שטאַרק און אפילו געבּראכט 
אין N‏ פאַרלעגנהייט. קריסטאף האָט נישט געקאָנט לעבּן, ער זאל 
À‏ וועמען-עס-איז נישט ליב האָבּן; נאָר זעלטן-ווען איז זיין האַרץ גע- 
- ווען פּוסט: שטענדיק האָט געװוֹינט אין אים עפּעט אַ שיין בּילד, 
- װאָס TN‏ געווען זיין אָפּגאָט.. אַלץ איינס, צי ווייס דער אָפּגאָט, אַז 
ער האָט אים ליבּ אָדער נישט: דער עיקר איז בּיי אים געװען -- 
די בּאַדערפעניש ?2° צו האָבּן ס'איז נויטיק געווען, דאָס פייער 
זָאל נישט אױיסגעלאָשן ווערן. און די נאַכט זאָל נישט פאַרפינסטערן 
זיין האַרץ, | 

די, װאָס האָט אין אים אנגעצונדן דאָס נייע פייער, איז גע- 
- װען אַ פּויערס אַ טאָכטער, וועלכע ער האָט בּאַגעגנט, װי אליעזר 


- = רבקהן, בּיים בּרונעם: זי אָבּעער האט אים נישט דערלאַנגט קיין װאַ- 
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רעכטס, איבּער די NY‏ הויפן פון די שבֿנותדיקע. - הייזעה,. אַ as PR‏ 
פאַרפּלאַנצט גערטנדל, גרויס װי אַ נאָז-טיכֿל. פון פענסטער-בּרעט en:‏ 
געקלעטערט אַ קלעטער פלאַנץ אויף אַ לאַנגן פּאָדים, און איבּערן. רעגנ- א 
JAVA‏ האָט אַ זון-שטראַל געקושט זיין דינע נעץ. לואיוע PK‏ מיט אַ. 
געבּויגענעם קאָפּ געזעסן MIN‏ אַ נידעריקן בענקל, און פאַר איר איה = 
געלעגן JEN‏ די גרויסע בִּיבֹּל, װעלכֿע זי האָט אָבּער נישט געלייענט. = 
אירע בּיידע הענט זענען געלעגן אויפן בּוך -- הענט, װאָס זייערע- 5 
אָדערן זענען געווען געשװאָלן און די נעגל -- פירקאַנטיק און MON‏ 
געבּויגן, װי די נעגל פון JR‏ אַרבּעטאָרין; אירעץ DR‏ האָבּן MD‏ 
גרויס ליבּשאַפט געקוקט צום גערטנד? און צום שטיק? דורפֿױכֿטיץ / 
הימל, אַ זון-רעפלעקס אויף גרי-גאָלדערנע בּלעטער האָט בּאַשטראַלט ‏ / 
איר מידן, װי פון קופּער אױסגעאַרבּעטן פּנים, אירע וייסע, זײיערה ‏ / 
שיינע JR‏ דינע האָר און איר שמיכלענדיק,. האַלבּ-אָפן מױל. ז" ‏ / 
האָט הנאה געהאַט JD‏ דער רו-שעה. דאָס DA‏ געװען איר בּעסטע ‏ / 
שעה PR‏ דער װאָך. זי פלעגט די דאָזיקע שעה אויסנוצן, כּדי זיך , / 
איבּערצוגעבּן אירע געדאַנקען, װאָס זענען VIN‏ אַנגענעם ND‏ די JAN‏ 
ווייטיקטע מענטשן, פאַרזונקען VS‏ װערן אין דער דינער שטילקײט / 
JD‏ דעם צושטאַנד, װאָס נאָר דאָס האַלבּ-דרימלענדיק האַרץ רעדט פוֹן / 
DK‏ אַרױס. LCR‏ : 
: 


-- מאַמע, -- האָט קריסטאָף געזאָגט, -- איך )21 אַביסל אַרױס- se‏ 
גיין. כֿװעל גיין שפּאַצירן PR‏ דער ריכֿטונג צו בּוּיר; אפשר, כֿװשל / 
אפשר שפּעט קומען. : 2 

PRIS‏ װאָס איז אַנטדרימלט. געװאָרן, האָט לײכֿט אַ ציטער אע- 
טון. דערנאָך האָט זי אויסגעדרייט צו אים דעם קאָפּ און DK‏ אָנגֹע- ‏ / 
קוקט מיט אירע גוטע, רוּיקע JON‏ 3 

-- גיי, קינד מיינס, -- האָט זי געואָגט, -- ביסט גערעכּט, / 
נוץ DK‏ דעם שיינעם װעטער. ET‏ 

זי האָט צו DR‏ אַ שמײכֿל געטון. ער האָט TIR‏ געשמײכֿלט א + 
איר, אַזױ זענען זי געשטאַנען אַ לאַנגע US‏ און TI‏ אָנגעקיקט / 
שפּעטער האָבּן זיי זיך געזאָגט אַ ,גוטן אֶװנט", שאָקלענדיק lis‏ די 
מיט די קעפּ און געזעגענענדיק ויך מיט די JR‏ 

ער האָט שטיל פאַרמאַכֿט די טיר. זי האָט TT‏ פּאַמעלעך אומ- 
געקערט צו איר טרוימעריי. דעם זונס שמײכֿל האָט איר צוגעװאָרפן 
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זיין אייגענער שוֹלד.. DST‏ איז בעסער Joe pue‏ צו 
1 אַליין, צו ליידן אַלײן. 

- יעדער טאָג DR‏ געוען RD‏ בּיידן אַ קװאַל פון צער. און זי 
יאלטן קיינמאל נישט פּטור געװאָרן דערפון, װען נישט אַ צופאַל, — 
- וי ס'טרעפט DEN‏ -- װאָס האָט צעריסן,--אויסערלעך גאַנץ אכזריות- 
דיק און בּאמת PR‏ אַ גליקלעכער, מזלדיקער שעה, -- די נעץ, װוּ 
Fan A‏ בּיידע געצאַפּלט, 


א דאָס איז געווען אין אַ זונטאָגדיקן טאָג אין אקטאָבּער. פיר 
אַזייגער נאכמיטאָג. דאָס װעטער -- שטראַלנדיק. קריסטאף איז אַ 
- גאַנצן טאג געװען פאַרשפּאַ'ט אין צימער, פאַרמאַכט אין זיך און 
- ,געזויגן 101 מרה-שחורח". 
ער האָט שוין מער נישט געקאָנט ליידן; ס'האָט DK‏ אנגע- 
- = כּאַפּט אַ װילדער חשק אַרױסצוגײין, אַװעקצוגין, צו פאַרװאַנדלען 
| זיינע כּוחות, צו פאַרמאַטערן בּיו טויט, AN‏ גארנישט צו 
= טראַכטן, | 
א פונם פֿאָריקן טאג אָן DR‏ קריסטאף געווען אין גאַנץ-קאַלטע 
- = בּאַציוּנגען מיט זיין מוטער. ער איז גרייט געווען אָפּצופארן ND‏ 
- = װאַנען אָן א זיי-געזונט. JAN‏ שטייענדיק אויף דער שועל, האָט 
- - ער זיך דערמאנט, ויפל צער זי װעט ליידן, JUN‏ זי װעט אין 
= אָװוּנט בּלייבּן אַליין. ער איז JOIN‏ צוריק אין שטובּ, TT‏ אַלײן גע- 
געבּן אַן אויסרייד, IN‏ ער האָט עפּעס פאַרגעסן אין צימער. די VD‏ 
- - פון זיין מאַמעס צימער איז געװען האַלבּיאָפן. ער האָט אַרײינגע- 
- = שטעקט זיין BND‏ אין דער שפּאַרע. עטלעכע מינוט האָט ער געקוקט 
à‏ אויף זיין מוטער... (ס'אַראַ גרויסן DIN‏ די דאזיקע געציילטע רגעס 
| = האבּן געזאָלט פאַרנעמען אין זיין לעבּן!) 
לואיזע האָט זיך נאָר-װאָס געהאַט אומגעקערט פון דער אָװנט- . 
תּפילה. זי איז געזעסן אויף איר בּאַליבּטן אָרט, אינם ווינקל בַּיים 
- = פֿענסטער. די מויער, װאָס אַנטקעגן די פענסטער, בּאַדעקט מיט 
 -‏ בּרודיקן און אָפּגעקראָכענעם קאַלך, האָט פאַרדעקט דעם דרױסן 
JE = -‏ פונם וױנקל, װוּ זי אין געזעסן, האָט מען געקאנט זען 


4 ST אַנדערש זי‎ M יעדע וילע דערמאָנט,‎ DK מאָס רייה, און‎ PE 
9 נען איינער פונם אַנדערן — דאָס, װאָס ער האָט מיטן גאַנצן האַרצן.‎ 
געװאָלט פאַרנעסן. ויפל מאָל האָט זיך אים געװאָלט עפענען . פאַר.‎ 

איר JT‏ האַרץ! אָבּער PR‏ דעם זעלבּן אױגנבּליק פלעגט זיך שטע 
JUNE‏ זי אַ כינעזישע װאַנט, און ער האָט PT‏ געמווט צוריקציען / 
זי האָט עס פאַרשטאַנען, NI‏ נישט געהאַט JP‏ מוט צוֹ װירקן, ער / 
זאָל ND‏ איר אַראָפּרעדן פון האַרצן, אָבּער זי האָט נישט געװוסט, ‏ 
װי מ'שוט עס. װען זי פלעגט עס יאָ pui‏ טון, פלעגט זי בּרענגען / 


אים אַזױ געדריקט און וועלכן ער האָט VIN‏ שטאַרק געװאָלט 8 
דריקן אין ווערטער. 6 
טויזנטערר נישטיקע קלייניקייטן און נאַרישע געװוינהייטן האָבּן / 
זי אָפּגעשײידט פון קריסטאָפן און געװעקט אין DK‏ פאַרדרוס. די גוטע 
אַלטיטשקע DA‏ געווען אַ פּלױדערזאַק און אַ שטיקל ליגנערין. זי האָט . 
-אומבּאַדינגט געמוזט רעדן װעגן די שכֿנות; אױיסערדעם DAT‏ זי ND‏ . 
מאָגט די צערטלעכֿקײט JD‏ אַן אִם, װאָס דערמאָנט דיר אָן אויפהער / 
די שטותערייען פון דיינע ערשטע אאָרן אַלץ, װאָס בּינדט דיך DS‏ 
דער ויג. מיט אַזױ פיל מי בִּיסְטו אויפגעװאַקסן PIN‏ אַרױס פון די . 
קינדערײאָרן און געװאָרן אַ מענטש! און אָט קומט דיין ON‏ און / 
שפּרײט אויס פאַר דיר די שמוציקע וינדעלעך, די נאַרישע געדאַנקען / 
כּדי אַרױסצובּרענגען פון דער פאַרגעסנהייט דעם נעבּעכדיקן פּעריאָר, … 
JON‏ אַ נשמה, װאָס שאַפט זיך, האַלט זיך אין ראַנגלען מיטן "us‏ 
פונם חומר און מיט דער שטיקנדיקער 1220 | 2 
און צװישן דעם אַלעם קומט פּלוצלינג אַ רירנדיקער אויסבּרוך. 0 
פון צערטלעכֿקײט, ON‏ צו אַ קליין קינד; זיי האָבּן אים גערירט,. אן ‏ . / 
ער האָט זיך זיי אונטערגעגעבּן, װי אַ קליין קינד, 2 
צום ערגסטן TN‏ געווען, װאָס זיי האָבּן פון פרי 12 נאַכֿט גע. 
לעבּט צוזאַמען, שטענדיק צװאַמען, אָפּנעטײלט פון די איבּעריקע. 
מענטשן. nya‏ צוויי מענטשן ליידן און זי האָבּן נישט די מעגלעפֿ-. 


אמתע מאַטערנישן, און בּיידע ווערן אויסער זיך: לסוף מאַכט איינער. 2 
:דעם JUNE‏ שולדיק JT RD‏ צער, PK‏ ענדלעך גלױיבּט יעדער אי'? . / 
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דער ז זוך האָט פאַר אירטוועגן געבּראַפֿט, און זי האָט. גענומען פילן די 


| : 2 4 יְסוּרִים, װאָס קריסטאָף האָט דורכֿגעמאַפֿט און געטװאָגן אין PT‏ 


אד גאַנצע צייט פון זיין בּאַשלוס. זי האָט זיך אַראָפּגעבּױגן צוו אים 


3 - און מיט קושן בּאַדעקט JT‏ שטערן און זיינע האָר. אין דער 
שטילקייט האָבּן זיך זיינע טרערן און יסורים צונויפגעגאָסן און AS‏ 


גויפגעמישט. לסוף האָט -קריסטאָף אויפגעהויבּן JT‏ בּליק; לואיזע האָט 
גענומען זיין קאָפּ מיט אירע הענט און פאַרטיפט איר בּליק PR‏ זיינע 
אויגן, װי זי װאָלט חשק געהאַט אים צו זאָגן 
-- פאָר ! 
און נישט געקאָנט. 
ער האָט איר געװאָלט זאָגן : 
TN --‏ בּלייבּ מיטן גאַנצן האַרצן, 
און נישט געקאָנט. 
די לאַגע איז געװאָרן זייער אַ שװוערע. זי pas‏ בּיידע גאָר. 
נישט געקאַנט ענדערן. זי האָט געקרעכֿצט פון צעוייטיקטער ליבּע. 
JUN IN -- = -‏ מװאָלט געקאָנט צוזאַמען געבּוירן װערן, כּדי צ=+ 
זאַמען צו שטאַרבּן! 
=+ דער דאָזיקער תּמימותדיקער בּאַנער האָט אים. אָנגעפילט מיט' 
שאַרטקײט { ער DAT‏ אויסגעװישט זיינע טרערן געפּרווט אַ שמײכֿל 
טון און געזאָגט: 
| -- מיר וועלן צוואַמען שטאַרבּן. 
זי איז צוגעשטאַנען : 
-- בּאמת? פאָרסט טאַקע נישט ! 
ער האָט זיך אויפגעהױיבּן: 
— יאָ, לאָמיר מער נישט שמועסן דערפון. נישטאָ וועגן דעם 
װאָס צו רעדן. 
| קריסטאָף האָט געהאַלטן װאָרט: ער האָט מער ועגן דער רייוע 
נישט גערעדט; אָבֹּער דאָס טראַכֿטן װעגן דער נסיעה DK‏ שוין נישט 
ושװען אָפּהענגיק פון זיין וילן. ער DK‏ טאַקע געבּליבּן, אָבּער די 
מוטער האָט זייער טייער בּאַצאָלט פאַרן קרבּן, װאָס ער האָט געבּראַכֿט: 
- ער PK‏ כּסדר געװוען טרויעריק און שלעפֿט געשטימט, DIN‏ די אומגע. 
שיקטע לואיזע, -- נאָכֿמער אומגעשיקט דערפאַר, ווייל זִי האָט געװוּסט, 
אַז שטענדיק טוט זי פּונקט קאַפּױר, װי זי ANT‏ טון, -- DR‏ צונע- 
שטאַנען, ער זאָל איר זאָגן די סיבּה פון JT‏ צער, הגם זי האָט עס 
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— זאָלסט נישט פאָרן! 
13 האָט שטיל געענטפערט: 
SYNS — |‏ נישט פאָרן, | | 
זי האָט אַ ציטער געטון און DK‏ אָנגעכאַפּט ND‏ דער האַנט. ‏ / 
-- בּאמת? בּאמת נישט? ר 
ער האָט פאַרצווייפלט אָפּגעקערט דעם קאָפּ. Us‏ 2 
— מאָרגן -- האָט ער געזאָגט -- מאָרגן װוע? אי דיר זאָגן.- Ex‏ 
לאָז מיך, TK‏ בּעט דיך!. א 
זי איז הכֿנעהדיק אױיפגעשטאַנען און אַװעק צו זיך PR‏ צימעָה. - 
צומאָרגנס JR‏ דער פרי האָט זי זיך געשעמט פאַרן אױסבּרוף / 
JD‏ יאוש, װאָס האָט זי אינמיטן נאַכֿט אָנגעכֿאַפּט, ‏ װי אַ שגעון. + 
JR‏ זִי האָט געציטערט פאַר די ריד JD‏ איר זון, זיצנדיק אין װינקל / 
JD‏ צימער, האָט זי אויף אים געװאַרט; כּדי מיט עפעס צו בּאַשעם= / 
טיקן TR‏ געדאַנק, האָט זי גענומען שטריקן; אָבּער די הענט האָבן ‏ / 
TI‏ אָפּנעזאָגט JD‏ דער אַרבּעט: זי האָט אויפגעהערט. קריסטאָף אי / = 
אַריינגעקומען. נישט קוקנדיק איינער אויפן צווייטן, האָבּן זיי זיך בּאַ- ‏ 
גריסט. אין צימער האָט געהערשט אַ האַלבּע פינסטערניש; ער PR‏ גע- #4 
שטאַנען DA‏ פענסטער, אויסגעדרייט מיטן רוקן צו דער מוטער און . 3 
געבּליבּן VIN‏ שטיין אָן JON‏ װאָרט, אַן אינערלעכער קאַמף איז "NO‏ 
געקומען PR‏ אים. דעם אױסגאַנג האָט ער געװוּסט פּאָרױיס, און דאָך / 
האָט ער זיך בּאַמיט אָפּצושלעפּן זיין רייזע. לואיזע האָט קיין מוט 
נישט געהאַט צו רעדן צו DK‏ אַ װאָרט און VS‏ הערן פון אים ד"י 
תּשובה, אויף װעלכֿער זי האָט געװאַרט און RD‏ װעלכֿער זי האָט 
פורא געהאַט, זי האָט זיך בּאַמיט צו נעמען זיך װידער צו דער אַר- / 
צּעט; JAN‏ זי האָט נישט געזען, װאָס זי טוט, FIN‏ די געשטריקטפ. ‏ / 
אויגלעך האָבּן TT‏ אָפּגעטײ?ט און זענען צעפאַלן. אין דרויסן DK‏ גע / 
גאַנגען אַ רעגן. נאָך אַ לענגערער שטילקייט DR‏ קריסטאָף צוגעגאַנגעןן / 
VS‏ איר, זי האָט זיך נישט גערירט פון אָרט, אָבּער סהאַרץ הָאָט / 
האַסטיק געקלאַפּט בַּיי איר. קריסטאָף האָט אומבּאַװעגלעך UN‏ אי / 
געקוקט; פּלוצלינג איו ער געפאַלן אויף די קני, בּאַהאַלטן זיין פנים À‏ 
אין דער מאַמעס קלייד און, נישט רעדנדיק קיין װאָרט, האָט ער זיף / 
צעוויינט. דעמאָלט האָט זי פאַרשטאַנען, IN‏ ער בּלייבּט, און דאָס האַרץ . . 
האָט איר אַ דריק געטון פון טויט-שרעק; -- אָבּער TNA‏ אי געקו- ‏ 
מען די הרטה, זי האָט געפילט, M‏ גרויס עס איז דער קרבן, װאָס. 
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ענגיק דערפון, האָט ער צוליבּ וייכֿהאַרציקײיט געװאָלט װאָס 

* פאַרלאָון די שטובּ און ראַטעװען זיך פון די גייסטיקע יסורים. 

- = זיין אָפּפאָרן איז בּאַשטימט געװאָרן אויף איבּערמאָרגן, זיי זענען 

זיך נאָכֿאַמאָל צעגאַנגען אָנגעבּלאָזענע און פאַרטרוערטע נאָכֿן עסן. זי 
- האָבּן געגעסן אָװנט-בּרױט, נישט רעדנדיק JON JP?‏ װאָרט. קריסטאָף 
- האָט TI‏ אַרײנגעכֿאַפּט TT IX‏ אין צימער, און אומפעיק צו װעלכֿער 
- עס איז אַדבּעט, האָט ער TT‏ געועצט בּיים טיש מיט דעם אָפּ 
= צװישן די הענט און געמאַטערט דעם מות. די נאַכֿט איז געגאַנגען 
| פֿאָרוֹיס{ ס'איז שוין געװען איינס נאָך האַלבּע DSK]‏ פלוצלינג האָט 

ער דערהערט אַ גערויש; אַ שטול DR‏ אומגעפאַלן אין נאָענטן צימער. 

PR PR מאַמע, בּאָרװעס און‎ JT זיך געעפנט די טיר, און‎ UND 

העמה, האָט זיך אים װיינענדיק אַ װאָרֹף געטון אויפן האַלו זי האָט 

געבּרענט פון היץ, אַרומגענומען איר זון א אַרױסגעזיפצט שטראָמען 

יפֿאַרצווייפלטע טרערן: 

ND -- |‏ נישט! ND‏ נישט! איך בּעט דיך! איך בּעט דיך! 

- = קינד מיינס, פּאָר נישט! PR‏ וע שוין אינגיכֿן שטאַרבּן.. כ'װעל עס 
VUE = -‏ איבּערטראָגן mt‏ 

' דערשראָקן און איבּערראַשט האָט ער זי אַרומגענומען: 

5 -- מאַמעלע, טייערע, בּאַרוק זיך, PNA‏ זיך, PK‏ בּעט דיך! 

- = אָבּער זי האָט וייטער גערעדט: 

א — PR‏ קאָן עס מער נישט אױסהאַלטן.. כֿהאָבּ אויסער דיר 
| קיינעם נישט. AN‏ דו װעסט אַװעקפאָרן, װאָס װעט OT‏ ניט מיר?. 
איך װעל שטאַרבּן, AN‏ דו װעסט אַװעקפאָרן. איך װיל נישט שטאַרבּן 

JD DM -‏ דיר. איך װיל נישט שטאַרבּן איינזאַם. װאַרט PS DA‏ 
Loue‏ 

אירע װערטער האָבּן אים געשניטן אין האַרצן. ער האָט נישט 
געװוּסט, װי צו טרייסטן זי. װאָסערע װערטער קאָן מען געפינען צו 
- = בּאַרויקן דעם דאָזיקן אויסבּרוך פון ליבּע און יסורים! ער האָט זי 
- = געועצט צו זיך אויף די קני, געפּרװוט זי אייננעמען מיט קושן און 
 -‏ צערטלעפֿע ווערטער. בּיסלעכווייז האָט TI‏ די אַלטע פרוי בּאַרױיקט 

- = און שטיל געוויינט. JUN‏ זי איז אַבּיסל געקומען צו זיך, האָט ער PK‏ 

= געזאָגט : 

יי -- גײי, לעג זיך, קאָנסט TT‏ נאָך פאַרקילן. 

זי איז צוגעשטאַנען : 
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זי האָט מיטן גאַנצן האַרצן. אין. דעם 393 | 
דעם שטאַרקסטן כּלי"זין, טרערן, האָט וי גענומע : 
בּיטערע און אומגערעכטע פּאָרװוּרפן, װאָס האָבּן אים / 
זיי האָבּן אייַנער דעך צװייטן געזאָגט בּיטערע װערטערן - ׂ 
פועלייוצא איז געװען, אַז קריסטאָף, װאָס האָט זיך נאָך Wa‏ 
געװאַקלט, DAT‏ נישט געטראַכט װעגן קיין אַנדער זאַך, 
וועגן צואיילן די הכֿנות צו דער ריזע, ער האָט געװוּסט, HS‏ 
רחמנותדיקעץ שכּנים בּאַדױערן JT‏ מאַמע, וי אַ קרבּן, MS‏ 
האַלטן זי פאַר אַן אויסװוּרף. ער האָט פאַרבּיסן די ציין, אָנ 
נישט אָפּגעטרעטן פון זיין בּאַשלוס. À‏ 
די טעג האָבּן זיך געצױגן. קריסטאָף און לואיזע האָבּן אפ" 
געהערט כּמעט צו רעדן צװישן זיך. אָנשטאָט אויסצוטרינקען יעדן / 
טראָפן פון זייערע לעצטע צװאַמען פאַרבּראַכטע טעג, האָבּן די ד 
זיקע NX‏ מענטשן, װאָס האָבּן איינער דעם צװייטן לֵיבּ געהאַנ 
פאַרשװענדט די איבּערגעבּליבּענע צייט -- װי ס'טרעפט גאַנץ DON‏ = 
MK‏ איבּעריקער אױפרעגונג, װאָס PK‏ איר יסוֹד ליגן בּאַהאַלטן / 
טיפע ליבּע-געפילן. זיי האָבּן זיך געזען נאָר 2 מיטאָג, PTS‏ / 
בּיים טיש איינער קעגן אַנִדערן, נישט רעדנדיק JP‏ װאָרט און ב 
מיענדיק זיך אַראָפּצושלינגען עטלעכע בּיסן נישט צוליבּ עסן גופ} 
נאָר כּדי ס זאָל זיך יענעם דאַכֿטן, אַז זײ עפן. מיט גרויס מי האָ 
זיך קריסטאָפן איינגעגעבּן אַרױסצוקריגן עטלעכֿע װערטער פון זי 
האַלו; אָבּער לואיזע האָט נישט געענטפערט: און װען זי האָט גע 
װאָלט רעדן, האָט ער געשויגן. דער דאָזיקער מצב איז געװאָרן 
ND‏ בּיידן אומדערטרעגלעך; װאָס מער דער צושטאַנד האָט גע 
דױערט, אַלץ שװערער PK‏ געװען פון אים פּטור צו װערן. + 
ועלן זי זיך אויף אַזאַ JOIN‏ צעשיידן?! לואיזען איו איצט קל 
געװען, אַז זי איז געװען אומגעשיקט און אומגערעכט, אָבּער ז" 
האָט צופיל געליטן זי זאָל װיסן, װי אַזױ װידער צוֹּ געװינען דאָס M‏ 
האַרץ פון איר זון, װעלכֿן זי האָט שוין געהאַלטן HO‏ אַ פאַרלױ 
רענעם; זי האָט אים שוין איצט נישט געקאָנט אָפּהאַלטן פון דע 
רייזע, מיט װעלכער זי האָט נישט געװאָלט שלום מאַכֿן, קריסטן 
האָט פון דער זײט געװאָרפן בּליקן אויפן בּלאַסן, געשװאָלענעם 
הּנִים פון זיין מאַמעֶן ! און דאָס געויסן א אים is‏ נאָר 
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תביעות re‏ דער דאָזיקער פאַרצווייפלטער נשמה, בּעת די דאָיקע 
- תביעות האָט ער נישט געהאַט Jp‏ כּוח צוֹ בּלײיבֿן ‏ שטום. און די 
| שװואַכע און אַבּיסל פּלױדערנדיקע לואיזע האָט נישט געקאָנט בּאַהאַלטן 
= אין זיך די יסורים, װאָס האָבּן זי געדריקט. זי האָט דערצײלט דער-, 
- פון אירע שכֿנות. זי האָט איבּערגערעדט מיט די צוויי איבּעריקע זין. זיל. 
pan Ë‏ אויסגענוצט די געלעננהייט אויסצורעדן MIN‏ קריסטאָפן אַלדאָס 


- = בּייז. דער עיקר רודאָלף, װאָס האָט נישט אױיפגעהערט מקנא צו זיין 


דעם עלטערן בּרודער, הגם 12 דעמאָלט האָט ער נאָך נישט געהאַט 
קיין בּאַזונדערע סִיבּות ON‏ מקנא צו זיין. רודאָלף, װאָס יעדער לױבּ 
פּאַר קריסטאָפן האָט אים געשטאָכֿן, וי אַ FINI‏ אויפן לייבּ, און װעלכֿער האָטך 
שטילערהייט NUS‏ געהאַט, -- נישט האָבּנדיק דעם D‏ זיך אַלײ 
אויפצודעקן די דאָזיקע נידעריקע מחשבֿה, -- RD‏ זיין צוקונפטיקעו 
הצלחה (ער איז געװען גענוג קלוג צו פילן דעם בּוודערס MD‏ אן 
מורא צו האָבּן, טאָמער דערפילן עס TIR‏ אַנדערע)--רודאָלף DR‏ געוע- 
גליקלעך, װאָס ער קאָן טרעטן קריסטאָפן מיט JT‏ עטישער איבּער, 
NN‏ ער האָט קיינמאָל איבּעריק פיל נישט געזאָרגט פֿאַר JT‏ מאַמען 
- װאָס איר צער איז אים געװען בּאַקאַנט; הגם ער האָט געהאַט פיל 
מאָל די מעגלעכקײט צו PDP‏ איר צו הילף, האָט ער דעם גאַנצן 
-עו? פוּן די דאגות אַרויפגעלעגט MIN‏ קריסטאָפן, אָבּער װי נאָר ער 


TI DNA |‏ דערװוסט װעגן קריסטאָפּס פּלענער, איז תּיכּף זיין האַרץ FD‏ 


געװאָרן מיט ליבּשאַפט. ער איז געװען שטאַרק אױפּגעבּראַכֿט דערויף 
װאָס קריסטאָף האָט בּדעה צו פאַרלאָזן די מוטער, און ער האָט עס 


À‏ - געהאַלטן פאַר אַ מיאוסן עַנאִיזֹם. ער האָט געהאַט אפילו די חוֹצפּה צו 
- = גיין איבּערחזרן עס קריסטאָפן אַלין. ער האָט אים אין אַ הױכֿן טאָן 


געגעבּן אַ לעקציע, װי מען מוסרט אַ קינד, װאָס האָט פאַרדינט דע. 


Ve‏ רויףג מיט K‏ גרויסמוטיקער מינע האָט ער DK‏ דערמאָנט זיינע חובות 


לִבִּי דער מאַמען, װאָס האָט געבּראַכֿט ND‏ אים אַזױי פיל קרבּנות. 
קריסטאָף האָט שיר נישט געפּלאַכט פון כּעס. ער האָט רודאָלכן אַ 
שטויס געטון פון הינטן און אַרױסגעװאָרפן הינטער דער טיר, רופנדיק 
אים צבועק און מנוול. רודאָלף האָט זיך נוקם געװען אָן אים, OR‏ 
פּלאַנצנדיק אין דער מאַמען זיין אָנשױונג אויף קריסטאָפּס האַנדלונג. 
לואיזע, צערייצט געגן קריסטאָפן, האָט גענומען גלױיבּן, IN‏ קריסטאָף 
- איז אַ שלעכטער זון אין דער בּאַציונג צו איר, זי האָט געהערט אַנ- 


7 דערע מענטשן רעדן, אַז ער האָט נישט קין רעכט אַװעקצופאָרן, און 
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בַּיים טיש, האָט ווידער ער JR‏ רחמנות גענומען. רעדן װעגן זיין בּאַגער, דאָס. 
שטיקל בּרויט, װאָס זי האָט אוַפגעהויבּן צו די ,יפּן, איו איר DR‏ = 
געפאַלן JD‏ האַנט, און זי האָט מיט װײטיקלעכֿער טענה געזאָגט+ א 8 
— 278 אַזױ, ווילסטו TD‏ מאַטערן? אבי EN‏ 
ער איז געװאָרן גערירט און געענטפערטג / SR‏ > ר 
— מעַמע; טייערע, אַזױ JT TD‏ ר א 5 


ווילסט מיר נאָר אָנטון וע TAVD‏ אַ משוגעת,: | 8 
זיי האָבּן. איינער דעם צווייטן געװאָלט איינרעדן, אָבּער svp‏ 
פון זי האָט נישט געהערט דעם אַנדערנס רײיד. ער האָט פאַרשטאַ- 4 
נען, IN‏ זיינע אַרגומענטן װעלן גאָרנישט העלפן: דאָס װעט נאָר / 
פאַרשאַפן איבּעריקע יסורים; און ער האָט MN‏ אַן אָפענעם אופן גצ | = 
נומען מאַכֿן הכנות צו דער רייזע. 3 
ווען לואיזע האָט דערזען, AN‏ אַלע אירע תּחנונים קאַנפן אים = 
נישט אָכּהאַלטן, DR‏ זי פאַרזונקען געװאָרן אין אַ צושטאַנױ פון pr‏ 
טרויער. גאַנצע טעג האָט זי פאַרבּראַכֿט PK‏ צימער און אפילו יי 
אָװונט האָט זי נישט אָנגעצונדן קיין ליכֿט, זי האָט נישט es‏ 
נישט געגעסן; בּיײנאַכֿט האָט ער געהערט איר געװין. | 
יסורים זענען געװען DK ND‏ צו שטאַרק. ער איז DA‏ גי 2 
אויפן געלעגער צו שרייען פון װייטיק, ער האָט זיך אַ גאַנצע נאַכֿט / 
געװאָרפן פון JON‏ זייט JUN‏ דער אַנדערער, נישט געקאָנט איינשלאָפן, / 
און דאָס געװויסן האָט DR‏ געמאַטערט. ער האָט זי אַװי ליבּ געהאַט! / 
צו װאָס זאָל ער איר אָנטון צער?.. אָ, זי װעט נישט בּלײבּן on‏ 
איינציקע -- דאָס האָט ער קלאָר געזען אָבּער AZ‏ װאָס האָט דער. 
גורל אַרופגעלעגט AIR‏ אים דעם פאַרלאַנג און די קראַפט MX‏ א 
- שליחות, װאָס PA‏ גורם צער אַלע זיינע געליבּטע! 
-- א — האָט ער געטראַכט, — װען איך װאָלט געװען פר un‏ 
ווען TA‏ װאָלט געצװוּנגען געװען דורכֿן דאָזיקן אכזריותדיקן MD‏ צוֹ / 
זיין דאָס, װאָס איך מוֹן זיין, אָדער צו שטאַרבּן אין חרפּה DR‏ א 8 
עקל צו TT‏ אַלײן, װי װאָלט TR PR‏ געװאָלט מאַכֿן גליקלעך - / 
אייך, מיינע ליבּסטע! לאָזט VD‏ פריער לעב טון, קעמפן ליירן 0 
שפּעטער על TT TR‏ אומקערן צו אייך D‏ מער ליבּשאַפּט. װ" . 
װאָלט איך געװאָלט PP‏ זאַך נישט טון, װי נאָר ליבּ, ליבּ, ליבּן!. / 
ער האָט זיך קײינמאָל נישט געקאָנט קעגנשטעלן די איבּיקע 
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מיט. אַזױ פיל © Fan‏ אַז ער איז אויך אַנטשוויגן. TRES‏ 


Le 2‏ מיט ציטערנדיקע ליפּן געזאָגט: 
ne‏ — ס'איז אוממעגלעך... ס'איז אוממעגלעך... 
D 4‏ צוויי גרויסע טרערן זענען איר אַראָפּנעשװוּמען אויף די בּאַקן 
|ער האָט פאַרצווייפלט אָפּגעקערט דעם קאָפּ און בּאַהאַלטן אים אין 
à‏ זיינע הענט. ביידע האָבּן געוויינט. אין אַ געוויסע צייט אַרום איז 
ער אַװעק צו זיך אין צימער און בּיז צומאָרגנס פאַרשפּאַרט זיך. 
דערנאָך האָבּן זיי אפילו מיט Jp‏ רמז נישט דערמאָנט דאָס, װאָס 
- צווישן זיי TN‏ פאָרגעקומען; און VIN‏ װי ער האָט עס מער נישט 
- = דערמאָנט, האָט זי זיך געװאָלט איינרעדן, IN‏ ער האָט זיך אָפּגעזאָגט 
| = פון זיין פֿלאַן. זי האָט אָבּער איבּערגעלעבּט אמתן טויט-שרעק. 
יא ס'איז געקומען אָבּער אַ מינוט, װוען ער האָט מער נישט גע" 
- = קאָנט פאַרטראָגן דאָס שווייגן. ער האָט געמוזט רעדן, אפילו אױבּ 
 -‏ זיינע װערטער האָבּן געזאָלט פאַרווונדן איר האַרץ: ער האָט שוין 
 -‏ צופיל געליטן. דער עגאָיזם JD‏ זיינע יסורים האָט גובר געווען דעם 
© געדאַנק וועגן צער, װאָס ער DIN‏ איר פאַרשאַפן. ער האָט גערעדט. 
ער האָט זיך דעררעדט בּיזן סוף; און רעדנדיק; האָט ער נישט גע- 
- = קוקט IR‏ דער מאַמען, מורא האָבּנדיק, טאָמער װעט ער צעטומלט 
ווערן. (ער האָט נישט געװוּסט, ‏ צי װעט ער געפינען אין זיך נאָך 
- = אַמאָל דעם דאָזיקן טריעריקן מוט, . וי היינט). לואיזע האָט 
= געשריגן: | 
f‏ ' א 172 ניין,, שווייג!.. 
אָבּער ער האָט זיך צואַמענגענומען און מיט אַ שטאַרקער 
אַנטשלאָסנקײט גערעדט ווייטער. וען ער האָט געענדיקט רעדן CN)‏ 
- האָט געכּליפּעט), האָט ער זי אָנגענומען פאַר די הענט און געפּרװוט 
- איר געבּן צוֹ פאַרשטיין, װוי וויכטיק די NT‏ איז ND‏ זיין קונסט, 
פּאַר זיין לעבּן, -- אַז ער װעט אָפּפאָרן אויף אַ געוויסער צייט. זי 
האָט נישט געװאָלט הערן, NI‏ געוויינט און געענטפערט: 
-- ניין, ניין... איך וויל נישט... : 
נאָכדעם וי ער האָט אומזיסט געפּרווט זי איבּעררעדן, האָט 
- ער זי איבּערגעלאָזן אַליין, טראַכטנדיק, אַז איבּער נאַכט װעט זי 
- = אפשר ענדערן איר מיינונג. וֶוען זיי האָבּן זיך צומאָרגנס געטראָפן 
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די אָרעמע פרוי, װאָס האָט געפילט עס | mo‏ האָט 
בּאַמיט אָפּצושלעפּן די מינוט פון 5 אַנטפּלעקונג. אין מינוט 
שווייגן, פאַרנאַכט, וען זי זענען איידע געזעסן 2 דער שיין פ 
לאָמפּ, פלעגט זי פּלוצלונג דערפילן, אַז ער ויל 6 יעמאָן 
פלעגט זי, אַ bte pit‏ זייער ”7 צו רעדן, 


מיטל, װי אים צו מאַכן שוייגנדיק: זי פלעגט זיך בּאֲקלאָגן אוין 
איר געזונט, PUR MUR‏ געשװאָלענע הענט און פיס, אויף איר 
שװאַכע, געבּויגענע קני: זי האָט איבּערגעטריבּן איר קראַנקהײט,. 
גערופן זיך אַלײין אַלטע קאַליקע, װאָס טויג שוין צו גאָרנישט. ער 
פלעגט זיך נישט נאַרן בּנוגע צו די דאָזיקע 
אויף איר געקוקט מיט טרויער 3 
וויילע אַרום פלעגט ער אויפשטיין, מיטן אויסרייד, אַז ער איז om‏ 
אוֹן געגאַנגען שלאָפן. ue‏ 
אָבּער די אַלע אויסוועגן האָבּן לאַנג נישט געקאָנט העלטן.. : 
איינמאָל אין אָװונט, JDN‏ זי האָט אים וידער געװאָלט פאַררעדן, ‏ 
האָט זיך קריסטאָף געמאַכט אַ האַרץ, אַװעקגעלעגט זיין האַנט vx‏ 
דער האַנט פון דער אַלטער פרוי און געזאָגט איר: : 
— מאַמע, ANT TK‏ דיר עפּעס JT‏ 
לואיזע TK‏ געװען איבּערראַשט, נאָר זי האָט געפּרוּװט מאַכ ‏ / 
אַ פריילעך פּנים און געפרעגט אים מיט אַ פאַרשטיקטן האַלו? : 
— װאָס איז, מיין קליינינקער! | 
שטאַמלענדיק, האָט איר קריסטאָף דערציילט וועגן זיין PNA‏ 
שלום אָפּצופאָרן. זי האָט אפילו געפּרווט בּאַציען זיך צו זיינע ריד 
מיט שפּאַס און אַרויפצופירן, 11 שטענדיק, דעם שמועס MN‏ אַן 
אַנדער זאַך: אָבּער די קנייטשן אוֹיף זיין שטערן האָבּן זיך נישט ‏ 
-אויסגעגלייכטג ער האָט ווייטער גערעדט מיט אַ פּנים, װאָס האָט OX‏ 
שטאַרק אויסגעדריקט שטאַרקן ווילן און ערנסטקייט, אַז מ'האָט שוין 
לחלוטין אין דעם נישט געקאָנט צווייפלען. דעמאָלט איז זי אַנטשװיגן 
געװאָרן; דאָז גאַנצע בלוט DR‏ איר פאַרגליווערט געװאָרן, אוּן | 
איז געבּליבּן זיצן שטום DIN‏ פאַרשטאַרט מיט שרעקלעך-אַרֹיסגע- 
שטאַרטע אויגן. בּעת ער האָט גערעדט, זענען אירע JUIN‏ פול גד = 


+ 
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| == שפילט יעד זונטיק דער אָרגל אין זייער קירך און זיך קיינמאָל מיט 


De‏ נישט צו צעשיידן. זי האָט געקיקט MUR‏ איר זון, װי ער װאָלט 


NE - 5‏ אַלט געווען צוועלף יאָר. זי האָט געװאָלט, ער זאָל נישט עלטער 
| = = װערן. נישט-וויסנדיק האָט זי פאַרשאַפט צער דעם אומגליקלעפֿן יונגן 
- = מענטשן, װאָס DAT‏ זיך געשטיקט אינם דאָזיקן ענגן האָריזאָנט. 


און דאָך איז געווען אַ TO‏ אמת, אַ TO‏ זיטלעכע גרויסקייט PR‏ 
דער אומבּאַװוּסטער פילאָסאָפיע פון דער מוטער, װאָס האָט נישט גע 
- קאָנט פאַרשטײין 'דאָס יאָגן זיך נאָך כּבוד, און װאָס האָט דאָס גאַנצע 
גליק פון לעבּן געזען PR‏ פאַמיליען-לעבּן און PR‏ דערפילן די בַּאַשי 
דענע פּליכֿטן, זי איז געווען אַ נשמה, װאָס האָט געװאָלט ליב האָבּ, 
קיין זאך נישט נאָר ליב האָבּן. מ'קאָן JT MANS‏ אייפן 1239 
- שכ?, לאָגיק, װירקלעכֿער װעלט, -- אויף אַלץ, = נישט אויף דער 
ליבּע! PIN‏ די דאָזיקע ליבּע DK‏ געווען אָן אַ גרענעץ, אַ בּעטנדיקע און אַ 
מאָנענדיקע ; זי האָט אָפּגעגעבּן אַלץ DR‏ געפאָדערט, . מזאָל איר EX‏ 
געבּן אַלץ; זי האָט זיך אָפּגעזאָגט פונם לעבּן ND‏ דער ליבּע און 
- געפאָדערט איבּערגעגעבּנקייט פון די מענטשן, װאָס זי האָט געליבּט. 
די ליבּע-קראַפּט JD‏ אַן איינפאַכֿער נשמה! מיט איין מאָל געכינט זי 
-אױס דאָס, װאָס די פאַרטונקלטע, רירנדיקע פּראָבּלעמען M)‏ אַואַ 
צווייפלענדיקן גאון, װי טאָלסטאָי -- אָדער די איבּערפיינע קונש! JD‏ 
אַן אויסגייענדיקער קולטור -- דעקן MIN‏ ערשט נאָך אַ לעבּן פון 
דורות און לאַנגע מלחמות און נאָך אַ. געראַנגל, װאָס זויגט אויס די 
כּוחות ! אָבּער די אומגעצוימטע קראַפט, װאָס האָט געלעבּט PR‏ קר 
סטאָפן, האָט פאַרמאָגט אַנדערע געזעצן און געפאָדערט אַן אַנדער 
קלוגשאַפט, 
ער האָט שוין לאַנג געװאָלט זאָגן דער מאַמען וועגן NA JT‏ 
שלוס. נאָר ער האָט געציטערט, טראַכֿטנדיק, וויפל עגמת:נפש ער װעט 
איר גורם 377 און װען ער האָט איר שוין געװאָלט זאָגן, פלעגט ער 
װערן שװאַך און אָפּלעגן דעם ענין אויף אַן אַנדער צייט. דאָך האָט 
ער אַ צוויי:דריי מאָל אַ זאָג געטון דורך אַן אומקלאָרער אָנצוהערעגיש, 
TK:‏ ער װעט אָפּפּאָרן, JAN‏ לואיזע האָט. זיך דערצו נישט בּאַצויגן 
ערנסט: -- ZEN‏ האָט זי עס געטו, כּדי זיך JON‏ איינצורעדן, אַז 
ער DAT‏ עס געמיינט אין שפּאַס. ער DAT‏ גישט געהאַט קיין מוט 


- - ווייטער צו רעד נאָר ער איז געבּליבּן פינסטער אוּן צעטראָגן; 


URI‏ זיך געפילט, TK‏ עפּעס אַ שטיין ליגט איט אויפן האַרצן. און 


e 


785 pe 19 men JV זשאַן קריסטאָף‎ | 


האָט DK TI‏ געווענדט צו פּאַריז.. װאָס האָט ער געוווסט. וועגן / דיי יו 
פּראַנצויזן ? — PUS‏ פרויעפנימער און עטלעכע צופעליקע בּיכֹעה. / 
דאָס האָט אים געקלעקט TT‏ פאָרצושטעלן אַ לאַנד פון ל5ט, פון / 
פרייך און גבורה, כֿאָטש מיט אַבּיסל גאַלישער גאװהדיקײט, װאָס אט / : 
נישט דערווידער דער מוטיקער יוגנט. ער האָט געגלױיבּט דערין, CR‏ 
ער האָט געפילט אַ בּאַדערפֿעניש צו גלױבּן, ווייל פונם גאַנצן Fu‏ | 
האָט ער געװאָלט, עס זאָל PONS‏ 2 


ער האָט בּאַשלאָסן אַװעקצופאָרן. ער DST‏ אָבּער נישט LE‏ 
פֿאָרן צוליבּ דער מאַמען. 4‘ 

לואיזע TT DAT‏ געעלטערט. דער זון איז בּיי איר גערען à SN‏ 
M ,ֿ5‏ אַלץ PR‏ דער װעלט; ער איז געװען איר גאַנצע פרייה, און / 
זי איז געװען די, װעלכע ער DAT‏ צום שטאַרקסטן יבּ געהאַט MIN‏ 
דער װעלט. און דאָך פלעגן זיי איינער דעם צוייטן פאַרשאַפן צעה. / 
זי האָט קריסטאָפן כּמעט נישט פאַרשטאַנען און נישט בּאַמיט זיך צו / 
פּאַרשטיין אים: זי האָט נאָר געװאָלט אים ליבּ האָבּן, זי. איז געװען / 
גייסטיק בּאַנרענעצט, שרעקעװדיק, פינסטער; אָבּער אונטער דער מאַסי ‏ / 
קע האָט זי פאַרמאָנט אַ װוּנדערלען האַרץ, אַ מעכטיקע בּאַדאַרפעניש / 
ליב צוּ האָבּן און געליבּט צו זיין, -- און PR‏ דעם PA‏ געװען עפּעס / 
רירנדיקס און גלײכצייטיק עפּעס דערשלאָגנדיקס זי האָט געהאַט / 
רעספּעקט ND‏ איר זון, FN‏ זי האָט אים געהאַלטן פאַר זײיער JAN‏ 
לערנטן; אָבּער זי האָט געטון אַלץ PR‏ דער װעלט צו דערשטיקן. 
זיין קינסטלער-טאַלאַנט. זי האָט געמיינט, אַז זיין גאַנץ לעבּן װעט ער / 
גלייבּן צוזאַמען מיט TK‏ אינם שטעטְל. שױן אַװי פיל יאָרן אָפּנעי / 
לעבּט צװאַמע PR‏ זי האָט זיך נישט געקאָנט פאָרשטעלן IN‏ 8 
אײיבּיק דאַרף אַזױ בּלייבּן. אָט PR IR‏ זי געװען גליקלעך; און = ie‏ 
װאָס זאָל זי נישט זיין גליקלעך! אַלע חלומות, װאָס ‏ זי האָט פאַר / 
אים אויסגעטרוימט, זענען נישט אַװעק װײיטער, װי צו זען איר װן / 
חתונה האָבּן מיט אַ טאָכֿטער פון אַ רייכן בּירגער אין שטאָט, צו הערן װי עס 
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טישן. mes‏ האָבּן יי קיין אַנדער זאַך נישט געקאָנט, ו וי אַרומ= 
ליידיק, : טרינקען, שפּילן, מאַכן חובות, פאַלן צו לאַסט זייערע 
גַמיליִעס, מסרן איינער דעם אַנדערן, פון JAN‏ בּיז אונטן, דורך 
דעם גאַנצן לייטער פון ראַנג, צו בּאַעװלהן די אונטערטעניקע. דער 
געדאַנק, אַז אַ געוויסן טאָג װעט ער מוזן זיי פאָלגן, האָט קריסטאָפן 


= געשטיקט אין האַלז. ער DUT‏ קיינמאָל, קיינמאָל נישט קענען פאַר- 
0 טראָגן זייער עול און זיך דערנידעריקן פאַר זיי. ער האָט נישט גע" 


ר ווסט, וויפל זיטלעכע גרויסקייט עס איז פאַראַן בּיי אַנדערע פון 


- זיי, און װויפל זיי אַלײן האָבּן געליטן יסורים: די אילוזיעס, װאָס 
זענען חרוב געװאָרן, דער כּוח, די יוגנט, דער רעספּעקט, דער 


- = גלױיבּן, די בּרענענדיקע שטרעבּונג צו מסירת-נפש -- די גאַנצע זי" 


 -‏ לאָזקייט פון אַ קאַריערע, װאָס AIN‏ זי איז נאָר אַ. פּשוטע קאַריערע, 
- = באָר זי פאַרמאָגט נישט קיין קרבּנותיגרייטקייט, איז זי אַ טרויעריקע 
. = שטרעבּונג, אַ געשמאַקלאָזער פּאַראַד, אַ פּוסטער ריַטואַל אָן אַ גלױיבּן. 


דאָס פאָטערלאַנד האָט שוין קריסטאָפן מער נישט בּאַפּריִדיקט, 


שי רער האָט געפילט, וי ס'דערװועקט זיך אין DK‏ יענער פאַרבּאָרגענעה 


בּוח, װאָס דערװואַכט אין בּאַשטימטע צייטן, -- UK‏ ווי דער שװונג 
פונם ים אַרױף און אין זיין אָפּפלוס בּאַרג-אַראָפּ, -- בּיי געוויסע 


= פייגל: די שטאַרקע נייגונג צו װאַנדערן. און לייעגענדיק די װערק 
| | פון הֶערֹדער און פיכטע, װאָס דער אַלטער שולץ האָט אים געבּאָרגט, 
| האָט ער דאָרט געפונען נשמות אַזעלכע וי זיינע, -- נישט קיין . 
FT -‏ פון דער ערד", װאָס זענען קנעכטיש צוגעבּונדן צום ערדיקויל, 
NI -‏ / גייסטער, זין פון דער זון", װאָס דרייען זיך אַרום דעם ליכט, 
| פון װאַנען עס זאָל נישט קומען. 


װווּהין זאָל ער גיין? ער DNA‏ נישט געװוּסט. נאָר זיינע אויגן : 


= האָבּן אינסטינקטיוו געקוקט צום לאַטײנישן דרום. און קודם-כּל קיין 


פראַנקרייך. פראַנקרייך, די אייבּיקע שוץ פאַר די דייטשן DR‏ זייער 
פּלאָג. וויפל מאָל האָט דער דייטשער געדאַנק געווענדט זיך צו איר, 


0 נישט אויפהערנדיק אויסצורעדן אויף איר אַלדאָס בּייז! אפילו נאָך 
- = די זיבּעציקער יאָרן, -- וי גרויס איז געווען די צוציונגס.קראַפט 


פון דער שטאָט, װאָס איז חרוב געװאָרן דורך די דייטשע האַרמאַטן! 


= די פאָרמען פונם געדאַנק און פון דער קונסט, די רעװאָלוציאָנערסטע 
און רעאַקציאָנערסטע, האָבּן איינע נאָך דער אַנדערער, אוּן טײילמאָל 
י VTT:‏ זעלבּער צייט, געפונען דאָרט מוסטערן און אינספּיראַציעס+ 
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אַ פּשרה ges‏ דעם געפיל. = רשא 


אויגן, כּדי ער זאָל שפּעטער קענען טענהן, אַז ער ר : ו 
דעם סלופּ און נישט געבּראָכן די געהאָרכואַמקײט,* - } 
אַלטן, זיבּעציקיעריקן, אָנגעזעענעם פּראָפּעסאָר ווייסע, DR‏ 
די אָנגעזעענסטע געלערנטע פון דער שטאָט, װאָס זעענדיק. 


אַלײן אַראָפּגײן אויפן מיטן גאַס. אין קריסטאָפן האָט דאָס 3 4 
אויפגעקאָכט, ווען אים איז אויסגעקומען צו זיין אַן עדות פון DUR‏ 


א טאָג-טעגלעכע- זאַך. ער האָט געליטן דערפון, וי ער אָלט 7 | 
אַלײן דערנידעריקט. די גאווהדיקע בּאַנעמונג פון די אָפיצירן, װע! 
כע עֶר איז JR À a rh‏ גאַס, זייער חוצפּהדיק 


ער האָט זיך בּאַמיט אַלעמען צו MON‏ אַז ער טרעט זײ נישט" 
דעם וועג, און ווען זיי פלעגן יאר האָט ער מיט אַ שטאָל 


געקומען צו קיין קריגעריי; Fe‏ כּמעט געקאָנט זאָגן, אַז ער האָע 2 
געזוכט דערצו אַ געלעגנהייט. ער TN‏ טאַקע געווען דער ערשטע 
װאָס האָט פאַרשטאַנען די געפערלעכע אומנוצלעכקייט פון דער DRM‏ 
זיקער קינדערשער שטות, אָבּער ס'פלעגן בּיי DK‏ טרעפן מינוטן. 
יא ער איז אַראָפּ פונם א שכל: די שנאה און די טי 


מיט אָפענע מיילער צו דער שטאָט, NIV‏ זיי װאָלטן געווען גריי 
'שיסן. אין דער זעלבּער צייט האָבּן אָנגעמאַכט אַ גרויסן טומל סק 
דאַליעזע ראָמאַנען, װאָס האָבּן אויפגעדעקט די דעמאָראַליזאַצ? 
די גרעסערע און קלענערע גאַרניזאָנען;: די אָפיצירן זענען ‏ 
געווען פאָרגעשטעלט, וי גראָבּע בּרואים, װאָס אויסער זײער DUR‏ 
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DER pa 1 2‏ װען זײ זענען געװאָרן די װעלט-הערשער' 
pan =‏ זי נישט געפונען גענוג ווערטער אויסצודריקן זייער עקל ND‏ 
. יש ,פּראַנצויזישע" אוטאָפּיעס: װעלט שלום, בּרידערלעכֿקײַט, ‏ פריד. 
- לעפֿער פּראָגרעס, מענטשן-רעפֿט, נאַטירלעכֿע 50771972 זיי האָבּן גע- 
-טענהט, אַז דער שטאַרקערער צװישן די פעלקער האָט דאָס אַבּסאָלוטע 
: - רעכֿט איבּער די פעלקער, און IN‏ די אַנדערע פעלקער, די שװאַכֿערע, 
- פּאַרמאָגן נישט קיין שום רעכֿט לגבּי דעם שטאַרקן ס'האָט אויסגעזען, 
װי דייטשקאַנד װאָלט געװאָרן דער לעבּעדיקער גאָט, דער פאַרקערי . 
פּערטער גייסט, װאָס זיין פּראָגרעס PA‏ געקומען דורך מלחמה, פויסט 
און אונטערדריקונג. וועגן דער דאָזיקער מאַכֿט, בּעת זי איז אַריבּער 
אויף זײַער זייט, האָט מען גערעדט מיט יראתהכּבוד. די מאַכֿט DT‏ 
- פאַרנומען דעם אויבּן-אָן פון יעדן אידעאַליזם און פון יעדן שכל. 
דעם אמת מוז מען זאָגן: דײיטשלאַנד האָט אַזױ פיל געליטן אין / 
משך פון לאַנגע דורות. בּעת זי האָט פאַרמאָגט אידעאַליזם און נישט 
- פֿאַרמאָגט קיין מאַפֿט, IN‏ מ'קאָן איצט געפינען א פאַרענכפערונג אויף 
דעם, װאָס נאָך אַזעלכֿע נסיונות PR‏ זי געקומען צו דער טרויעריקער 
| איבּערצייג נג, אַז קודם-כּל איז נויטיק מאַכֿט, װעלכע זי זאָל נישט 
à‏ זיין. אָבּער וויפל פאַרבּאָרגענע פאַרבּיטערונג ליגט NIK PK‏ דערקענ. 
| טעניש בּיים פאָלק JD‏ הערדער און געטהע! PIN‏ װי שטאַרק אָט דער 
| דאָזיקעֶר דייטשער נצחון האָט זיך פאַרװאַנדלט אין דער מפלה אין 
| דער דערנידעריקונג פונם דייטשן אידעאַל! און אַך, די דאָזיקע גע. 
à‏ פאַלנקייט האָט געפונען אַן אָנהאַלט אין דער בּאַדױערנסװערטער 3 
- = גונג NID‏ די בּעסטע דייטשן TT‏ אונטערצוּװאַרפן. 
pe‏ ,דאָס, װאָס פֿאַראַקטעריזירט די דייטשן, -- האָט מעזער געזאָגט 
-מיט הונדערט יאָר צוריק, — איז די געהאָרכֿזאַמקײט? | 
און פרוי סטאַעל: 
-,זיי זענען זייער אונטערגעװאָרפן. זיי נעמען צו הילף פילאָסאָ. 
פישע שכֿלדיקע סיבּות, כּדי צו דערקלערן דאָס אומפילאָסאָפישסטע אויף 
דער װעלט: דעם רעספּעקט ND‏ דער מאַכֿט און די געװוינהייט צום 
| שרעק, װאָס פאַרװאַנדלט דעם רעספּעקט אין התפּעלות" 
יו קריסטאָף האָט געטראָפן דאָס דאָזיקע געפיל בּיי אַלע דייטשן, 
פן קליין בּיז גרויס, אָנהױבּנדיק ND‏ שילערס וילהעלם טעל, דעם 
à‏ בּאַדענקטן, קליינעם בּאַלעבּאָס מיט די מוסקולן פון אַ טרעגער, 
- װאָס -- וי דער פרייער ייד בּערגע האָט געזאָגט — ,כּדי צו מאַכן 
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זייער מוח איז ענג און שװער און װיל DU‏ | פאַרשטיין זי 2 4 
נייעם געדצַנק. קעגן דעם דאָיקן MD‏ בּאַנוצט מען אַן אַנדער כּוחן ‏ 
אייזן און שװעבּל צערייסן אַ פעלזן-שטיין. אָבּער װאָס זאָל מען טון . 
מיט אַ פּיַרמלאָזער מאַסע, װאָס צעגייט װי גאַלאַרעט, NN‏ ווערט 2 
איינג?זו: ען אונטער יעדן לײכטן דרוק -- און דאָף. בּלייבּט. ט נִישט | 
איינגעקריצט אויף איר קיין שום סימן! אַלע געדאַנקען, די AE ES‏ 
ענערגיע -- אַלץ װערט D)‏ אינם דאָזיקן געמױזעכֿץ; נאָר װען אין 
דעם זומפּיקן גרובּ פאַלט PNR‏ אַ שטיין, טוען אַ לייכטן ציטער ע 
?37 ננייטשן אויף דער אױבּערפלאַך פונם תּהום; דער פּיסק עפנט ‏ 
TT‏ און פאַרמאַכֿט TT‏ װידער, און פון דעם, װאָס איז געװען בּלייבט : 
Jp‏ שום שפּור נישט. M‏ 
די דאָיקע זענען נישט געווען קיין פיינט. הלוואי. װאָלטן Lan‏ 
געווען שונאים! דאָס זענען געװען מענטשן, װאָס האָבּן MS jp?‏ 
נישט געהאַט נישט צו ליבּן PIN‏ נישט צו האַסן, נישט צו גלױבּן און / 
נישט צו לייקענען -- DR‏ זײיער גלױבּן, רעליגיע, פּאַליטיק, אין זײיער / 
טאָג-טעגלעלן , עבּן; און זייער גאַנצע קראַפט פאַרשװענדן זיי FN‏ צו ‏ / 
פאַרייניקן דאָס, װאָס DIN?‏ זיך נִישט פאַרייניקן. דער עיקר -- זינט ‏ / 
די דייטשע נצחונות -- מאַכֿן זי נאָר פשרות, בּרענגען D'OR‏ אַן / 
עקלדיקן מיש-מאַש פונם נייעם MD‏ מיט די אַלטע פרינציפן. פונם / 
JUN‏ אידעאַליזם האָבּן זיי זיך נישט אָפּגעזאָגט. דאָס האָט געהאַלטף - 
װי אַ האַנדלונג פון אַ פרייער נאַטור, און דערצו זענען זי נישט גפ" / 
JON‏ מסוגל; זיי האָבּן זיך בּאַננוגנט דערמיט, װאָס זיי האָבּן דעם / 
אידעאַליזם געפעלשט, כּדי יוצא צו ND JT‏ די דייטשע אינטערעס. / 
זיי האָבּן נאָכֿגעטון דעם בּיישפּיל פון העגעל, דעם דאָיקן לוסטיקן / 
און צוויי פּנימדיקן דייטש, װאָס האָט איבּערגעװאַרט לייפּציג און װאַי / 
טערלאָ, כּדי צוצופּאַסן די יסודות JT JD‏ פילאָזאָפיע צו דער ND‏ 
סישער מלוכֿה, -- און איצט, װען די אינטערעסן האָבּן זיך געבּיטן ‏ 
האָבּן PT‏ אויך די פּרינציפּן געבִּיטן. װען זי זענען געװען בּאַױגט, ‏ 
האָבּן זי געטענהט, IN‏ דער אידעאַל פון דײיטשלאַנד DK‏ די “vor‏ | 
הייט. איצט, װען זי האָבּן מנצח געװען די אַנדערע, -- האָבּן חי / 
געטענהט, אַז דייטשלאַנד PK‏ דער אידעאַל פון דער מענטשהייט. װען / 4 
אַנדערע לענדער זענען געווען שטאַרקער פון דיײיטשלאַנד, האָבּן זיי געואָגט, , 
M‏ לעסינג, אַז די ליבּע DIX‏ פאָטערלאַנד DR‏ אַ העלדישע שװאַכֿקײט און / 
מיקאָן זיך באַגיין אָן איר, און זיי האָבּן איינער דעם אַנדערן גערופן 
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פריינדשאַפט צו שולצן יאון דורך שולצנס פריינדשאַפט 
זײי, קריסטאָף האָט זי ריכטיק אָפּגעשאַצט. ער האָט געשריבּן 
| בּריוו, און דערמיט האָבּן זיך זייערע בּאַציונגען געענדיקט. ער 
האָט געפּרוּווט שרייבּן צו מאָדֶעסטאַן? אָבּער זי האָט אים געענטפערט 
פיט אַ בּאַנאַלן בּריוו, װוּ זי האָט גערערט וועגן סתּם זאַכן אין דער 
- - וועלט JOIN‏ און דעריבּער !האָט ער איבּערגעריסן מיט איר די 
- = בּאַציונג. ער האָט מער צו קיינעם נישט געשריבּן, און קיינער האָט 

- = צו אים נישט געשריבן. 
= שטילקייט. שטילקייט. פון טאָג צו טאָג האָט דער שווייגן-שליי- 

| הער גענומען אַלץ מער איינהילן קריסטאָפן. ער איז געפאַלן איף 

PR‏ וי אַן אַש-רעגן. ס'איז וי צוגעפאַלן דער פאַרנאַכט; און ערשט 
== איצט האָט קריסטאָף גענומען לעבּן ער האָט זיך נישט געװאָלט 
- - אונטערגעבּן. ס'איז נאָך. נישט געקומען די צייט פון שלאָף. ער האָט 
- = געמוזט לעבּן. 

2 און ער האָט מער נישט געקאָנט לעבּן אין דייטשלאַנד. די 
LL‏ יסורים פון זיין זשעני, ON‏ האָט TT‏ געשטיקט אינם ענגן קרייז 
 -‏ פונם שטעטל, האָבּן אים געמאַטערט און דערפירט דערצו, IN‏ ער 
à‏ האָט זיך בּאַצױגן DIS‏ שטעטל אומגערעכט. ס'האָבּן זיך צערייצט 
- = זיינע נערוון: אַלץ האָט אים יי געטון בּיז בּלוט. ער TN‏ געוען 

װי די אומגליקלעכע רויב-חיות, װאָס גייען אויס פון לאַנגװײליקײט 

| אין די שטאָט-גערטנער, MI‏ זי זענען אײנגעשפּאַרט אין לעכער DK‏ 
| שטייגן. קר'סטאָף פלעגט אָפט בּאַזוכן די חיות צִוליבּ אַ געפּיל פון 
| מיטלייד! ער האָט TT‏ איינגעקוקט אין זייערע װוּנדערלעכע DIR‏ 
MN = -‏ ס'האָבּן געפלאַקערט ווילדע, פאַרצווייפלטע פלאַמען, װאָס זענען 
= פון טאָג צו טאָג אױסגעגאַנגען. אוי! װי ליבּער װאָלט זיי געװען 
- = דער גראָבּער שאָס פון אַ בּיקס, װאָס װאָלט זי בּאַפרײט, אָדער 
| דער אייזן, װאָס זאָל בּלייבּן שטעקן אין זייערע פאַרבּלוטיקטע גע- 
à‏ דערים! אַלץ װאָלט זיי ליבּער געווען, וי אָט די גרױיזאַמע גלייכ- 
à‏ גילטיקייט פון די מענטשן, װאָס DIN?‏ זיי נישט לעבן און נישט 
| שטאַרבּן! | 
4 - צום שטאַרקסטן האָט קריסטאָפן וויי געטון נישט די מענטש- 
לע שנאה, נאָר זייער נישט-געזעצטע נאַטור, אָן פאָרם און אֶן 

- טיפקייט. מ'ווייס נישט, 1 צוצוטרעטן צו זיי. ס'איז JDE‏ בּעסער 
Te‏ עקשנותדיקער װידערשטאַנד פון די מגושמדיקע ראַסן װאָס 
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אים אָפּגעזאָגט צו העלפן, און די. פריינדשאַפט פונם אַ jo‏ שו 
געווען אַזאַ, פון וועלכער מ'האָט זיך בּאַלד געמווט אָפּזאָגן. ‏ 

קריסטאָף האָט אים JR‏ מאָל נאָכן צוריקקער געשריבן, או 
שפּעטער בּאַקומען JD‏ אים NS‏ פריינדלעכע בריו! אָבּער צול 
עפּעס אַ געפיל פון מידקייט, און דער עיקר וייל אים DENT DR‏ 
געווען אויסצודריקן זיינע געדאַנקען אין N‏ בּריוו, האָט ער DAEN‏ 
שלעפּט זיין ענטפער MR‏ דעם פריינדלעכן בּריו; אָפּגעלײיגט פו 
טאָג צו טאָג; און JM‏ ער האָט לסוף בּאַשלאָסן צו שרייבּן, האָט ער 
בּאַקומען אַ בריוו פון קונצן, װוּ ער האָט אים צו JO)‏ געטון, אַוֹ 
זיין אַלטער חבר PK‏ געשטאָרבּן. לוט זיינע רייד, PR‏ שולץ װידער. 
קראַנק געװאָרן אויף בּראָנכיט, װאָס איז אַריבּער אין אַ לונגעןאַנט. . 
צינדונג: ער האָט פאַרװערט זיינע פריינד אָנצװאָגן קריסטאָפן די 
שלעכטע בּשורה, אָבּער ער האָט נישט אויפגעהערט צו רעדן פון 
אים. נישט געקוקט, װאָס ער PR‏ געװען זייער שװאַך DIR‏ װאָס ער 
האָט לאַנגע יאָרן געקרענקט, האָט ער נישט אויסגעמיטן קיין לאַנגן, / 
יסורימדיקן טויט. ער האָט בּאַפולמעכטיקט קונצן צו JON‏ צו געבּן ‏ 
קריסטאָפּן וועגן זיין טיט און צו זאָנן אים, IN‏ בּיז זיין לעצטער 
שעה האָט עֶר פון אים געטראַכט, IX‏ ער דאַנקט אים פאַר דאָס 
גאַנצע גליק, װאָס קריסטאָף האָט אים פאַרשאַפט און אַז זיין בּרכהּ 
DIN‏ קריסטאָפן אײיבּיק בּאַנלײטן. קונץ האָט אָבּער פאַרשוויגן, TK‏ == / 
דער טאָג, װעלכן שולץ האָט פאַרבּראַכט מיט קריסטאָפן PR‏ געווען, | 
װאַרשײנלעך, די סיבּה פון JT‏ קראַנקהײט און טויט. 

קריסטאָף האָט שטיל געװיינט, און ערשט דעמאָלט האָט ער 
דערשפּירט דעם גאַנצן ווערט פון זיין פריינד, ועלכן ער האָט פאַר- 
לוירן; ער האָט דערפילט, וי שטאַרק ער האָט אים ליבּ געהאַט. ער 
האָט געליטן, װי JT‏ שטייגער איז געװען, אלמאי ער האָט ER‏ 
ליבּע נישט אַרױסגעװיזן שטאַרקער. איצט DK‏ שוין געווען צו שפּעו 
און װאָס איז אים געבּליבּן! דער גוטער שולץ האָט זיך EN‏ אנ 
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א 6 אַזױ אַנדערש, װי ער טראַכֿט װעגן מיר! איך PA‏ פאַר אים 
| דאָס, װאָס ער ויל אין מיר זען PS‏ איז בַּיי אים, װי זיין אייגע- 
- גער פּרצוף, ריין און איידל, װי ער אַלײן. ער װאָלט נישט געקאָנט 
- פאַרטראָגן דאָס לעבּן, װען ער זעט עס MY‏ װי עס DR‏ 
און ער DAT‏ געטראַכֿט װעגן מיידל, װאָס איז איינגעהילט PR‏ 
חושך, װאָס לייקנט BK‏ די פינסטערניש Sn TR‏ זיך איינרעדן, אַז 
דאָס, װאָס איז, -- אי נישט, און דאָס, װאָס איז געװען, -- DK‏ 
נִישְט געװוען 
דעמאָלט האָט ער דערזען די גרויסקייט פונם דייטשן אִידעָאַ. 
ליזם, װאָס ער האָט NN‏ פיל מאָל געהאַסט, FN‏ בּיי די דורכֿשניט- 
לעכֿע נשמות DK‏ עס געװאָרן א אַ קװאַל JD‏ צביעות און נאַרישקייט. 
ער האָט דערזען די שיינקייט פונם דאָזיקן גלױבּן, װאָס שאַפט זיך אַ' 
װעלט אין אַ װעלט און איז TNT‏ אַנדערש פון דער װעלט, װי די 
כֿװאַליע אינם אָקעאַן. -- נאָר TT DR‏ אַליין DAT‏ ער נישט געקאָנט 
פאַרטראָגן דעם דאָזיקן גלױיבּן, ער האָט געװאָלט אַנטלױפן פון DK‏ 
דעם טויטן-אינזל.,. לעבּן! ווירקלעך! ער האָט נישט געװאָלט זיין קיין 
העלד, װאָס נאַרט זיך. אפשר איז דער דאָזיקער אָפּטימיסטישער שקר, 
| װאָס איינער אַ דייטשער מאָנאַרך האָט אים געװאָלט פאַרװאַנדלען אי 
אַ געזעץ ND‏ זיין גאַנצן פאָלק, בּאמת PU"‏ צום לעבּן פאַר די 
שװאַכֿע בּאַשעפענישן; קריסטאָף האָט געהאַלטן פאַר אַ פאַרבּרעכֿן 
אַװעקצורױיבּן בּיי די דאָזיקע אומגליקלעכֿע די אילוזיע, װאָס האַלט זי 
אויף. אָבּער ער PR‏ האָט נישט געװאָלט זיך בּאַנוצן מיט NIK‏ מין 
מקלט: ער האָט בּעסער געװאָלט שטאַרבּן, אײידער לעבּן UD‏ אילו. 
- זיעס... איז אֲלואָ די קונסט אויך אַן אילוזיע? -- ניין, זי דאַרף עס 
נישט זיין. אמת! אמת! מיט גרוֹיסע צעעפנטע JAN‏ אַרײנאָטעמען 
מיט אַלע קעמערלעך דעם אַלמעכֿטיקן אָטעם פון לעבּן, זען די זאַכן 
אַזױ M‏ זיי זענען, קוקן די צרות גלייך אין די JAN‏ אַרין -- DR‏ 


לאַכֿן, 


עס זענען אַװעק עטלעכע חדשים. קריסטאָף האָט אָנגעװוֹירן 
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װעגלעכֿקײט, און װען ער האָט געענדיקט, האָט זי אים געענטפערש" / 
מיט עטלעכֿע בּאַנאַלע װערטער. אונטער איר AA‏ גלאַטן שטערן / :יו 
| האָט זיך געפילט אַ פויערישע עקשנות, האַרט װי אַ שטיין. זי האָטֹ / 
געזאָגט, IN‏ זי MINT‏ שוין גֵיין אַהיים צו דעם ברודערס קינדער:. à ve‏ 
Li‏ גערעדט רוּיק און שמײכֿ?ענדיק. RAD rie‏ 
ער DAT‏ זי געפרעגט: ר Su‏ 
— איר זענט גליקלעך! AT SFR‏ 
סהאָט אויסגעזען, װי זי װאָלט געװען גליקלעכֿער, װי זי Hi mp‏ 
7 האָט געזאָגט, IN‏ יאָ, זײ האָט אָנגערופן די סיבּות, פאַרװאָס זי אי / 
גליקלעך; זי האָט געפּרוּווט אים איבּערצייגן, זי האָט געפּרוּװוט זיךרי ‏ | 
אַליין איבּערצייגן; זִי האָט גערעדט װעגן די קינדער, װעגן דער 6 
שטוב, וועגן אַלץ, װאָס זי האָט געהאַט צו טון PR‏ דער היים. Dir‏ 
-- אָך, יאָ, -- האָט זי געזאָגט, -- איך PA‏ זייער גליקלעף! / 
קריסטאָף האָט גאָרנישט ניט געענטפערט. זי האָט זיך אויפגעײ . 
JAN‏ אַװעקצוגיין; ער האָט TT‏ אויך אויפגעהױיבן. זיי הנָבּן זיך גע- 
זעגנט מיט אַ גלייֿגילטיקן, פריילעכֿן כאָן. מאָדעסטאַס האַנט האָט 
FOI‏ געציטערט אין קריסטאָפס האַנט, זי האָט געזאָגט; . / 
— איר האָט היינט אַ שיינעם װעטער אויפן וועג. 
און זי האָט אים דערקלערט, װי צו גיין אין װעג, מזאָל נישט . / 
בּלאָנדזען. ס'האָט TT‏ געקאָנט דאַכֿטן, אַז פון זיי ביידן איו קריסטאָף / 
דער בּלינדער, טא 
7 האָבּן זיך צעשיידט. ער איז אַראָפּ פון בּערגל. װען ער / 
TK‏ געווען אונטן, DAT‏ ער זיך אויסגעדריט. זי DR‏ געשטאַנען אויפן ‏ / 
שפּיץ בּערגל JDN‏ זעלבּן אָרט: זי האָט געפאָכט מיט אַ 97920 cr‏ א 
געגעבּן אים צײכֿנס, װי זי װאָלט DK‏ געזעף 
אין איר עקשנות אָפּצולייקענען TK‏ אומגליק DK‏ געווען עפּצס ‏ 
העלדישס TIR‏ גלײכֿצײיטיק לעכֿערלעכס, װאָס האָט קריסטאָפן גערירט 
און װײי געטון. ער האָט געפילט, װי שטאַרק מאָדעסטאַ MIN DK‏ 
מזאָל אויף איר רחמנות האָבּן PIN‏ אפילו זי בּאַװוּנדערן: און דאָך / 
האָט ער נישט געקאָנט JT‏ מיט איר צװאַמען NX‏ טעג. -- גייענדיק. 
אין APN‏ צװישן די בּליענדיקע פּלױטן, האָט ער TIR‏ געטראַכֿט װעגן / 
דעם טייערן אַלטיטשקן שולץ, װעגן זיינע זקנישע אױגן, װאָס זענען / 
קלאָר און צאַרט, װאָס ND‏ זיי PVR AND PK‏ פיל צער און ON‏ 
האָבּן נישט געװאָלט זען די צרות, די וייטיקלעכע װירקלעכֿקײטי ‏ + 
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באַמערקבאַרע לאט װאָס מיהאָט געהערט אין גראָז אָדער 

ׂ | טיפּענישן פון דער לופט. זי האָט dns is DK‏ 

| -- אַך, איר זעט עס אויך?! 

D | -‏ האָט געענטפערט, TN‏ גאָטפריד האָט עס DK‏ אויסגעלערנט 

| אונטערצושיידן 

4 ,#7 -- אייך אױך! -- האָט זי געפרעגט מיט אַ געװיסער 

א א יע 

- ער האָט געהאַט חשק איר צו זאָגן: 
-- זייט מיך נישט מקנא. 

נאָר ער האָט געזען די געטלעכֿע שיין, װאָס האָט געשמײכֿלט 
ONE‏ זי בּיידן, ער האָט געקוקט אױף JUN‏ טױטע אױגן און איז 
-- געווען דורכֿגעדרונגען מיט רחמנות. 
DO -- = -‏ עס, -- האָט ער געפרעגט, -- אַז גאָטפריד DR‏ עס 
| אייך אויסגעלערנט ! 

א זי האָט געענטפערט, אַז IN A‏ איצט פרייט זי זיך מער, װײ 
- = פריער... (זי האָט נישט געזאָגט אפריער, וי".. זי האָט אויסגעמיטן 
?= צו זאָגן דאָס װאָרט JUIN,‏ אָדעֶר ,בּלינד"). 

| זיי זענען אויף אַ וויילע אַנטשויגן געװאָרן. ‏ מיט מיטלייד האָט 

קריסטאָף זי אָנגעקוקט. זי האָט געפילט, אַז ער קוקט MIN‏ איר. ער 

האָט איר געװאָלט זאָגן, װי שטאַרק ער בּאַדױערט זי, װי װאָלט ער 

געװאָלט, זי זאָל זיך בּאַקלאָגן, זי זאָל זיך אים. פאַרטרויען. ער האָט 
- האַרציק געזאָגט: 
| | -- איר זענט זייער אומגליקלעך געווען? 
| זי TK‏ געבּליבּן זיצן שטום און שטייף זי האָט געפליקט גראָז- 
- - שטאַנגען און זיי שווייגנדיק געקייט. PR‏ עטלעכֿע מינוט אַרום (דער געזאַנג 
| פון די לערכן האָט אַ שװעבּ געטון JR‏ הימל) -- האָט איר קריסטאָף 
דערציילט, אַו ער איז אויך געווען אומגליקלעך, און גאָטפריד האָט 
אים געהאָלפן, ער האָט איר דערציילט זיין צער PNR‏ פּיין, NM‏ ער 

װאָלט אויפן קול געטראַכֿט אָדער גערעדט צוֹ אַ שװעסטער. דאָס פּנים 
PEL -‏ דער בּלינדער האָט געשטראַלט, בּעת עֶר האָט גערעדט, זי האָט 
 -‏ אויפמערקזאַם אים געהערט. קריסטאָף DAT‏ געקוקט TR‏ איר און גע- 
א = = זען, אַז זי װיל עפּעס זאָגן: זי האָט געמאַפֿט א בּאוועגונג זיך VS‏ 
 -‏ דערנענטערן צו DK‏ און אויסגעצויגן צו אים די האַנט. ער האָט TT‏ 
de‏ אויך צוגערוקט; -- TARA NI‏ איז זי וידער JUN‏ אין איר אומבּאַ 
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טרויער PR‏ זיך. אַ גרויסע PR VI‏ אַראָפּ אױף דער ערד. D‏ 
איבּערן קבר האָט קריסטאָף שטיל גערופן צו גאָטפרידן: En‏ 
— קום PR PS‏ מיר! LE‏ 
מאָדעסטאַ האָט מיט פאַרבּראָכֿענע פינגער non‏ געטון, 2 Ai‏ 
דיק שטיל מיט די ליפ דערנאָך איז זי אַרומגעגאַנגען MR‏ די קנּי ‏ / 
אַרום קבר, טאַפּנדיק מיט די הענט די גראָזן און בּלומען, װי זי 
װאָלט זי גענלעט; אירע קלוגע פינגער האָבּן געזען, זי האָבּן שטיל 
געפליקט די JDD‏ אַאיר-שטענגלעך און די פאַרװיאַנעטע פיילכֿלעך. / 
אויפשטייענדיק, האָט זי זיך אָנגעשפּאַרט מיט דער האַנט אָן דער // 
סצכה; קריסטאָף האָט געזען, װי אירע פינגער ליפן גיך "RUN‏ 
713 גאָטפרידס נאָמען, אָנרירנדיק יעדעס אות. זי האָט געזאָגט: NE‏ 
| — די ערד איז היינט אינדערפרי ווייך. | 
זי האָט אים דערלאַנגט די האַנט; ער האָט איר דערלאַנגט זײ- 
צע, זי האָט אָנגערירט זיין האַנט אָן דער װײכֿער, װאַרעמער TP‏ 
ער האָט נישט אַװעקגענומען זיין האַנט; PPT‏ געפּלאָכטענע פינגער 
האָבּן TI‏ איינגעשניטן אין דער ערד. ער האָט אַ קוש געטון מאָדעס- 
סטאַן. זי האָט DK‏ אויך אַ קוש געטון. א 
זיי זענען אויפּגעשטאַנען. זי האָט אים דערלאַנגט עטלעכץ פּרי. - 
שע פילכֿלעך, װאָס זי DAT‏ אָפּנעריסן, און די פאַרװיאַנעטע בּאַהאַלטן װ 
אין בּוזעם. זי האָבּן אָפּגעװישט זיערע קני פון שטױבּ און זענען ‏ / 
אַרױס פון בּית-הקברות, נישט רעדנדיק PP‏ װאָרט. אין די פעלדער / 
JAN‏ געזונגען די לערכּן. ווייסע זומערפייגעלעך האָבּן געטאַנצט אַרום 
זייערע קעפּ. זי האָבּן PT‏ געועצט אױף אַ לאַנקע, עטלעכע טריט 
איינער פון אַנדער פון דאָרף האָבּן PT‏ געהױבּן רויך-זילן גלייך 
צום הימ?, װאָס DR‏ קלאָר געװען נאָכֿן רעג דער רױיקער װאַסער. 
גראָבּן האָט געגלאַנצט װי אַ שפּיגל צװישן די הימלבּוימער. אַ ליכֿטי- 
קער, בּלויער נעפּל האָט איינגעהילט די לאָנקעס און דעם TARN‏ / 
נאָך אַ וילע JD‏ שוייגן האָט מאָדעסטאַ גענומען רעד mt‏ 
העָט גערעדט מיט אַ נידעריקער שטים װעגן דער שיינקייט פונם טאָג, 1 
װי זי װאָלט אים געזען. מיט האַלבּאָפּענע ליפן האָט זי געטרונקען / 
די לופט? זי האָט TT‏ צוגעהערט צום ריש פון די בּאַשעפענישן MN‏ 
JON‏ קריסטאָף האָט TR‏ געװוּסט דעם װערט JD‏ דער דאָויקער 
מוויק, ער האָט געזאָגט דאָס, װאָס זי האָט געטראַכֿט, נאָר נישט גע* 
קאָנט אויסדריקן. ער האָט אָנגערופן בּיים נאָמען בּאַשטימטע געשרייען 
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6 2 יי געשטעלט אין די אױגןף ער האָט נישט געװאָלט שלאָן 


כּדי צו פאַרגלײיבּן צוזאַמען מיט די דאָזיקע זכֿרונות; ער האָט נישט 


VA‏ = געװאָלט פּאַרלירן גאָרנישט JD‏ דער דאָזיקער הייליקער נאַכֿט אין 
nn‏ דעם דאָרף, װאָס איז פול געװען מיט גאָטפרידס נשמה, PAM‏ זיינע 
- = טריט האָבּן אים געפירט, MN‏ געטריבּן פון אַ פאַרבּאָרגענער קראַפּט. 


נאָר בּעת ער האָט זיך צוגעהערט צום גערויש פון קװאַל, װאָס האָט 


- גערוישט אין נישט-רעגלמעסיקע שטראָמען, און צום שאַרפן געשרי 
פון די פלעהערמייז, האָט TT‏ די געזונטע יוגנט-מידקייט געשטאַרקט 
און גובר געווען זיין ווילן, -- און ער PR‏ איינגעשלאָפן. 


JUN‏ ער האָט זיך אױפגעכאַפּט, האָט שוין געשיינט די זון; אַלע 
פונם 111 זענען שוין געװען בּיי דער אַרבּעט. אין צימער האָט ער 


געפונען נאָר די 28 טע און די קינדער. דאָס יונגע פּאָר-פאָלק TK‏ גע" 


װען DR‏ פעלד, און מאָדעסטאַ איז אַרױס מעלקן די קי; אומזיסט האָט 
מען זי געזכֿט,. מ'האָט זי DIX JP PR‏ נישט געפונען. קריסטאָף . 
האָט נישט געװאָלט װאַרטן MIN‏ איר קומען: אין האַרצן איז אים 
װײניק אָנגעגאַנגען, צו זען זי נאָך אַמאָל, TIR‏ ער האָט געזאָגט, אַו 
ער איילט זיך. ער האָט זיך געלאָוט אין וועג אַרײן, איבּערגעבּנדיק 


דער גוטער פרוי א גרוס ND‏ אירע בּני-בּית. 


ער איז אַרױס פון דאָרף, -- און UN‏ צופוסנס פון אַ דארן-קוסט 
האָט ער דערזען, AIR‏ אַ מייל-שטיין, אינם אָרט, NI‏ דער װעג פאַר. 
נעמט זיך אין אַ זייט, זיצן דאָס בּלינדע מיידל, בּיים גערויש פון 
זײינע טריט האָט זי זיך אויפגעהױבּן, צוגעגאַנגען צו אים מיט אַ 
שמייכ?, אָנגענומען אים TND‏ דער האַנט און DA‏ 

— קומט ! 

זיי זענען געגאַנגען קװער JAN‏ לאָנקעס, TA‏ זיי זענען אָנ 
געקומען צו אַ קליינעם בּאַשאָטנטן, בּליענדיקן פעלד, אינגאַנצן DTA‏ 
מיט צלמים, װאָס האָט אַרױסגעקוקט צום INT‏ זי האָט אים צוגע' 
פירט צו K‏ קבר און געזאָגט: | 

PK KT --‏ עס. 

I‏ האָבּן זיך בּיידע געשטעלט MR‏ די קני. קריסטאָף האָט זיך 
דערמאָנט אָן אַן אַנדער קבר, AIN‏ װעלכֿן ער האָט צװאַמען מיט 


גאָטפרידן געקניט; און ער האָט געטראַכֿט: 


- -- אינגיכֿן װעט קומען מיין ריי, 


| נאָר דער געדאַנק האָט PA‏ דעם מאָמענט נישט פּאַרמאָגט JP?‏ 
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יה 
À‏ אי 


זאָל JT‏ נישט פּאַציען ערנסט צו pi‏ וייטיק re‏ א א א א 
PR TT‏ אַזעלכע נאַרישקײטן, װי זי דערצײלט; ער האָט געפּרװוט פון / 
צייט צו צייט רעדן מיט VA‏ וועגן ויכטיקערע ענינים; נאָר PT‏ האָבּן ‏ / 
נישט געפונען ביי איר אַן אָפּקלאַנג: מאָדעסטאַ האָט נישט געקאָנט אי 


אָדער נישט געװאָלט--מיטגיין. 


מ'איז געגאַנגען שלאָפן,. קריסטאָף האָט אַ לאַנגע צייט נישט גע א 
קאָנט אַנטשלאָפן װערן. ער האָט געטראַכֿט װעגן נאָטפרידן און DNA‏ 
זיך אַרויפצובּרענגען, JD‏ מאָדעסטאַס קינדערשע זכֿרונות, JA‏ 122 
אויפן זינען. סאיז נישט אָנגעקומען לײכֿט, און ער האָט זיך אויפגעי / 
רעגט. ס'האָט DK‏ געדריקט אין האַרצן, בּעת ער האָט געטראַכֿט, RS‏ 


דער פעטער TN‏ געשטאָרבּן דאָ. געוויס PR‏ אין אָט דעם בּעט געלעגן 


זיין קערפּער. ער האָט געפּרוּווט אויפלעבּן די אַנגסט פון זיינע לעצ- ‏ 
טע מינוטן, װען ער האָט נישט געקאָנט רעדן, און נישט געבּן צו . 


פאַרשטיין דער בּלינדער, און MIN‏ פאַרמאַכֿט די JUN‏ אויף איביק. 


שטאַרק DAT‏ ער געװאָלט אויפהױיבּן די דאָזיקע װיעס און אַריסלײ 
ענען די געדאַנקען, װאָס האָבּן TT‏ בּאַהאַלטן PA‏ זיי, די מיסטעריע. 
פוּן דער דאָזיקער נשמה, װאָס איז אַװעק. נישט "לאָונדיק זיך דער 


קענען, נישט קענענדיק TT‏ אפשר אַלין! זי האָט זיך אַליין נישט 


געזוכט, און TA‏ גאַנצע חכמה DA‏ בּאַשטאַנען אין דעם, װאָס זי האָט / 
קיין חכמה נישט געװאָלט, װאָס זי האָט נישט געװאָלט אָנװאַרפן איר 
חילן דעם לעבּן, נאָר TT‏ געלאָזט מיט זיין שטראָם, עס אויפגענומען ‏ 


JR‏ ליבּ געהאַט. אָט VIN‏ האָט גאָטפריד, נישט נאָכֿדענקנדיק, איינגע- 
זאַפּט אין זיך זיין מיסטעריעזן אינהאַלט; און אױבּ ער האָט OS‏ פיל 


גוטס געטון דעם בּלינדן מיידל, קריסטאָפּן און MN‏ פיל אַנדערע ‏ 


מענטשן, IPN‏ װעלכֿע מ'וועט קיינמאָל נישט ויסן, איז עס דערפאַה, 


ווייל ער האָט אָנשטאָט ווערטער פון מענטשלעכן בּונט קעגן דער גאַ- ‏ / 


שור, געבּראַכֿט אַבּיסל גלייכמוטיקן פרידן פון דער נאַטור און גע- 
DO.‏ דערמיט זיין אונטערטעניקע נשמה. ער האָט געטון גוטס, M‏ 


די פעלדער, וי נאַטור אַלֵיין, װאָס האָט TT‏ אין אים אינגעזאַפֿט=+ ‏ / 
קריסטאָף האָט אַרוסגערופן דעם זכּרון פון די אָװנטן, װאָס ער האָט. Ft‏ 
פאַרבּראַכט מיט גאָטפּרידן הינטער דער שטאָט, די שפּאַצירן אין די קיג" א 


דער-יאָרן, די דערציילונגען און דעם געואַנג PK‏ די אָװנטן. ער 
PI‏ דערמאָנט דעם ל?עצטן שפּאַציר מיטן פעטער JON‏ בּערגל היני 


טער דער שטאָט PK‏ אַ פאַרטרויערטן ווינטער-פרימאָרגן; PR‏ טרערן האָבּן. 
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 טלָאװעג נישט אָפּגעלאָזן. ער האָט‎ DK און אַ גאַנצן אָװוט‎ JON 
2 גורל האָט אַרױסגערופן‎ VA ועסן אינטים מיטן מייד?, װאָס‎ 
שטאַרקן מיטלייד. זי האָט אים אָבּער נישט געגעבּן דערצו קיין‎ D 
שום געלעגנהייט. זי האָט זיך נאָר אויסגעפרעגט װעגן גאָטפרידן. װען‎ = - 
קריסטאָף האָט איר דערציילט זאַכן, װאָס זי האָט נישט געװוּסט, האָט‎ = | 
געפילט אַ נחת-רוח און אַבּיסעלע קנאה.. זי אַליין האָט נישט גע*‎ AN 
רעדט ועגן גאָטפרידן, סיידן װען זי האָט געמוזט: מהאָט געפילט,‎ = - 
זי‎ DAT אַז זי זאָגט נישט אַלץ; אָדער װען זי האָט געזאָגט עפּעס,‎ | - 
בּאַלד חרטה געהאַט: אירע זכרונות זענען געװען איר איגנטום, זײ‎ 
אַנדערן;} זי האָט‎ JR האָט זיך מיט זיי נישט געװאָלט טיילן מיט‎ 
אַ פּױערטע, װאָס איז‎ JD אַרײינגעלעגט אין איר ליבּשאַפט די עקשנות‎ - - 
געווען נישט צָנגענעם צו טראַכטן,‎ TR צוגעבּונדן צו איר ערד: סאיז‎ = - 
אַז אַ צווייטער האָט ליב גאָטפרידן, פּונקט װי זי. אייגנטלעך האָט זי‎ 
PR גאָרנישט געװאָלט אין דעם גלױבּן; קריסטאָף, װאָס האָט געלייענט‎ 
געלאָזט דעם דאָזיקן פֿאַרגעניגן. הערנדיק אירע‎ TA נשמה, האָט‎ MR, יו‎ 
רייד, האָט ער בּאַמערקט, אַז הגם זי האָט אַמאָל געזען גאָספרידן און‎ 
אומגעדולדיק, פונדעסטוועגן האָט זי זיך גע-‎ DK דווקא געקוקט אויף‎ 
זינט זי איז בּלינד געװאָרן, אינגאַנצן אַן אַנדער בילד,‎ DK מאַכֿט פון‎ 
דעם דאָ.‎ MIN דער װירקלעכֿקײט. און‎ PR ער איז געװען בּאמת‎ M. 
NA דמיון האָט זי אַריבּערגעטראָגן די גאַנצע‎ TN זיקן געװעבּ. פון‎ 
-דערפעניש ליב צו האָבּן, װאָס זי האָט פאַרמאָגט. מיט דער זיכֿערקײט‎ 
פון אַ בּלינדן, װאָס עמפינדט דאָס, װאָס עס װייסט נישט האָט זי גע-‎ 
: זאָגט צו קריסטאָפן‎ 
איר זענט ענלעך צו אים‎ -- 
שוין לאַנגע יאָרן געװוֹינט שו‎ DR זי‎ IN ער האָט פאַרשטאַנען,‎ 
אַ שטובּ מיט פאַרמאַכֿטע לאָדנס, װוּ די װירקלעכֿקײט דרינגט‎ PK לעבּן‎ 
PR זי דאָט זיך אויסגעלערנט צו זען‎ JUN און איצט,‎ JUN נישט‎ 
דער פינסטערניש, װאָס רינגלט זי אַרום, און אפילו צו פאַרגעסן אָן‎ 
דער פינסטערניש, האָט זי אפשר מורא געקראָגן פּאַרן שטראַל פון‎ 
דערצילט קרי-‎ DAT אין איר חושך. זי‎ JOIN ליכּט, װאָס רייסט זיך‎ | - 
BY סטאָפן אַ סך גאָרגישט-בּאַדײטנדיקע אָדער נאַרישע זאַכן, רעדנדיק‎ = - 
גאָרנישט גע.‎ JT DAT געהאַקט און מיט אַ שמיכֿל, אַזױ אַז קריסטאָף‎ 
קאָנט פונאַנדערקלייבּן. סיהאָט אים פאַרדראָסן איר פּלױדערײי, ער האָט‎  - 
נישט געקאָנט פאַרשטיין, װי אַ מענטש, װאָס ליידט אַזעלכֿע יסורים,‎ = 


7 עז לוקב 
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= איז גאָטפריד געבליבן בי אונז לענגעת / װי שטען 
נישט געהאַט DK D TP‏ צו בּעטן, ער זאָל és‏ 


0 ra בּאַרױקט. און איינמאָל -- זי איז געווען | דאָרט אין - הויף‎ pen 
14 נישט איבּערגעבּן. דָם.‎ TA JP TR זי געהערט לאַכֿן.‎ TR ANT 
: האָט אױ‎ TOUR איר גענאַכֿט.‎ MIN DAT איינדרוק, װאָס דאָס‎ 
: D האָבּן‎ MD געזעצט נעבּן מיר.‎ TT אויסגעזען צופרידן. ער האָט‎ 
/ צו זאָגן, מיין העה,.‎ TR װעל זיך נישט שעמען‎ PR אנגעקוקט, און‎ 
גאַנצן האַרצן אַ קוש געטון. דעמאָ? לט האָט ער עי י‎ JD DR אַז כֿהאָבּ‎ 
0 : געזאָגט‎ 

— איצט, 272 איך, קאָן איך שוין גיין. mare‏ שוין. מער. 
נישט, 


4 


כֿהאָבּ אים געפּרוװוט פאַרהאַלטן. נאָר ער האָט מיר געזאָגט א 
— ניין. איצט מוז pa‏ גיין. איך קאָן מער qua vos‏ . | 
אַלע האָבּן געװוּסט, IN‏ ער איז, װי דער יה, אַן אייבּיקער 
װאַנדערער: ער האָט נישט געקאָנט װוֹינען MIN‏ איין אָרט; VA‏ זע- / 
נען נישט צוגעשטאַנען צו אים. דעמאָלט TK‏ ער אַװעק; ער האָט / 
זיך בּאַמיט װאָס אָפּטער צו אונז צו קומען; און שטענהיק PK‏ ער 
געווען ND‏ מאָדעסטאַן אַ JON‏ פרייד: נאָך יעדן מאָל, װען ער / 
פלעגט NT‏ פאַרבּייגיין, DNA‏ זי זיך געפילט בּעסער. זי האָט זיך גע- 
נומען צו בּאַלעבּאַטישקײַט; איר בּרודער האָט חתונה געהאַט; זי Mu. AND‏ 
נעמט TT‏ מיט זיינע קינדער; און איצט בּאֲקלאָגט זי זיך HD‏ 
נִישט און האָט שטענדיק אַ גליקלעך אויסוען, AD‏ אמת, מיין הער, עס + 
טרעפן טעג, ווען מזאָגט זיך, אַז סאיז בּעסער צו JT‏ װי זי DR‏ 
נישט צו זען די רשעות JD‏ אַנדערע מענטשן און זײַערע JP‏ 
מעשים. דִי DIN‏ װערט מיאוסער, װערט קאַליע JD‏ טאָג צו טאָג... 
דאָך ANT‏ איך שטאַרק מורא גאָט זאָל מיך נישט שטראָפן "ND‏ די 
377 און דעם MON‏ געזאָגט, װי? איך ליבּער קוקן ווייטער as‏ 7 
װועלט, הגם זי איז NX‏ מיאוס.. Fe‏ 
מאָדעסטאַ TN‏ אַרין, און דער שמועס DK‏ איבּערגעריסן געװאָר 
איצט, JUIN‏ דער װעטער TR‏ געווען א גוטער, האָט קריסטאָף זיך גע 
װאָלט לאָזן אין APN‏ אַרײן; אָבּער זי האָבּן אים נישט שאר אט 
האָט געמוזט אָננעמען זייער איינלאַדונג צו בּלייבּן בי זײי אױף. / 
אָװונט-בּרויט און איבּער נאַכֿט. מאָדעסטאַ DAT‏ זיך געזעצט 6 קר{ ו 


\ 


770 


| | צו לאַכן: נישט געווען קיין לצנות, װאָס זי זאָל ON‏ נישט 


4 = ווע און קיין בּייז שפּיצל, װאָס זי זאָל אים נישט אָפּטון. װען ער 


- האָט זיך דערװוּסט פון DR‏ אומנליק, TK‏ ער געווען שרעקלעך 37 


- שלאָגן, װי זי װאָלט געװען זיינע אַ קרובה. דאָך האָט ער איר צום 
EL‏ מאָל נישט אַרױסגעװיזן, אַז ער בּאַמערקט עס. ער האָט TT‏ 


-געזעצט נעבּן איר, נישט געמאַכט קיין שום אָנצוהערעניש ועגן איר 


! = אומגליק DR‏ גענומען רעדן שטיל, װי ער פלעגט עס טון פריער. 


ער האָט איר מיט קיין איין װאָרט נישט אויסגעדריקט קיין מיטלילד{ 
ס'האָט אויסנעזען, װי ער װאָלט בּאמת נישט בּאַמערקט, אַז זי איז 


- בּלינד; ער האָט גערעדט מיט איר JAN‏ אַלץ, װאָס זי האָט געקאָנט 


PR‏ אַזאַ מצם הערן אָדער אױיפכאַפּן, נאָר קיינמאָל נישט גערעדט מיט 
איר װעגן דעם, װאָס זי װאָלט נישט געקאָנט זען; ער האָט עס גע- 
מאַכֿט איינפאַך, װי אַ נאַטירלעכֿע זאַך: מ'װאָלט געקאָנט זאָגן, TK‏ ער 
אַליין איז אויך געווען אַ בּלינדער. אין אָנהױבּ האָט זי נישט געהערט 
PIX,‏ אָן אויפהער געװיינט. NI‏ צומאָרגנס DAT‏ זי שוין געהערט 


- בּעסער און אפילו אַלײן גענומען אַבּיס? רעדן.. 


-- און -- DAT‏ די מוטער ADN‏ גערעדט -- איך ON‏ נישט, 


-װאָס ער האָט TN‏ אַזױנס געקאַנט זאָגן. מיר האָבּן דאַן געשניטן ה", 


און איך האָבּ נישט געהאַט קײַן DS‏ צו פאַרנעמען זיך מיט איר. 
נאָר אין DITS‏ װען מיר זענען געקומען ND‏ פעלד, האָבּן מיר זײ 
ביידן געטראָפן רוּיק שמועסן. פון דעמאָלט אָן איז איר געװאָרן אַלץ 


- בּעסעד. ס'האָט זיך געדאַכֿט, IN‏ זי פאַרגעסט אָן איר אומגליק. דאָך 


פלעגט זי פון צייט צו צייט װידער דערפילן דעם װייטיק: זי פלעגט 
װײַנען אָדער געפּרוּװוט רֹעדן מיט גאָטפרידן װעגן טרױיעריקע זאַכֿן; 
NAS‏ ער -- װי ער הערט נישט, פלעגט איר ענטפערן נישט מיט PK‏ 
טאָן; ער פלעגט ווייטער רעדן געלאַסן, כּמעט פריילעך, ועגן זאַכֿ, 
װאָס האָבּן זי בּאַרוױקט און אינטערעסירט. לסוף האָט ער געפּועלט 
בּיי איר אַרױסצוגײין שפּאַצירן אין דרויסן, זינט דעם אומגליק האָט זי 
קיינמאָל נישט געװאָלט אַרױסגײן פון שטובּ. זי האָט געמאַכֿט עטלעכֿע 
טריט אַרום גאָרטן, דערנאָך לענגערע שפּאַצירן אין די פעלדער. PR‏ 
איצט דערקענט זי שין יעדעס אָרט און קאָן אונטערשיידן יעדע 
זאַך, װי זי װאָלט עס געזען. זי זעט אפִילו זאַכֿן, װאָס מיר בּאַמערקן 
נישט; און זי אינטערעסירט זיך מיט אַלץ -- זי, װאָס האָט זיך פריער 
-נישט אינטערעסירט מיט קיין שום זאַך, אויסער מיט זיך. דאָסמאָ? 


זשאַן קריסטאָףה IV‏ בּאַנד 18 בּויגן 
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יו 


PSE « 


לעך, װאָס מלאַכֿט פון DR‏ נאַטירלעך, װאָס EST‏ אים. Sig‏ קיב = 
װאָס זי האָט חתונה געהאַט מיט אַ JR JUN‏ איז גליקלעך מיט / 
אים. זי PR‏ געװען צו צופרידן, זי האָט זיך צופיל געגרויסט מיט / 
DR‏ גליק: ס'האָט TT‏ אַן אומגליק דערנענטערט. אומגעריכּט איז איה / 
-מאַן געשטאָרבּן. דערנאָך האָט VA‏ טאָכֿטער, -- אַ שיין, געװונט מיידל, ‏ / 
װאָס איז אַלעמען געװען געפעלן און װאָס DAT‏ געזאָלט חתונה האָבּן ‏ / 
מיטן זון פונם רײכֿסטן פּױער אין דער געגנט -- פאַרלױרן נאָך אַ ‏ 
'שווערער קראַנקהייט די אױיגן. איינמאָל װען זי איז אַרױפּגעקראָכן / 
אויף אַ בּאַרנע-בּוים אָפּצורײיסן בּארן, CNT‏ זיך די לייטער אויסגעי / 
-גליטשט. -- זי איז געפאַלן, און אַ צעבּראָכֿענע VA DAT ANS‏ האַס- ‏ / 
-טיק אַ זעץ געטון JUN PR‏ מ'האָט PR‏ אָנהױבּ געמיינט, אַז סװועט / 
1192 בּלייבּן אַ שניט; אָכּער זינט דעמאָלט האָט זי נישט אויפגעהערט / 
:צו ליידן MUR‏ קאָפּיװײיטיק: סאיז אָנגעלאָפן איין אויג, שפּעטער--דאָס / 
:צװײיטע; און קיין שום רפואות JANT‏ נישט געהאָלפן. נאַטירלעך א / 
שױן די חתונה נישט פאָרגעקומען; דער חֹתְן האָט חרטה געהאַט אָן / 
Jp‏ שום דערקלערונגען; און ND‏ אַלע יינגלעך, װאָס װאָלטן מיט א . 
חודש צוריק געקעמפט -װישן זיך DA‏ בּלוט, צו טאַנצן מיט HR‏ 
אַטאַנץ, Jp DAT‏ איינער נישט געהאַט Jp‏ מוט--(סאיז גאַנץ "XD‏ 
שטענדלעך) -- צו נעמען MIN‏ זיך אַזאַ משא. דעמאָלט איז מאָדעסטאַ 
:די אייבּיק פרײילעכֿע און לאַכֿנדיקע, אַריינְגעפאַלן PR‏ אַ פאַרצװייפלטן / 
טרויער און געװאָלט שטאַרבּן. זי האָט נישט געװאָלט ‏ עסן, PK‏ פון / 
פרי בּיז נאַכֿט נישט אויפגעהערט צו ויינען; TIR‏ בּיינאַפֿט האָט מען / : 
געהערט, וי זי כֿליפּעט אױף איר געלעגער. מ'האָט נישט געװוּסט, / 
װאָס צו טון, מהאָט נאָר געקאָנט מיט איר צוזאַמען אומגליקלעך Li‏ : 2 
דעמאָלט האָט זי נאָכֿמער געװיינט. לסוף PK‏ מען מיך געװאָרן פון / 
איר קלאָגן; מ'האָט זיך געבּייזערט MUR‏ איר, און זי האָט זיך געװאָלט / 
JR JOINT‏ װאַסער אַרײן. אָפּט פלעגט קומען דער פּאַסטאָר: ער האָט / 
איר. דערציילט וועגן גוטן גאָט, װעגן אײבּיקן לעבּן און דעם שכֿה 
װאָס מ'האָט אויף יענער װעלט, װען מנעמט אָן די יסורים פאַר ליבּן a‏ 
נאָר דאָס DAT‏ זי נישט געטרייסט. אֵיינמאָל איז געקומען גאָטפריה. ; 

מאָדעסטאַ DK‏ קיינמאָל נישט געװען גוט צו אים, נישט nes‏ 4 
:חלילה, װאָס זי PR‏ בּטבע אַ שלעכֿטע, נאָר זי האָט זיך געהאַלטן / 
-גרוֹיס; און אויטערדעם האָט זי קיין סאַך נישט געקלערט, זי האָט 27 / 
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LE‏ זעצן TR‏ אַ PAR‏ פאָרן טיר, און יעדער PYUN PR‏ צו זיין אָר- 


צוגיין צו זיין בּאַנק: שטייענדיק אָנגעשפּאַרט JR‏ דער טיר, מיטן PAT‏ 


- = אין האַנט, פלעגט זי שמועסן מיט גאָטפרידן. ער פלעגט איר DU‏ 
à‏ ענטפערן און זי האָט נישט געװאַרט- אויף זיין תּשובה און דערציילט 


RL 2 


De‏ - בּעט: ידי מענער TN‏ פעלד, די מוטער אין קיך. מאָדעסטאַ פלעגט" 


- אים אַלץ, װאָס איז פאָרגעקומען DIT‏ זיין לעצטן בּאֲזוך. ער פלעגט 


שווער אָטעמען; צום לעצטן מאָל האָט זי געהערט, וי ער שטרענגט 
זיך אָן צום רעדן. אָנשטאָט זיך צו בּאַאומרוּיקן, האָט זי אים געזאָגט: 

— רעד נישט, רו זיך אָפּ. װעסט שפּעטער רעדן.. MN‏ קאָן עס 
אַ מענטש NN TT‏ אויסמאַטערן A!‏ 

דעמאָלט האָט גאָטפריד אויפגעהערט צו רעדן VPN PIN‏ נישט 
געפּרוװוט מער. זי DNA‏ װידער גענומען אים דערציילן, מיינענדיק, אַז 
ער הערט. ער האָט אַ קרעכץ געטון און איז אַנטשװיגן געװאָרן. ווען 
די מוטער TK‏ אַבּיסל שפּעטער אַרױסגעקומען, האָט זי געטראָפן "RD‏ 


- דעסטאַן אַלץ רעדן, און גאָטפרידן MR‏ דער בּאַנק מיטן “ND END‏ 


װאָרפן PIN‏ הינטן און פאַרריסן DIS‏ הימל: זינט עטלעכֿע מינוט האָט 


מאָדעסטאַ. גערעדט צוֹ אַ טױטן. דאַן האָט זי פאַרשטאַנען, אַז דער 


אָרעמער מענטש האָט געפּרוּװט פאַרן טױט צו רעדן עטלעכֿע װער. 
טער, נאָר ער האָס נישט געקאָנט; דעמאָלט האָט ער רעזיגנירט PR‏ 
מיט זיין טרויעריקן שמײכֿל צוגעמאַכֿט די JUIN‏ אין דער רויקײיט 
פונם זומער-אָוונט.. — -- -- | 

דער רעגן האָט אויפגעהערט. ‏ די שנור TR‏ אַװעק אין שטאַלן 


- דער זון האָט גענומען די PAT‏ און גערייניקט פאַרן ‏ טיר די 


ואסער-רינע, װאָס דער שמוץ האָט פאַרשטאָפּט. מאָדעסטאַ איז אַװעק 
נאָך אין אָנהױיבּ פון דער מוטערס דערציילונג. קריסטאָף איז געבּליבּן 
אַלײן מיט דער פרוי אין צימער און גערירט פון דער געשיכֿטע PK‏ 
ער אַנטשװיגן געװאָרן. די אַלטע, װאָס האָט ליבּ געהאַט צו פּלױדערן 
האָט נישט געקאָנט פאַרטראָגן די צוֹ לאַנגע שטילקייט, און זי האָט 


- גענומען דערציילן די גאַנצע געשיכֿטע פון איר בּאַקאַנטשאַפּט מיט 


גאָטפרידן. דאָס TK‏ פאָרגעקומען מיט פיל יאָרן צוריק. ווען זי איז 


- נאָך געווען זייער יונג, האָט גאָטפריד זי ליב געהאַט. ער האָט נישט 


געהאַט קיין DV‏ עס איר צו זאָגן, נאָר מיפלעגט פון אים Pr‏ מאַכן 
צוליבּ דעםן זי האָט אויך פון OK‏ געלאַכט. - VIN)‏ איז מען גע' 


- = װװוינט געװוען אומעטום, װוּ ער פלעגט דורכֿגיין) = דאָך פלעגט 
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פעטער, DR‏ געװאָרן אַלגעמײנע איבּעראַשונג. די בּלינדע האָט זיף - 
אויפגעהויבּן; איר בּייוול-קנויל האָט זיך געקייקלט איבּערן צימערן זי 
PR‏ געטראָטן איבּער איר האַנט-אַרבּעט און אָנגענומען קריסטאָפן AND‏ 
די הענט, איבּערחזרנדיק פּאַרחידושט: | 
— איר זענט JT‏ שװועסטערס א זון? 
אַלע האָבן גערעדט מיטאַמאָל. קריסטאָף האָט פון זיין-זייט DU‏ 
3379 געטון; | : 


— אָבּער איר, פון װאַנען.,. פון װאַנען האָט איר אים Fe ps‏ 


דער מאַן האָט געענטפערט: 

-- ער NT PK‏ געשטאָרבּן. 

מ'האָט זיך װידער געזעצט, און וען די אויפרעגונג האָט זיך 
אַבּיסל איינגעשטילט, האָט DK‏ די מוטער, נישט איבּעררייסנדיק זיך 
די אַרבּעט, דערציילט, אַז גאָטפריד פלעגט קומען צו זיי JR‏ שטוג 
לאַנגע יאָרן; גייענדיק אין JOIN APN‏ אָדער אומקערנדיק זיך צוריק, ‏ 
פּלעגט ער A‏ זיי TI‏ אָפּשטעלן שטענדיק. דאָס לעצטע מאָל, װען 
ער איז געקומען --{ס'איז געװען דעם לעצטן יולי),-- האָט ער OR‏ 
געזען זייער מיד; ער האָט אַראָפּגעװאָרפן, זיין פּעקל, און ס'האָס 
געדויערט לאַנג, אײידער ער האָט געקענט אַרױסרעדן אַ װאָרט! נאָר 


מ'האָט נישט געלעגט JP‏ בּאַונדער VOX‏ דערויף. מ'איז געװוֹינט ‏ / 


געװען צו זען אים אַזױ, װען ער פלעגט קומען. מ'האָט געװוּסט, 
TK‏ ער האָט אַ קורצן אָטעם. ער האָט זיך נישט געקלאָגט, ער האָס 


זיך קיינמאָל נישט געקלאָגט, צר האָט שטענדיק געפונען אַ זכֿות Ce PR‏ 


יעדער נישטיאָנגענעמער זאַך. NA‏ ער האָט געטון אַ שװערע אַרבּעט, 


האָט ער זיך Ton‏ געפרײט, װי גוט עס װעט אים DT‏ ביינאכֿט ‏ / 
אין בּעט; און װען ער האָט געליטן, פלעגט ער זאָגן, װי גוט עס M‏ 


װעט זיין, װען ער װעט אויפהערן צו 179 
-- און ס'איז גאָרנישט אַזױ רעכֿט צו JT‏ אייבּיק צופרידן, =- 
האָט צוגעגעבּן די גוטע פרוי,--ווען מ'בּאַקלאָגט זיך נישט, האָבּן VIN‏ 
1 קָגט יך א 


דיר די אַנדערע TIR‏ קיין רחמנותּ נישט, TK‏ בּאַקלאָג זיך שטעט | : 


דעריבּער האָט מען JP DR MK‏ אַכּט נישט געלעגט. מ'האָט 

אפילו געלאַכֿט פון זיין אייבּיק צופרידענער מינע, און מאָדעסטאַ -- 

TS).‏ האָט געהייסן דאָס בּלינדע מיידל) -- װאָס פלעגט גײין אַראָפּגע- 

מען פון אים זיין פּעקל, פלעגט אים פרעגן, צי װערט ער קײנמאָל 

DU]‏ מיד אַרומצולויפן אַזױ, װי א יונגערמאַן. אָנשטאָט צו ענטפערן 

האָט ער געשמײכלט. ער האָט נישט געהאַט װאָס צו זאָגן, ער פלעגט 
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ען װעגן דעם וועג און וועגן די פעלדער, און צוגעגעבּן אירע 
- אייגענענ נאַטירלעך, זענען אירע בּאַמערקונגען VEN‏ געווען פֿאַלשע. 
- ס'האָט אויסגעזען, SN‏ זי װאָלט זיך אַלײַן געװאָלט איינרעדן, אַז זי 
- זעט פֿונקט אַזױ גוט, וי ער. 
דערווייל זענען אַרײינגעקומען די איבּעריקע מיטגלידער פון 
- = דער משפּחה: אַ געזונטער פּױער פון אַ יאָר דרייסיק און זיין יונג 
Dan | =‏ קריסטאָף האָט מיט זײי אלעמען געשמועסט; און קוקנדיק 
- = אויפן הימל, װאָס האָט זיך בּיסלעכוויין אויסגעלייטערט, האָט ער 
געװאַרט אויפן מאָמענט, JM‏ ער"װעט קאָנען גיין ווייטער. די 72072 
דע האָט געזונגען אַ ניגון, שטריקנדיק בּשעת-מעשה מיט די שפּ- 
לען איר PAT‏ דער ניגון האָט דערמאָנט קריסטאָפן אַלטע זכרונות. 
-- װאָס, איר קענט עס אויך! -- DT‏ ער געזאָגט. 
- (גאָטפריד האָט EN‏ אַמאָל אויסגעלערנט דעם ניגון). 
SES‏ ער האָט געזונגען ווייטער דעמזעלבּן ניגון. דאָס מיידל האָט 
גענומען לאַכן, זי האָט געזונגען די ערשטע העלפט פון זאַץ, און : 
האָט מיט הִנאֹה געענדיקט די צווייטע. ער האָט זיך אױפגעהױבּן אַ 
יע קוק צו JD‏ דעם וועטער און TR‏ אַרומגעגאַנגען איבּערן צימער, 
à‏ װאַרפנדיק מעכאַניש זיין בּליק אין אַלע ווינקעלעך, -- אוֹן פּלוצלונג 
יש האָט ער בּאַמערקט JR‏ אַ װינקל DA‏ קיך-טיש אַ זאַך, װאָס האָט 
= אִים דורכּגענומען מיט אַ ציטער. דאָס איז געוען אַ לאַנגער אייג, 
געבּויגענער שטעקן, װאָס זיין גראָבּ אויסגעשניצט הענטל האָט פּאָר- 
- = געשטעלט אַ געבּויגענעם מענטשן, װאָס בּאַגריסט זיך. קריסטאָף האָט 
| אויסגעצייכנט געקענט דעם דאָזיקן שטעקן: ער האָט TT‏ געשפילט 
- -מיט אים אין די קינדער-יאָרן. ער האָט אַ שפּרונג געטון צום שטעקן 
- און געפרעגט מיט אַ דערשטיקטער שטים: 
-- פון װאַנען... פון װאַנען האָט איר עסוּ 
דער מאַן DK DNA‏ אָנגעקוקט און געזאָגט: 
: - אַ פריינד האָט עס אונז איבּערגעלאָזן, אַן אַלטער פריינד, 
0 װואָס איז געשטאָרבּן- 
- = קריסטאָף האָט אַ געשריי געטון: 
Re‏ — גאָטפריד? 
Ses‏ צַלע האָבּן זיך אויסגעדרייט צו אים און געפרעגט: 
JD‏ װאַנען ווייסט איר? | 
Dore‏ און ווען קריסטאָף האָט געזאָגט, אַז גאָטפריד DR‏ זיינער אַ 
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זיינע ראָזע וענט און ETS‏ דעכער האָבן געג 
בּינטלעך בּוימער, ער האָט פאַרגיכערט זייגע טריט און. זיך. STE‏ 
אונטער א דאַך פונם ערשטן הויז. דער האָגל PR‏ מיט רעש (געפאַלן ‏ 
ער האָט געקלאַפּט PR‏ די דעכעריציגלן און איז אַראָפּגעשפּרונגען װי 
בּלייקוילן אויף דער גאַס. די װאָגךקאָליעס זענען געװען פול D‏ / 
װאַסער. צװישן די בּליענדיקע גערטנער אבּער די טיף -בּלויע װאָלקגס. 0 
האָט אַ רעגנבּויגן אָנגעצויגן זיין װילד-ליכטנדיקן פאָן-סטענגע.  .‏ / 
PR‏ דער שװעל פון דער טיר האָט אַ יונג מידל עפּעס גע / 
שטריקט. זי האָט פריינדלעך געבּעטן קריסטאָפן אַרײנצוגײן. עה CNT‏ 
אָנגענומען די אײנלאַדונג. דאָס צימער, M‏ ער איז אַרײן, האָט / 
גלײיכצײטיק געדינט פאַר אַ קיך, עס:צימער DIR‏ שלאָף-צימער. אי / 
הינטערגרונט, איבֶּער אַ פייער DR‏ געהאָנגען אַ קאָך-קעכל. אַ פערט / 
האָט געשאָבּן קאַרטאָפּל, זי האָט אָפּגעגעבּן קריסטאָפן אַ גוטמאָרגן און . 
DK‏ גערופן נענטער צום פייער, זיך אוסצוטריקענען. דאָס JAN?‏ מיידל / 
האָט געבּראַכֿט אַ פּלאַש און געגעבּן אים צו טרינקען. זיצנדיק בּיים / 
צװײטן עק טיש, האָט זי װײיטער געשטריקט און פאַרנומען זיך בּשעת- . 
מעשה מיט NX‏ קינדער, װאָס האָבּן זיך געשפּילט: זײ האָבּן זיך 
געשפּאַרט JR‏ האַלז גראָז-שטענגלעך, -- אַ שפּיל, װאָס הייסט PS‏ 
דאָרף ,גנבים' אָדער ,רױבּערי. דאָס מײידל האָט פאַרבּונדן מיט np‏ / 
סטאָפן אַ שמועס. ערשט PR‏ אַ װײלע אַרום האָט ער JT‏ געכאַפּט, / 
אַז דאָס 972 DR‏ בּלינד, זי איז נישט געװען שין. זי איז געװען ‏ / 
אַ געזינט מײידל מיט רויטע בּאַקן, װייסע ציין און שטאַרקע אָרעַמס, 0 
נאָר אָן רעגלמעסיקע שטריכֿן: זֹי האָט געהאַט אַ שמייכלענדיק, אַבּיס. / = 
אױסדרוקלאָזן פּנים, װי בּכּלל בּלינדע, און האָט אויך פאַרמאָגט, פּונקט ‏ / 
װי זײ, די SIND‏ צו רעדן װעגן זאַכן און מענטשן, גלייך װי וי . 
װאָלט זײי געזען. JR‏ ערשטן אױגנבּליק האָט קריסטאָף געפרעגט בי / 
זיך, צי מאַכֿט מען NT‏ נישט JD PIN Jp‏ אים, װען זי האָט DK‏ / 
געזאָגט אַז ער פאַרמאָגט אַ גוטן אויסדרוק פון געזיכט PR‏ אַו אין ‏ / 
פעלד DR‏ היינט זײיער שיין: נאָר װען ער האָט גוט אָנגעקוקט OT‏ 
בּלינדע און די פרוי, װאָס האָט געשיילט קאַרטאָפּל, האָט ער בּאַמערקט, / 
אַז קיינעם װוּנדערט עס נישט. -- בּיידע פרויען האָבּן פריינדלעף / 
אויסגעפרעגט קריסטאָפן, פון װאַנען ער קומט, דורך װאַנען ער אי / 
געגאַנגען. די בּלינדע האָט זיך אַרינגעמישט אינם שמועס מיט אַבּיסל ‏ / 
JB‏ איבּערגעטריבּענער התלהבות, זי האָט מִסכּים געװען מיט קריסטאָפּפ / 
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אױפּגעמונטערט פונם דאָיקן טאָג און מיט דער צוטרוי צו זיך 
אַ דאַנק דער נייער פריינדשאַפט, װאָס מ'האָט אים אַרױסגעװיזן, PK‏ 
-קריסטאָף געפאָרן אַהײם. װען ער DR‏ אָנגעקומען צו דער סטאַציע, 
בּיז װאַנעט דער בילעט האָט געגילט, PK‏ ער פריילעך אַראָפּ PR‏ 
געלאָזט זיך צופוס אין װעג אַרײן. ער האָט געהאַט דוהכֿצימאַכן אַן 
ערך זעכֿציק קילאָמעטר. ער האָט זיך נישט גענומען די זאַך צום 
האַרצן און געגאַנגען, װי אַ שול-יינגל. ס'איז געװען חודש אפּריל. 
דאָס פעלד DNA‏ נאָך נישט געבּליט, די בּלעטער האָבּן זיך געקאָר- 
טשעט אויף די שפּיצן פון די שװאַרצע צוייגן, װי קליינע גערונצל- 
שע הענטלעך; די )7921278 JaNT‏ געבּליט, און די װילדע DIN‏ 
האָבּן געשמייכלט לענג-אויס די פּלױטן. איבּערן הױלן װאַלד, װוּ 
ס'האָט אָנגעהױיבּן שפּראָצן אַ פיינער, צאַרט-גרינער פלוימען-בּוים, האָט 
אױף אַ שפּיץ פון אַ 72732 זיך אויפגעהױבּן, װי אַ טראָפײ בּיים 
שפּיץ פון אַ שװערד, אַן אַלטער ראָמאַנישער שלאָס. אינם צאַרט- 
בּלויען הימל האָבּן זיך געצויגן טיף-שװאַרצע װאָלקנס. די שאָטנס 
זענען געלאָפן איבּערן פרילינגדיקן לאַנד! די רעגן-װאָלקנס זענען 
פּצרבּייגעלאָפן; דערנאָך איז װידער אױפגעגאַנגען די העלע au‏ און 
די פייגל האָבּן געזונגען 

קריסטאָף האָט בּאַמערקט, אַז זינט אַ געװויסער צייט טראַכֿט 
ער װעגן זיין פעטער גאָטפריד. ער האָט בּיז אַהער שוין לאַנג נישט 
געטראַכט װעגן אָט דעם אָרעמען מענטשן; און ער האָט געפרעגט 
3" זיך, פאַרװאָס IN‏ ער אים געקומען NPNT‏ איצט אַזױ עקשנותדיק 
אויפן זינען; בּעת ער איז געגאנגען דורך אַן אַלעע פון הימלבּוימער 
לענגיאויס אַ שפּיגלדיקן גראָבּן, אין ער געװען ממש בּאַצױבּערט: 
זאָס בּילד האָט אים UN‏ פאַרפאָלגט, IN‏ אויסדרייענדיק זיך 72 אַ 
גרויסן מױער, האָט ער געהאט דעם אינדרוק: װי דער מיער װאָלט 
-אים געקומען אַנטקעגן. 

דער הימל VPN‏ טונקל געװאָרן, אַ געמיש פון רעגן DR‏ האָגל 
האָט TT‏ אַ לאָז געטון אויף דער ערד, און אינדערװייטנס האָט גע 
DATI -‏ דער דונער. קריסטאָף איז געװען נאָענט צו אַ דאָרף, װאָס 
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היים-שטאָט. ער האָט געװוּסט, אַז pv‏ וועט אים מיט פרייד mp r‏ 
נאָר עױ האָט DU)‏ געװאָלט בּיי אים בּעטן.. פאַרװאָס! |פאַרװאָס de‏ 
נעמען בּיי יענעם, װאָס האָט אייך ליבּ, די געלעגנהייט -- דאָס 
גליק, TK‏ מיט עפעס צו דינען ז... ער האָט נישט געװאָלט, צוליבּ 
איידלקייט, -- אפשׂר צוליבּ אײיגנליבּע. ער האָט גענומען א בּילעט / 
12 דער נאָענטסטער 6טאַציע, בּאַשליסנדיק דעם ווייטערדיקן, ee‏ 0 
צו מאַכן צופוס. 
ס'איז געקומען די שעה פון צעשיידונג. אויפן טרעפּ ND‏ ואד SRE‏ 
גאָן האָבּן זיי זיך צעקושט. שולץ האָט אַרײַנגעגליטשט קריסטאָפן = 
אין דאַנט אַרײן די פּאָעזיע, װאָס ער האָט אָנגעשריבּן בּיינאַכט. עה / 
DR‏ געבּליבּן שטיין בּיים צוג, זיי האָבּן PL TT‏ מער נישט געהאַט + / 
װואָס צו זאָגן, וי ס'טרעפט אַלעמאָל, JDN‏ דאָס געזעגענען TT‏ / 
דיערט צו לאַנג; אָבּער שולצס אויגן JANT‏ נישט אױפגעהערט צוֹ. nu.‏ 
רעדן: זיי האָבּן זיך אויף קיין איין וילע נישט אָפּגעריסן פון קרי" 
סטאָפס געזיכט, בּיז דער צוג איז אָפּגעפאָרן. לט 
דער װאַגאָן איז פאַרשװוּנדן געװאָרן אינם אויסגעקרומטן װעגּ. ‏ / 
שולץ איז געבּליבּן אַלײן. ער איז געגאַנגען אַהיים דורך גרויסע 
זומפּן, קוים שלעפּנדיק די פיס: ער האָט פּלוצלונג דערפילט מידקייט, 
קעלט, דעם טרויער פונם רעגנדיקן AND‏ ער האָט זיך קוים מיט / 
צרות דערשלעפּט DIR‏ און איז אַרױף AIR‏ די טרעפּ. װי נאָר עה 
DK‏ אַריין אין צימער, DAT‏ אים אָנגעכאַפּט אַ שטיקעניש און א 
הוסט. סאַלאָמע DK‏ אים געקומען צו הילף. צווישן די זיפצן, װאָס 
האָכּן זיך DK‏ נישט-ווילנדיק אַרױסגעריסן, האָט ער איבּערגעחזרט: 
— ס'אַראַ גליק!.. ס'אַראַ גליק, װאָס דער הוסט האָט געװאַרט!,- 
ער האָט TT‏ געפילט זײער שלעכט. ער האָט זיך געלייגט. 
סאַלאָמע איז געגאַנגען זוכן דעם דאָקטאָר. דעם אַלטנס גוף האָט זיך / 
שווער איבּערגעגעבּן דעם בּעט, וי אַ מאַסע אָן לעבּן. ער האָט ‏ 
נישט געקאָנט רירן מיט קיין אבר, נאָר JT‏ בּרוסט האָט געאָטעמט, 
װוי אַ בּלאָזדזאַק. TN BNP JT‏ געווען שווער און געהאַט היץ. ער 
האָט פאַרבּראַכט TIR‏ דעם גאַנצן AND‏ דערמאנענדיק TT‏ אַ מינוט. . / 
גאָך אַ מינוט דעם גאַנצן נעכטיקן טאָג: אָט VIN‏ האָט ער זיך געפּי" / 
ניקט, און בּאַלד געהאַט צו זיך טענות, װאָס ער בּאַקלאָגט זיך mu‏ 
דעם גליק, װאָס ער DAT‏ געהאַט. מיט פאַרלעגטע הענט און אַ האַרץי 
וואָס איז געווען אָנגעשװאָלן פון ליבּע, האָט ער געדאַנקט DNA‏ 
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האָט D‏ געענטפערט : 
== ניין, כ'האָבּ דערצו קיין רעכט נישט. 
2 ער האָט געהאַלטן פאַר זיין חוב אייפצוּװעקן אים. ער WT‏ 
אט א אין טיר. קריסטאָף האָט אין אָנהױבּ נישט דערהערט: 
à‏ מּיהאָט געמוזט קלאַפּן שטאַרקער. דאָס האָט דעם אַלטן גורם געװען 
- - אַ סך צער. ער האָט געטראַכט: 
"— אַך, װי געשמאַק ער שלאָפט! ער װאָלט געקאָנט Lie‏ 
VE‏ בּין מיטאָג-צייט. 
| לסוף האָט אָפּגעענטפערט קריסטאָפס פריילעכע שטים פון יע- 
נער זײט טיר. װען ער האָט זיך דערװוּסט, M‏ שפּעט עס איז, PR‏ 
ער געװען דערשטוינט; מ'האָט געהערט, M‏ ער דרייט זיך אַרום אי" 
בּערן צימער, מאַכט אַ טומיל מיטן אָנטון זיך, זינגט אָפּגעהאַקטע 
שטיקער ניגונים, רופט בּשעת-מעשה פריינדלעך שולצן ND‏ הינטער 
- דער װאַנט, שׂפּאַסנדיק און רופט אַרױס בּיים אַלטן געלעכטער, נישט 
געקוקט אויף זיין צער. די טיר האָט זיך געעפנט: ער האָט TT‏ 
- בּאַװיזן אַ פרישער, אַן אויסגערוטער, D‏ אַ גליקלעך פּנים; ער האָט 
נישט געטראַכט װעגן דעם טרויער, װאָס ער איז גורם דעם אַלטן 
בּאמת האָט DK‏ קיין זאַך נישט געיאָגט אָפּצופאָרן, ס'װאָלט נישט 
געװען קיין אומגליק, װען ער בּלייבּט נאָך עטלעכע טעג -- און דאָס 
װאָלט דעם אַלטן שולצן אַזױ פיל פרייד פאַרשאַפן ! אָבּער קריסטצָף האָט 
עס נישט געקאָנט גענוי פאַרשטײן. אגב, װי שטאַרק ער זאָל נישט 
| = ליב האָבּן דעם אַלטן, האָט ער דאָך געװאָלט שוין אָפּפאָרן: ‏ ער 
PR‏ געװען מיד דעם לעצטן טאָג JD‏ דעם אומאַויפהערלעכֿן שמועט, 
פון די דאָזיקע נשמות, װאָס האָבּן זיך אָן אים אָנגעקלאַמערט מיט. 
אַ פאַרצווייפלטער ליבּשאַפט. און אויסערדעם, -- ער איז געװען יונג 
און געטראַכט, אַז זי האָבּן גענוג צייט TT‏ נאָך אַמאָל צו זען: ער 
פּאָרט נישט אַװעק JR‏ עק װעלט! -- דער אַלטער האָט אָבּער גע- 
װוּסט, אַז ער װעט אינגיכן זיין אַ TO‏ װייטער, װי אין עק װעלט1 
און עֶר האָט געקוקט אויף קריסטאָפן, כּדי TT‏ מיט אים צו געזע- 
, גענען OUR‏ איבּיק. 
א נישט געקוקט אויף זיין שטאַרקער מֿידקײט, האָט ער אים 
בּאַגלײט צום װאָקזאַל. אַ דין, קאַלט רעגנדל PR‏ אָן גערויש געפאַלן. 
אױַפן װאָקזאַל האָט זיך קריסטאָף, עפנענדיק JT‏ געלט-בּייטל, גע- 
כֿאַפּט אַז ער האָט נישט גענוג געלט MIN‏ אַ בּילעט DA‏ צו JT‏ 
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װאָס זיין פֿריינד פאָרט שעק ר - האָט Her‏ אין קאפ אֵ? 
ווערטער, װאָס זיי האָבּן צװוישן זיך גערעדט. ער האָט געטראַכֿט, AN‏ 
דער טייערער קריסטאָף שלאָפט נעבּן אים, JAN‏ יענער DT‏ װאַנט, / 
2 וועלכֿער סישטייט JT‏ בֿעט. ער PK‏ געװען צעבּראָכֿן פון מידקייט, ‏ 
דערשלאָגן און דערדריקט; ער האָט געפילט, IR‏ בּעתן שפּאַציר DAT‏ 
ער TT‏ פאַרקילט און אָטאָט װעט DK‏ אָנכֿאַפּן דער הוסט; ער האָט' / 
בּלויז געטראַכֿט : = עי 

— אַבּיי סזאָל DK‏ נישט ND JENSIN‏ קריסטאָפס אפּפאָרן ! 2 

PA ער האָט געציטערט, טאָמער כּאַפּט אים אָן דער הוסט‎ JR 
/  טײקרַאּבקנַאד ער װעט אויפוועקן קריסטאָפן. ער איז געװען פול מיט‎ 
. UN גענומען צונויפשטעלן פערון צו דער מויק פונם‎ JR צו גאָט‎ 
/ סחטא... ער האָט זיך אױפגעהױבּן אַ פאַרשװיצטעה.‎ dimittis : סימעאָן‎ 
/ ער‎ Pa טיש,‎ Da כּדי צו פאַרשרײבּן די פערזן, און געבּליבּן זיצן‎ 
 ,טּפַאשּביל האָט זיי גענוי פאַרצײכֿנט, מיט אַ ווידמונג, איבּערגעפולט פון‎ 
. מיט אַ חתימה אונטן און מיט דער דאַטע און שעה. דערנאָך האָט ער ויף‎ 
… נישט געקאָנט'‎ PT קעלט, און אַ גאַנצע נאַכֿט‎ JD געלעגט, געציטערט‎ 
5 : דערװאַרעמען.‎ 

ס'האָט אָנגעהױיבּן צו טאָגן, שולץ האָט געטראַכֿט מיט פאַרדרוס! . 
וועגן דעם נעכֿטיקן בּאַגינען. ער האָט זיך געבייזערט MIN‏ זיך אַלין ‏ / 
ON‏ ער פאַרשטערט זיך מיט די געדאַנקען די לעצטע מינוטן פון / 
גליק, װאָס זענען אים נאָך פאַרבּליבּן; ער האָט געװוּסט, אַז צומאָרגנס: - 
װעט ער בּאַדױערן די שעה, װאָס װערט איצט אַנטרינען; ער האָט pi‏ 
בּאַמיט גאָרנישט צו פאַרלירן. ער DAT‏ אָנגעשטעלט דאָס אױער אויפן 7 
מינדסטן גערויש פון JUNE‏ צימער. נאָר קריסטאָף האָט JT‏ נישט ‏ / 
גערירט. ער DK‏ נאָך PAR‏ געלעגן; ער האָט זיך קיין ריר נישט גע" / 
פון. האַלבּ זיבּן האָט געקלונגען, און ער איז נאָך אַלץ געשלאָפן- - 1 
ס'איז נישט געווען JP‏ לײכֿטערע זאַך, װי לאָון אים פאַרשפּעטיקן / 
דעם צוג; און ער װאָלט בּלי-ספק אָנגענומען די זאַך מיט אַ געלעפֿ / 
טער. אָבּער דער אַלטער איז געװען צו ערלעך אַזי צו ou‏ 
אַ פריינד, אָן זיין הסכּמה. אומזיסט האָט ער איבּערגעחורט: ge‏ 

-- סאיז נישט מיין שוֹלד. NT Pa TK‏ נישט שולדיק. PR‏ 
דאַרף נאָר שווייגן. און אַז ער װעט זיך נישט אױפכּאַפּן צו דער DAS‏ 
װעל TK‏ האָבּן נאָך אַ טאָג צו פאַרבּרענגען מיט DK‏ = א 


el 
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= אב ד דערציילונג avi‏ זיין פּשוט לעבּן. עס האָט זיך אַרײנ. 
DE :‏ ישט אין די װײטיקל;פֿ טע מינוטן דער PARDON‏ פון אַ גאַנץ 

-פאַרנעפּלטן און שטאַרק סענטימענטאַלן אידעאַליזם, װאָס האָט קר 
5 יסטאָפן פאַרדראָסן, אָבּער װעלכֿן ער האָט געהאַלטן פאַר אַן אכֿוריות 
= זיך קעגנצושטעלן. PR‏ דער װירקלעפֿקײט איז עס געווען בַּיי שולצן 
rt‏ 1953 אַ לײַדנשאַפּטלעכֿער פאַרלאַנג צו גלױבן, איידער אַ שטאַרקער 
- = גלויבּן, — אַן אומזיכֿערע האָפנונג, JR‏ װעלכֿער ער האָט זיך JUN‏ 


| כֿאַפּט, װי אן אַ שוץ-בּרעט. ער האָט געזוכֿט אַ הסכּמה JA‏ קריסטאָפס 


בּליק. קריסטאָף האָט געהערט דעם רוף פון שוֹלצס אויגן, . וועלכֿע 
האָבּן זיך אָנגעהאָנגען אָן אים מיט אַ רירנדיקן צוטרוי און געבּעטן 
- בּיי OK‏ רחמים PR‏ דיקטירט אים JT‏ ענטפער. דעמאָלט האָט ער 
--געזאָגט װוערטער JD‏ שטילן גלױבּן און פון N‏ קראַפט, װאָס איז אין 
זיך אַליין זיכֿער--װוערטער, װאָס דער אַלטער האָט MIN‏ זיי געװאַרט 
און װאָס האָבּן אים הנאה פאַרשאַפּט. דער אַלטער PIN‏ דער יונגער -- 
בּיידע האָבּן פאַרגעסן אָן דעם אונטערשיד פון זײיערע יאָרן: זיי DT‏ 
צען געװוען איינער נעבּן אַנדערן, װי NS‏ בּרידער פון איין עלטער, 
Où‏ האָבּן זיך ליבּ און קומען זיך צו-הילף; דער שװאַכערער זוכט אַ 
שוץ בּיים שטאַרקערן: דער אַלטער האָט געפונען די שוץ אין דער 
HAVE‏ פונם יונגן. | 

זי האָבּן TI‏ צעשיידט נאָך האַלבּער נאַכֿט. קריסטאָף האָט זיך 
געדאַרפט אויפהויבּן פאַרטאָג, כּדי אָפּצופאָרן מיטן זעלבּן צוג, מיט 
װעלכֿן ער איז געקומען. דערפֿאַר האָט ער TT‏ שנעל אויסגעטון. דער 
אַלטער האָט געהאַט צוגעגרייט דאָס צימער פֿאַרן גאַסט, גלייך וי ער 
װאָלט דאָ געדאַרפט פאַרבּרענגען שיינע עטלעכּע חדשים. ער האָט 
:אַוװועקגעשטעלט אויפן טיש אַ װאַזע מיט רוזן און אַ לאָרבּער.צװוייג, 
רער האָט אַרויפגעלעגט אַ נייעם בּויגן מעקפּאַפּיר אויפן שריבּ-טיש, 
צומאָרגנס האָט ער געזאָלט בּרענגען אַ גוטע פּיאַנינאָ. ער האָט "DIN‏ 
געקליבּן און אַװעקגעלעגט אויף אַ בּרעטל, צוקאָפּנס ,0ÿ2 JD‏ עטלעכע 
פון זיינע טייערסטע און בּאַליבּטסטע בּיכֿער. ס'איז נישט געװען WT‏ 
'קיין איין פּרט, פון וועלכן ער האָט נישט געטראַכֿט מיט קיבּשאַפט. 
נאָר ס'איז געװוען אַרױסגעװאָרפן די אַרבּעט: קריסטאָף האָט גאָרנישט 
| ציט געזען. ער האָט זיך אַ װאָרף געטון אויפן בּעט און תּיכּף איינגע- 
| שלאָפן. : 
שולץ PK‏ נישט געשלאָפן. ס'האָט זיך DK‏ דערמאָנט מיטאַמאָל 
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זא 


נחת-רוח פון צופרידנקייט, װי אַ גרויסע 1 re‏ װעלבע* מיטוט אַ לע 
פּאָטפּעטשמיד האָט NT‏ געשעפּט הנאה, װי אַ פּוסטער | בּעל-גאווהניק PK‏ 
װי פון פיזישער איבּונג. אָבּער שולץ האָט אינגאַנצן pare‏ אָן זיף + 
אַלײין: ער האָט ליבּ געהאַט אַנדערע. & 0 
ס'איז געווען שפּעט. בּיידע געקומענע פריינד האָבּן זיך געזעגנט / 
JR‏ זענען אַװעק PR‏ דער נאַכֿט. קריסטאָף PK‏ געבּליבּן א מיט | 
שולצן. ער האָט אים געזאָגט: : 
-- איצט װעל איך שפּילן ND‏ אייך JUN‏ ' 
ער האָט זיך געזעצט בּיים פּיאַנינא און געשפּילט -- װי עה 
האָט געקאָנט שפּילן, בּעת ס'איז געװען מיט DK‏ עמעצער, װאָס אש 


/  -לַא זייער טייער. ער האָט געשפּילט זיינע נײע װערק. דער‎ DR 


טער DK‏ נתפּעל געווען. זיצנדיק נאָענט נעבּן קריסטאפן, האָט ער פון 
אים קיין אויג נישט אַראָפּגעלאָזט און איינגעהאַלטן דעם אטעם. PS‏ / 
דער. גוטסקייט JT JD‏ האַרצן, װאָס PR‏ נישט מסוג? געװען צוֹ “TN‏ 
האַלטן דאָס מינדסטע גליק ND‏ זיך אַלין, האָט ער, געגן Pr‏ אייגע- - : 
געם RUE‏ איבּערגעחורט: | 

-- אֵך, אַ שאָד, וואס PAP‏ איז NT‏ נישטא! 

(דאָס האט קריסטאפן אַבּיסל פאַרדראָסן). 

ס'איז אַריבּער אַ שעה: קריסטאף האָט אֵיץ געשפּילט; זי האבּן 
צווישן TT‏ נישט גערעדט. װען קריסטאף האָטס געענדיקט, האבּן זי / 


/ געװען שטיל: די‎ DK איין װאָרט נישט געלאזט פאַלן אַלץ אַרום‎ LP 


שטובּ און די גאַס זענען געשלאָפן. קריסטאף האָט זיך אויסגעדרייט 
און דערזען, IN‏ דער אַלטיטשקער װיינט: ער האט זיך אויפגעהויבּן - 
און אִים אַרומגענומען. זי האָבּן גערעדט מיט האַלבּע שטימען PR‏ 
דער נאַכֿט-שטילקײיט. דער זייגער האָט אינם שכֿנותדיקן צימער | 


עריק געקלאַפּט. שוֹלץ האָט גערעדט שטיל, מיט פאַרלעגטע הענט און À‏ 
פאָרויס געבּויגענעם גוף; ער האָט דערציילט קריסטאָפן, װעלכֿער הא / 


אים אויסגעפרעגט, וועגן JT‏ לעבּן, זיינע צרות ; אַלע וויילע האָט ער 
חרטה געהאַט, װאָס ער באַקלאָגט זיך, ער האט געפילט אַ בּאַדערפניש / 
צו זאגן: 


— 5בּין אומגערעכֿט.. כֿהאָבּ נישט קיין רעכֿט זיך צו M‏ 


קלאָגן... די גאַנצע װעלט DR‏ געווען זייער גוט צו מיר.. ge‏ 
און ער האט TT‏ בּאמת נישט בּאַקלאגט: סאיז נאר געװען-- 
געגן זיין ווילן--אַ מעלאַנכֿאליע, ואס האט אַרױסגעשװעבּט JD‏ דער 
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Le‏ זינגען די DS HAL vins‏ פון די שװאַפֿץ. אל 


אש טאָרן, װאָס 1172 בּיים קלאַנג פון זייערע נעמען פלעגן זיך קרי- 
סּטאָפן שטעלן די. האָר JON‏ קאָפּ, 


צום גליק האָט מען גערופן צום אָװנט-בּרױט, און דאָס האָט 


- = פּאָטפּעטשמידן פאַרמאַכֿט דאָס D‏ אַן אַנדער אַרבּעטס-פעלד האָט JT‏ 


ND‏ אים אַנטפּלעקט, װוּ ער האָט געקענט אַרױסװײזן זיינע פעיקיטן: 
NT‏ איז ער געװען קאָנקורענצלאָז; און קריסטאָף, װאָס PR‏ געװען 
אַבּיסל מיד JD‏ די פרימאָרגן-שפּאַצירן, DAT‏ גאָרנישט געפּרוּװט מיט 
אים VS‏ שטרייטן, 

דער אָװנט האָט TT‏ געשאַרט פאָרויס. זיצנדיק אַרום טיש, האָבּן 
די דריי פריינד אָנגעקוקט קריסטאָפן. זיי האָבּן ממש געטרונקען זיינע 
ווערטער. ס'האָט קריסטאָפן אויסגעזען עפּעס פרעמד, װאָס ער געפינט 
זיך איצט אינם דאָזיקן פאַרװאָרפענעם שטעטל, צװישן די דאָזיקע אַל- 
טע לײט, װאָס ער האָט זיי פריער קײנמאָל נישט געזען און מיט 
ועלכֿע ער DR‏ געװאָרן אינטימערּ, װי מיט זיין אייגענער משפּחה. 


, ער האָט געטראַכט, סאַראַ 1972 עס ND TK‏ אַ קינסטלער, ווען ער 


קאן גלױיבּן TK‏ אומבּאַקאַנטע פריינד, װאָס זיין געדאַנק בּאַגעגנט PR‏ 
גאָר דער װעלט, -- װי זיין האַרץ װאָלט צעװאַרעמט געװאָרן און 


- = זיינע כּוחות װאָלטן אָנגעשװאָלן.. ס'רוב אָבּער איז עס גאָרנישט. און 


- יעדער בּלייבּט איינזאַם און שטאַרבּט איינזאַם, מורא האָבּנדיק צו זאָגן 

דאָס, װאָס ער פילט, NPNT‏ דערפאַר, װאָס ער פלט מער PIN‏ האָט 
אַ בּאַדערפעניש צו רעדן. די גראָבּע חניפהניקעס קומט אָן לײכֿט צו 
רעדן. די, װאָס האָבּן שטאַרק ליב מוון TT‏ אָנטון אַ כּוח און קריצן 
מיט די JS‏ איידער זיי זאָגן, אַז זיי האָבּן 4207 דערפאַר דאַרף מען 


- = זיין דאַנקבּאַר. יענע, װאָס האָבּן מוט צו רעדן: זי זענען אַליין נישט 


וויסנדיק, די מיטאַרבּעטער פונם קינסטלער. -- קריסטאָף DR‏ געװוען 
דורכֿגעדרונגען מיט דאַנקבּאַרקײט צום אַלטן שולץ. ער האָט אים נישט 
צונויפגעמישט מיט זיינע NX‏ חברים; ער האָט געפילט, IN‏ שולץ 
DR‏ די נשמה פון דער דאָזיקער קליינער גרופע פריינד; יענע זענען 


2 בּלויז רעפלעקטן פונם לעבּעדיקן פייער פון גוטסקייט און ליבּע. די 


פּרײינדשאַפט פון קונצן און פּאָטפּעטשמידן DR‏ אים געווען גליכֹּגיל. 
PU‏ קונץ איז געװען אַן עגאִיסט;: די PAIN‏ האָט אים פאַרשאַפט 
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à 
4! 
די‎ 
52 


זי האָט די צאַר 4 
דערפעניש עפּעס צו טון, און בּאַפרײיט פון זיך אַלײן, האָט זי 4 Eu‏ 2 


און זי האָט זיך מיט 221 אונטערגעגעבּן: 


מאָל נישט געװוּסט, ווי אַזױ DID‏ עס. 6 


קריסטאָף האָט צו זיך געזאָגט, אַז אין טאָג פון שאַפן האָט זיך 


דער גרויסער סקולפּטאָר נישט געגעבּן קיין מי צו בּרענגען PR‏ אָר- 


דנונג די בּאַזונדערע גלידער ND‏ זיינע מגושמדיקע בּאַשעפענישן 5 
און אַז ער האָט זיי צוזאַמענגעשטעלט, װי ס'האָט זיך נאָר געלאָוט, . 
און נישט געזאָרגט, צי זיי זענען געמאַכט צו גיין צוואַמֶען: אָט אַװוּ . 
DK‏ יעדערער געמאַכט געװאָרן פון אַ בּאַונדערן שטיק, NX‏ דער . 
זעלבּער מענטש בּאַשטײט פון פינף אָדער זעקס בּאַװנדערע מענטשן: . 
איינער האָט דעם מוח, דער צווייטער -- דאָס האַרץ, דער דריטער-- … 
דעם גוף, װאָס איז געמאַכט געװאָרן צו דער נשמה: דער אינסטרו= . 
מענט -- בּאַװנדער, דער שפּילער -- בּאַזונדער. אַנדערע בּאַשעפץץ. / 
- נישן זענען געבּליבּן, װי. װוּנדערלעכע פידלען, PAR‏ פאַרמאַכט אין - 


דער שייד, אָן עמעצן, װאָס זאָל שפּילן MIN‏ זיי. און די, װאָס זע- 


נען בּאַשאַפן צו שפּילן, זענען געצװוּנגען צו בּאַגנוגנען זיך אַ גאַנץ . 


לעבּן מיט עלנדע פידלען. קריסטאָף האָט געהאַט נאָכמער סיבּות MN‏ 
צו טראַכטן, 7711 ער איז שטענדיק געווען אױיפגעבּראַכט אויף זיך 


אַלײן, װאָס ער קען גוט נישט זינגען JON JP‏ זייטל פון זיין מו" . 


זיק. ער האָט געהאַט אַ פאַלשע שטימע און אָן שרעק נישט געקאָנט 
הערן זיין אייגענעם געואַנג. ‏ . 

דערווייל האָט פּאָטפּעטשמיד, שיכּור פון זיין "paix es‏ 
הויבּן צו זינגען קריסטאָפּס לידער ,מיט אויסדרוק', דאָס הייסט, ער 


האָט געװאָלט צוגעבּן JT‏ אייגנס צו קריסטאָפס מוויק. יענער האָט, / 
נאַטירלעך, נישט געפונען, אַז די מוזיק געװוינט דערפון און זיין / 
DK DID‏ געפאַלן. שולץ האָט עס בּאַמערקט, JT‏ מאַנגל אין קריטיק / 
און די התפּעלות, װאָס ער האָט געכאַפּט פון די פריינד, האָבּן אים 7 


נישט געלאָזט זיך אָפּגעבּן קיין חשבּון פון פּאַטפּעטשמידס געשמאַק- 


לאָזקײט. JT‏ ליבּשאַפט אָבּער צו קריסטאָפן האָט אים געצװוֹנגען / 
אַדורכצודרינגען די דינסטע JOINT]‏ פון קריסטאָפּס מחשבות: ער אי 


נִישט געווען מער מיט זיך, ער האָט געלעבּט TNT‏ קריסטאָפןן אן 
אויך געליטן פון פּאָטפּעטשמידס איבּערגעטריבּענער התלהבות. ער 
DNA‏ זיך בּצַמיט אים איינצוהאַלטן אויפן דאָזיקן געפערלעכן װעגי 


סאיז נישט געווען אַזוֹי לייכט איינצושטילן פּאָטפּעטשמידן. װגן דער . 
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א = קריסטאָף האָט TT‏ געזעצט בּיים קלאַװיר, נישקשהדיק אָנגעבּלאָזן { ער 
װאָט געטראַכֿט: 
-- = -- קרובל טייערער, דו DOM‏ נישט, װאָס דיך װאַרט: היט זיך 
- די בּיינער! כֿװועל קיין זאַך נישט אַדורכלאָזן. 
ער האָט אַ טראַכֿט געטון, אַז ער גייט מצער זיין שולצן, און 
דאָס האט אים געקרענקט; נאָר דאך איז ער געווען אינגאַנצן גרייט בּע- 
סער צו פאַרשאַפן אים צער, איידער צו ליידן, אַז דער דאָזיקער 
דזשאָן פאַלסטאַף זאָל מאַכֿן אַ תֹּל פון JT‏ מוזיק, נאָר ס'איז אים נישט 
בּאַשערט געווען אָנצוטון צער JT‏ אַלטן פריינד: דער דיקער מענטש 
האָט געזונגען מיט אַ װוּנדערלעכֿער שטימע. בּאַלד נאָך די ערשטע 
טאַקטן האָט קריסטאָף געמאַכֿט אַ בּאַװעגונג פון איבּערראַשונג. שולץ 
האָט פון אים קיין אויג נישט אַראָפּגעלאזט אוּן האָט אַ ציטער געטו: 
ער האָט געמיינט, IN‏ קריסטאָף איז אומצופרידן און ער האָט TT‏ בֹּאַי 
- רויקט ערשט דאַן, װען ער האָט דערזען, IN‏ קריסטאָפּט DB‏ װערט 
אַלץ מער אויפגעלױכֿטן, װאָס מער ער שפּילט. ער JON‏ האָט אויך 
געשטראַלט פון פרייד, און װען דאָס שטיק האָט TT‏ געענדיקט, PK‏ 
קריסטאף האָט זיך אויסגעדרייט, שרייענדיק, אַז ער האָט נאָך קײנמאָל 
אין זיין לעבּן נישט געהערט אַזױ זינגען זיינס אַ ליד, איז עס פאַר 
שולצן געװוען אַ גרעסערע און טיפערע פרייד, װי פאַרן צופרידענעם 
קריסטאפן אָדער טריומפירנדיקן קונצן} יעדערער פון זיי האָט געפילט 
נאָר זיין אייגענע הנאה, און שולץ האט געפילט די פרייד פון בּיידע 
פריינד. דער קאנצערט האָט געדויערט וייטער. קריסטאף איז געװען 
דערשטוינט: ער האט נישט געקאָנט בּאַגרייפן, װי אַזױ אט דער שװע- 
רער, פּראסטער פּאַרשױן זאָל קאנען אויסדריקן די אידעע JD‏ זיינע 
לידער. נו יאָ, ס'האבּן געפעלט 2 אים אייניקע גענויע 5703803 
אָבּער ס'איז געווען בּיי DR‏ התלהבות, ליײידנשאַפט, ואס סװאָט זיך 
-אים נישט איינגעגעבּן אַרוסצורופן בּיי פאַך-זינגער. ער האָט אנגלקוקט 
פּאָטפּעטשמידן און געטראַכט אין האַרצן: 
-- פילט ער טאַקע בּאמת! ‏ 

« ער האט אָבּער נישט געזען DK‏ זיינע אויגף קיין אַנדער פיער,. 
M‏ דער DN?D‏ פון צופרידענער פּוסטער גאווה. אַן אומבּאַװוּסטער MD‏ 
DNA.‏ בּאַרירט די דאזיקע שווערע מאַסע. אט דער בּלינדער פּאַסיוער 
| כּוח איז געווען, וי אַן אַרמײ, וואס שלאגט זיך, נישט ויסנדיק געגן 
- - װעמען און פאַרוואס. דער גייסט JD‏ די ,לידער" האט זי בּאַהערשט, . 
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סטאַציע. לסוף DK‏ מען אָפּגעפאָרן. ער האָט געציטערט, נישט. יצ : 


קומען, חלילה, צו שפּעט.. נאָר גאָט צו דאַנקען גאָט צו דאַנקעןף= . 


ער האָט ווידער אָנגענומען קריסטאָפן פאַר די הענט DR‏ גע- 
דריקט זיי מיט זיינע גרויסע, בּאַװאָקסענע לאַפּעס. ער PK‏ געװען לע- 


גענדאַריש גרויס און דיק: אַ פירקאַנטיקער BNP‏ רויטע, קורץ-געשויי. 


רענע האָר. אַ ראַזירט, געשטופּלט פֿנים, גרויסע אויגן, אַ גרויסע נאָ,. 


דיקע ליפּן, אַ גױידער, אַ קורצער ANT‏ דער רוקן -- משונהדיק בּרייט. . 
דער בּויך װי אַ פאַס, אָרעמס, װאָס זענען אָפּנעשטאַנען פון קערפּעה, ‏ 


ריזיקע הענט און פיס, אַ גיגאַנטישע פלייש. -מאַסע, צעגאָסן אַ דאַנק | 


דער איבּערגעכאַפּטער מאָס פון עסן און 12, איינס פון יענע פאַר- 
זעענישן בּצורת מענטש, װאָס מ'זעט טײלמאָל זיך קייקלען איבּער די 


גאָסן פון די בּייערישע שטעט; די דאָיקע מענטשן קענען דעם סור / 


a+ 


פון זייער בּאַזונדעראַרטיקער ראַסע, װאָס איז, אַ דאַנק דעם סיסטעם-. 


JD‏ שטאָפּן PR‏ זיך. װאָס מער אכֿילה, ענלעך געװאָרן VS‏ געפּאַשעטע 


גענז. פון פרייד און היץ DAT‏ ער געגלאַנצט װי אַ שטיק פּוטער; און / 


= 


pa בּיידע הענט איף די צעשפּרײטע קניעס אָדער אויף די קני‎ DA 
ער נישט מיד געװאָרן  צו רעדן, װאַרפנדיק אין‎ TK זיינע שכֿנים,‎ 
דער שטאַרקײט פון אַ קויל-װאַרפּער. פון‎ DD דער לופט קלאַנגען‎ 


צייט צו צייט האָט DK‏ אָנגעכֿאַפּט אַ געלעכֿטער, װאָס האָט אויפגע- . 


טרייסלט JT‏ גאַנצן גוף: ער האָט פאַרװאָרפן דעם AR ERP‏ הינטן,. . / 


געעפנט דאָס מויל, געסאַפּעט, געשנאָרכֿט און געשטיקט זיך. זיין גע- 
לעכֿטער האָט אָנגעשטעקט שולצן און קונצן, װאָס האָבּן נאָכן אָנפאַל 
פון לאַכֿן אָנגעקוקט קריסטאָפן, אויסווישנדיק בּעת-מעשה די PR AR‏ 
האָבּן, דאַכֿט זיך,. געפרעגט : | 

-- 7131 װאָס זאָגסטו דערויף} 

קריסטאָף האָט גאָרנישט ניט גערעדט; ער האָט מיט שרעק גע 
טראַכֿט: 

-- אָט דאָס פֿאַרזעעניש זינגט עס מיין מוזיק! 


זיי זענען JOUR‏ צו שולצן. קריסטאָף האָט געהאָפּט אויסצומיירן ‏ / 


7 טע יש ?., ) - 
= יע 


פּאָטפּעטשמידס געזאַנג און TT‏ געמאַכֿט געפּנרט, נישט געקיקט MX‏ 
די אָנצוהערענישן פון פּאָטפּעטשמידן, װאָס TN‏ ממש אױסגעגאַנגען 
מזאָל DK‏ הערן. נאָר שולץ און קונץ האָבּן זייער שטאַרק געװאָלט 
אנטון זייער פריינד כּבוד: מ'האָט געמווט דאָס TN‏ אַראָפּשלינגען- 
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2 גן, שונאַנדערשטופנדיק אל מענטשן אויפן APN‏ קריסטאָת איז M‏ 
= א דערשטוינטער נאָכגעלאָפן און געפּרעגט: 
Fe‏ -- װאָס TDR‏ 
אויסער זיך JD‏ שמחה האָבּן יענע געשריען: 
— ס'איז פּאָטפּעטשמיד! 
= דער דאָזיקער נאָמען האָט אים פיל נישט געזאָגט. ער האָט 
Re‏ ?פאַרגעסן די טאָטטן בּיים מיטאָג. פּאַטפּעטשמיךד MIN‏ דער פּלאַטפאָרם 
JD  |‏ װאַגאָן אוֹן שולץ און קונץ אויפן טרעפּ האָבּן געמאַכֿט אַ מורא' 
דיקן טומל: זיי האָבּן נישט געװוּסט, װאָס צו ND‏ פון גליק. זיי זעי 
נען אַרײינגעשפּרונגען אין אָפּפאָרנדיקן צוג. שולץ האָט פאָרגעשטעלט 
- דעם גאַסט.. פּאָטפּעטשמיד האָט זיך קודם.כּל פאַרנויגט, בּאַקומען אומי 
- געריפֿטע פאַרשטײינערטע שטריכֿן און זיך אויסגעצויגן װי אַ שװערדנ 
אָבּער בּאַלד נאָך די פאָרמאַליטעטן האָט ער זיך אַ װאָרף געטון צו 
קריסטאָפּס האַנט. געדריקט זי אַ פינףזעקס מאָ?. װי ער װאָלט זי 
געהאַט בּדעה אויסצורייסן פון ONU‏ און גענומען בּרומען מיט TT‏ 
AYANT‏ שטים. קריסטאָף האָט זיך קוים פנאַנדערגעקליבּן אין זיינע 
געשרייען, IN‏ דאָס דאַנקט ער גאָט און JT‏ מזל ND‏ דער אויסערגע: 
-װײינלעכֿער בּאַנעגעניש. דאָס האָט אים נישט געשטערט PR‏ אַ ויילע 
אַרום אַ פּאַטש צו טון זיך אין קני און TT‏ נעמען בּאֲקלאָגן אױף 
זיין פינסטער מזל, נעבּעך, װאָס האָט ON‏ געטריבּן צו פאַרלאָזן די 
שטאָט, -- ער, װאָס פלעגט קינמאָל נישט אַרױספאָרן, -- דווקא "JT‏ 
ימאָלט, װען סאין געקומען צופאָרן דער הער קאַפּעלמײסטער. שולצס 
טעלעגראַמע האָט ער דערהאַלטן ערשט PR‏ דער פרי, אַ חעה נאָכן 
אָפּגיין פון צוג; ער DR‏ געשלאָפן, בּעת די טעלעגראַמעץ PK‏ געקומעף. 
און מּהאָט נישט געהאַלטן פאַר נוטיק אים אויפצוּוועקן. אַ גאַנצן פרי- 
-מאָרגן DAT‏ ער געטראָגן אַ האַרץ אױף די מענטשן פון האָטעל. ער 
איז נאָך איצט אויך MIN‏ זיי אש להבה, ער האָט אָפּנעשיקט זיינע 
קונדן צו אַלדי רוחות, צװאַמען מיט אַלע זיינע עסקים JS‏ מיטן 
ערשטן צוג געאיילט אַהיים; נאָר גראָד האָט דער דאָזיקער טייוול-צוג 
פאַרשפּעטיקט צו דער פאַרבּינדונג פון דער גרויסער ליגיע: פּאָטפֿעט. 
/שמיד PK‏ געװוען געצװונגען צו װאַרטן AT‏ שעה MIN‏ אַ סטאַציע; 
ער האָט אוױסגעשאָטן אַלע זידל-װוערטער פון JT‏ װערטער-בּוך און אַ 
VND‏ צװאַנציק איבּערדערציילט זיין שלימזלדיקע געשיכֿטע די ריזנדע, 
װאָס האָבּן צוזאַמען מיט אים געװאַרט, און דעם פּאָרטיער פון דער 
0 חזשאַן קריסטאָף IV‏ בּאנד 17 בּויגן 
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— בּיסט אַ גוטער. איך Pa‏ בּרוטאַל. זײי מיר מוחל! / 
זיין ליב. : = 5 


דעם אַלטנס האַרץ PK‏ צעשמאָלצן געװאָרן ND‏ תּענוג. סאיו גע- 
װען, װי די זון װאָ;ט זיך בּאַװיון נאָך לקוי-המה. ס'האָט געדויערט 
אַ וויילע, איידער ער איז געועְן בּכּוחה אַרױסצורעדן אַ װאָרט. קהי- . 
סטאָף האָט אים װידער גענומען אונטערן אָרעם און גערעדט צו אים / 


נאָך פריינדלעכער, װי פריער; JD‏ גרויס בּאַגיסטערונג האָט ער אַוש ‏ / 
פאַרניכֿערט זיינע טריט און נישט געלעגט קיין אַכֿט, אַז ער מאַטערט / 


אויס זיינע NX‏ בּאַנלײטער. שולץ האָט זיך נישט בּאַקלאָגט; ער האָט / 
אפילו נישט בּאַמערקט JT‏ מידקייט, אַזױ צופרידן איז ער געװען ער 
האָט געװוּסט, אַז ער װעט טייער בּאַצאָלן פאַר די חטאים פון JD‏ 
נאָר ער האָט TT‏ געטראַכֿט: 


-- װעט מאָרגן שלעכט זיין! װען ער װעט אָפּפאָרן, װעל איך 
האָבּן גענוג צייט זיך אויסצורוען. : 

אָבּער קונץ, װאָס PR‏ געװען װייניקער עקזאַלטירט, PR‏ נאָכֿגע- 
גאַנגען אַ פופצן טריט הינטער PS‏ מיט אַ רחמנותדיקער מינע. קרי- 
סטאָף DA‏ זיך לסוף געכאַפּ. אַ צעטומלטער האָט ער DT‏ אַנט- ‏ 
שולדיקט און פאָרגעלעגט אויסצוציען זיך אויף אַ לאָנקע, אינם שאָטן פון 
הימלבּוימער. שולץ האָט, נאַטירלעך, מסכּים געוען, נישט זאָרגנדיק, אַז 
ער קאָן קריגן אַ בּראָנכֿיט. צום גליק האָט דאסמאָל קונץ געטראַכֿט 
ND‏ אים; לפחות האָט ער געהאַט אַן אויסרייד זיך אַליין נישט צו 
לעגן אַ פאַרשװיצטער אינם פּייכֿטן גראָז. ער האָט פאָרגעלעגט צו #53 
מען PK‏ דער שכֿנותדיקער סטאַציע אַ צוג, װאָס פירט אין שטאָט. / 
UK‏ האָבּן זי טאַקע געטון. נישט געקוקט אויף זייער מידקייט, האָבּן ‏ 
זיי זיך דאָך געמוזט צואיילן, כּדי נישט צו פאַרשפּעטיקן. זי זענען ‏ 
; אָנגעקומען אויפן װאָקזאַל גראָד דעמאָלט, JUN‏ דער צוג SUR DR‏ 
פאָרן, 


אַ דיקער מאַן האָט זיי דערזען און זיך אַױסגעבּױגן דורכֿן M‏ 
װאַגאָן-פענסטער, ער האָט אָנגערופן שולצן און קונצן בּיי די נעמע, / 
בּאַגלײטנדיק זיי מיט אַלע זייערע טיטלען און אַמטן און מאַכֿנדיק מיט 
די הענט, װי אַ משוגענער. שולץ PIN‏ קונץ האָבּן געענטפערט מיט אַ 
געשריי PIN‏ אויך גענומען מאַכֿן מיט די הענט; זי האָבּן זיך געלאָזט 
צום קופּע פוֹנם דיקן מאַן, װאָס איז פון JT‏ זייט אַרֹיסגעלאָפן PR‏ 
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| אַלטער האָט אומפאָרױפֿטיק אויסגעדריקט JT‏ בּאַװוּנּדעדונג 
: בּראַהמסן. קריסטאָף איז אַרײנגעפאַלן אין אַ קאַלטן צאָרן: ער 
= = האָט. :אַרױסגעצױגן ID‏ שוֹלצן זיין האַנט און געזאָגט מיט אַ שניידג. 
à‏ דיקן טאָן, אַז װער סהאָט ליבּ בּראַהמסן, קאָן נישט זיין זיין פריינד, 
| דאָס האָט פאַרשטערט זייער פרייד. שולץ PR‏ געװען צו בּאַשיידן צו 
= פאַרפירן אַ װיכּוח און VS‏ ערלעך צו זאָגן א ליגן, ער האָט געשטאַמלט 
à‏ און געפּרוּװט צו פאַרענטפערן זיך. אָבּער קריסטאָף האָט אים אָפּגע- 
- = שטעלט מיט K‏ שאַרפן: 
ie‏ — גענוג! | 
װאָס האָט נישט דערלאָון קיין שום תּשובה. סאיז אַנטשטאַנען 
אַ קאַלטע שטילקייט. זיי זענען ווייטער געגאַנגען. די NX‏ אַלטיטשקע 
האָבּן נישט געהאַט JP‏ מוֹט זיך איבּערצוקוקן. קונץ האָט אַ הוסט 
à‏ געטון און געפּרוּווט צו בּאַנײען דעם שמועס, ער האָט גערעדט װעגן 
די ועלדער, װעגן דעם שיינעם װעטער: אָבּער קריסטאָף PR‏ געװען 
אָנגעבּלאָון, ער האָט TT‏ נישט צוגעהערט צום שמועס DR‏ קוים גע. 
ענטפערט D‏ האַלבּע ווערטער. נישט געפינענדיק קיין אָפּקלאַנג פון 
- אָט דער זייט, האָט זיך קונץ בּאַמיט צו שמועסן מיט שולצן; אָבּעֶר 
ו - שולץ האָט געהאַט אַ פאַרשטיקטן TANT‏ און נישט געקאָנט רעדן. קרי- 
סטאָף האָט אים אָנגעקוקט מיט איין IN‏ פונם אויג JR‏ חשק גע. 
האַט. צו לאַכֿן: ער האָט אים שוין געהאַט מוחל געװען. ער DR‏ גאָר. 
אויף אים ערנסט אין כּעס נישט געװען; ער האָט אפילו געפונען אַז 
ס'איז אַן עװלה צו פאַרשאַפן יסורים דעם בּידנעם אַלטיטשקן; נאָר 
ער האָט צום שלעכֿטן אויסגענוצט זיין מאַכֿט און נישט געװאָלט 
אַרױסװײזן, אַז ער האָט חרטה אויף זיינע רייד. UN‏ אַװי זענען זי 
געבּליבּן בּיזן אַרױסגײן פון װאַלד: מהאָט נאָר געהערט די שלעפּ- 
דיקע שויט JD‏ די דערשלאָגענע זקנים; קריסטאָף האָט געפייפט DR‏ 
זיך געמאַכֿט, װי ער װאָלט זיי נישט געזען. פּלוצלינג האָט ער מער 
נישט אױסגעהאַלטן. ער האָט אַרױסגעפּלאַצט מיט אַ געלעכֿטער, אויס- 
געדרייט זיך VE‏ שולצן און מיט די פעסטע הענט אָנגענומען DK‏ פאַר 
די אָרעמס : 
— מיין גוּטער, טייערער, אַלטער שוֹלץ! -- האָט ער געזאָנט,. 
= קוקנדיק אויף אים מיט ליבּשאַפּט. -- װי שין עס איז, װי שיין!. 
es‏ ער האָט גערעדט װעגן די פעלדער און װעגן דעם שיינעם. 
שאָג} נאָר זיינע לאַכֿנדיקע אויגן האָבּן, דאַכט זיך, געזאָגט: / 
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האנט און. צוליבּ he‏ האָט דער ער געמוזט pa‏ א m‏ סהאָט 
DR TE‏ געגלוסט. קונץ PR‏ נאָפֿגענאַנגען, שויצנדיק. זיי האָבּן ND‏ 
לעך געפּלױדערט. די מענטשן, װאָס זענען געשטאַנען MN‏ די שוועלן 6 
ND‏ דער טיר, האָבּן זי געזען פֿאַרבּײגײן און איינגעפונען, אַו דער / 
הער פּראָפּעסאָר שולץ זעט ON‏ װי אַ יונגערמאַנטשיק. די דרי א | 
נען אַרױס JD‏ שטאָט און PT‏ געלאָזט צו די פעלדער. קונץ האָט 
זיך בּאַקלאָגט MAR‏ דער היץ. קריסטאָף DAT‏ אָן רחמנות געטענהט, 
אַז דאָס װעטער איז גרױיסאַרטיק. צום גליק' פון די צוויי אַלטע לײט 
DK‏ מען אַלע וויילע געבּליבּן JU‏ און דער שמועס האָט 7 געי / 
מאַכֿט פאַרגעסן, IR‏ דער װעג JT PR‏ לאַנג. זײי זענען PA PUR‏ 
װאַלד. שולץ האָט ציטירט לידער פון געטהע און מעריקע. קריסטאָף / 
האָט זייער ליב געהאַט פערזן, NI‏ ער האָט jp‏ איין ליך נישט גע 
דענקט: הערנדיק פערזן, פלעגט ער זיך אינגאַנצן איבּערגעבּן אַן DIN‏ 
קלאָרער טרוימעריי, M‏ מוזיק DAT‏ איינגעהילט די װערטער און זי" 
אינגאַנצן אָפּגעװישט. ס'אַראַ אונטערשיד JUNE‏ דער גייסטיקער ל9- . 
בּעדיקייט פונם קראַנקן אַלטיטשקן, כּמעט אָן כּוֹחוֹת, װאָס PK‏ דעם ù‏ 
גרעסטן טייל פון יאָר פאַרשפּאַרט אין זיין צימער און װוֹינט כּמעס / 
דאָס גאַנצע לעבּן אין אַ פּראָװינץ-שטאָט -- און האַסלערן, װאָס איז יע 
יונג, בּאַרימט, װוֹינט אינם סאַמע האַרץ ND‏ דער קינסטלערישער NA‏ 
וועגונג, װאַנדערט אַרום איבּער אײראָפּע מיט קאָנצערט-טורנעען PR‏ / 
אינטערעסירט זיך נישט מיט גאָרנישט און ויל גאָרנישט MON‏ שולץ / 
DK‏ געווען בּאַהאַונט נישט נאָר PR‏ אַלע ריכֿטינגען פון דער גענני / 
װאַרטיקער קונסט, װאָס קריסטאָף האָט געקענט; נאָר ער האָט געװוּסט ‏ / 
JR‏ אַ שיעור זאַכֿן ועגן די אַמאָליקע און פרעמדע מוזיקער, פון װעלכֿע / 
קריסטאָף DAT‏ קיינמאָל נישט געהערט. זיין זכּרון איז געװען אַ טיפער / 
בּרונעם, MI:‏ ס'זענען אָנגעזאַמלט אַלע שיינע װאַסערן פון הימל. קריי / 
סטאָף PK‏ נישט מיד געװאָרן צו שעפּן JD‏ בּרונעם. און שולץ PK‏ 
געװען גליקלעך פון קריסטאָפּס לעבּעדיקן אינטערעס, ער האָט שױן / 
נישט אײינמאָל געטראָפן גוטע צוהערער און איפמערקזאַמע תּלמידים} ‏ . 
NI‏ ער האָט קיינמאָל נישט געפונען PP‏ יונג, בּרענענדיק האַרץ, / 
מיט װעמען צו טיילן זיין התפּעלות, װאָס PR‏ טײלמאָל אָנגעשװאָלן / 
PK‏ אים DA‏ דערשטיקט צו װערן. 14 
זי זענען שין געװען -. כעסטע. פריינד אוֹיף דער װעלט+ / 
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2 געהויבן- אַנגענומען א לאל אויסזען און געהאַלטן אַ רירנדיק; 
' פּאַטעטישן טאָסט לכּבוֹד זיין גאַסט, װאָס האָט ON‏ אָנגעטון די גרויסע 
- = פרייד און דאָס גליק און בּאַזוכֿט זיין שטעטל און JT‏ בּאַשײדן SVT‏ 
- ער האָט געטרונקען פאַר זיין גליקלעכֿן צוריקקער אַהײם, פאַר זיין 


DD דער ערד,‎ MR גרויס גליק‎ JT RD רום,‎ JT ND ערפאָלג,‎ - - 


װאָס ער בּענטשט אים פון טיפן האַרצן. לסוף האָט ער געהאַלטן אַ 
JUNE‏ טאָסט לכּבוד דער ;נאָבּעלער מויק', -- נאָך אַ כּוס לכּבוד 
זיין אַלטן פריינד קונץ, — נאָך איינעם לכּבוֹד דעם פרילינג; -- ער 
האָט אויך JR‏ פּאָטפּעטשמידן נישט פאַרגעסן. קונץ פון זיין זייט האָט 
געטרונקען לכּבוד שולצן און אַנדערע; און קריסטאָף, כּדי צו מאַכן אַ 
סוף צו די טאָסטן, האָט געטרונקען לכּבוד דער דאַמע סאַלאָמע, װאָס 
PK‏ רוט געװאָרן װי אַ צוויק. TNA‏ נאָכדעם, נישט לאָזנדיק די רעד. 
-נער זיך אָפּרוען, האָט ער אָנגעהױבּן זינגען N‏ בּאַקאַנטן ניגון, װאָס 
ידי בּיידע זקנים האָבּן אונטערגעכאַפּט, בּאַלד נאָכֿדעם -- נאָך אַ ליד 
און בּאַלד -- נאָך איינס, אויף דריי שטימען, VI‏ ס'האָט זיך דערציילט 
װעגן פריינדשאַפּט, מוזיק און ויין; דאָס אַזץ איז געװען בּאַגלײט 
פון קלינגענדיקע געלעכטערס און אַ געקלאַנג פון די כּסדר זיך-קלאַפּנ. 
דיקע גלעזלעך. 
-- = סאיז שוין געװען האַלבּ VD‏ אַ זייגער װען זיי האָבּן PT‏ 
אויפגעהויבּן פון טיש. זיי האָבּן זיך געפילט שװערלעך, קונץ DR‏ 
| אַראָפּגעזונקען אין אַ פאָטער-שטול; ער װאָלט גערן געכֿאַפּט אַ דרימל, 
שולצן האָבּן געבּראָכֿן די פיס פון דער פרימאָרגנדיקער אויפרעגונג 
און נישט ווינציקער -- פון די טאָסטן. בּיידץ האָבּן געהאָפּט, אַז קרי. 
| סטאָף װעט זיך זעצן צום פּיאַנינאָ און עטלעכע שעה שפּילן נאָר 
דער שרעקלעכֿער יינגל, פריילעך און אויסגערוט, האָט אַ דריי-פיר 
מאָל אַ קלאַפּ געטון אין קלאַװיר, פאַרמאַכֿט אים האַסטיק, אַ קוק גע.- 
טון אין פענסטער און געפרעגט, צי מװאָלט נישט געקאָנט בּיזן DANS‏ 
בּרויט מאַכֿן אַ שפּאַציר. ס'האָט DK‏ געצויגן הינטער דער שטאָט. קונץ 
האָט אַרױסגעװיזן װײניקער התפּעלות; אָבּער שוֹלץ האָט תּיכּף געפי 
נען, אַז דער אײנפאַל איז אַן אױיסגעצײכֿנטער און IN‏ מ'דאַרף גיין 
FN.‏ דעם גאַסט דאָס שפּאַציר-אָרט ,שיינבּוך-וועלדער". קונץ האָט זיך 
אַבּיסעלע פאַרקרומט, נאָר ער האָט TT‏ נישט קעגנגעשטעלט און אוים. 
à‏ געהױיבּן זיך צוזאַמען מיט זײי: ס'איז אים פּונקט װי שולצן געגאַנגען 
אין לעבּן צו TPM‏ קריסטאָפן די שיינקייט. פון דער DD‏ 


, 
4 
" 


on זיך אפט. דערצו‎ pa איז דארט נישט געווען. זי‎ VAT 
0 געקערט:‎ 
, en Le 19 זיין! װיפל װאָלט‎ NT װען ער זאָל‎ INK -- 
ער שוין געטרונקען! װאָלט ער געזונגען!‎ 
0 זײי האָבּן אים נישט געשפּאָרט קיין שבּחים.‎ 
PT Le קריסטאָף זאָל אים נאָר קאָנען הערן:.. נאָר‎ JUN — 
“ie sil ער װעט עס קאָנען. אפשר װעט פּאָטפּעטשמיד קומען אין‎ 
שפּעטסטנס בּיינאַכֿט... א‎ 
זיין ווייט, -- האָט קריסטאָף. געזאָגט. א‎ PR בּיינאַכֿט װעל‎ À -- 
' 4 פאַרטונקלט געװאָרן.‎ DK שׂולצס שטראַלנדיק געזיכֿט‎ 
װאָס, װייט! -- האָס ער געזאָגט מִיט אַ ציטערנדיקער'‎ — 
דאָך נישט אַװעק!‎ VND שטים. — אָבּער איר,‎ 
אָבּער יאָ! -- האָט קריסטאָף פריילעך געזאָגט, -- היינט אי‎ -- 
מיטן צוג.‎ EX TK אָװנט פאָר‎ 
קריסטאָף‎ IN געווען פאַרצווייפלט. ער האָט גערעכֿנט,‎ TN שולץ‎ 
אין שטובּ.‎ ON פאַרבּרענגען די נאַכֿט, אפשר אַסאַך נעכֿט, בַּיי‎ UN 
ער האָט געשטאַמלט:‎ 
=! ניין, ניין, ס'איז אוממעגלעך‎ -- 
קונץ האָט איבּערגעחורט:‎ 
| AT ..! און פּאָטפּעטשמיד‎ — 
DT קריסטאָף האָט זיי בּיידן אָנגעקוקט: די אַנטױשונג, װאָס‎ 
זיך אויסגעדריקט אויף זייערע גוטע, רער פּנימער, א אים‎ 
גערירט; ער האָט געזאָגט:‎ 
EX זענט!.. פאָרגן אין דער פרי װעל איך‎ TK װי ליב‎ -- 
7 | פאָרן. מסכּים?‎ 
NE | שולץ האָט אים געדריקט די האַנט.‎ 
/ אַך!-- האָט ער געזאָגט -- סאַראַ גליק! אַ דאַנק! אַ דאַנק!‎ -- 
-ער איז געווען װי אַ קינד, 2 װעמען דער מאָרגן האָט אויס-‎ 
מהאָטס נישט געדאַיפט דערפון‎ IN וייט,‎ OUR וייט,‎ VIN געוען‎ 
טראַכֿטן, קריסטאָף פּאָרט היינט נישט אַװעק, א גאַנצן טאָג געהערט.‎ 
ער צו זיי, זיי װעלן פאַרבּרענגען צואַמען דעם גאַנצן אָװנט, ער‎ 
/ אַלץ, װאָס שולץ האָט געזען‎ DR דאַך: דאָס‎ JT װעט שלאָפן אונטער‎ 
ווייטער האָט ער נישט געװאָלט קיּקן‎ 
האָט זיך פּלוצלונג אויםײ‎ PAZ ס'איז װידער געװאָרן פריילעך.‎ 
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: טייער. ape‏ אין דע 5 פאַל יש DD Le D‏ 5 
2 ער PR‏ געווען קראַנק, האָט ער געװוּסט לפּחות פאַר. 
* האָט, פּונקט װי קונץ, געהאַט קיך-פאָרשריפטן, װאָס וענען 
ר בּירושה, זינט לאַנגע דורות, פון פאָטער צו זון. סאַלאָמץ איז 
אי געװוינט געװוען צו גרייטן מאָלצײיטן פאַר מבינים. נאָר דאָסמאָל. 
| האָט זי זיך געבּראָכֿן דעם קאָפּ, PK‏ איין איינציקן פּראָגראַם צו 
- פאַרייניקן אַלע אירע מייסטער-װערק מיטאַמאָל: סאיז געװען וי אן 
: | אויסשטעלונג פון דער אומפאַרגעסלעכער, ערלעפֿער, נישט געפעלשטער 
- דייטשער קיך, מיט די ריחות פון אירע קרייטעכצער און פעטע 37 
קרעפטיקע JEN‏ און מוסטערהאַפטע פלייש-מאכֿלים, פון אירע מאָנומענ. 
- טאַלע קאַרפּן, איר זויער-קרויט, גענזנס, הױז-טאָרטן, אַניס:און קימל. 
בּרויטן. UD‏ אַן JON‏ מויל האָט קריסטאָף געכֿאַפּט התפּעלות און גע. 
געסן, װי אַ װאָלף; ער האָט פאַרמאגט די װוּנדערבּאַרע פעיקייט פון 
זיין טאַטן און זיידן, וואס האבּן געקאָנט איינשלינגען אַ גאַנצע TNA‏ 
| איבּעריקנס האָט ער פּונקט DIX VIN‏ געקאנט לעבּן אַ גאַנצע וואך פון 
בּרויט LD‏ קעז, וי זיך אָנצועסן, װען ער האט געהאַט אַ געלעגנהייט 
דערצו. האַרציק און פייערלעך האָט PAP‏ נישט אַראָפּגעלאזט DK JD‏ 
- זיין גערירטן בּליק, PR‏ ער האט DK‏ מלבּד געװען מיט 9992 
רהיין-וױינען. דער רויט-גלאַנצנדיקער קונץ האָט דערזען JR‏ אים אַ 
בּרודער. סאַלאָמעס בּרייט פּנים האט געלאַכֿט פון הנאה, -- אין ערשטן 
| אױגנבּליק איז זי געוען אַנטױשט, וװען קריסטאף איז אַרײנגעקומעף 
| שולץ האט איר פריער געהאַט אַזױ פיל אָנדערצײילט, TN‏ זי האָט זיך. 
- אים פארגעשטעלט מיט שטריכֿן פון אַן עקסעלענץ, בּאַהאנגען מיט 
יטיטלען און אָרדנס. éd‏ זי האט אים דערזען, האט זי אױיסגע- 
שריען + 


-- וואס! אט דאס אינגאַנצן! 


בּיים טיש אבּער האט קריסטאף נושא חן געװען 2 איר; זײ 
האט נאך נישט געזען, עמעצער זאל אַנערקענען אירע טאַלאַנטן מיט 
IN‏ אַנטציקונג, ON‏ ער. אנשטאט TT‏ אומצוקערן אין קיך, DR‏ זי גע. 
בּליבּן MUR JU‏ דער שװעל און געקוקט MAX‏ קריסטאפן, ואס האט 
געפּלױדערט נאַרישקײיטן, נישט אויפהערנדיק צו קייען; מיט די פוֹיסטן 
אוף די היפטן האט זי JON‏ קוֹל געלאַכט, אַלע זענען געװען פרי. 
קעך. נאר JR‏ קליינער שװאַרצער פּונקט JPA DK‏ אויף זייער גליק: 
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: יי‎ coms pre : האָט‎ _ va מער נישט‎ ne 
à דיק פון די ץע‎ 


אַזױ לאַנג דאָס דאָזיקע פאַרזעעניש, : 
סאַלאָמע DEN‏ געטראַכֿט, אַז זיי זענען אַלע יו mm me‏ : 


ENS 
an די מוזיק האָט זיך ווידער אָנגעהױבּן. די שעהן זענען‎ 
| ago דער טיש איז געגרייט צום‎ IN סאַלאָמע איז געקומען אָנזאָגן,‎ 

שוֹלץ האָט איר געהייסן שווייגן. זי DR TA‏ צען מינוט אַרום װידעה / 

געקומען, דערנאָך אין צען מינוט אַרוֹם, נאָך אַמאָל: דאָסמאָל mx‏ 

געווען אויסער זיך, און פּרוּװנדיק צו מאַכֿן א גלײכֿגילטיקע מינע, find‏ 

זי געקאָכֿט פון כּעס; זי PK‏ געבּליבּן שטיין װי אײנגעגראָבּן אינמיטן. 1 

צימער און נישט געקוקט MR‏ שולצס פאַרצװייפלטע באַװעגונגעןף = | 

; זי געפרעגט מיט אַ גראָבּער שטים:‎ DNA 
8 די הערן בּעסער 107 197 מיטאָג קאַלט און‎ JAN צי‎ — 
| זײיערע בּאַפעלן‎ MUR עס אַלץ אײנס; זי װאַרט‎ DR געבּרענט; איר‎ 

צעטומלט פון איר מענה-לשון, האָט שולץ געװאָלט מאַכֿן דער 

דינסט אַ סצענע; נאָר קריסטאָף האָט TT‏ צעלאַכט. קונץ האָט אים / 
נאָכֿגעטון, און TR‏ | שולץ האָט לסוף דאָס אייגענע געטון. צופרידן . 
JD‏ איר. ווירקונג, האָט זיך סאַלאָמט אויסגעדרייט MN‏ די קנאפל, . 
JU‏ אויסזען פון אַ קעניגין. בּעת זי DR‏ מוחל אירע אונטערטעניקע. | 

װאָס האָבּן חרטה. : 

-- אָט PR‏ אַ בּריה! -- DAT‏ קריסטאָף געזאָגט, אויפהויבּנדיק | 
TT‏ פון פּיאַנִינאָ. -- זי PK‏ גערעכֿט. נישטאָ קיין אומדערטרעגלעכֿערע = 
זאַך, װי אַן עולם, װאָס קומט אינמיטן דעם קאָנצערט. 

זי האָבּן TT‏ געזעצט צום טיש. סאיז געװען אַ גרויסע, 35m‏ = 
סעודה. שולץ האָט אָנגערירט סאַלאָמעס אײגנליבּע, װאָס האָט נאָר D‏ 
געזפֿט אַ געלעגנהייט זיך צו בּאַװייזן מיט איר קונסט. איבּעריקנס | 

האָבּן דערצו קיין געלעגנהייטן נישט געפעלט. די אַלטע פריינד זענען :6 
געווען גרויסע פרעסער. קונץ PR‏ געוען בּיים טיש אַן אַנדער “x be‏ 
ער האָט געשטראַלט, װי די זון: ער װאָלט געקאָנט דינען אַלס שילר 
N 2‏ בּעל-אכסניה. שולץ DAT‏ פאַרמאָגט נישט װיײניקער חוש פאַר x‏ 

גוטער קיך; נאָר JT‏ שלעכֿטער געוונט:צושטאַנד האָט אים im‏ 
-צו. JT‏ צוריקגעהאָלטן. אמת, ער האָט זיך ס'רוב נישט געהיט -- PR‏ 
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y #-‏ 1 האָט נאָך שיינע px‏ 


שולצס פּנים האָט אױפגעלױכֿטן. ער האָט PT‏ פאַרפֿלאָנטערט: 
יי אַ לױיבּ-געזאַנג צו זיין אַלטער פּיאַנינאָ, נאָר ער איז בּאַלד אַנט- 


- = שװיגן געװאָרן, Son‏ קריסטאָףה האָט גענומען שפּילן ,לידער" זענען 


- גענאַנגען נאָך ‏ לידער": מיט אַ האַלבּער שטים האָט קריסטאָף צוגע- 


: זונגען. שוֹלץ האָט מיט פּײכֿטע אויגן נאָכֿגעקוקט JT‏ יעדער בּאַװע: 


| גונג. קונץ, מיט הענט געקרייצטע אוֹיפן בּויך, האָט פאַרמאַכֿט די" 
AUX‏ כּדי מער הנאה צו Ja‏ פון DS‏ 1 צייט האָט TI‏ קריי 
סּטאָף אויסגעדרייט, אַ שטראַלנדיקער, צו די NS‏ אַלטע לײט, װאָס 
האָבּן געכֿאַפּט התפּעלות; ער האָט געזאָנט מיט אַ נאַיוער התפעלות, 
פון װעלכֿער זיי האָבּן נישט געהאַט בּדעה צו לאַכֿן: 

-- נו! איז עס נישט שיין! און דאָס! װאָס זאָגט איר דערצו?. 
DX PK‏ דאָס!., סאיז דאָס שענסטע פון אַלץ.. -- איצט װע? PR‏ 
TK.‏ אויפשפּילן אַ אַ זאַך, װאָס פון איר װועלן 7 Lie‏ די האָר שטעלן 
קאַפּױר... 

ווען ער האָט געענדיקט עפֿעס א פאַרחלומט שטיק, האָט זיך 
צעקלונגען דער קוקו-זייגער. קריסטאָף איז אױפּגעשפּרונגען און 33“ 
שריען פון כּעס. קונץ, װאָס האָט זיך אױפגעכאַפּט אַזױי אומגעריכֿט, 
- האָט אױיסגעגלאָצט אַ NS‏ גרויסע, דערשראָקענע אױגן. שולץ JON‏ 
| האָט תּחילת נישט תּוֹפס געווען. דערנאָך, װען ער האָט דערוען אַז 
- קריסטאָף JU LAIT‏ פויסט דעם פויגל, װאָס DAT‏ אים בּאַנריסט, PR‏ 
שרייט, מ'זאָל אום גאָטעס ווילן אַרױסטראָגן דעם דאָזיקן אידיאָט, דאָס 
בויכֿרעדנערישע געשפּענסט, האָט ער TIR‏ איינגעפונען, צום ערשטן 
מאָל אין זיין לעבּן, TN‏ דער טומ? איז בּאמת אומדערטרעגלעך: ער 
האָט גענומען אַ שטול און געװאָלט אַוױיפקריכֿן אוֹיבּן אַראָפּצונעמען 
- דעם מזיק. נאָר ער האָט געהאַלטן בּיים פאַלן, און קונץ האָט אים 
אָפּגעהאַלטן ; ער האָט גערופן סאַלאָמען. זי איז, לויט איה שטיגער, 
געקומען אָן איילעניש, און איז געװען איבּערראַשט, ווען מהאָט איה 
אַרונטערגערוקט אונטערן אָרעם דעם זייגער, װעלכן קריסטאָף האָט JD‏ 
- גרויס אומגעדולד JOIN‏ אַראָפּגענומען. 

-- װאָס װילט איר, זאָל איך דערמיט טון! -- האָט וי גע- 
פרעגט, 

-- װאָס דיין האַרץ גלוסט. טראָג עס IDR‏ מאָל עס דאָ 
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בּאַלד דער טאָן גובר געװען; ער האָט ווייטער pren be‏ 
אַקאָרדן, דערנאָך -- גאַנצע פראַזן; שפּעטער DK‏ ער ! אַנטשװויגן AE À‏ 
װאָרן און גענומען שפּילן. די אַלטע האָבּן dé‏ צווישן זיך +' - / 
כיטרען, גליקלעכן בּליק. | 
TK --‏ קענט 103 — האָט קריסטאָף געפרעגט, שפּילנדיק איינס" 
פון זיינע לידער. 
-- צי PR‏ קען עס! -- האָט שולץ מיט התפּעלות געזאָגט. 
קריסטאָף האָט אויסגעדרייט 12 אַ העלפט דעם קאָפּ און נישט! 
איבּעררייסנדיק געזאָגט: 7 
-- עט! זי DR‏ נישט גאָר קיין גוטע, איער פּיאַנינאָ! א 1 
דער אַלטער האָט TT‏ געפילט דערשלאָגן. ער האָט זיך פֿאַה- à‏ 
ענטפערט : 0 
-- זי DK‏ אַלט, -- האָטֹ ער הכֿנעהדיק געזאָגט, -- זי UN‏ 
TK M‏ : 
קריסטאָף האָט זיך אינגאַנצן אויסגעדרייט, אָנגעקוקט דעם אַלטן, 
װאָס האָט, דאַכֿט זיך, אים איבּערגעבּעטן, װאָס ער איז שוין אַלט, TN‏ 
DK‏ לאַכֿנדיק אָנגענומען ND‏ בּיידע הענט. ער האָט אָנגעקוקט DIT‏ 
תּמימותדיקע אויגן ; 
-- אַ, איו, -- האָט ער געאָגט, -- איר זענט יונגער DD‏ 
מֿיר. 
שולץ האָט געלאַכֿט מיט אַ גוט געלעכטערל און דערציילט װעגן 
PT‏ אַלטן גוף, JAN‏ זיינע שװאַכֿקײטן. 
— טאַטאַיטאַ! -- האָט קריסטאָף געענטפערט, -- סהאַנדלט JT‏ 
גנישט װעגן דעם; איך וייס, װאָס איך רעד. נישט אמת, קונץ; 
(ער האָט JD‏ דורכֿגעלאָזן דעם ,הער"). ‏ / 
קונץ האָט מסכּים געװען מיט זיין גאַנץ MON‏ | 
שולץ האָט געפּרוּווט TT‏ אָננעמען פאַר JT‏ אַלטער פּיאַנינאָ, 7 
— זי האָט נאָך זייער שיינע טענער, -- האָט ער פאַרשעמט! 
געזאָגט, 
און ער האָט זיי אַרױסגעבּראַכֿט: -- VD‏ אָדער פינף גענוג: 
פרישע טענער, אַ האַלבּע אָקטאַװע אינם מיטעלן רעגיסטער פון אינ- 
סטרומענט. קריסטאָף האָט פאַרשטאַנען, IN‏ זי ND DK‏ אים אַן אַלטער 
פריינד, און ער האָט פריינדלעך געזאָגט, -- טראַכֿטנדיק װעגן שולצס' 
אויגן : 


744 


א Te‏ געהאַט דערװוּסט, אַו שולץ איז אי זוכן קריסטאָפן, און ער 
| האָט זיך געזעצט רוּיק װאַרטן. מ'האָט דערלאַנגט קאַװע מיט מילך, 
VS‏ קריסטאף האָט געזאָגט, IN‏ ער האָט שוין געפרישטיקט אין אַ 
bas |‏ רעסטאָראַן. דער אַלטער איז געװען פאַרצווייפלט; ס'איז 
. געווען פאַר אים אַן אמתער צער, װאָס קריסטאף האָט זיין ערשטן 
אָלצײיט אין שטאָט נישט געגעסן בּיי אים: די דאָזיקע קלייניקייטן 
האָבּן געהאַט אַ גרויסע וויכטיקייט פאַר זיין פריינדלעך האַרץ. קרי- 
פטאָף האָט עס פאַרשטאַנען, -- ס'האָט אים אין האַרצן געװיילט, און 
N‏ ער האָט נאָך מער ליבּ געקראָגן שולצן. כּדי אים צו טרייסטן, האָט 
ער אים פאַרזיכערט, אַז ער האָט אַ גענוג גוטן אַפּעטיט צו פריש- 
שיקן צוויי מאָל, און ער האָט עס JURA‏ 
קריסטאפס אַלע צרות זענען אַװעקגעפלויגן: ער האָט TT‏ גע'י 
JUNE DE:‏ אמָתע פריינד, ער האָט APT‏ אויפגעלעבּט. ער האָט 


אופן: ער האָט אויסגעזען, װי אַ שול-יינגל בּעת די פעריען. שטראַ- 


דערציילט װעגן זיין רייזע. און פאַרדרוס AIN‏ אַ הומאריסטישן. 


לנדיק האָט שולץ נישט אַראָפּגעלאָזט פון אים JP‏ אויג און געלאַכט. 


ONE:‏ גאַנצן האַרצן. 

דער שמועס איז בּאַלד אַריבּער אויף דעם, װאָס DAT‏ יי אַלע 
- דר'י געבּונדן מיט געהיימע פעדעם: קריסטאפס מויק. שולץ איז 
- ממש אױסגעגאַנגען צו הערן קריסטאָפן שפּילן אייניקע פון זייגע 
- װערקו NI‏ ער האָט נישט געהאַט JP‏ מוט אים צוֹ בּעטן. רעדנדיק, 
איז קריסטאף אַרומגעגאַנגען איבּערן צימער. שולץ האָט נאָכגעקוקט 
זיינע טריט, בּעת ער איז פאַרבּייגעגאַנגען דעם אָפענעם פּיאַנינאָנ 
און ער האָט תּפילה געטון, קריסטאף זאָל בּלײבּן שטיין. קונץ האָט 
-געטראַכט דאָס זעלבּע. זיי האָבּן בּיידע געהאַט רעכטע האַרץ-קלאַפּע- 
ניש, װען זיי האָבּן דערזען, װי ער זעצט זיך מעכאַניש MIN‏ דעם 


פּיאַנינאָ בּענקל, נישט אויפהערנדיק בּשעת מעשה צו פּלױדערן, און. 


אַז ער הױיבּט אָן נישט קוקנדיק אויפן אינסטרומענט, אָנצורירן 
-בּלינד מיט די פינגער די קלאַװיִשן. שולץ האָט ריכטיק פאָרויסגעזען: 
 -‏ קוים האָט קריסטאָף געלאָזט הערן עטלעכע אַפּרעזשן, אַזױ DNA‏ אים 
2 
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שיוט בּאַש א = 


קאַרשן-בּוימער, גרינע אי 8 
כּלומרשט אַלטע חורבות, וייסע בּיוסטן פון פירשטינס, טיילמאָל 


אויף זיילן פון מירמל-שטייןן אין מיטן גרינס, זיסע און DATE‏ 


פּנִימער. אין די צעבּליטע קוסטעס האָבּן קאָסן געזונגען אויפן קול, 


אויספירנדיק קליינע קאָנצערטן פון פריילעכע און קלינגעװודיקע 
פלייטן. קריסטאָפּס בּייזע ; שטימונג איז תּיכּף פאַרשװוֹנדן: ער “ET‏ : 


פאַרגעסן פּעטער שולצן. 


אומזיסט איז דער אַלטער אַרומגעלאָפן איבּער די גאַסן, נאָכ- : 
פרעגנדיק זיך בּיי מענטשן!: ער DK‏ דערגאַנגען בִּיון אַלטן שלאָס ‏ 


אויפן בּערגל, װאָס איבּער דער שטאָט, און אומגליקלעך איז ער גע- 
גאַנגען צוריק, ווען ער האָט מיט זיינע דורכדרינגלעכע אױגן, װאָס 


האָבּן זייער DV)‏ געזען, בּאַמערקט אויף אַ געוויסן מהלך אַ מענטשן,. 


| װאָס איז געלעגן אויף אַ לאָנקע, אין שאָטן פון די קוסטעס. ער האָט - א 


נישט. געקענט קריסטאָפּן: ער האָט נישט געקאָנט ויסן, צי ער אין 


עס. דער מענטש איז געווען אויסגעדרייט צו אים מיטן רוקן, דעם ‏ 


קאָפּ האַלבּ בּאַהאַלטן אין גראָז. שולץ איז געגאַנגען איפן וועג TN‏ 
מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ אַרומגערינגלט הין און צוריק די לאָנקע: 
-- ס'איז ער... ניין, נישט 79 


ער האָט זיך נישט דערװעגט אים אַ רוף צו טון. ס'איז אים 
איינגעפאַלן אַ געדאַנק: ער DNA‏ גענומען זינגען די ערשטע SIND‏ | 


JD‏ קריסטאפס , ליך". 
,שטיי אויף! שטיי אויף!...* 
קריסטאָף איז אויפגעשפּרונגען, װי אַ פיש פון װאַסער, איז ער 


אַרױס און אויפן קול געזונגען דעם המשך. ער האָט זיך אויסגעז. 


דרייט, אינגאַנצן שטראַלנדיק. ער האָט געהאַט אַ רוט פּנים, און 
גראָז אין די האָר. זיי האָבּן זיך בּיידע אָנגערופן בּיי די נעמען און 
געלאָפּן איינער צום אַנדערן. שולץ איז אַריבּערגעשפּרונגען דעם 
גרובּ, װאָס בּיים װועג; קריסטאָף -- דעם פּלױט. זיי האָבּן זיך װאַ- 


רעם געדריקט די הענט, לאַכנדיק און פּלױדערנדיק אויפן גאַנצן . 
קול. דער אַלטער האָט דערציילט זיין שלימזלדיקע געשיכטע. קה" 


סטאָף, װאָס האָט אַ אַ וויילע פריער געהאַט בּאַשלאָסן צו פאָרן צוריק 


און אפילן נישט צו JMD‏ זיך צו זען מיט שולצן האָט תּיכּף דער" 
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= גענויע אָגװײונגען פון דער טעלעגראַמע; האָט ער זיך פאָרגעשטעלט--- 
PR‏ גאָט ווייס פאַרװאָס! -- אַז קריסטאָף ‏ װעט קומען נישט מיט 
0 דעם צוג, װאָס האָט אים טאַקע געבּראַכֿט, נאָר מיט JS‏ אַנדערן; DR‏ 
- = אגב, DK PR‏ נישט אײנגעפאַלן, IN‏ קריסטאָף קאָן אַרױסשטײגן פון אַ 
װאַגאָן פון פערטער קלאַס. העכֿער אַ פערטל שעה PA‏ ער געבּליבּן 
װאַרטן JOIN‏ װאָקזאַל, בּעת קריסטאָף, װאָס איז שוין לאַנג געהאַט 
געקומען, אִיז אַװועק גלייך צו אים PR‏ שטובּ אַרין. כּדי צו פאַרגרעסערן 
דעם אומגליק, PK‏ סאַלאָמע גראָד געהאַט אַרױסגענאַנגען PR‏ מאַרק, 
און קריסטאָף DAT‏ געפונען אַ פאַרשפּאַרטע טיר. די שכֿנה, װאָס סאַלאָמע 
האָט זי פּשוט געבּעטן זי זאָל זאָגן, ANR‏ עמעצער װעט קלינגען, אי 
זי קומט בּאַלד צוריק, -- האָט דערפילט איר צװאָג, נישט צוגעבּנדיק 
דערצו קֵיין װאָרט. קריסטאָף, װאָס PR‏ נישט געקומען זען סאַלאָמען 
און נישט געװוּסט, װער זי איז, — האָט איינגעפונען, אַז סאי אַ 
בּייזער שפּאַס; ער DAT‏ זיך געפרעגט, צי דער הער אניוערזיטעט. 
מוזיק-דירעקטאָר DK‏ נישטאָ JR‏ שטאָט. מהאָט DK‏ געענטפערט, FR‏ 
ער איז דאָ, נאָר מ'האָט אים נישט געקאָנט אָנװײזן AN‏ ער DR‏ אַװעק 
שטאַרק אויפגעבּראַכט, : 
ווען דער אַלטער שולץ PK‏ צוריקגעקומען D‏ אַן אַראָפּגעלאָ. 
זענער נאָז און דערװוּסט TT‏ פון סאַלאָמען, װאָס איז נאָר װאָס גע- 
האַט געקומען, דאָס געשעענע, איז ער געווען ממש פאַרצווייפלט: ער 
האָט געהאַלטן בּיים וויינען. ער האָט אויסגעלאָזט JT‏ שװער געמיט 
צו דער נאַרישקײט פון דער דינסט, װאָס זי DR‏ אַװעק, בּעת ער DR‏ 
נישט געװען PR‏ שטוב, און נישט געהאַט קיין 57 אָנצװאָגן, 
אַז NPD‏ קריסטאָפן פאַרהאַלטן. סאַלאָמע האָט DR‏ געענטפערט PR‏ 
זעלבּן טאָן, IN‏ זי קאָן זיך נישט פאָרְשטֶעלן, ער זאָל זיין אַזױ נאַ. 
ריש און אויסמיידן דעם, וועלכן ער האָט אָפּגעװאַרט. נאָר דער אַלטער 
האָט נישט געװאָלט פאַרפירן. מיט TK‏ אַ שמועס, נישט פֿאַרלירנדיק 
JP‏ איין רגע, איז ער, אַראָפּגעלאָפן פון די טרעפּ און זיך געלאָזט 
זוכֿן קריסטאָפֿן, לויטן אומבּאַשטימטן שפּור, װאָס די שכֿנים האָבּן אים 
אָנגעגעבּן, 
| קריסטאָפן האָט געקרענקט, װאָס הער האָט קיינעם נישט גע- 
| טראָפן, און אפילו אָן קיין װאָרט פון התנצלות. נישט ויסנדיק, װאָס 
צו טון בּיון נאָענטסטן צוג, האָט ער TI.‏ געלאָוט שפּאַצירן איבּער 
דער שטאָט און איבּער די פעלדער, װאָס האָבּן DR‏ אויסגעוויזן שיין. 
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לאָמען און גערעדט מיט איר בּאריכות וועגן מאָרגעדיקן מִיטאָג.. er‏ 
דעמאָלט האָט ער TI‏ אַ מידער געלעגט שלאָפן; ער איז געװען גע 
רירט, װי אַ קינד ערב יום-טוב, און אַ גאַנצע נאַכֿט האָט ער ויך גע- / 
דרייט אויפן געלעגער און נישט געקאָנט אַנטשלאָפן װערן. אַװם 
DIR‏ אַ זייגער בִּיינְאַכֿט איז אים איינגעפאַלן זיך אויפצוהויבּן, כּדי צו 
זאָגן סאַלאָמען, זי זאָל מאַכֿן צו מיטאָג אַ געפּרעגלטן קאַרפּ; וייל זי 
פלעגט עס מאַכֿן אױסגעצײכֿנט. ער האָט עס איר נישט געזאָגט, - און 
ס'איז געווען בּלי-ספק גלײכֿער, פונדעסטוועגן האָט עֶר זיך JDN‏ 
הױבּן, כּדי אײנצואָרדענען די זאַכֿן OMR‏ צימער, װאָס ער האָט בּאַ- > 
שטימט פֿאַר קריסטאָפן; ער איז געװען זייער פאָרױיכֿטיק, נישט DIN‏ 
צוּוװועקן, חלילה, סאַלאָמען: ער האָט מורא געהאַט, טאָמער בּייזערט זי 
זיך. אַ גאַנצע נאַכֿט האָט ער געציטערט, טאָמער פאַרשפּעטיקט ער 
דעם צוג, הגם קריסטאָף האָט געדאַרפט קומען ערשט UN‏ אַ זייגער, 
ער PR‏ אױפגעשטאַנען גאַנץ פרי JT‏ ערשטער בּליק PR‏ געפאַלן 
אויפן הימל: קונץ האָט זיך נישט טועה געװען, סאיז געװען אַ גרויס- 
PUR‏ װועטער, אויף די שפּיץ-פינגער PAZ DR‏ אַראָפּ אין קעלער, AN‏ 
ער TN‏ שוין אַ לאַנגע צייט נישט געװען, מהמת מורא ND‏ דער 
קעלט און ND‏ די גליטשיקעץ טרעפּ; ער האָט אױיסגעקליבּן דעם ‏ 
בּעסטן וויין ‏ אַרויפגײענדיק אויף די טרעפּ מיטן אָנגעלאָדענעם קויש, 
האָט ער געגרײכֿט מיטן BNP‏ בּיון סופיט און סהאָט DK JT‏ געדאַפֿט, | 
אַז אָט װערט ער דערשטיקט. דערנאָך בּאַװאָפּנט D‏ אַ שער PR‏ ער 
JR JR‏ גאָרטן; ער האָט אומבּרחמנותדיק אָפּגעשניטן די שענסטע 
JIM‏ און די ערשטע צווייגן ND‏ די מילך-פייג,-בּוימעלעך. דערנאָך DR‏ 
ער TIR‏ אין זיין צימער, גיך זיך אָפּגעגאָלט, זיך א פּאָר מאָל אייג. 
געשניטן, זאָרגעװדיק זיך אָנגעטון און אַװעק צום װאָקואַל. סאַלאָמצ ‏ 
האָט אים בּשום אופן נישט געקאָנט צורעדן, ער זאָל אויסטרינקען 
אַבּיסל מילך; ער DAT‏ געטענהט, IN‏ מסתּמא האָט נאָך קריסטאָף TIR‏ 
נישט געגעסן קיין פרישטיק, און ווען זיי JAN‏ צװאַמען קומען פון 
װאָקזאַל, װעלן זיי בּיידע פרישטיקן. הי 
ער PK‏ געקומען אויפן װאָקזאַל דריי פערטל שעה צו פרי. ער / 
האָט פאַרצווייפלט געװאַרט PIN‏ קריסטאָפן און לסוף אים OR‏ 
געמיטן: אָנשטאָט צו 72772 שטיין געדולדיק בּיי דער אַרױסגאַנגס- 
טיר, DK‏ ער אַרומגעגאַנגען איבֶּערן װאָקזאַל און פאַרלוירן זיך אינם 
טומל פון די אָנקומענדיקע און אָפּפאָרנדיקע. נישט געקוקט PIN‏ אַלע 
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| שולץ. האָט געחשבּונט: 


— ער װאָלט דאָ געקאָנט JT‏ מאָרגן PA‏ דער פרי, װען ער 


| זאָל אַרױספּאָרן מיטן ערשטן צוג. 


אָבּער קונץ האָט בּאַמערקט, PRO IR‏ שוין צו שפּעט, און CR‏ 


די טעלעגראַמע װעט בֹּלי ספק אַװעק ערשט מאָרגן. שולץ DNA‏ גע. 
| שאָקלט מיטן קאָפּ, און זיי האָבּן איבּערגעחזרט : 


-- סאַראַ שאָד ! 

זי האָבּן TT‏ געשיידט A‏ קונצן פאַר דער טיר; װי גרוֹיס 
קונצס פרײינטשאַפט DK‏ נישט געװען צו שולצן, איז זי דאָך נישט דער. 
גאַנגען 12 אַזאַ אומפאָרזיכטיקײט, ער זאָל אַרױסבּאַגלײטן שולצן no‏ 


- דאָרף אָדער אַזױ צופירן אַ שטיקל װעג, װאָס ער װאָלט שפּעטער 
à‏ געמוזט דורכֿמאַכֿן אַלין בּיינאַכֿט, סאיז געבּליבּ, IN‏ קונץ װעט A‏ 


מאָרגנס קומעְן FN‏ מיטאָג צו שולצן. me‏ האָט געקוקט אויפן הימל 
VA‏ עגמת-נפש : 

-- הלוואי זאָל כֿאָטש מאָרגן זיין שיין! 

און אַ שטיין איז אים BENIN‏ פון האַרצן, װען קונץ, װעלכן 


מיהאָט געהאַלטן ND‏ אַ גוטן מבין אויף מעטעאָראָלאָגיע, האָט בּאַטראַֿט 


גענוי דעם הימ? (אים איז, פּונקט װי שולצן, געגאַנגען DR‏ 1299 
אז קריסטאָף זאָל זען זייער שטעטל PT PR‏ גאַנצער פּראַכט) און גע. 


זאָגט: | 
- = -- מאָרגן װעט זיין אַ שיינער טאָג. 


PAZ‏ איז געגאַנגען אש שטאָט JDD JUIN‏ זעלבן װעָג, 
דורך װאַנען ער DR‏ געקומען. ער DK‏ נישט איינמאָל געשטרױכֿלט 
געװאָרן אָן די האַרטע װעג-צײכֿנס און שטיי-בערגלעך, װאָס האָבּן 
געסטאַרטשעט לענג-אויס דעם וועג. איידער ער איז אַרױף אַהײם, DR‏ 
ער פריער DIS JS‏ בּעקעה און בּאַשטעלט אַ ספּעציעלן מין טאָרט, 
װאָס איז געווען בּאַרימט אין שטאָט. דערנאָך איז ער געגאַנגען DR‏ 


אויפן װעג איז ער אָפּגעטראָטן DIS‏ װאָקזאַל, כּדי גענוי נאָכֿצוזען 


װען עס קומט דער צוג. לסוף TA‏ ער JOUE‏ אין שטובּ, גערופן NO‏ 


r 6 זי‎ 
Lean 


= 


זי איז אָנגעקומען, די צאָל פון די ווערטער, ie se sg‏ + 
פּאַפּיר צוריקגעגעבּן שולצן, װאָס האָט בּנעימותדיק PPS PESTE‏ 
אים TIR‏ שאָקלענדיק מיטן BNP‏ איבּערגעחזרט: טי : 
-- אַך, װי גוט ul‏ װוי גוט!.. 
ער האָט אַ וויילע נאָכֿגעטראַכֿט, אַרײנזױגנדיק און pronoms‏ 
אַ געדיכֿטן in‏ פון זיין לולקע, דערנאָך אַרופגעלעגט זיין האַנט in‏ 6 
שולצס קני און געזאָגט: à‏ 


— מידאַרף מודיע זיין פּאָטפּעטשמידן. Ven‏ 
— איך גיי אַהִין. — האָט שולץ געזאָגט. | 0e‏ 
NS —‏ מיט דיר, -- האָט געזאָגט ae PAP‏ 
ער DR‏ אַרײן אַװועקשטעלן דעם לאָמפּ און אי 1982 avr‏ 

קומען. די NX‏ זקנים זענען געגאַנגען, האַלטנדיק זיך אונטערן אָרעם. ‏ 

פּאָטפּעטשמיד האָט געװוינט אין צװייטן עק שטאָט. שולץ און 7 

האָבּן TT‏ איבּערגעװאָרפן מיט צערודערטע װערטער, איבּערקיענדיץ ‏ 

די ידיעה. פּלוצלינג PR‏ קונץ געבּליבּן שטיין און אַ קלאַפּ געטון יס 

שטעקן אין דר'ערד: 
—— אַר צום טייװל! — האָט ער געואָגט -- ער איז דאָף 

נישטאָ הי sl‏ 
ער האָט TT‏ איצט דערמאָנט, IN‏ פּאָטפעטשמיד PR:‏ נאָפֿמיטאָג 

אַרױסגעפאָרן MR‏ אַן אָפּעראַציע PR‏ אַ שכנותדיקן שטעטל, M‏ ער . 

האָט געזאָלט נעכֿטיקן און פאֲ{רבּלייבּן MN‏ אַ טאָג:צװײ. PT‏ האָבּן OT‏ 

געגרויסט מִיט פּאָטפּעטשמידטס חברשאפט און געװאָלט PT‏ בּאַװייוף ‏ 

av װעג, נישט װיסג"‎ PR אָט דעם כּבוד. זיי זענען געבּליבּן שטיין‎ DA 

דיק, װאָס צו בּאַשליסן. 
-- װאָס זאָל מען טון! װאָס זאָל מען טון! — האָט Ro‏ 

געפרעגט, 6 

— קראַפט מוז אומבּאַדינגט הערן פּאָטפּעטשמידן, -- האָט re‏ א 

ni DANTYA 
ער האָט נאָכֿגעקלערט און צוגעגעבּן:‎ 
| טעלעגראַמע.‎ K --מ'דאַרף אים שיקן‎ 
און צוזאַמען צונויפגע--‎ DER טעלעגראַפישן‎ PR זי זענען אַװעק‎ 

שטעלט אַ לאַנגע, רירנדיקע טעלעגראַמע, פון װעלכֿער סאיון שועה' 


FR : : 738‏ א ר 2 


= ונ | pe‏ אַ דערשראָקענער האָט זיך קונץ צאַוױזן. ער האָט גע- 


אפרוווט זען אין דער פינסטער און געפרעגט: 
| - ווער איז דאָרט? װאָס וויל מען פון מִיר! 
סאפּענדיק האָט שולץ פריילעך געשריגן: 
-- קראַפּט... קראפט קומט מאָרגן... 
קונץ האָט נישט פאַרשטאַנען, NI‏ ער האָט דערקענט די 
שטים : 
-- שולץ יי װאָס: TK‏ שפּעט! װאָס TN‏ געשען! 
שולץ האָט איבּערגעחזרט: 
-- ער קומט מאָרגן, מאָרגן אינדערפרי!... 
-- װאָס? -- האָט קונץ אַלץ פאַרחידושט איבּערגעפרעגט. 
— קראַפט! -- האָט געשריגן שולץ. 
קונץ האָט אַ וויילע נאָכגעקלערט די בּאַדייטונג פונם דאָזיקן 


| װאָרט; דערנאָך האָט אַ שטאַרקער אויסגעשריי עדות געזאָגט, אַז 


CNE יא‎ 


| ער האָט פאַרשטאַנען. 


-- כ'גיי שוין אַראָפּ! -- האָט ער געשריגן. 
דאָס פענסטער האָט זיך פאַרמאַכט. קונץ TT DNA‏ בּאַװיזן 


| = אויפן בּאַלקאָן פון די טרעפּ מיט אַ לאָמפּ אין דער האַנט און אַראָפּ 


יאין גאָרטן. ער איז געװוען JS‏ אַלטיטשקער מיט אַ גרויסן גרויען 


קאָפּ, מיט אַ רויטער TNA‏ און שפּרענקעלעך JR‏ דעס פּנים און 


הענט. ער איז געגאַנגען מיט קליינע טריט, רויכערנדיק זיין פּאָרצע- 
לייענע לולקע. דער דאָזיקער גוטמוטיקער און אַבּיסל פאַרשלאָפּענער 
מענטש האָט זיך קיין זאַך אין לעבּן נישט גענומען שטאַרק צום 
האַרצן. די ידיעה, װאָס שולץ האָט אים געבּראַכט, איז אָבּער געװוען 
בּכּוחה אים אַרױסצובּרענגען פון זיין רויקײט; פרעגנדיק האָט ער גע- 
DORA:‏ מיט די קורצע הענט און מיטן לאָמפּ. 

-- װאָס? ס'איז אמת? ער קומט טאַקע? 

-- מאָרגן פרי! -- האָט שולץ איבּערגעחזרט, טריוּמפירנדיק 
IR‏ ווייזנדיק די טעלעגראַמע, 

בּיידע אַלטע פריינד האָבּן זיך געזֶעצט אויף אַ בַּאַנק, אונטער 


- אַ סוכּה. ENT, POIL‏ גענומען דעם לאָמפּ. קונץ האָט אויפּמערקזאַם 


אויפגעעפנט די טעלעגראַמע און געלייענט פּאַמעלעך און שטיל: 


à‏ שולץ האָט איבּערגעלייענט נאָך אַמאָל אויפן קול, איבּער זיין אַקסל. 
- - קונץ האָט בּאַטראַכט די צייכנס, װאָס האָבּן אַרומגערינגלט די טעלע- 


זשאן קריסטאָף IV‏ בּאנד 16 בּויגן 
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געשריגן : ס'איז אים געווען אוממעגלעך אַראָפּצושלינגען אַ בּיסן. ער 
האָט אַ װאָרף געטון דאָס סערוועטל אויפן טיש, נישט | צונויפגעלייגט ne‏ 
עס, װי ער פלעגט שטענדיק טון; שטאַרק צערודערט האָט ער JT‏ … 


DNA‏ גאָר פאַרגעסן עפּעס צו עסן: אומויסט | האָט סאַלאָמע. אויף 


אויפגעהױויבּן, געגאַנגען זוכן זיין הוט און שטעקן -- און איז אַרױס. 


דער ערשטער געדאַנק פונם גוטן שולץ, בּעת ס'האָט אים געטראָפן ‏ / 
אַזאַ גליק, איז געווען צו טיילן ויך דערמיט מיט אַנדערע און מודיע : 


צו זיין זיינע פריינד JAN‏ קריסטאָפּס קומען. 


ער האָט געהאַט NX‏ ידידים, בּיידע מוזיק-ליבּהאָבּער, וי ער, 
-בּיי וועמען ס'איז אים געלונגען אַרויסצורופן התפּעלות פאַר קריסטאָפן: 


דער ריכטער סאַמועל קונץ און דער דענטיסט אָסקאַר פּאָדפּעטשמיד, 


װאָס איז געווען אַן אויסגעצייכנטער זינגער. די דריי אַלטע הברים . 
פלעגן VER‏ רעדן וועגן קריסטאפן און שפּילן זיין גאַנצע מוזיק, װאָט 
זיי האָבּן געקריגן. פּאָדפּעטשמיד פלעגט זינגען, שולץ בּאַנלײיטן און ‏ 


קונץ -- הערן. זיי פלעגן כאַפּן התפּעלות אין משך NID‏ לאַנגע שעהף 
וויפל מאָל האָבּן זי בּעתן שפּילן איבּערגעחזרט:. 
— אַך, ווען קראַפּט װאָלט NT‏ געװוען! 


שולץ האָט געלאַכט צו זיך אין DNA‏ — פון דער הנאה, װאָס 


ער װעט פאַרשאַפן זיינע פריינד. ס'איז געווען אָװנט, און קונץ HET‏ / 


געװוינט אין אַ דערפל, אַ האַלבּע שעה גאַנג פון דער שטאָט. נאָר 


דער הימל איז געווען קלאָר: ס'איז געווען אַ שיינער אַפּריל-אָװנט{ ‏ 


:די נאַכטיגאַלן האָבּן געזונגען. דעם אַלטן שולץ איז ENT‏ האַרץ פאַר- 


פלייצט געװאָרן פון גליק; ער האָט אָן שוועריקייט געאָטעמט, זיינע 
פיס זענען גענאַנגען לייכט, וי בּיי אַ צװאַנציקיעריקן בּחור. ער איו > 


געגאַננען גרינג, נישט לייגנדיק JP‏ אַכּט אויף די שטיינער, אֶן ‏ / 


fee 


וועלכע ער איז אַלעמאָל געשטרויכלט געװאָרן אין דער פינסטערניש. 
ער האָט געשיקט אויסגעמיטן אין װעג די פירלעך, װאָס זענען גע- 


פאָרן און פריילעך זיך בּאַגריסט מיטן פורמאַן, װאָס האָט אים דעה- + 
שטוינט אָנגעקוקט, בּעת די לאַמטערנע האָט בּאַלױכטן דעם גייענדיקן א 


זקן, װאָס איז געקראָכן איבּער אַ מייל-שטיין, 


ס'איז שוין געװוען נאַכט, װען ער PAR‏ אָנגעקומען צו קונצס 
הויז, אַבּיסל הינטער דער שטאָט, אין אַ קליין גערטנדל. ער האָט אָנגע- 


יקלאַפּט אין טיר און גערופו אויפן קול: אַ פענסטער האָט זיך גע" 
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א : | 
= טעג באָרגט, — און דאָס איז געווען זייער וייטיקלעך NE‏ אים, 
= = װאָס. TN‏ געווען צוגעבּונדן צוֹ זיינע בּיכער, פּונקט וי צו לעבּעדיקעצ 
 -‏ מענטשן. פיל אַנדערע טרויעריקע זאַכן, אַלטע און נייע, זענען אים 
- געקומען אויפן זינען: ער האָט נישט געװאָלט דערפון טראַכטן, נאָר 
זיי זענען געווען אין אים, -- ער האָט זיי געפילט. די ערינערונג. 
- פלעגט אים טיי?מאָל טיף אַדורכדרינגען, ON‏ אַ שטעכעדיקער ווייטיק. 
IN --‏ רבּונו ‏ של עולם! -- האָט ער געקרעכצט אין דער 
גאַכט-שטילקײט. -- 

| דערנאָך האָט ער אָפּגעשטױסן די בַּייזע מחשבות: ער האָט זײַ 
אָפּגעלײיקנט: ער האָט געװאָלט האָבּן צוטרוי און זיין אַן אָפּטימיסט 
- און גלױבּן JR‏ מענטשן: און ער האָט אין זיי געגלױבּט. וויפ? מאָל 
זענען זיינע אילוזיעס אכזריותדיק חרוב געװאָרן! -- נאָר ער האָט 
TA‏ געשאַפן אַנדערע, שטענדיק, שטענדיקע... ער האָט אָן זיי נישט 
געקאָנט לעבּן. 

| = דער אומבּאַקאַנטער קריסטאָף איז געװאָרן דאָס לייכטנדיקע 
פייער DR‏ זיין לעבּן. דער ערשטער קאַלטער, בּייזער בּריוו, װאָס 
ער DNA‏ פון אים דערהאַלטן, האָט אים בּאַדאַרפט פאַרשאַפן עגמת- 
געש - (אפשר האָט עס טאַקע פאַרשאַפט): -- נאָר ער האָט עס 
נישט געװאָלט מודה זיין און געפרייט זיך, װי אַ קינד. ער PR‏ גע- 
ווען אַזױ בּאַשײידן און געפאָדערְט JD‏ מענטשן אַזױ ווייניק, IN‏ דאָס 
בּיסל, װאָס ער האָט בּאַקומען, האָט געקלעקט 1% שפּייזן זיין "NA‏ 
דערפּעניש ?2° צו JAN‏ זיי און צו זיין זיי דאַנקבּאַר. זען קרי" 
סטאָפן -- דאָס איז געווען K‏ גליק, װאָס ער האָט נישט געהאַט קיין 
מוט צו האָפן דערויף. ער איז איצט געווען צוּ אַלט פאָרצונעמען אַ 
רייזע צו די רהיין-בּרעגעס; און װאָס שייך איינלאַדן אים צו זיך-- 
דער געדאַנק איז EN‏ קיינמאָל אפילו אויפן זינען נישט AUS‏ 
קריסטאפס טעלעגראַמע איז געקומען צו אים אין אָװנט, NYA‏ 

ער איז געזעסן בּיים סיש. אין אָנהױבּ האָט ער נישט פאַרשטאַנען: 
- די אונטערשריפט האָט DR‏ אויסגעזען אומבּאַקאַנט, ער האָט גע- 

טראַכט, אַז ס'איז אַ טעות, די טעלעגראַמע איז נישט SON ND‏ ער 
-האָט זי דריי מאָל איבּערגעלייענט; פון גרויס צערודערטקייט האָבּן 
זיך זיינע בּרילן נישט געװאָלט האַלטן אויף דער נאָז, דער לאָמפּ 
האָט שלעכט געלויכטן, די אותיות האָבּן אים געטאַנצט.פאַר די AIR‏ 
ווען ער האָט פאַרשטאַנען, איז ער געווען אַזױ איבּערראַשט, אַז ער 
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פער, וועגן טרויעריקן טאָג-ליכֿט, וועגן זיין איינזאַמקײט. אַלץ  ONN‏ 
PR DK‏ געווען מיט ליכט אוֹן ליבּע. גאַנץ נאָענט צום טױט, DAT‏ ער 
TA‏ געפילט װידער אױפגעלעבּט PK‏ דער יונגער נשמה פון אַן אומ- 
בּאַקאַנטן פריינד, : + 
ער האָט געפּרוּווט פאָרצושטעלן פאַר TT‏ קריסטאָפן. עֹר האָטּ ‏ > 
לחלוטין אים נישט געזען אַזאַ. װי ער PR‏ בּאמת געװען. ער האָט' / 
DK‏ אַבּיסל געזען לויט זיין אייגענעם אידעאַליזירסן בּילד, אַזאַ, װי 
ער האָט אַלײן געװאָלט זיין: בּלאָנד, שלאַנק, מיט בּלױיע- אױגן, מיט. 
אַ בּיסל אַ שװאַכֿער און פארשלייערטער שטים, צאַרט, שעמעװודיק DR‏ . 
האַרציק. נאָר וי קריסטאָף זאָל נישט זיין, PR‏ דער אַלטער גרייט גע- 
ווען DK‏ צו אידעאַליזירן. ער האָט אידעאַליזירט אַלץ, װאָס אַרוֹם APT‏ 
זיינע תּלמידים, שכֿנים, פריינד, די אַלטע דינסט. זיין לעכֿערלעכֿע 
צאַרטקײט און מאַנגל אין קריטיק -- װאָס האָט זיך טילװייו גענו- 
מען פונם וילן אויסצומעקן יעדע בּײיזץ מחשבה -- האָבּן געװעבּט 
אַרום DK‏ בּילדער ערנסטע און ריינע, װי זיין אייגן בּילד. סאיז גע- 
וֶוען אַ ליגן פון גוטסקייט וועגן, PR‏ וועלכן זיין לעבּן האָט זיך גע- 
נויטיקט. ער האָט TT‏ נישט גענאַרט, און אָפט בּיינאַכֿט, ליגנדיק PR‏ 
בּעט, האָט ער געזיפצט, טראַכֿטנדיק װעגן די טױזנט קלייניקייטן, 
װאָס האָבּן אין דעם טאָג פּאַסירט און װאָס זענען סותר זיין 
אידעאַליזם, ער האָט גוט געװוּסט, אַז די אַלטע סאַלאָמע מאַכֿט 
הינטער זיינע פּלײצעס חוזק פון אים, מיט די שכֿנטעס פון דער 
געגנט, און IN‏ זי נאָרט אים רעגלמעסיק DK‏ מיט די חשבּונות פון 
דער װאָך. ער האָט גוט געװוּסט, IN‏ זיינע תּלמידים הנפענען אים, 
כּל-זמן זיי JOINT‏ אים האָבּן, און דערנאָך, װען זײי ציען פון DK‏ 
אַרױיס אַלע נוצן, װאָס ער קאָן זי בּרענגען, לאָון ON PT‏ אין דער 
זייט. ער האָט געװוּסט, אַז זיינע אַלטע אוניװערזיטעט-קאָלעגן האָבּן 
אים, DIT‏ ער האָט זיך צוריקגעצויגן פון דער אַרבּעט, אינגאַנצן 
פאַרגעסן, און אַז JT‏ יורש LATINA‏ אים זיינע אַרטיקלען, נישט דער- 
מאָנענדיק JT‏ נאָמען אָדער דערמאָנענדיק אים בּכּיוון, כּדי צו ציטירן 
אַזאַץ אן אַ שום װערט און אױפצוּוייזן זיינע פעלערן: (א זאַך, װאָס 
טרעפט אָפט אין דער קריטיק) ער האָט געװוּסט, JT IN‏ אַלטער 
פריינד קונץ האָט אים יענעם טאָג נאָך מיטאָג געזאָגט אַ ליגן, MR‏ 
אַז ער װעט זיך שוין ND‏ מער נישט אָנוען מיט די בּיכֿער, 
װאָס JT‏ צווייטער פריינד פּאָטפּעטשמיד האָט בּיי MIN DK‏ עטלעכֿצ 
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-- איז כּדאי צוליבּ עס אַ נאַרישקײט צו' קומען אין אזא 
מצב !.. DIN‏ עס אַהער! כ'וועל עס אַרױסטראָגן. VA‏ װעט עס מער 


6 צישט אָנזען פאַר די אויגן. 


אָבּער דער אַלטער האָט עס פעסט געהאַלטן, נאָך אַלץ הוסטנ- 


אק און געשריגן צו סאַלאָמען, זי זאָל אים לאָזן צורו. ווען זי DR‏ 


- צוגעשטאַנען, איז ער אַרײנגעפאַלן אין אַ צאָרן, געשאָלטן און גע- 


RU.‏ שטיקט זיך JD‏ או"פרעגונג. זי האָט נאָך קיינמאָל נישט געזען, ער 


זאָל זיין AIN‏ בּייז און עקשנותדיק. דערשטוינט האָט זי אים צורו 
-געלאָזן, נאָר נישט געשוינט אים קיין בּייזע װערטער: זי האָט אים 
אָנגערופן אַלטער משוגענער, געזאָגט, UND‏ זי האָט געמיינט, אַז זי 
איז אָנגעקומען אויף אַ שטעלע צו אַ דערצויגענעם מענטשן, איצט 
זעט זי, IN‏ זי האָט אַ טעות, ווייל ער האָט גערעדט גראָבּע רײיד, 
װאָס האָבּן געקאָנט רוט מאַכן אַ בּעל-עגלה, און IN‏ די אויגן זענען 
אים אַרױס פון קאָפּ, און ווען דאָס זאָלן זיין בּיקסן, װאָלטן זיי זי 
דערהרגעט"... זי װאָלט נאָך לאַנג נישט איבּערגעריסן דעם מענה- 
לשון, ווען ער זאָל זיך נישט אויפהויבּן אויף דִי קישנס און נישט אַ 
געשריי טון: 

-- אַרוֹיס! 

מיט אַזאַ שטאַרקן טאָן, IN‏ זי איז תּיכֹּף אַרױס, פאַרקלאַפּט די 

D‏ און דערקלערט, אַז ער מעג זי איצט רופן בּיז מאָרגן, װועט זי 
נישט קומען און אַז זי װעט לאָזן אים אינגאַנצן JR‏ 
: דעמאָלט איז די שטילקייט וידער צוגעפאַלן אין צימער, ווּ 
ס'איז שוין געווען נאַכט. װוידער האָט דער גלאָק אַריינגעטריפט DR‏ 
דער אָװנט-שטילקייט זיינע הייזעריקע, משונהדיקע קלאַנגען. אַבּיסל 
פארשעמט פון זיין כּעס, האָט דער אַלטער שולץ, אומבּאַװעגלעך און / 
-אויסגעצויגן אויפן רוקן, געװאַרט, שווער אָטעמענדיק, דאָס האַרץ 
זאָל זיך אים בּאַרויקן: ער האָט צוגעדריקט צו זיין בּרוסט די "D‏ 
ערע ,לידער" און געלאַכט, װי אַ קינדי. 


די שפּעטערדיקע איינזאַמע טעג האָט ער פאַרבּראַכֿט אין N‏ מין 
עקסטאַז. ער האָט מער נישט געטראַכֿט װענן זיין קרענק, JAN‏ וינ. 
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. ושי‎ er im vorgenommen 
086 85ש‎ er haben will. 
א יה‎ Le Das muss doch endlich kommen 

ae Zu seinem Zweck und Ziel. 


(אפילו ווען אַלע טייװואָלים 
זאָלן קעגן דיר זיך שטעלן, א 
װעט זיך אָן שום צווייפל 2 
גאָט נישט ציען צוריק. וי יא 


װאָס ער האָט פאָרגענומען יי 
און װאָס ער האָבּן וויל, : 

דאָס מוז דאָך ענדלעך קומען 
צו זיין צוועק און ציל.) re‏ 


...דעמאָלט איז עס געווען אַן אויסגעשריי פון פרייד, מלחמה"ײ / 
שכּרות, נצחון פון אַ רוימישן אימפּעראַטאָר. Q‏ | 
דער זקן האָט געציטערט מיטן גאַנצן קערפער. ער האָט PM‏ / 
טער הוסטנדיק, געליענט די מעכטיקעת מויק, װי אַ קינד, װאָס' 0 
DIN?‏ זיך מיטשלעפּן פון אַ חבר און לויפט-מיט, האַלטנדיק אים פאַר ‏ / 
דער האַנט. זיין האַרץ האָט געקלאַפּט. טרערן האָבּן זיך bis‏ = = 
זיינע אויגן. ער האָט געשטאַמלט: Le‏ 
-- אָ, גאָט מיינער !.. אָ, גאָט מיינער!!. 2 
ער האָט גענומען כליפּען, ער האָט געלאַכט: ער PK‏ געװען - 
גליקלעך. ס'האָט אים געשטיקט. אַ שטאַרקער הוסט איז אים בּאַפאַלן. / 
סאַלאָמע, די אַלטע דינסט, איז געקומען צולויפן, און געמיינט, IN‏ 
דער אַלטער שטאַרבּט. ער האָט אָן אויפהער געוויינט, געהוסט DR‏ 
איבּערגעחזרט: 
-- אָך, גאָט מיינער !.. גאָט מיינער!י. א 
און אין די קורצע הפסקות, צווישן צוויי הי האל / 
ער געלאַכט מיט אַ ,JD ND‏ זיסן געלעכטער. / 
סאַלאָמע האָט געמיינט, IN‏ ער איז פון זינען ES‏ ווען זי" 
האָט תּופס געווען די סיבּה פון זיין אויפרעגונג, האָט זי זיך גע- 
נומען בּייזערן: 
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יי : ווירקלעך- געזען. זיינע הענט האָבּן געציטערט, גויויסע טרערן 
יא - בּן זיך געקייקלט יי א זיינע ,JPNA‏ ער האָט וייטער 


6 אעלייענט; 
Auf, auf! 0160 deinem 6 6, Ts nn‏ 
End Sorgen gute Nacht ! DA.‏ . 
Lass fahren, was das Herze‏ 
Betrübt und traurig 41 < LS‏ 
æ‏ 
.+ (שטיי MIN‏ און טרייבּ אַװעק 


דיין שמערץ און דיינע זאָרגן! 
DK AIN.‏ דאָס, װאָס בּאַטריבּט 
און מאַכט טרויעריק דיין האַרץ! 


קריסטאָף האָט צוגעגעבּן צו אָט די געדאַנקען אַ יונגע, שטאַר- 
קע התלהבות, DR ONN‏ אין די לעצטע גלױבּנדיקע, נאַיווע פערזן 
אױיסגעװואַקסן צו אַ העלדישן געלעכטער: 

8151 du 4068 nicht Regente, 
Der alles führen soll, 

Gott sitzt in Regimente 
Gad führet alles wohl. 


)17 בּיסט נישט קיין הערשער, 

װאָס פירט אָן מיט דער װעלט, 
- גאָט זיצט AIN‏ זיין טראָן 

און הערשט, וי אים געפעלט.) 


און HN‏ ס'איז געקומען דער סטראָף פון דער העכסטער 
אַרױספאָדערונג, װאָס קריסטאָף האָט, מיט דער הוצפה פון אַ יונגן 
בּאַרבּאַר, שטיל אַרױסגעריסן פון איר פּרימיטיון אָרט JR‏ דער גאַנצ" 
קייט פון דער פאָעמע, כּדי צו פאַרענדיקן זײַן ליד": 

Und ob gleich 816 41 

Hier wollten widerstehn 

So wird doch ohne Zweifel 

Gott nicht zurâûcke gehn: 
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אָבּער דאָס לייענען האָט אים היינט פאַרשאַפט װייניקער נחת-רוח װי שטעבּ- . = 
דיק; ער האָט אַרױסגעלאָזן דַאָס בּיכֿל, שוער געאָטעמט אוֹן געטרוימט. / 
דאָס פּעקל מוויק DK‏ געלעגן דאָ, JT MN‏ בּעט: ער האָט נישט גֹצָ- ‏ / 
האַט DS jp‏ עס צו עפענען; סאיז אים געװען טרױעריק אויפן / 
האַרצן. לסוף האָט ער אָפּגעיפצט PIN‏ נאָכֿדעם, M‏ ער האָט פאָרױיפֿ- ‏ . 
טיק אויפגעבּונדן דאָס שנירל, האָט ער אָנגעטון די בּרילן און גענו- 
172 לייענען די מוזיקאַלישע װערק. זיין געדאַנק PR‏ געװען ערגעץ 
אַנדערש: ער האָט זיך כּסדר אומגעקערט צו די זכֿרונות, וועלכע ער 
האָט געװאָלט פאַרטרײיבּן ND‏ זיך, 
דאָס העפט, װאָס ער האָט געהאַלטן, איז געווען קריסטאָפס. 
! זיינע אויגן זענען געפאַלן MR‏ אַן אַלט ליד, װאָס זיינע ווערטער 
האָט קריסטאָף גענומען 2 אַ נאַיוון, פרומען פּאָעט פון זיבּעצנטן 
יאָרהונדערט, ענדערנדיק זייער אויסדרוק: ;דאָס קריסטלעכע TANT‏ 
דער-ליד" פון פּאָל גערהאַרט. 
da arme Seele,‏ 0 ,1101 
Hoïîf und sei unverzagt !‏ 
Erwarte nur der Zeit,‏ 
So wirst du schon erblicken‏ 
Die Sonn der schônsten Freud:‏ 


(האָף, אָ, דו אָרעמע נשמה, 
האָף און בּלייבּ אומדערשראָקן ! 
װאַרט נאָר אָפּ די צייט, 
ווען דו DOYN‏ אויך דערוען 
די זון פון שענסטער פרייר.) 

דער אַלטער שולץ האָט גוט געקענט די דאָזיקע איינפאַכע 
ווערטער; נאָר קיינמאָל האָבּן זיי נישט גערעדט צו אים VIN DN‏ 
ס'איז נישט געווען די שטילע פרומקייט, װאָס בּאַרוּיקט און פאַר- 
; שלעפערט מיט איר אינטאָניקײט. דאָס TK‏ געווען אַ נשמה, ON‏ ויי". 
נע, ס'איז געווען זיין אייגענע נש:ה, נאָר אַ יונגערע און שטאַר: 
קערע, ואס DAT‏ געליטן, געװאָלט האָפן, געװאָלט זען די פרייר 
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יי = שולץ PK‏ עס געװען אַ PER‏ ועלט, װאָס האָט © אין ox‏ 
va‏ פֿלוצלינג דערװאַכֿט, -- אַ גאַנצע װעלט ליבּ VX‏ בּאַקומען, מיט TK‏ 
- = מֵאָל איז זייז לעבּן בּאַלױכֿטן געװאָרן. 


= שוין אַ יאָר צייט, וו" ער האָט זיך געמוזט אָפּואָגן ND‏ זיינע 
פּראָפּעסאָר-פונקציעס  :‏ זיין געזונט איז געװאָרן אַלץ ערגער און נישט 
דערקויבט אים צוֹ לערנען. ער PR‏ געװען קראַנק און געלעגן PR‏ 
בּעט, װען דער בּוכֿהענדלער װאָלף האָט ON‏ געבּראַפֿט, װי שטענדיק, 
אַ פּעקל לעצטע מויקאַלישע נייעס, װאָס ער האָט בּאַקומען און DR‏ 
װעלכֿן JANTD‏ זיך דאָס מאָל געפונען קריסטאָפּס ,לידער". ער איז 
געווען אַליין. קיין איינער פון זיינע קרובים DR‏ בּיי אים נישט געװען! 
- זי זענען JD‏ לאַנג אױסגעשטאָרבּן. ער איז איבּערגעגעבּן געװאָרן 
אין רשות פון אַן אַלטער דינסט, װאָס האָט אויסגענוצט זיין שװאַכֿ. 
קייט און געטון, װאָס VA‏ האַרץ גלוסט. N‏ צויי-דריל פריינד, כּמעט 
אין זיינע יאָרן, פלעגן קומען פון צייט 1 צייט אים צו בּאַזופֿן; נאָר 
זי זענען אויך נישט געװען בּיים בּעסטן געזונט, און װוען דאָס װע: 
טער PA‏ געװען שלעכֿט, פלעגן זיי זיך אויך פאַרשפּאַרן אין שטובּ 
און אָפּגעלעגט זייערע ויזיטן. דעמאָלט איז גראָד געווען װינטער, די 
גאַסן זענען געווען בּאַדעקט מיט צעגייענדיקן שניי: שולץ האָט = 
יגאנצן טאָג קיינעם נישט געזען. סאיז געװאָרן טונקל אין צימער: א 
געלער COTE‏ האָט TT‏ אויסגעצויגן אויף די שױבּן, װי אַן עקראַן, און 
פאַרמויערט די בּליקן: די װאַרעמקײט פון אויוון איז געװען שװער 
און זי האָט אויסגעמאַטערט. פון דער שכֿנותדיקעד קירך האָט אַן אַלטער 
גלאָק פון זיבּעצנטן יאָרהונדערט יעדע פערטל שעה אויסגעוונגען מיט 
אַ הייזעריקער,. שרעקלעך פאַלשער שטים שטיקער מאָנאָטאָנע כֿאָר. 
תּפילות, װאָס זייער פרײילעכֿקייט האָט TT‏ שער געלעגט אויפן האַרצן, 


0 - בּעת מ'איז אַלײין נישט איבּעריק פריילעך. אָנגעשפּאַרט מיטן רוקן אָן 


-אַ הויפן קישנס, DAT‏ דער אַלטער שולץ געהוסט. ער האָט געפּרוװוט 
TNA‏ אַמאָל איבּערלייענען מאָנטעניען,. װעלכֿן ער האָט ליבּ געהאַט} 
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ער PR‏ געוֹען רייך נישט נאָר אין מוזיק, a‏ תא י ליב x:‏ | 
PK‏ די דיכֿטער -- די אַלטע TR‏ די נייע. אַ בּאַזונדערע ליבּשאַפט ‏ 
האָט ער געפילט צו די פּאָעטן פון PT‏ לאַנד, דער עיקר NS‏ געטהען! / 
ער האָט אויך ליב געהאַט די דיפֿטער פון אַנדערע לענדער. ער אי S‏ 
געווען אַ געלערנטער מענטש און געלייענט אין פיל שפּראַכן, לױטן / 
גייסט PK‏ ער געװען פון דעם ND NT‏ הערדערן און די Ho‏ / 
וועלט-בּירגער" PK‏ סוף אַכֿצנטן יאָרהונדערט. ער DAT‏ געלעבּט PA‏ / 
די JW‏ פון די מלחמות ND‏ און נאָך 1870 און PR‏ געװען איינגע- ‏ / 
הילט PR‏ זייער גרויסן געדאַנק. און הגם ער האָט ליבּ געהאַט דייטש- / 
לאַנד, איז ער נישט געװען ,שטאָלץײ דערויף. ער האָט געטראַפֿט, װײ ‏ 
הערדער, JUNE, IN‏ די שטאָלצע PR‏ דער גרעסטער NI‏ דער, װאָס 
גרוֹיסט זיך UD‏ זיין נאַציאָנאַליטעט" און װי שילער, M‏ ,סא אַן / 
אָרעמער אידעאַל צו שרייבּן נאָר RD‏ איין פאָוק". זיין גייסט אי 
טיילמאָל געווען שעמעוודיק; נאָר זיין האַרץ האָט פאַרמאָגט אַ װוּנדעה- / 
לעכע רחבות און איז גרייט געװען אויפצונעמען מיט ליבּע אַלץ, װאָס 
אויף דער ועלט איז געווען JP‏ אפשר איז ער געװען צוֹ pan‏ 
שטרענג צו דער מענטשלעכער דורכֿשניטלעפֿקײט; אָבּער זיין אינסטינקט . / 
האָט געװוּסט, װאָס גוט איז און װאָס שלעכֿט; און אױבּ ער האָט - 
נישט פאַרמאָגט MD Jp‏ צו פאַראורטיילן די פאַלשע קינסטלער, װאָס ‏ / 
די עפנטלעכֿע TT DAT AND‏ מיט זי בּאַגײיסטערט, האָט ער אָבּעה ‏ / 
שטענדיק געהאַט גענוג כּוח צוֹ פאַרטיידיקן די אָריגינעלע PIN‏ שטאַר- / 
קע קינסטלער, װאָס די עפנטלעכע מיינונג האָט 1 מבטל געמאַכט. 06 
JT‏ גוטסקייט האָט אים אָפטמאָל בּאַאומרױקט: ער האָט געציטערט, ‏ / 
טאָמער בּאַנײט ער אַן עװלה; און װען ער האָט נישט ליב געהאַט' / 
דאָס, װאָס אַנדערע האָבּן יאָ ליב געהאַט, האָט ער נישט געצװייפלט, 
אַז ער PK‏ זיך טועה און נישט זיי, -- און לסוף פלעגט ער עס 
TIR‏ ליב בּאַקומען. סאיז אים געװען אַװי גוט ליב צוֹ האָבּן! די לִי- ‏ / 
בּע און התפּעלות זענען נאָך געווען נויטװוענדיקער JT ND‏ גײסטיקן / 
לעבּן, װי די לופט ND‏ זיין אָרעמער בּרוסט. און דעריבּער, SN‏ 
דאַנקבּאַרקײט DAT‏ ער געפילט צו די, װאָס האָבּן אים געגעבּן דערצר ‏ 
אַ נייע געלעגנהייט! -- קריסטאָף האָט זיך נישט געקאָנט פאָרשטעלן. 
DEN‏ זיינע ,,לידער" זענען פאַרן אַלטן PAZ‏ װען ער האָט זי גצ- 
שאַפן, האָט ער זיי PAR‏ נישס געפילט אַװי טיף זיי זענען געװעך 
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sr‏ זי וענען געקומען צו אים פון צײַט צו צייט; זיי פלעגן אים 


שרייבן,. דאַנקען נאָכֿדעם, װי זֵיי האָבּן פאַרלאָוט דִי אוניוװוערזיטעט; 
- אַנדערע האָבּן אים נאָך געשריבּן אַ פּאָר מאָל אויך PR‏ די שפּעטער- 


דיקע יאָרן, דערנאָך פלעגט דער אַלטער שולץ נישט האָבּן ND‏ זיל 


: אער קיין שום ידיעה, סיידן דורך די צייטונגען, AM‏ ער פלעגט 9 


ענען װעגן זייערע ערפאָלגן: און ער האָט TT‏ געפרייט מיט זייער 


- הצלחה, פּונקט וי ס'װואָלט געווען זיין אייגענע. ער PK‏ נישט 79132 
- אויף זֵיי אין כּעס, װאָס זיי שווייגן- ער האָט געפונען טױזנט תּרוצים 


7% מוחל צו זיין; ער האָט נישט געצווייפלט PK‏ זֵייער פריינדשאַפט 


און געטראַכֿט װעגן אַ TO‏ עגאָיסטן, אַז זיי האָבּן די זעלבּע געפילן, 


װאָס ער האָט צו OT‏ 
נאָר די בּיכֿער זענען געװען פאַר אים די בּעסטע פריינד; זי 


האָבּן אים נישט פאַרגעסן און נישט גענאַרט. די נשמות, װאָס ער 


װאָט PNR‏ זיי ליבּ געהאַט, זענען שוין געװען איסערן שטראָם פון 
דער צייט. זיי זענען געװען אומבּאַװעגלעך, איף אײבּיק געשׂמידט 
אין דער ליבּע, װאָס DAT‏ פון זיי געאָטעמט און װאָס זיי האָבּן 
דאַכֿט זיך, פונדאָסניי געפילט צו די, װאָס האָבּן זיי ליבּ געהאַט. אַלס 
פּראָפּעסאָר פון עסטעטיק און מויק-געשיכֿטע, איז ער געװען וי אַן 
אַלטער בּוים, אויף װעלכֿן עס טאַנצן אַרום זינגענדיקע פויג?. אַנדערע 
געזאנגען האָבּן אָפּגעקלונגען פון גאַנץ DM‏ זיי זענען געקומען ND‏ 
דער טיפעניש JD‏ דורות: זיי זענען נישט געװוען די שװאַכֿסטע מיט 
זייער האַרציקייט און מיסטישן צױבּער. -- אַנדערע זענען אים געװען 
חיימיש און אינטים: דאָס זענען געװען טיערע הבּרים: יעדער זאַץ 
האָט אים דערמאָנט די פריידן און ליידן פון זיין פאַרגאַנגען לעבּן, 
פּאַװוּסטזיניק אָדער אומבּאַװוּסטזיניק FN)‏ אונטער יעדן טאָג, װאָס 
די זון-שיין בּאַלױכֿט. פליסן אַנדערע טעג, בּאַלױכֿטן פון אַן אומבּאַ 
קאַנט (US?‏ עס זענען לסוףף געוען אַזעלכֿע, װאָס מהאָט זיי נאָך 
קיינמאָל נישט געהערט, נאָר מהאָט געװאַרט MR‏ זיי IR‏ גענויטיקט 
זיך PR‏ זײי: דאָס PONT‏ עפנט זיך, כּדי PT‏ אויפצונעמען, װי די ערד 
אונטערן רעגן. אָט אַװי האָט TT‏ דער אַלטער שולץ צוגעהערט, PR‏ 
דער שטילקייט JD‏ זיין איינזאַס לעבּן, צום װאַלד, 71 מיט פייגלן 
און װי דער נזיר JD‏ דער מעשה, װאָס שלאָפּט-איין אין בּאַנייסטערונג 
DA‏ געזאַנג פונם צויבּער-פויגל, זענען די יאָרן געגאַנגען איבּער אים, 


אוֹן סיאיז אָנגעקומען דער אָװנט פון זיין לעבּן JAN‏ שטענדיק האָט 
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אין דער בּרוסט, װאָס DAT‏ זיך געשטיקט - דאָס. אַלץ האָט. pr‏ 
אויסגעקריצט אין די װײטיקלעפֿע קנייטשן JT MR‏ לאַנגן, |מאָגערן, - 
ראַזירטן פּניִם. זיין נאָז איז געװען לאַנג און געשװאָלן בּיים שפּיץ. 
טיפע קנייטשן האָבּן זיך געצויגן אונטער זיינע JAN‏ און קרום NT‏ 
געשניטן זיינע בּאַקן, װאָס זענען געווען איינגעפאַלן צוליבּ D por‏ 
דיקן מויל. די זקנה און די קראַנקהײטן זענען נישט געװען די איגי | 
מיקע סקולפּטאָרן JD‏ דער דאָזיקער אָרעמער, צעבּראָכֿענער מאַסקען ‏ 
די צרות פון לעבּן האָבּן זיך אויך אין דעם בּאַטײליקט. -- און NT‏ 
TK‏ ער נישט געווען אומעטיק. דאָס גרויסע, שטילע מויל האָט אויס: 
געדריקט ערנסטע גוטסקייט. דער עיקר האָבּן די אויגן צוגעגעבּן זיין 
פּנים אַ רירנדיקע זיסקייט; זיי זענען געװען רוּיק, דורכֿזיכטיק און 
VIN TP‏ ; זיי האָבּן געקוקט גלייך, מיט אַ DPI‏ און שלװה; PF‏ 
האָבּן נישט בּאַהאַלטן JP‏ איין קעמערל פון דער נשמה: מהאָט גע- 
קאָנט טיף אין איר לײַענען 

זיין לעבּן איז געװען אָרעם אין געשעענישן. ער איז געװען 
איינזאַם זינט פיל יאָרן, זיין פרוי אין אים געשטאָרבּן, זי TN‏ נישט 
געווען זייער גוט, נישט זייער אינטעליגענט PIN‏ לחלוטין נישט 4J2‏ 
NI‏ ער פלעגט זי צערטלעך דערמאָנען. שוין פינף און צװאַנציק 
יאָר, װי ער האָט זי פאַרלוירן: און סאיז נישט געװען JON JP‏ 
אָװנט, ער זאָל גיין שלאָפן, איידער ער זאָל מיט איר נישט האָבּן 
קיין טרויעריקן, צערטלעכן, גייסטיקן ‏ שמועס; ער האָט זי געמאַכט 
"ND‏ אַ שותּף פון זיין גאַנץ לעבּן -- ער האָט נישט געהאַט קיין 
קינדער: TND‏ געװען דער גרויסער צער פון זיין לעבּ. ער האָט 
אַריבּערגעטראָגן די ליבּע-בּאַדערפעניש MN‏ זיינע תּלמידים, צו װעלכֿע 
ער PK‏ געװען צוגעבּונדן, װי אַ פאָטער צו זיינע זין, זיי האָבּן אים 
טיילווייז אָפּגעצאָלט מיט ליבּע. אַן אַלט האַרץ פילט זיך זייער נאָענט 
צו אַ יונגן, װי זיי װאָלטן בּיידע געװוען אין JR‏ עלטער: עס װייסט 
גוט, װי קורץ עס זענען די אאָרן, װאָס שיידן זיי אָפּ. אָבּער אַ יונ- 
גער מענטש װייסט עס נישט: דער זקן DK ND PK‏ אַ מענטש פון 
אַן אַנדער עפּאָכֿע: TK AIN‏ ער צו שטאַרק פאַרנומען מיט די NN‏ 
דירעקטע דאַגות און אינסטינקטיו קערט ער EN‏ זיינע אויגן פונם 
מעלאַנכאָלישן ציל פון זיינע אָנשטרענגונגען. דער אַלטער שולץ פלעגט 
DEN‏ געפינען דאַנקבּאַרקײט VA‏ זיינע שילער, װאָס דעם אַלטנס לע- 
בּעדיקער, פרישער אינטערעס צו זייערע ליידן און פריידן פלעגט זי 
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DR TE‏ געדאַכֿט, אַז ער װאָלט | געשטאָרבּן, װען ער װאָלט 
x‏ עכטיקט אין שטאָט. ‏ - 
PR‏ דער זעלבּער צייט, -= אַרום זעקס אַ זיינער אין אָװנט, -- 


- איז געקומען פון האַסלערן אַ בּריוו צו קריסטאָפן אין האָטעל. קרי. 


/ = -סטאָפס בּאַזוך האָט אָנגערירט אין אים פיל ַכֿן, PR‏ משך ND‏ אַ 
. == גאַנצן נאָכֿמיטאָג האָט ער מיט פאַרבּיטערונג און מיט אַ געװויסער 


- = סימפּאַטיע געטראַכֿט װעגן אָרעמען יינגל, װאָס איז געקומען צו אים 
מיט אַזױ פיל התלהבות און װעלכֿן ער האָט NN‏ אייזקאַלט מקבּל 


פּנים געווען. ער האָט זיך JR‏ פאָרגעװאָרפן די דאָזיקע אױפּנאַם. 
דעם DEN‏ זאָגנדיק, איז עס געװוען פון זיין זייט איינער פון די װיל. 
דע אָנפאַלן, צו װעלכֿע ער איז געווען געװוינט. ער האָט עס געװאָלט 
פאַרריכֿטן און צוגעשיקט קריסטאָפן, צוזאַמען מיט אַ בּילעט אין דער 
אָפּערע, א בריוו, װוּ ער רעדט D EN‏ אים צו טרעפן זיך נאָך דער 
פאָרשטעלונג. — קריסטאָף האָט TT‏ דערפון קיינמאָל נישט דערװוּסט. 


ווען האַסלער האָט אים אין טעאַטער נישט געזען, האָס ער געי 


טראַכט : 
— ער איז ברוגז. ס'איז ערגער "ND‏ אים! 
ער האָט געהױיבּן מיט די אַקסלען און OK‏ מער נישט געזוכט. 


אויף מאָרגן האָט ער דערפון מער נישט געטראַכֿט. 


צומאָרגנס איז קריסטאָף געווען װייט פון אים, -- OUR‏ וייט, 
אַז די גאַנצע אייבּיקייט װאָלט נישט געקלעקט IX‏ דערנענטערן זי 
איינעם צום צווייטן. און בּיידע זענען אויף PAR‏ געבּליבּן איינזאַם 


פּעטער שולץ איז אַלט געװען אַ יאָר פינף און זיבּעציק. ער 
PR‏ שטענדיק געווען שװאַך PR‏ געזונט, און די עלטער האָט TIR DK‏ 
נישט געשוינט. אַ גאַנץ הױכֿער, אָבּער צוגעבּויגענער, מיט אַ קאָפּ, װאָס 
איז אים אַראָפּנעפאַלן JOIN‏ האַרץ, האָט ער געהאַט אַ שװאַכע בּרוסט 
JR‏ שווער געאָטעמט. אַסטמע, קאַטאַר, בּראָנכֿיט האָבּן DK‏ שטענדיק 
געמאַטערט, און די שפּור פון די מלחמות, װאָס ער האָט דורכֿגע. 


-מאַכֿט גאַנצע נעכט, װען ער TA‏ געזעסן אין בּעט מיט אַ פאָרויס. 


געבּויגענעם גוף, נאַס פון שוייס, כּדי אַרײנצואָטעמען אַבּיסל לופט 
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טיקע - אָן איין בּאַקאַנטן, אָן à‏ פריינדלעך- 08 


טאָג איז אויסגעגאַנגען. די עלעקטרישע BON?‏ איעגש. אין 4 2 


האַבּן געלױכֿטן אין דער נאַכֿט און געמאַכט זי. דאַכֿט זיך, נאָך פינס- 


דריקט און מיט אַנגסט געװאַרט MIN‏ דער רגע JD‏ אָכּפאָרן. ער איו 
געגעַנגען צען מאָל אין אַ שעה איבּערלייענען דעם פּלאַן פון די צוגן, 


כּדי צו זיין זיכֿער, אַז ער האָט נישט pp‏ טעות. װען ער האָט MN‏ / 
געלײיענט, האָט אים NOIR‏ אָפּנעשטעלט אַנאָמען פון אַ שטאָט:. 


ס'האָט TT‏ אים געדאַכֿט, IR‏ די שטאָט DK‏ אים בּאַקאַנט; ערשט אין 
אַ וילע אַרום האָט ער זיך דערמאָנט, IN‏ דאָס PK‏ געווען די PIN‏ 
שטאָט פונם אַלטן שולץ, װאָס DAT‏ געהאַט געשריבּן צו אים אַזעלכֿע 


גוטע, בּאַגײסטערטע בריוו. פון גרױס צעטומלטקײט DK PR‏ איינגעי ‏ . 


פאַלן N‏ געדאַנק צו בּאַזוכֿן דעם דאָזיקן אומבּאַקאַנטן פריינד. די שטאָט 
TX‏ נישט געלעגן דירעקט MIN‏ זיין צוריקוועג, נאָר אַ שעה 7 
צוויי שעה רייזע מיט אַן אָרטיקן 3312 ס'איז געװוען DIN‏ איף אַ 

גאַנצער נאַכֿט, מיט צוויי-דריי איבּערשטייגונגען, און DATA‏ געדאַרפט 


3117 װאַרטן אין װעג: קריסטאָף DAT‏ עס נישט אויסגערעכנט. עה 
האָט תּיכּף ומיד בּאַשלאָסן צו פאָרן אַהין: PRO‏ געװען DK ND‏ אַן ‏ 
אינסטינקטיווע נויטװענדיקייט זיך אָנצוקלאַמערן אָן װעלכער עס אי 


סימפּאַטיע. אָן אַ שום ישוב האָט ער אַרױסגעשיקט צו שולצן אַ טעלע- 
גראַמע, װוּ ער האָט אים מודיע געװען, אַז ער קומט צו DK‏ דעם 


אַנדערן טאָג PR‏ דער פרי. װײינאָר ער האָט אַװעקגעשיקט די ידיעה 


DAT‏ ער שוין חרטה געהאַט. ער האָט PI‏ בּיטער פאָרגעװאָרפן זיינע 
אײיבּיקע אילוזיעס. צו װאָס JA‏ אַנטקעגן אַ נייעם עגמת נפש? --נאָר 


/ פאַרפאַל. ס'איז געװען צו שפּעט צו כֿאַפּן עס‎ JD עס‎ PK DER 


צוריק, | | 
די דאָזיקע געדאַנקען האָבּן אים בּאַשעפטיקט די לעצטע שעה 


MD‏ זיין װאַרטן. -- זיין צוג איז שוין געשטאַנען UP‏ ער אי 


JUN‏ דער ערשטער און אין JT‏ קינדערישקייט האָט ער זיך ערשט 
דעמאָלט בּאַרױקט, װען דער צוג האָט זיך אַ ריר געטון פון אָרט, און 


ער, קריסטאָף, DNA‏ דורכֿן װאַגאָן-פענסטער געזען, װי ס'מעקט זיך EN‏ / 


הינטער אים אויפן גרויען הימל, הינטער די טרויעריקע שאָטנס, דער 


סילועט פון דער שטאָט, אויף וועלכער סאיז צוגעפאַלן די נאַכֿט. 
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= מע זי סאיז געווען אַ אַ חלל. ס'האָט זיך DK‏ געדאַכֿט, IN‏ דער 
חלל PK‏ אומעטוּם, אַרום אים, אין דער שטאָט; ער האָט נישט גע* 
= קאָנט יאָטעמען: דער נעפּל, די מאַסיווע הייזער האָבּן ON‏ געשטיקטי. 
- ער האָט געטראַכֿט נאָר איין מחשבה: אַנטלױפן, אַנטלױיפן װאָס גײ 
- כֿער, -- פּונקט וי ער װאָלט, אַנט;ופנדיק פון דער שטאָט, געלאָזן 
הינטער זיך די בּיטערע אילוזיע, װאָט ער האָט NT‏ געטראָפן, 
ער האָט TT‏ אומגעקערט אין האָטעל. סאיז געװען אַ האַיבּע 
שעה נאָך מיטאָג. ‏ ערשט NX‏ שעה,. M‏ ער איז דאָרט אַרײן, -- 
PR‏ מיט װיפל ליכֿטיקילט אין האַרצן! — איצט איז PAS‏ פאַרלאָשן 
געװאָרן. 
ער האָט נישט געגעסן, ער איז נישט JOIN‏ צו זיך אין צימער. 
צוֹ דער דערשטױינונג פון די מענטשן, האָט ער געבּעטן אַ חשבּון, 
à‏ בּאַצאָלט, פּונקט וי ער װאָלט NT‏ איבּערגענעכטיקט, און געזאָגט, אַז 
ער ול אָפּפּאָרן. אומזיסט האָט מען אים געגעבּן צו פאַרשטײן, אַז 
ער האָט זיך נישט, װאָס צו איילן, אַז JT‏ צוג גייט ערשט אָפּ אין 
עטלעכֿע שעה אַרוֹם, אַז ער דאַרף בּעסער װאַרטן אין האָטעל. ער 
האָט געװאָלט װאָס-גיכֿער גיין צום בּאַן: ער איז געוען, װי אַ קינד, 
- = געװאָלט פאָרן מיטן ערשטן צוג, נישט PSN‏ מיט ועלכן, אַבּי נישט 
צו בּלייבּן JP‏ איבּעריקע שעה JR‏ שטאָט. נאָך דער לאַנגער רייזע 
און די גרויסע הוצאות, -- הגם ער האָט בּדעה געהאַט נישט נאָר צו 
- זען האַסלערן, נאָר אויך צו בּאַזוכֿן מוזייען, הערן קאָנצערטן, בּאַקע- 
נען זיך מיט פּאַרשידענע מענטשן, -- האָט ער געהאַט NI‏ איין גע- 
דאַנק אין קאָפּ: אָפּפאָרן.. 
ער PK‏ אָנגעקומען D‏ װאָקזאַל. װי מהאָט אים געזאָגט אין 
האָטעל, האָט טאַקע JT‏ צוג געדאָרפט אָפּניין AT PR‏ שעה אַרום, 
נאָך אַ צוג, נישט קיין עקספּרֶעס, — M)‏ קריסטאָף איז געװען גע- 
|צװונגען צו פאָרן מיט דער בּיליקסטער קלאַס)--װאָס פלעגט זיך EN‏ 
שטעלן כּסדר אין װעג; קריסטאָף װאָלט JUIN‏ אין אַ AS JUNE‏ 
װאָס גייט EN‏ צװײ שעה שפּעטער און קומט פריער, װי יענער. נאָר 
דאָס װאָלט געהייסן: פאַרבּלײבּן NT‏ נאָךְ צװויי ‏ שעה, און דאָס האָט 
NY.‏ נישט געקענט פאַרטראָגן. ער האָט געװאַרט אויפן װאָקזאַ? און 
נישט געװאָלט פון דאָרטן אַרױסגײן. -- דאָס אומעטיקע װאַרטן PR‏ 
די גערוימע, פּוסטע זאַלן, װאָס זענען געװען טונקל און פול מיט 
רעש, װױּ סזענען 7702 JP‏ און SOIN‏ שטענדיק פאַרטון און , 
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פאָלק ; זי טראַפֿטן פאַרן פאָלק; און דאָס, om‏ זי ee‏ 
ער טראַכֿטן — אָבּער האַסלער האָט נישט געהערט. ער איז à ji‏ 
זונקען געװאָרן JR‏ זיין אַפּאַטיע, דערדריקט JD‏ דער לעבּנס-שװאַבֿקײט,. 
װאָס האָט געדרימלט אין DK‏ קריסטאָף, װאָס PK‏ געװען גענוג גע 
זונט צו פאַרשטיין די פּלוצלינגדיקע ענדערונג, האָט דערפילט, אַו ער 
האָט פאַרשפּילט די פּאַרטײ; נאָר ער האָט נישט געקאָנט דערמיט 
שלום מאַכֿן, בּאַלד נאָכֿדעם, 211 ער האָט NIK‏ שטאַרק געגלױיבּט PR‏ 
דעם נצחון. ער האָט געמאַכֿט פאַרצווייפלטע אָנשטרענגונגען אויפצוּ- 
וועקן האַסלערס אויפמערקזאַמקײט; ער האָט צוגענומען זיינע UNI‏ 
און געפּרװוט צוּ דערקלערן האַסלערס טעותים בּנוגע זיין מוזיק. 
האַסלער איז פאַרזונקען געווען אין דער סאָפּע און מרה-שחורהדיק גע 
שוויגן ; ער האָט נישט מודה געװען און נישט אָפּגעלײיקנט: ער האָט 
געװאַרט, עס זאָל זיך ענדיקן. : ו 
קריסטאָף האָט געזען, IN‏ ער האָט NT‏ מער נישט, װאָס 13 
טוֹן. ער איז געבּליבּן שטיין אינמיטן זאַץ. ער האָט איינגעװיקלט זיין 
העפט TT PIN‏ אויפגעהויבן, האַסלער האָט PT‏ אויך אויפגעהויבן. 
פאַרשעמט, האָט TT‏ קריסטאָף, שטאַמלענדיק אַנטשולדיקט. האַסלעה 
האָט לײכֿט מיט אַ געְװויסן אויסדרוק פון שטאָלץ און לאַנגװיײיל זיך 
פאַרנויגט, אויסגעצויגן צו קריסטאָפן די האַנט, קאַלט העפלעך, בּאַנלײט ‏ 
אים PA‏ דער אַרױסגאַנגס-טיר, און נישט פאַרהאַלטן DK‏ מיט קין 
JUN‏ װאָרט און נישט איינגעלאַדן אים צו קומען נאָך אַמאָל. . / 


קריסטאָף האָט TT‏ געפונען PR‏ גאַס, אינגאַנצן אַ צעבּאָכֿענער- 
ער PK‏ געגאַנגען, װוּ די אויגן האָבּן DR‏ געטראָגן, ער האָט נישט גע- 
װוּסט, װוּהין ער גייט. מעכֿאַניש איז ער אַדורך צויי-דריי גאַסן און 
געבּליבּן שטיין בּיי דער סטאַציע פון טראַמװײ, װאָס האָט DR‏ אַהער 
געבּראַכֿט. ער PK PIN PK‏ טראַמװײ און נישט געטראַכֿט, װאָס עה 
טוט. ער האָט TI‏ געזעצט MAN‏ דער בּאַנק, מִיט אונטערגעבּראָפֿענע. 
הענט PIN‏ פיס. ס'איז געווען אוממעגלעך צו טראַכֿטן, צוזאַמענצונעמען 
די געדאַנקען: ער האָט װעגן גאָרנישט נישט געטראַכֿט; ער האָט 
בּעסֶער געװאָלט נישט טראַכֿטן עַר האָט מורא געהאַט זיך אומצוקוקן 
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איץ. האָבן. ער האָט אַפילו נישט קריטיקירט,. ער האָט פּשוט 
ייקנט: מװאָלט געקאָנט זאָג, IN‏ ער שטרענגט אָן אַלע זיינע 
nm‏ אָפּצוּװישן מיט שנאה דעם איינדרוק, װאָס די װערק האָבּן ; אווף 
| = אים, קעגן זיין ווילן, געמאַכֿט. 
 -‏ אַ צעטומלטער האָט קהיסטאָף געפּרוּווט ענטפערן. אָבּער װי זאָל 
ער ענטפערן אויף די נאַרישקײטן, װאָס מװוערט רוט הערנדיק זיי 
- - אין 797 פון איינעם, װעלכֿן מ'ישעצט און DNA‏ ליב3? אגב, האָט 
- = האַס;ער נישט געהערט קריסטאָפּס רייד. ער איז געבּליבּן זיצן איינ. 
à‏ געבּויגן, מיטן פאַרמאַכֿטן העפט צװישן די הענט, מיט אױגן JS‏ אַ 
שום אויסדרוק, מיט אַ בּיטער-פאַרקרומטן מויל, לסוף האָס ער געזאָגט, 
-פּונקט PM‏ ער װאָלט װידער פאַרגעסן קריסטאָפס געגנװאַרט: 
-- אַך! דאָס ערגסטע איז, װאָס סאיז נישטאָ קיין מענטש, 
װעלכֿער זאָל JT‏ מסוגל אייך צו פאַרשטיין! 
- = קריסטאָף האָט געפילט, M‏ דאָס האַרץ צעגייט PR‏ אים; ער 
!האָט TT‏ בּלוצלינג. אויסגעדרייט, אַרויפגעלעגט JT‏ האַנט אױף CONTI‏ 
לערס האַנט און מיט א האַרץ איבּערגעפולט פון ליבּע, האָט ער CN‏ 
-בּערגעחזרט : 
|- — איך בִּין ENT‏ 
האַסלערס האַנט האָט זיך Jp‏ ריר נישט געטון; און AN‏ 
עפּעס האָט אויף אַ רגע אַ ציטער געטון אין JT‏ האַרצן בּיי אָט דעם 
יוגנטלעכֿן אויסגעשריי, DNA‏ אָבּער קיין שום שיין קײין גלאַנץ נישט 
-געטון אין זיינע אױסגעלאָשענע אויגן, וועלכע האָבּן געקוקט אויף 
-קריסטאָפן. ער האָט PT‏ לײיכֿט פאַרנויגט, צערעמאָניאַל און קאָמיש, און 
-געזאָגט: 
— בּעסטן דאַנק! 
- ער האָט געטראַכֿט: 
-- פֿילאַך זיך אויס פון דיר! גלױבּסטו, IN‏ פאַר דיר האָבּ PR‏ 
יעס פאַרלוירן 79 לעבּן! 
: האַסלער האָט זיך אויפגעהויבּן, אַ װאָרף געטון דאָס העפט אויפן 
פּיאַנינאָ און מיט זיינע לאַנגע פיס, װאָס האָבּן TT‏ געשלעפּט, PK‏ ער 
געגאַנגען צוריק צום סאָפע. קריסטאָף האָט ODA‏ געװען זיין געדאנק 
PIN‏ געפילט דערבּיי, DM M‏ דאָס בּאַלײדיקט אים; ער האָט געפּרוּװט 
יענטפערן שטאָלץ, IN‏ סאיז נישט נױטיק צו װערן פאַרשטאַנען MD‏ 
- = אַלעמען } געוויסע נשמות װעגן איבּער מיט PT‏ װערט אַ גאַנץ 


די +זשאַן קריסטאָף IV‏ בּאַנד 15 גויגן 
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אַ האַרבּקײט, װעלכֿע / 


Re 
6 : 


TK‏ מיט צוטרוי -- אויפגעהויבּן דעם Do‏ א |אָנגעקיקט. האַסלערן 


/ גאַנצע דערװאַכֿטע פרייד פאַרשווונרן געװאָן,‎ JT איין מאָל איז‎ UD 
װי אַ געוויקס, װאָס איז פריצייטיק פאַרפרוירן געװאָרן -- בּעת ער‎ 


האָט דערזען די טונקעלע אויגן, װאָס האָבּן אים מיט חוזק אָנגעקיקט 
ער איז אַנטשויגן געװאָרן. : 
נאָך אַן אייז-קאַלטער הפסקה, האָט האַסלער גענומען רעדן מיט 


אַ טוקענער שטים. ער האָט זיך װידער געענדערט: ער האָט אַהֹיס- ‏ . 
געוויזן דעם JA‏ מענטשן שטרענגקייט; ער האָט אַכֿודיװתּדיק אָפּנצ- ‏ 


לאַכֿט פון זיינע פּלענער, ND‏ זיינע האָפּנונגען אויף ערפאָלג, װױ 
ער װאָלט דערמיט פון זיך אַלײן געװאָלט אָפּלאַכֿן, וייל אין אים 
האָט ער געפונען JON TT‏ ער האָט זיך בּאַמיט קאַלטבּלוטיק M‏ 
צעשטערן JT‏ גלױיבּן אין לעבּן, PK‏ דער קונסט און PR‏ זיך PR‏ 
ער האָט געגעבּן K‏ בּיישפּיל פון זיך גופא, רעדנדיק מיט פֿאַרבּיטערונג 
DIN.‏ אויף אַ בּאַליײידיקנדיקן אופן װעגן זיינע איצטיקע PAIN‏ : 

-- חזיריי! -- DAT‏ ער געזאָגט. -- אָט, װאָס מ'דאַרף שרײבן 
ND:‏ די דאָזיקע חזרים. צי גלױבּט איר דען IN‏ עס זענען דאָ צען 
מענטשן MR‏ דער װעלט, װאָס האָבּן ליבּ מויק! צי NT PK‏ אין 
מענטש ? 

JA TK —‏ דאָ! -- האָט קריסטאָף מיט התלהבות געזאָגט. 
: האַסלער האָט אים אָנגעקוקט, ער האָט געהױיבּן מיט די אַקסלען 
אוּן געזאָגט מיט אַ שװאַכֿער שטים: 

-- איר DYN‏ זיין, וי זיי. איר DPI‏ טון דאָס, װאָס אַנדערע. 
איר װעט טראַכטן װעגן ערפאָלג, איר װעט זיך וועלן וויילן, M‏ די 
אַנדערע... און DEN VA‏ זיין גערעכט.. 

קְריסטאָף האָט געפּרווט פּראָטעסטירן ; JAN‏ האַסלער האָט 
אים איבּערגעשלאָגן די רייד, און נעמענדיק דאָס העפט, אָנגעהױיבּן 
שאַרף צו קריטיקירן די זאַכֿ, װאָס ער האָט מיט אַ וילע פריער 
געלױבּט. נישט נאָר װאָס ער האָט בּאַרירט מיט אַ 
האָט בּאַלײידיקט, די אמתע פעלערן, טעותים אין שרייבּן, פעלערן MD‏ 


:געשמאַק אָדער אויסדרוק, װאָס דער יונגער מענטש האָט נישט בֹּאַי - 


מערקט פריער; נאָר ער האָט TIR‏ קריטיקירט אָן אַ שום זין, DUR‏ 
געװאָרפן DR‏ אַזעלכֿע גרייזן, װעלכֿע סװואָלט געקענט מאַכֿן דער NA‏ 
-גרענעצסטער און ערגסטער מוזיקער. און פון װעלכֿע ער JR‏ האַס 


ילער, האָט געליטן JT‏ גאַנץ לעבּן. ער האָט געפרעגט, צו װאָס MNT‏ 
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| = און ons‏ מיט דער צונגן ער האָט עֶפּעס DS NES‏ מיט די ליפף 
à‏ פאָכֿגעמאַכֿט די טענער JD‏ אינסטרומענטן, PR‏ װוייטער צוגעװאָיפן 
דער מוזיק זיינע בּאַמערקונגען, PR‏ װעלכֿע סהאָט זיך אויסגעדר:קט 
זיין פאַרגעניגן אָדער עקל: ער האָט TT‏ נישט געקאָנט פאַרטיידיקן 
קעגן אַ פאַרבּאָרגענער אויפרעגונג, קעגן דער קנאה, װעלכֿע ער האָט PR‏ 
. האַרצן נישט מודה געװען: PK‏ דער זעלבּער צייט האָט ער דורכֿגע- 
לּעבּט אמתע פרייד, 
הגם ער האָט וייטער גערעדס NI‏ צו זיך אַלין, פּונקט װי 
קריסטאָף װאָלט נישט עקזיסטירט, האָט זיך קריסטאָף גערויטלט פון 
תּענוג, נישט געקאָנט מער אינהאַלטן גישט VX‏ נעמען האַסלערס 
התפעלות אויף JT‏ חשבּון, און ער האָט אים געגעבּן צו פאַרשטיין, 
װאָס ער האָט געװאָלט דערמיט אויסדריקן. אין אָנהױבּ האָט TT‏ גע. 
DENT.‏ אַז האַסלער לייגט נישט קיין שום אַכֿט אױף דעם, װאָס דער 
-יונגערמאַן זאָגט, ער DAT‏ אַלץ גערעדט זיינע געדאַנקען אויפן קולן 
דערנאָך האָבּן DK‏ קריסטאָפס עטלעכֿע װערטער אָפּגעשטעלט, און ער 
- איז אַנטשװיגן געװאָרן, נאָך אַלץ פאַרקוקט אין מויק:העפט, װאָס ער 
האָט געבּלעטערט; ער האָט געהערט PIN‏ געמאַכֿט זיך; IN‏ ער הערט 
אים כּלומרשט נישט. קריסטאָף האָט בּיסלעכֿװײזן אויפגעלעבּט: ער האָט 
גערעדט פיט נאַיװע התלהבות וועגן זיינע וייטערדיקע פּלענער 
PK‏ לעבּן. : 
| האַסלער האָט געשויגן און װידער PR‏ ער בּאַהערשט געװאָרן 
JD‏ זיין איראָניע. ער האָט אַרױסגעלאָזט דאָס העפט פון די פינגער; 
- מיטן רוקן אָנגעשפּאַרט אָן דער פּיאַנינאָ און מיט דער האַנט אױף 
דעם שטערן, האָט ער אָנגעקוקט קריסטאָפן, װעלכֿער האָט דערקלערט 
זיין װערק מיט יוגנטלעכֿן בּרען IN‏ פאַרלעגנהייט. האַסלער האָס בּי- 
טער געלאַכֿט, געטראַכֿט בּעת מעשה װעגן זיינע איגענע דעביוטן 
האָפנונגען, און JAN‏ קריסטאָפּס האָפּנונגען TR‏ אַנטוישוֹנגען, . װאָס 
האָבּן יענעם דערװאַרט. 
קריסטאָף האָט גערעדט מיט אַראָפּגעלאָזטע אױגן, און זיך Ja‏ 
. שראָקן, טאָמער װוייסט ער נישט, װאָס ער רעדט. האַסלערס שװיגן 
DNA‏ אים צוגעגעבּן מוט. ער האָט געטראַכֿט, IN‏ האַסלער קוקט PR‏ 
= אים און פאַרלירט גישט JP‏ איין װאָרט זיינס; סהאָט TT‏ אים גע* 
- דאַכּט, אַז ס'האָט געפּלאַצט דאָס איין, װאָס האָט זיי צעשײידט; זיין 
| האַרץ האָט. געיובּלט. HN‏ ער האָט געענדיקט, האָט ער פאַרשעמט -- 


719 


PP‏ און די אָנגעבּלאָזענע ליפן האָבן זיך גענומען בּאַועגן. דערנאָך 


PA פּלוצלינג אױפּגעאַפּט, בּרומענדיק פון דערשטוינונג‎ TT ער‎ DNA 


אָנערקענונג. דאָס זענען געװען אָפּגעהאַקטע הברות; נאָר זייער טאָן 
האָט נישט געלאָזט צווייפלען PK‏ זיינע געפילן. קריסטאָף האָט דער- 
פילט אַן אומבּאַשרײבּלעכן תּענוג. האַסלער האָט איצט אויפגעהערט 4% 
בּאַרעכענען די צאָל זײטן, װאָס ער DAT‏ אָפּגעשפּילט, און די צאָל, 


װאָס PK‏ נאָך געבּליבּן צו שפּילן. װען קריסטאָף האָט געענדיקט א . 


שטיק, האָט ער געזאָגט: 
| = — ווייטער !.. ווייטער !.. 

ער האָט גענומען רעדן מוט אַ מענטשלעכן לשון 

-- ס'איז גוט, אָט דאָס! DIX‏ (האָט ער געשריען פון התפּע' 
(PAT:‏ אױסגעצײכֿנט! שרעקלעך אױסגעצײכֿנט! famos)‏ 168 
נאָר צום טייוו? DAT)‏ ער פאַרחידושט געבר מט), PK OM‏ עס 
DIVX‏ ? 

- ער האָט זיך בּאַקװעמער געמאַכֿט אויף זיין אָרט, געבּויגן ay‏ 
קאָפּ פאָרוס, צוגעלעגט די האַנט צום אױיער, גערעדט צו זיך PR‏ 
געלאַכֿט פון הנאה און MA‏ געװיסע האַרמאָנישע מערקװירדיקייטן 
אַרויִסגעשטעקט בּרייט די צונג, װי צו בּאַנעצן די ליפ אַן אומגע- 


ריכֿטער איבּערשפּרונג האָט געמאַכֿט אויף אים אַזאַ איינדרוק, IN‏ ער . 


DAT‏ זיך פּלוצלינג D‏ אַן אויסגעשריי אויפגעכאַפּט פון אָרט און גע- 


זעצט TT‏ בּיים פּיאַנינאָ, JAY]‏ קריסטאָפן. סהאָט זיך געדאַכֿט, אַז ער 


בּאַמערקט נישט קריסטאָפס ביי-זיין, ס'האָט DK‏ פאַרכאַפּט נאָר די "V2‏ 


זיק; װען קריסטאָף האָט געענדיקט דאָס שטיק, האָט האַסלער אַ כֿאַפּ 
געטון די נאָטן, איבּערגעלייענט די זייט, דערנאָך די וױיטערדיקע 
JU”‏ און אָן אויפהער אױסגעדריקט זיין התפּעלות און באַװוּנדערונגי 
M‏ ער װאָלט געװען איינער אַליין אין צימער. | 

DNS -- |‏ טייוול! -- האָט ער גערעדט -- MI‏ האָט עס דער חברה.. 
מאַן געפונען? 


אָפּגעשטױסן קריסטאָפן מיטן אַקסל, האָט ער אַליין גענומען | 


4 אט = בי עי עי + 
טע 


שפּילן אייניקע שטעלן. ער האָט געהאַלטן אויפן פּיאַנינאָ זײַנע װאַ- 
: רעמע, זיסע, גלעטנדיקע, לייכֿטע פינגער. קריסטאָף האָט בּאַמערקט 
זייגע שיינע הענט, װאָס זענען געווען לאַנג, קרענקלעךאַריסטאָקראַטיש 
! און נישט צוגעפּאַסט צו TT‏ גאַנצער געשטאַלט,. האַסלער PK‏ 7277232 
: שטיין בּיי געוויסע אַקאָרדן, איבּערגעחזרט, מאַכֿנדיק מיט די PAR‏ 
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- הישטאָף איז אַװי בי זיך אַראָּגעאַלן, me‏ ער האָט השק 
געד זיך אויפצוהויבּן און אַרױיסצוגײן; ער האָט JAN‏ אַ טראַכֿט 
געטון JAN‏ זיין לאַנגער אומזיסטער רייזע; ער האָט זיך געשטאַרקט 
אוּן ישטאַמלענדיק פאָרגעלייגט האַסלערן, IN‏ ער װעט אים שפּילן עט 
- לעכע פון זיינע װערק. בּיי די ערשטע װערטער האָט אים האַסלער 
- -איבּערגעריסן. | 
à‏ -- ניין, ניין, אִיך NT PA‏ נישט JP‏ מבין! -- האָט ער גע 

זאָגט מיט חוזק און אַבּיסל מיט אַ בּאַלײדיקנדיקער איראָניע. -- און 
אויסערדעם האָבּ TK‏ קיין צייט נישט. 

קריסטאָפן האָבּן JT‏ בּאַװיון טרערן אין די אויגן. נאָר ער האָט 
זיך געשוווירן נישט אַרױסצוגײן פון דאַנען, איידער ער װעט נישט 
ווייזן האַסלערן זיינע װערק. ער האָט געזאָגט מיט אַ געמיש פון צע- 
-טומלטקייט TIR‏ כּעס: 
\ -- זייט מיר מוחל: JAN‏ איר האָט מיר אַמאָל צוגעזאָגט אויס- 
צוהערן{ איך 72 נאָר צוליבּ דעם געקומען אַהער ND‏ טיף 207 
- לאַנד: איר װועט מיך אויסהערן 
- האַסלער PK‏ נישט געװוינט געװוען צו אַזאַ בּאַנעמונג, ער האָט 
- אָנגעקוקט דעם יונגנמאַן, װאָס איז געשטאַנען פאַרשעמט, בייז, פאַר. 
רויטלט און כּמעט געהאַלטן בּיים וויינען ; ס'האָט אים געװויילט; הויבּג- 
דיק פּאַרמאַטערט מיט די אַקסלען, האָט ער אים אָנגעוויזן מיטן פיג. 
-גער דאָס פּיאַנינאָ און געזאָגט מיט אַ מינע פון קאָמישער הכֿנעה: 

DTA נו...‎ -- 

בּאַלד האָט ער זיך אַראָפּגעלאָזן אין זיין סאָפע, װי אַ מענטש, 
װאָס לעגט זיך שלאָפן, צעקלאַפּט די קישנס מיט דער פיסט, NY‏ 
טערגעלעגט זיִי אונטער די אויסגעצויגענע אָרעמס, האַלבּ פאַרמאַכֿט 
די JAN‏ און TN‏ 97 אויף אַ וויילע אויפגעעפנט, 72 אָפּצושאַצן 
די גרויס פונם פּֿעקלנאָטן, װאָס קריסטאָף DAT‏ אַרױסגעצױגן פון 
טאַש, ער האָט אַרױסגעלאָזט אַ 1055 זיפץ און מיט גרויס לאַנגווי- 
ליקייט זיך געגרייט אויסצוהערן יענעמס מוזיק. 

| קריסטאָף, פּאַרשעמט! און צערודערט, האָט אָנגעהויבּן שפּילן 

האַסלער האָט בּאַלד אויפגעעפנט אויג און אױיער, מיטן פּראָפּעסיאָנעלן 
! אינטערעס פון אַ קינסטלער, װאָס װערט פֿאַרכאַפּט, קעגן APN JT‏ 
פון אַ שיינער זאַך. פון אָנהױבּ האָט ער גאָרנישט גערעדט און גע. 
בּליבּן אומבּאַוועגלעך; נאָר די אויגן האָבּן אויפגעהערט UK‏ פּוסט צו 
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ער האָט גערעדט וועגן די à‏ צרות ee‏ ? 
מענטשלעכֿער דורכֿשניטלעכֿקײיט, DIN‏ זייער גייסטיקער באַרענעצקייט! 
וועגן זיין איינזאַמקײט. ער האָט אים געפּרוּװט פאַראינטערעסירן v‏ | 
זיינע מאָראַלישע ליידן. אָבּער האַסלער, אויסגעצויגן אויף דער NO‏ : 
DD‏ אַ פאַרװאָרפענעם קאָפּ אויף אַ קישן און האַלבּ-געשלאָסענע אויגן,. 
האָט DK‏ געלאָוט רעדן, און ס'האָט זיך געדאַכט, אַז ער הערט נישט ‏ / 
אַפילו, ער האָט TN‏ אויפגעהױיבּן אויף אַ וילע די װיעס DR‏ גע- זי 
זאָגט עטלעכע ווערטער מיט K‏ קאַלטער איראָניע און חוזק װעגן די" 0 
פּראָװינץ-מענטשן, -- װאָס האָט אָפּגענומען בּיי קריסטאָפּן יעדן השק / 
צו רעדן װייטער אינטים. -- קיטי PA‏ צוריקגעקומען און געֲבּראַכֿט - :2 
פרישטיק K MK‏ טאַץ: קאַװע, בּיר, װוּרשט און MAR‏ אָנגעבּלאָון - 
האָט זי עס אַװעקגעשטעלט אויפן טיש צוישְן די פּאַפירן, װאָס האָבּן 
זיך אין אומאָרדנונג אַרומגעװאַלגערט. קריסטאָף האָט געװאַרט. זי 
זאָל אַרױסגײן, כּדי װידֶער אָנצוהױבּן זיין טרויעריקע דערציילונג, / 
װאָס TK‏ אים אָנגעקומען מיט צרות. 

האַסלער האָט צוגעציגן צו זיך די טאַץ; ער האָט זיך ET‏ 
גאָסן קאַװע און איינגעטונקט די ליפּן; דערנאָך האָס ער היימיש DR‏ / 
גוטמוטיק, נאָר אַבּיסל גרינגשעצנדיק, איבּערגעריסן קריסטאָפן PR‏ מיטן. 

אַ זאַץ, כּדי אים פאָרצולייגן: | na‏ 

-- אַ גלאָז קאַװע? א 

קריסטאָף האָט אָפּגעזאָגט. ער האָט זיך אָנגעשטרענגט צו כֿאַפּן 
דעם פריערדיקן פאָדעם; נאָר ער איז אַלץ מער צעטומלט געװאָרן 
און נישט געװוּסט, װאָס צו רעדן. סהאָט DK‏ צעמִישט האַסלערס 
ספּעקטאַקל: האַסלער האָט געהאַלטן דעם טעלער אונטערן PV‏ גע- 
טרונקען װי אַ קינד, געשלונגען שטיקלעך בּרויט מיט חױיר-פלייש, 
װאָס ער האָט געהאַלטן מיט די פינגער. פונדעסטװעגן האָט זיך DK‏ 
איינגעגעבּן צו דערציילן, אַז ער איז אַ קאָמפּאָזיטאָר און TN‏ ער האָט אָנגע- + 
שריבּן אַן אוּװערטיּר צו העבּעלס ;יהודית". האַסלער האָט צעטומלט ‏ 
אויסגעהערט : ר 5 

-- װאָס? -- האָט ער איבּערגעפרעגט. 

קריסטאָף האָט איבּערגעחזרט דעם נאָמען פון װערק. 

-- אַך! אַזױ, אַזױ! -- האָט האַסלער געענטפערט, איינטונקענ" 
דיק דאָס בּרויט צוזאַמען מיט די פינגער PR‏ זיין טעצל ' 

דאָסּ TN‏ געווען אַלץ. 
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: יי -- זייט מוהל.. נישט געשלאָפן.. געזעסן אין טעאַטער, שמקט 
בײינאַכט.., 
| און ו װוידער אַ גענעץ געטון. / . : 
קריסטאָף האָט געהאָפט, IN‏ האַסלער װעט אָנקניפּן דעם פריער. 
שא שמועס; NI‏ האַסלער, װעמען די גאַנצע מעשה איז נישט אָנ- 
געגאַנגען, האָט נישט גערעדט און נישט געשטע/ט קריסטאָפן JP‏ 
שום פּראָגן PT PSN‏ לעבּן װען ער האָט געענדיקט גענעצן, האָט 
ער אים אַ פרעג געטון: 
— זענט איר שוין לאַנג אין בּערלין! 

-- 5'בּין היינט PK‏ דער פרי געקומען, -- האָט קריסטאָף גע- 
זאָגט,. 
| -- אַהאַ! -- האָט האַסלער נישט-פאַרחידושט געענטפערט -- PR‏ 
װעלכֿן האָטעל? 

נישט װאַרטנדיק אויף זיין ענטפער, האָט ער זיך פויל אויפגע- 
הױיבּן, אַ דריק געטון דאָס עלעקטרישע קנעפּל TK‏ אָנגעקלונגען. 

-- דערלױבּט, -- האָט ער געזאָגט. 

דאָס מייד? איז JOIN‏ מיט אַ חוצפּהדיקער מינע. 

-- קיטי, -- האָט ער געזאָגט, -- דו האָסט בּדעה צו לאָק 
מיך הײינט אָן פרישטיק? 

-- איר רעכנט דאָך מסתּמא נישט, -- DAT‏ זי געענטפערט -- 
TK‏ זאָל אייך בּרענגען אַהער עסן, בּעת איר האָט אַ גאַסט? 

-- פאַרװאָס טאַקע נישט? -- האָט ער געענטפערט, און JAN‏ 
JIM‏ מיט אַ חוזק בּליק אויף קריסטאָפן. -- ער װעט JEU‏ מיץ 
גייסט און איך ויל שפּייזן מיין קערפּער. 

-- צי שעמט איר TI‏ נישט, בּעת עמעצער זיצט דערבּיי, צו 
עסן, װי אַ חיה אין שטייג? 
: אָנשטאָט זיך אויפצורעגן, האָט זיך האַסלער צעלאַכט און פאַר. 
0397 : 

— װי אַ געצוימטע חיה.. 

— אַלנפאַלס, בּרענג אַרײן, -- האָט ער צוגעגעבּן, -- איך וװועל 
עסן צוזאַמען מיט מיין חרפּה. 
{ = זי האָט זיך אויסגעדרייט, הױבּנדיק מיט די אַקסלען 

ווען קריסטאָף האָט געזען, IR‏ האַסלער פרעגט TT‏ אַלץ נישט/ 
נאָך MN‏ זיין לעבּן, DAT‏ ער געפּרװוט צו בּאַנײיען דעם שמועס. 
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טאַקע געװען האַסלער, -- און דאָך PK‏ עס נישט געװען דער ועל- ‏ 
בּער. ער האָט נאָך אַלץ געהאַט דעם הױכֿן שטערן אָן PA‏ קנייטש / 
און אַ גלאַט פּנים, װי בּיי אַ קינד; ער JAN PK‏ געװען דיק, מים' 
אַ פּליך, מיט אַ געלער הוט DR‏ פאַרשלאָפן; די אונטערשטע לִים אי 
DK‏ אַראָפּגעהאָנגען, דאָס מויל גענעצנדיק און אָנגעבּלאָזן. ער האָט גע- 
האַט איינגעבּויגענע אַקסלען, בּיידע הענט פאַרשטעקט PR‏ די קעשע ‏ 
נעס פון JT‏ אויפגעשפּילעטן בּגד; JT‏ העמד PR‏ אַרױסגעקראָכֿן אי 
pa‏ די שלעפֿט-פאַרקנעפּלטע הויזן. ער האָט אָנגעקיקט קריסטאָפּן מיט 
פאַרשלאָפענע אויגן, װאָס זענען נישט ליכטיקער געװאָרן, װען דער 
יונגער מענטש האָט אַרױסגעשטאַמלט זיין נאָמען. אױטאָמאַטיש אָן איין 
װאָרט האָט ער אים בּאַגױיסט UD‏ אַ שאָקל מיטן קאָפּ אָנגעװיזן קר / 
סטאָפן אַן אָרט צום זיצן און TT‏ מיט אַ זיפץ אַראָפּגעלאָון אויפן די- 
װאַן, צונויפנעמענדיק די קישנס אַרום זיך, קריסטאָף האָט איבּערגע- 
חזרט : 

— כֿהאָבּ שוין געהאַט דעם TD‏ איר זענט געװען אַװי 
גוט.. TR‏ בּין קריסטאָף קראַפט.. 

פאַרזונקען JR‏ דער סאָפע, DD‏ לאַנגע, פאַרלעגטע פיס, מיט די 
מאָנערע הענט אויף דער רעכטער קני, װאָס האָט געגרײכֿט PI Pa‏ 
קין, האָט האַסלער געענטפערט: 

TK --‏ קען TR‏ נישט. 

D‏ אַ פאַרשטיקטן האַלו האָט אים קריסטאָף געפּרוּװט דערנאָ. 
נען זייער אַמאָליקע בּאַגעגעניש. אין אַנדערע אומשטענדן װאָלט DK‏ 
VND TK‏ געװען צו רעדן ועגן אינטימע זכֿרוֹנות; PR KT‏ עס גע- 
װוען אַן אמתע מאַטערניש: ער האָט זיך געמישט אין די זאַצן, נישט 
געפונען JP‏ װערטער, גערעדט נאַרישקײטן און רוט געװאָרן. האָס- 
לער האָט אים געלאָזט שטאַמלען, נישט אויפהערנדיק אים אָנצוקוקן 
מיט VIT‏ פאַרנעפּלטע, גלײכֿגילטיקע JAN‏ װען קריסטאָף האָט געענ- 
דיקש צו רעדן, האָט האַסלער אַ װײלע נאָך געשאָקלט מיט PT‏ קני 
װוי עֹר װאָלט אָפּגעװאַרט, קריסטאָף זאָל רעדן וייטער. דערגאָך האָט 
| ער געזאָגט: 
-- יאָ.. דאָס מאַכֿט אונז נישט יונגער.. 
און האָט PT‏ אויסגעצויגן. 
ער האָט אַ גענעץ געטון און צוגעגעבּן: 
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נעמען. דערנאָך האָט זי אים א א ווינק געסון מיט ‏ אַן ‏ אויגל 
+ : רמאַכֿט די טיר. 
| = אויף די װענט זענען געהאָנגען עטלעכע אימפּרעסיאָניסטישע 


שי" בּילדער און שיינע גראַװיוּרן פונם אַכֿצנטן יאָרהונדערט PA‏ פראַנקרייך; 


האַסלער האָט זיך געהאַלטן ND‏ אַ מבין MR‏ אַלע מינים קונסט; PT‏ 


- געשמאַק האָט צזאמענגעבּראַכט מאַנעטן און װאַטאָ, לוט די עצות, 


װאָס די אָנהענגער האָבּן אים געגעבּן. דער זעלבּער געמיש פון סטילן 
האָט זיך אַרױסגעװיון אין דעם מעבּל, װוּ אַ גרויסער שיינער טיש 
| אין סטיל פון לואי דעם TK JU-XV‏ געווען אַרומגעשטעלט מיט “ND‏ 
- טער:שטולן פון דער ,1372 קונסט" און מיט אַן אָריענטאַלישן דיװאַן 
מיט אַ הויפן פילפאַרבּיקע קישעלעך. די טירן זענען געווען בּאַפּוצָט מיט. 
שפּיגלען ; און אַ יאַפּאַנישער בּיבּעלאָט האָט בּאַדעקט די עטאַזשערקעס 
און דעם קאַמין, װוּ ס'איז געשטאַנען האַסלערס בּיוסט. אויף אַ טישל 
האָט זיך געװאַלגערט אַ בּאַרג פאָטאָגראַפיעס פון זינגערינס, אָנהענגע* 
רינס און פריינד, מיט שאַרפּזיניקע און התפּעלותדיקע צושריפטן. אַן 
אומבּאַשרײבּלעכֿע אומאָו רדנונג האָט געהערשט אויפן טיש; דאָס פּיאַנינאָ PK‏ 
געווען אָפן; אויף די עטאַזשערקעס איז געלעגן שטויבּ, און האַלבּ DX‏ 
געבּרענטע פּאַפּיראָסן האָבּן זיך געװאַלגערט אין אַלע ווינקעלעך. 

יט קריסטאָף DAT‏ דערהערט פונם שכנוזדיקן צימער אַ גראָבּע 
שטים, װאָס בּייזערט זיך; די דאָזיקע שטים DR‏ אַלעמאָל איבּערגע- 
ריסן געװאָרן פון דעם שטובּ-מייד?, װאָס האָט עפּעס געענטפערט. 
ס'איז געווען קלאָר, IN‏ האַסלער האָט װײיניק חשק צו זען דעם גאַסט. 
ס'איז אויך געווען קלאָר, IN‏ דאָס מיידל TN‏ צוגעשטאַנען, האַסלער 
זאָל זיך דווקא וייון; זי האָט אים געענטפערט מיט אַ שטאַרקער הי" 
מישקייט: איר שאַרפע שטים DAT‏ דורכֿגעדרונגען די ווענט. קריסטאָפן 
TK‏ נישט געוען בּאַקוװועם צו הערן אייניקע בּאַמערקונגען, װאָס זי 
האָט געמאַכט איר בּאַלעבּאָס. נאָר יענעם האָט עס, אַפּנים נישט גע. 
אַרט. להיפּוך: מ'האָט געקאָנט זאָגן, אַז איר EXT‏ וײילט אים; און 
נישט אויפהערנדיק זיך צו בּייזערן, האָט ער גערייצט דאָס מיידל און 
דערפון הנאה געהאַט. לסוף האָט קריסטאָף דערהערט, M‏ די D‏ 
עפנט זיך, און וי יל נאָך אַלץ שפּאַסנדיק און אַ בּייזער, שלעפּט 
די פיס. 

6 ער JU DK‏ קריסטאָפן האָס אַ קלעם געטון אין האַרצן. ער 
האָט אים דערקענט. נאָר הלוואי װאָלט ער DK‏ נישט דערקענט! סאיז 
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װענט, 4H‏ סאי אומגעלומפּערט 


| Lu: א‎ rene 


בּאַלקָן — אַ בּאַלקאָן, װאָס האָט זיך געהאַלטן MR‏ ניבעלנגיש / 


קאַריאַטידן, װוּ ס'זענען געשטאַנען, אויסער דער שטיינערנער ראַמ- 
פּע, NS‏ שפּיציקע קעפּ פון בּערדיקע און האָריקע זקגים, בּעקלינס 
פיש-מענטשן. אין פראָנט פון אַזאַ מִין תּפיסה, -- אַ הױז אין פאַראַד 
אָנישן סטיל, מיט אַ נידעריקן שטאָק און צוויי נאַקעטע ריזן בּיים. 
אַרײינגאַנג, — האָט דער אַרכיטעקט געשריבּן: | | 

,זאָל דער קינסטלער ווייזן זיין וועלט, 

װאָס איז קיינמאָל נישט געווען און װעט קיינמאָל נישט זיין". 
GSeine Welt zeige der Kânstier,‏ / 
Die niemals war noch jemals sein wird”)‏ 

קריסטאָף איז געווען פאַרנומען נאָר מיטן געדאַנק װעגן האַס- 
לערן, ער האָט געקוקט מיט אַ צעטומלטן פּליק און נישט געפּרווט 
אפילו צוֹ פּאַרשטײין, װאָס ער זעט. ער איז JUN‏ אין הויז, MN‏ ער 
DNA‏ געדאַרפט, איינס פון די איינפאַכסטע, -- אין קאַראָלינגישן 
סִטיל, אינעװייניק איז געווען JR‏ איבּעריקער, באַנאַלער לוקסוס 3 
אויף די טרעפּ JR‏ די לופט געווען שווער פון צו-הייסן קאַלאָריפערנ 
קריסטאָף האָט נישט געװאָלט אַרױף מיט דער װינִדע, כּדי אין משך 
JE‏ דער צייט, װאָס ער TK‏ געגאַנגען אויפן פערטן שטאָק זיך צו" 
צוּגרייטן צו זיין בּאזוך: ער האָט מיט VIN‏ װאַקלענדיקע פיס גע- 
שטעלט קליינע טריט, און זיין האַרץ האָט געקלאַפּט JD‏ אויפרעגונג. 
בּעת JT‏ קורצן װעג DK‏ אים געקומען JOIN‏ זכּרון זיין אַמאָליקע 
בּאַגעגעניש UM‏ האַסלערן, זיין קינדערשע התפּעלות, דאָס בּילד MD‏ 
זיידן, -- פּונקט וי ס'װואָלט ערשט נעכטן פאָרגעקומען. 

ס'איז געווען פאַר עלף דער זייגער, ווען ער DNA‏ אָנגעקלונגען 
ס'האָט אים אויפגענומען אַ יונגע שטובּ-מיידל, מיט' דער בּאַנע- 
מונג פון אַ ,serva petrona‏ װאָס האָט אים פון קאָפּ בּין די פיס 
הוצפּהדיק בּאַטראַכט און דערקלערט, אַז דער הער קאָן נישט אויפ- 
נעמען, ווייל דער הער איז פאַרמאַטערט'. בּאַלד אָבּער האָט, ווייזט. 
אויס, די נאַיווע אַנטױישונג MAR‏ קריסטאָפס פּנים זי גענומען וויילן, 
נאָכדעם, וי זי האָט געענדיקט אומדיסקרעט באַטראַכטן זיין גאַנצע 
שערזאָן, איז זי פּלוצלינג ווייך געװאָרן, אַריינְגעפִירט קריסטאָפן אין. 
האַסלערס קאַבּינעט JUS‏ געזאָגט, אַז זי װעט טון אַלץ, דער הֹעֶר זאָל" 
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הי א | 
הא גייסט פון אומאָפּהענגיקייט! קריסטאָף האָט דערװאַרט פון אים דאָפ 
- = װואָרט פוֹן פריינדשאַפט און טרייפט, אין 2290 ער האָט SUR TT‏ 


שטאַרק גענויטיקט, כֹּדי צו פירן ווייטער דעם אומדאַנקבּאַרן, נויט- 
יזוענדיקן קאַמף, װאָס יעדער קינסטלער מז פירן מיט דער וועלט 


0 - 72 לעצטן צוג פון זיין אָטעם, נישט אַרױסלאָונדיק אויף קיין איין 


טאָג דאָס געווער פון האַנט:! װי שילער האָט געזאָגט: , די איינציקע 
בּאַציונג צום פּובּליקום, ויעלכע מ'בּאַדוױערט קינמאָל נישט, -- 
TK.‏ דער קאַמף". 
קריסטאָף איז געווען אַזױ אומגעדולדיק, אַן ער האָט קוים “NA‏ 
זויזן איבּערצולאָזן זיין פּעקל אינם ערשטך-בּעסטן האָטעל, נאָענט צו 
דער בּאַן, און איז תּיכֹּף אַװעקגעלאָפן אין טעאַטער, פדי צו דער- 
JON‏ זיך האַסלערס אַדרעס. האַסלער האָט געװוֹינט גאַנץ ווייט פון 
צענטר שטאָט, אין איינער פון די פאָרשטעט. קריסטאָף איז PO‏ 
אין אַ טראַמװײ, און געבּיסן בּשעת-ימעשה אַ שטיק? בּרויט. זיין 
האַרץ האָט געקלאַפּט, בּעת ער האָט זיך דערנענטערט צום ציל. ‏ 
: די געגנט, װווּ האַסלער האָט. געוװווֹינט, איז כּמעט אינגאַנצן גע- 
ווען געבּויט אין אַ משונהדיקן נייעם סטיל, אין וועלכן דאָס יונגע 
דייטשלאַנד ווייזט אַרױס N‏ בּאַרבּאַרישע בּקיאות, וואָס בּאַמיט זיך 
צו זיין געניאַל. JR‏ מיטן דער בּאַנאַלער שטאָט, אויף גלייכע, “RD‏ 
ראַקטערלאָזע גאַסן, האָבּן TT‏ אומגעלומפּערט געהױבּן עגיפּטישע 
יטעמפּלען, נאָרוועגישע פּויער-הייזלעך, קלויסטערס, פעסטונגען, TK‏ 
ניווערסאַלע אויסשטעלונג-פּאַװילאָנען, דיקע, בּייכיקע הייזער, װוי 
בעכערס אַרײינגעגראָבּענע אין דר'ערד, מיט אַ סטיללאָזן אויסזען PK‏ 
JP‏ איינציקן, ריזיקן אויג, מיט שטאַבּעס, איינגעפאַלענע טירן, װי 
אונטערװואַסער-שיפלעך, אייזערנע שטאַנגען, גילדערנע ציפערן אויף 
די פאַרריגלטע פענסטער, שפּײיענדיקע פאַרועענישן איבּער דער 
אַרײינגאַנגס-טיר, פּלאַטן פון בּלויען פאַיאַנס, צעװאָרפן KT‏ און דאָרט, 
- = און דווקא אין אַזעלכע ערטער, װוּ מ'ריכט TT‏ נישט אוֹיף זיי, פאַר- 
-'בּיקע מאָזאַיקס, OKI)‏ האָבּן פאָרגעשטעלט אָדמען און חוהן, און דע- 
כער, בּאַדעקטע מיט בּונטפאַרבּיקע שינדלען: הייזער וי פעסטונגען, 
פיט אַ מײיסטערהאַפּטן הויכן שטאָק, װאָס אויף זיין שפּיץ זענען 93“ 
ווען משונהדיקע חיות. איין זייט -- לחלוטין אָן פענסטער, A DR‏ 
דער צווייטער זייט -- פּלוצים ריזיקע, פירקאַנטיקע, גלייכע DK‏ 
דרייקאַנטיקע לעכער, װאָס האָבּן אויסגעזען, וי װונדן: גרויסע פּוסטע 


711 


דערפון דריגגט נאָךן נישט אַרױס, אַז ער אין געװען ריכֿטיק פאַר 
האַטלערן און ND‏ זיינע װערק. האַסלער האָט PR‏ האַרצן געפילט אַ 
שטאַרקע פּאַראַכֿטונג צו אַלעמען, צו פריינד און פיינטן און DK‏ די 
בּיטערע, חוזקדיקע פאַראַכֿטונג. האָט TT‏ בּאַצױגן אויך אויף DK‏ גופא 
MR TIR‏ זיין אייגן לעבּן. JT‏ איראָנישער סקעפּטיציזם PK‏ נאָך 
שטאַרקער געווען דערפאַר, װאָס ער האָט אַמאָל געגלױבּט אין איידע- . 
לע און נאַיװע זאַכֿן. נישט האָבּנדיק מער MD Jp‏ זיך אַנטקעגנצױ- 
שטעלן דעם פּאַמעלעכֿן חורבן ND‏ זיין לעב און -- נישט PP‏ 
צביעות זיך איינצורעדן, IR‏ ער גלױבּט אין דעם, אין װאָס ער האָט 
בּאמת נישט געגלױבּט, -- האָט ער געפּרװוט חווק מאַכֿן פון זיינע 
אייגענע זכֿרונות. ער האָט פאַרמאָגט אַ דרום-דייטשע נאַטור, א שװאַכֿע 
און נאָכֿגעבּיקע. אָן TT MID‏ קעגנצושטעלן סיי דער הצלחה, סיי דעם 
דורכפאַל, סיי דער היץ, סיי דער קעלט; כּדי צו געווינען גלייכגעװיכט 
האָט ער זיך גענויטיקט אין א מיטלמעסיקער טעמפּעראַטור, אַ פוילער 
האָט ער זיך געלאָזט מיטשלעפּן און פאַרשפּילט JT‏ לעבּ; ער האָט 
ליבּ געהאַט גוט צו עסן, צו טרינקען, ליידיקערהייט PT‏ אַרומצושלעמן 
און WORD‏ צו טראַכֿטן. סהאָט TI‏ געלאָזט פילן אין זיין גאַנצער 
קונסט, הגם ער PK‏ געוען בּאַשאָנקען מיט אַ גרוסן טאַלאַנט, בּליצן 
JT JD‏ גאונות האָבּן זיך בּאַװיזן אויך PR‏ זיין שװאַכֿער מוזיק, װאָס 
PR‏ נ;פֿ:עגאַנגען נאָך דער מאָדע. קיינער האָט נישט געפילט זיין 
ירידה מער M‏ ער אַלײן. דעם אמת געזאָגט, PR‏ ער געװען דער 
איינציקער, װאָס האָט עס געפילט, -- אין די זעלטענע מינוטן, װאָס 
ער האָט, נאַטירלעך, געפּרוּװוט אויסצומיידן. דעריבּער האָט ער זיך 
אָפּבּאַזונדערט פון מענטשן, פאַרזונקען אין זיינע שװאַרצע שטימונ- 
גען, עגאָיסטישע עסקים און דאגות וועגן געזונט, -- גלײכֿגילטיק M‏ 
אַלץ, װאָס האָט אַמאָל געװעקט JT‏ התפעלות אָדער זיין האַס. 


אָט אַזאַ PK‏ געװען דער מענטש, בּיי װעלכֿן קריסטאָף האָט 
געװכֿט שוץ. מיט װאָס פאַראַ. פרייד און מיט ויפל האָפּנונג ער 
DK‏ אַרײן, PR‏ איינעם אַ קאַלטן, רעגנדיקן פּרימאָרגן PK‏ דער שטאָט, 
M‏ סהאָט געװוינט דער, װאָס האָט PK‏ קונסט סימבּאָליוירט דעם 
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aps pre‏ גוטן חוש און דעם דורכשניטלעפֿן מענטשן. ער איז גע- 


qi‏ ווע צופרידן, װוען דער פיליסטער האָט געמאַכֿט געװאַלדן; און דער 


יסטער האָט עס שטענדיק געטון. VEN‏ דער 797 7כבודו 
וובעצמו, װאָס פלעגט זיך, M‏ בְּאַװוּסט, אַרײינמישן אין קונסט:ענינים 
- מיט דֶער חוצפהדיקער גאווה פון אַלע מיוחסים און פירשטן, -- האָט 
געקוקט IN‏ האַסלערס רום, וי אוֹיף אַ געזעלשאַפּטלעכֿן סקאַנדאַל, 
און נישט דורכֿגעלאָזט קיין איין געלעגנהייט אַרױסצוּוײיזן זיינע שטאַר- 
קע ווערק אַ פאַראַכֿאַכטלעכֿע גלײכֿגילטיקײט. האַסלער איז געווען בּייז, 
אָבּער גלײכֿצײטיק -- צופרידן פון UN‏ דער אָפּאָזיציע, װאָס איז 92 
די פֿראָגרעסיװוע דייטשע קונסט-פּאַרטײיען געווען כּמעט געהייליקט,--און ער 
האָט ווייטער ,געבּראָכֿן שויבּן". בּיי יעדער נייער נאַרישקײט, װאָס האַס: 
לער אין בּאַגאַנגען, פלעגן זיינע פריינד כֿאַפּן נייע התפעלות פון זיין 
גאונות. 
Ê‏ האַסלערס אָנהענגער זענען בּאַשטאַנען דער עיקר פון 32992 
מאָלערּ און דעקאַדענטן-קריטיקער, װאָס האָבּן רעפּרעזענטירט — און 
דאָס איז זייער אמתער פאַרדינסט -- די פּאַרטײ פון פּראָטעסט קעגן 
דער רעאקציע, ON‏ האָט אײיבּיק געדראָט אין דרום-דייטשלאַנד, קעגן 
דער הכּנעה פון גייסט און קעגן דער מלכֿהמאָראַל; אָבּער זייער 
אומאָפּהענגיקייט איז אין קאַמף דערגאַנגען צו גוזמא, צו לעכערלעכ. 
קייט, און זיי האָבּן דערפון נישט געװוּסט; הגם פיל פון זיי האָבּן 
פאַרמאָגט אַ גענוג שטאַרקן טאַלאַנט, האָט זיי דאָך געפעלט אינטעלי- 
גענץ און נאָכמער -- געשמאַק. זיי האָבּן נישט געקאָנט אַרױסגײן פון 
דער קינסטלעכֿער סביבה, װאָס זיי האָבּן JAN‏ געשאַפן; און וי אַלע 
פאַרבּרענטע פּאַרטײ-לייט, האָבּן זיי אינגאַנצן פאַרלוירן דעם חוש פאַרן 
װוירקלעכן לעבּן, זיי האָבּן געשאַפן געזעצן ND‏ זיך גופא און פאַר 
די אַלע לײט, װאָס האָבּן געלײיענט זײַערע אַרטיקלען און אויפגענ- 
מען מיט אַן JON‏ 912 דאָס אַלץ, װאָס איז זיי נאָר געקומען אין 
קאָפּ אַריין. זייער חניפה TN‏ געװען אַן אמתע מפּלה "ND‏ האַסלערן 
װאָס האָט אַלין אָנגעהױבּן שטאַרק צו האַלטן פון זיך. ער האָט JR‏ 
קיין שום איבּערקלויבּ פאַרעפּנטלעכֿט אַלע מוזיקאַלישע אידעען, װאָס 
זענען אים נאָר געקומען אין קאָפּן ער האָט זיך PR‏ האַרצן געטראַכט, 
אַז סיי-ווי-סיי אַלץ װאָס ער שרייבּט, VEN‏ זיינע ערגסטע זאַכֿן, 
שטייט פיל העכער פון די PIN‏ פון די אִיבּעריקע מוזיקער. דער "NT‏ 
זיקער געדאַנק PK‏ צום אומגליק, געווען על פּי רוב אַן אמת, אָבּער 
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האַסלער האָט אים געקאָנט ראַטעװען! האַסלער מוז אים ראַטעװען! 
װאָס פאַרלאַנגט ער דען פון אים! נישט קיין שטיצע, נישט TJ?‏ . 
געלט, נישט JP‏ מאַטעריעלע שטיצע JD‏ אַן אַנדער מין. גאָרנישט, 
בּלויז -- ער זאָל אים פאַרשטיין. האַסלער אין געװען פאַרפּאָלגט, װײ 
ער. האַסלער PK‏ געווען אַ פרייער מענטש, ער װעט זיכֿער פאַרשטיין 
אַ פרייען מענטשן, װאָס די דייטשע דורכֿשניטלעכֿקײט PR‏ בּייזויליק. 
רודף און PA‏ אים צעבּרעכן, בּיידע האָבּן זי געפירט איין מלחמה. / 

WIN‏ דער געדאַנק האָט PR‏ זיין קאָפּ אויפגעבּליצט, האָט ער 
אים MDN‏ גענומען אויספירן. ער האָט געזאָגט דער מאַמע, 
אַז ער װעט אַכֿט טאָג נישט JT‏ אין דער היים; און PK‏ דעם זעלבן 
אָװונט האָט ער זיך געזעצט IN‏ דעם צוג, װאָס איז געגאַנגען אין / 
דער גרויסער צפון-דייטשער שטאָט, MI‏ האַסלער איז געװוען קאַפּעל- 
מייסטער. ער האָט לענגער נישט געקאָנט װאַרטן. סאיז געװען דער 
לעצטער ND‏ אָפּצואָטעמען פריי. 


האַסלער DK‏ געוען בּאַרימט. ער האָט געהאַט זייער פיל קעג. 
בער זיינע פריינד אָבּער האָבּן געשריען, IR‏ ער DR‏ דער גרעסטער 
מוזיקער PK‏ דער פאַרגאַנגענהײט, געגנװאַרט און צוקונפט. ער אי 
געווען אַרומגערינגלט פון אָנהענגער און קעגנער, אָבּער D‏ די ער-. 
שטע, סיי די צווייטע זענען PR‏ דער זעלבּער מאָס געװען נאַריש 
און אָן אַ טעם. אַזױ:װוי ער האָט נישט פאַרמאָגט קיין שטאַרקע נאַ- 
טור, האָבּן DK‏ די שונאים פאַרבּיטערט דאָס לעבּן און די פריינד -- 
אים אינגאַנצן צעפּיעשטשעט. ער האָט געטון אַלץ PK‏ דער ועלט, 
כּדי צו דערגיין זיינע קריטיקער די יאָרן און אַרויסרופן בּיי זיי אַ 
טומל; ער איז געוען, װי אַ גאַסן-ײינגל, װאָס טוט DR‏ כּלערליי שפּיצ- 
לעך. זיינע שפּיצלעך זענען זייער DEN‏ געװען געשמאַקלאָז און מיאוֹס: 
ער האָט נישט נאָר אויסגענוצט זיין שטאַרקן טאַלאַנט MIN‏ עקסצענט- 
רישער מוזיק, פון װעלכער סהאָבּן זיך געשטעלט די האָר 2 אַלע 
מוזיק-פּריסטער; ער האָט נאָך דערצו אַרױסגעװיזן אַ בּאַזונדערע נײ- 
גונג צו משונהדיקע טעקסטן, פרעמדע טעמעס, DDR‏ אפילו צו לעכֿער- 
לעכֿע סיטואַציעס, =- מיט איין װאָרט, צו אַלץ, װאָס האָט געקאָנט 
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ער האָט מער קיינעם נישט געהאַט. אַלע זיינע פריינד זענען 
פון אים אַװעק. דער. טייערער גאָטפריד, װאָס פלעגט אַמאָל אים קר 
מען צו-הילף אין שווערע שעהן און װאָס אין זיין הילף האָט ער זיך 
איצט אַזױ שטאַרק גענויטיקט, DIT JP DR‏ עטלעכֿע חדשים אַװֹעק 
JB‏ אים, -- און דאָסמאָל MIN‏ אייבּיק. אַ געװויסן אָװנט, דעם לעצטן 
זומער, האָט אַ בּריוו, געשריבּן מיט אַ גרויסן כּתב און מיט CAR JR‏ 
רעס TD‏ אַ ווייטער געגנט, געבּראַכֿט לואיזען די ידיעה, אַז איר בּרו- 
-דער ‏ איז געשטאָרבּן, בּעת איינער פון זיינע װאַנדערונַגען, װאָס דער 
דאָרף-גייער האָט . עקשנותדיק געמאַכֿט, נישט געקוקט אויף זיין שלעכֿטן 
- געזונט-צושטאַנד. מ'האָט DK‏ דאָרטן געבּראַכֿט צו קבורה איפן אֶר. 
טיקן בּית-עוֹלם. די לעצטע אמתע און ערנסטע פריינדשאַפט, װאָס איז 
מסוגל געווען אַרויסצוהעלפן קריסטאָפן, איז פאַרשװוּנדן ‏ געװאָרן אין 
-קבר. ער איז געבּליבּן איינער אַליין מיט זיין אַלטער מאַמע, װאָס אִיז 
געווען ‏ גלײכֿגילטיק צו זיינע געדאַנקען, -- װאָס האָט געַקאָנט אים 
נאָר ליבּ האָבּן, אָבּער נישט פאַרשטיין. אַרום אים -- דער ריזיקער 
דייטשער פּלײין, דער טונקעלער אָקעאַן. בּיי יעדער אָנשטרענגונג זיך 
אַרױסצורײיסן, אִיז ער נאָך טיפער געזונקען JR‏ זומפּ. און די פיינט. 
לעכע שטאָט האָט JT‏ צוגעקוקט, װי ער טרינקט זיך.. 

TR‏ בּעֹת ער האָט זיך אַזױ געראַנגלט, DK‏ אים, װי אַ בּליץ אין 
מיטן דער נאַכֿט דערשינען דאָס בּילד פון האַסלערן דעם גרויסן מו. 
-זיקער, װאָס ער האָט אַמאָל, אין די קינדער-יאָרן, ליב בּאַקומען, און 
- װאָס זיין רום האָט איצט געשטראַלט אין גאַנץ דײטשלאַנד. ער האָט 
זיך דערמאָנט אָן האַסלערס אַמאָליקע הבטחות, און ער האָט זיך מיט אַ 
פֿאַרצווייפלטער עקשנות אָנגעקלאַמערט אָן דעם דאָזיקן רעטונגס-בּרעט. 
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| געבּליבּן PUR‏ 3“ 
אים דעם לעצטן אָטעם, דאָס בּיסל. װאָס אָן דעם . 


4 


א י קריסטאָף מיט איר. די דאָזיקע געמיינע ! בְּריוו אָבּער 
6 אין איר דערוועקט דעם לעכֿערלעכֿן געדאַנק, אַז קריסטאָף איז 
- אפשר D‏ כֹּ? סוף פאַרליבּט אין איר. און הגם ער PK‏ געווען הימ?. 

װייט איר עפעס אַזינס צו דערק/ערן, האָט זי דאָך געהאַלטן, JR‏ 
ס'איז /גלײכֿער זיך צו היטן פון אים. זי האָט עס נישט געטון MR‏ 
אַ פּשוטן שטייגער, נישט מיט קיין אנצוהערענישן אפּילו, נאר מיט אַן 
אומגעלומפּערטער פאָרזיכטיקײיט, װאָס קריסטאָף האָט לכתחילה נישט 
פאַרשטאַנען, און װען ער האָט TT‏ שפּעטער געכאַפּט MIN‏ דעם, PK‏ 
ער געװאָרן אש-להבה. ס'איז געווען נאַריש בּיז צו לאַכן און צום װיי. 
נען. ער זאָל זיין פאַרליבּט UN JR‏ דער בּראַװער, בּירגערלעכער פרוי, 
װאָס איז אפּילו גוט, אָבּער VIN‏ מיאוס און איינפאַך. און זי האָט עס 
געקאָנט גלויבּן! װען ער װאָלט זיך כֿאָטש pee‏ און אַ זאָג טון 
צו איר אָי 

-- קינדער, זייט רויק, עס TK‏ אויסער יעדער געפאַר.. 

אָבּער ניין, ער קאָן אָט די דאָזיקע אױסגעצײכֿנטע מענטשן 
נישט פּאַרשאַפן JP‏ יסורים. דערצו האָט ער פאַרשטאַנען, AN IN‏ זי 
שטעלט זיך אַנטקעגן דער מורא, ער זאָל זי ליב קריגן, איז א סימן 
אַז זי איז ID JP‏ פריער גענייגט אים ליב צו האָבּן שטילערהייט.. 
די אַנאָנימע בּריון האָבּן גורם געווען, אַז DK‏ זאָל איינפאַלן אַזאַ ראָ- 
מאַנטישער, נאַרישער געדאַנק. 

זייערע בּאַציוננען זענען דערווייל געװאָרן TIR‏ נאַריש און "IN‏ 
געשטרענגט, TND TK‏ נישט געװען צו דערטראָגן. לילי. רײנהאַרט, 
װאָס איר גאַנצער MID‏ איז געװען איר מוי?-מלאכה, און דערצו געהאַט 
אַ שװאַכֿן װילן, חאָט סוף Lo‏ סוף געבּויגן איר BK?‏ אונטער דער 
שטעטלדיקער רשעות. זי ne‏ איר מאַן האָבּן אָנגעהױבּן צו געפינען 
אַלער?ײ מיאוסע אויסריידן, כּדי נישט צוזאַמֶענצוקומען מיט קרי- 
סטאָפן. 

,די מאַדאַם ריינהאַרט DK‏ קראַנק.. ריינהאַרט איז פאַרנומען. 
| זיי זענען אָפּנעפּאָרן AN‏ עטלעכֿע טעג" 

אומגעלומפּערטע ליגנס, װאָס דער צופּאַל האָט מיט צולהכֿעיס- 
דיקן פּאַרגעניגן אויפגעדעקט. 

אָבּער קריסטאָף, װאָס DK‏ געװען מער ארוי איידער זיי, 
DAT‏ געואָגט: 
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דאָס האַרץ האָט זיי אויפנעהערט צוּ | שאט nya‏ זײ À no Be‏ 


גענומען די זייטלעך פּאַפיר און געלייענט דאָס, װאָס זי האָבּן מורא / 


געהאַט -- פּקחותדיקע געמיינע דערפינדונגען, אַלץ אין דער 22997 
קער טעמע, NI‏ מיט אַ נייער װאריאַציע פון אַ מענטשן, װאָס זוכּט 
אָנצוטון רשעות. האָבּן זיי שטיל געװיינט. זיי האָבּן אָן אויפהער, PA‏ 
משוגעת, געבּראָכֿן דעם קאָפּ, װער קאָן עס JT‏ אָט דער מנװל, װאָס 
האָט TT‏ פאַרנומען UN‏ עקשנותדיק צו רודפן זיי. | 
איינמאָל. האָט מאַדאַם רײנהאַרט JT‏ מער נישט געקאָנט אייב. 1 
האַלטן און TT‏ געקלאָגט ND‏ איר מאַן, װי מען פּײניקט זי. און ער 
דערציילט איר מיט טרערן אין די TIR IN JAN‏ ער ליידט דערפן. 
זאָל מען רעדן װעגן דעם מיט קריסטאָפן? זֵיי האָבּן נישט געהאַט 
דערצו JP‏ מוט, מען מוז DK‏ אָבּער דאָך װאָרענען IN‏ ער זאָל ױך | 
היטן, 
נאָך די ערשטע עטלעכֿע װערטער, װאָס די רױט געװאָרענ? / 
מאַדאַם ריינהאַרט האָט קריסטאָפן געזאָגט, DNA‏ זי צו איר שרעק דער 
זען, אַז TR‏ ער דערהאַלט אַזעלכֿע מיני 112 אַזאַ. פאַרבּיסענע. 
רשעות האָט זיי אַרױסגעבּראַכֿט פון די כּלים. פרוי רײנהאַרט DNA‏ 
מער נישט געצווייפלט, אַז די גאַנצע שטאָט גייט כֿאָדאָראָט. און אָנ- 
שטאָט TT‏ אויפצומונטערן, האָבּן זיי איינער בּיים. אַנדערן אָפּגענומען 
דעם מוט. זיי האָבּן נישט געװוּסט, װאָס צו טון. קריסטאָה האָט זיך 
געקאָכֿט, אַז ער װעט עמעצן דעם קאָפּ צעשפּאַלטן. אָבּער װעמען? 
דערצו אָבּער װעט מען דעם סקאַנדאַל נאָך מער צעפלאַקערן!.. א" 
בּערגעבּן די בּריוו צו דער פּאַליצײי? װעט מען דאָס נאָך מער 32 . 
פּויקן. זיך מאַכֿן נישט ויסנדיק -- סאיז שוין געװאָרן פּשוט אומ+ / 
מעגלעך. זייערע פריינטלעכע בּאַציונגען זענען שוין צעשטערט געװע ‏ 
הגם ריינהאַרט האָט געגלױבּט בּאמונה שלמה PR‏ דער ריינקיט פון / 
די בּאַציונגען צװישן קריסטאָפן מיט זיין פרוי, האָט ער קעגן זיין װילן. 
1 דאָך חושד געוען. ער האָט געפילט, װי מיאוס און נאַריש עס 
אין, װאָס ער האָט אַזעלכֿע געדאַנקען. ער האָט TT‏ אָנגעשטרענגט 
נישט צו לעגן קיין אַכֿט MN‏ דעם און צו לאָזן אַלין קריסטאָפּן 
מיט זיין פרוי, אָבּער ער האָט געליטן דערפון, און זיין פרוי האָט עס 
בּאַמערקט, | 
און מיט איר איז געווען נאָך ערגער. בּיז איצט האָט זי PP‏ 
מאָל נישט געטראַכֿט צו פלירטעװוען UD‏ קריסטאָפן, און פּונקט PTS‏ 
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יגעװאָרפן, אַז ער איז דער פרוי רײ:האַרטס אַ געליבּטער. 
אט PA‏ געװאָרן אינגאַנצן אָפּהענטיק. ס'איז DK‏ קײנמאָל אין לעבן 
sa‏ - אויפן רעיון נישט אַרויפגעקומען צו פאַרפירן מיט DK‏ אַ ליבּע, DR‏ 
אַפילן אַ פלירט. עֹר איז געװען דעריף צופיל ערלעך. צו פאַרראַט 
און צו MIT‏ האָט ער געפילט JR‏ עקל ND‏ אַ פּוריטאַנער. בּלויז דער 
געדאַנק װעגן אַזאַ מין בּרודיקן שוּתפות האָט אין DR‏ דערװעקט אַ 
TIR JUPE‏ אַ מאָראַלישן עקל. צו בּאַזיצן די פרוי פון זיין פריינד 
איז בּיי אים געווען אַ שװער פאַרבּרעכֿן, און לילי ריינהאַרט DR‏ 992 
ספק געװען פּון די לעצטע, װאָס װאָלט געפּועלט ביי זיך אים VS‏ 
דערפירן דערצו! די פרוי, נעבּעך, איז אפילו נישט געװען שיין פאַר 
אַן אויפרייד, און אפילו אַ שאָטן פון ליבּע איז בּיי זיי נישט געװעף 

פאַרשעמטערהייט און פאַרלעגן איז ער וידער געגאַנגען צו 
זיינע פריינט. אָבּער ער האָט זײי געפונען פּונקט אין דער זעלבּיקער 
שטימונג, װאָס ער. יעדער איינציקער פון זיי האָט בּאַזונדער דער- 
האַלטן אַזאַ אַנאָנימען בריו, אָבּער זײ האָבּן נִישט געהאַט קיין DID‏ 
IPN.‏ דעם אַנדערן VS‏ פאַרטרויען עס. אַלע דריי האָבּן געקוקט 
איינער PIN‏ דעם אַנדערן, זיך מורא געהאַט אַ ריר צו טון, “SN‏ 
געקוקט TIR TT‏ אָפּגעטון נאַרישקײטן. ווען לילי רײנהאַרט UD‏ איר 
זאָרגלאָזער נאַטור האָט אַ וילע פאַרגעסן און האָט װידער װי אַמאָל 
-גענומען שפּאַסן און טרייבּן קאַטאָװעס, האָט זי זיך פלוצליגג אָנגע- 
טראָפּן מיט איר מאַנס בּליק אָדער מיט קריסטאָפס, די מעשה מיטן 
בריוו האָט איר אַ שלאָג געטון PR‏ מוח, און צעטומלטערהײט איז זי 
געבּליבּן שטיל מיט אַ פאַרגליװערטן שמייכל אויף איר פּנים. פונקט 
אַװי איז געווען מיט קריסטאָפן און רינהאַרטן; יעדערער ND‏ 7 
האָט געטראַכֿט: 

JDN —‏ זי אויך דערפון! 

פונדעסטוועגן האָבּן זי גאָרנישט נישט געזאָגט און געפּרווט 
װוייטער 7297 צוזאַמען, װי 12 איצט. | 

אָבּער די אַנאָנימע בּריוולעך האָבּן נישט אויפגעהערט צו קומען. 
און װאָס אַמאָל זענען זיי געװאָרן מער חוצפּהדיק און אומפאַרשעמט. 
אַלע דריי זענען אַרײנגעפאַלן אין אַ צושטאַנד פון שטענדיקער nan‏ 
אוּן אומדערטרעגלעכֿער שעמעודיקייט. HN‏ די בּריוו זענען אָנגעקו- 
מען, האָבּן זײי נישט געהאַט גענוג פעסטקייט זיי צו פאַרבּרענען. 
זי האָבּן זיך בּאַהאַלטן און אויפגעעפנט MY‏ מיט ציטערנדיקע הענט. 
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לצך. די שנאה בּיי די קינ טלייט ינאט איז. אַן ru‏ 
געטענע, PR‏ נאָך מער דערעסן PK‏ זי, װײיל זי איו אַ שנאת-חינס,. 
דער געװײינלעכּער האַס. דער האַס צוליבּ עפּעס אַ AD‏ װערט איג- ‏ 
געשטילט אין דער מינוט, בּעת ער האָט דערגרייכט זיין פאַרלאַנג, 
אָבּער מענטשן, װאָס טוען 172 ND‏ לאַנגװײליקײַט, JAN?‏ קײַנמאָל 
דאָס געװער נישט אַװעק, װײל זיי הערן קײנמאָל נישט אױף Pr‏ 

צו לאַנגװײליקן, פאַר זײער װיסטער גיריקײט TK‏ קריסטאָף געװען / 
אַ פאַרטיקע JEU‏ ער DR‏ בּלי PDO‏ געװען אַ געשלאָגענער, אָבּצר . 
ער DUT‏ געהאַט דעם מוט צו בּאַהאַלטן עס NB‏ פּרעמדע איגן. ער / 
האָט קיינעט נישט אַנגערירט, אָבּער קיינער איז אים נישט אָנגעגאַנ- 
גען. ער האָט גאָרנישט פאַרלאַנגט, האָט מען אים בּמילא גאָרנַּישט 
געקאָנט טון. ער PR‏ געװען גליקלעך מיט זיינע נײיע פריינד, און 
צר פלעגט גלײיכגילמיק אױיפנעמען אַלץ, װאָס אַנדערע האָבּן אויף זי 


גערעדט אָדער געטראַכֿט. NIX‏ זאַך האָט מען נישט געקאָנט אים מוהל ‏ 


זיין, נאָך שטאַרקער פאַרדראָסן האָט יי די מאַדאַסּ רײנהאַרט. די 
פריינדשאַפּט, װאָס זי האָט, צו להכעיס דאָס גאַנצע שטעטל, “DIN‏ 
געוויזן צו קריסטאָפן, און בּכלל איר גאַנצע הנהגה האָט בּיי זיי אויס- 
געזען, װי JS‏ אַרױספּאָדערונג דער גאַנצער עפנטלעכער מיינונג. אין 
דער אמתן JAN‏ האָט די גוטע לילי UNIT‏ נישט געמײנט קיינעם 
צו טון צוילהכעיס און מיט קײינעם נישט זיך צו רייצן. זי האָט נאָר. 
געטון דאָס, װאָס זי האָט געהאַלטן ND‏ גוט, נישט געואָרגט דערבּײ 
JAN‏ דער מינונג JD‏ אַנדערע. 1328 דאָס טאַקע האָט זײי צום 
מערסטן פאַרדראָסן. | | 

מען האָט זיי גענומען נאָכשפּירן, JAN‏ זיי האָבּן PT‏ אויף 
דעם נישט אומגעקוקט, JUN‏ זיי זענען אַרױסגעגאַנגען צוזאַמען אָדער 
אפילו בּעת זײי זענען געזעסן אין שטובּ JDN‏ בּאַלקאָן, געלאַכט און 
געפּלױדערט, האָט זי מיט איר שטיפעריי און ער מיט זיין איבּעריקן 
מױט פאַרגעסן יעדע פאָרזיכטיקײט. אין דער פּאַרטרױלעכּקײט mo‏ 
זײערע װערטער און בּאַנעמונגען האָבּן זי זיך MIN‏ אַ תּמימוֹתדיקן ‏ 
אופן געלאָזט NX JA‏ וייט, אַז עס איז געװאָרן אַגוטער גרונט / 
ND‏ אַלערלײ רפֿילות. 

אײינמאָל PK‏ אַ פרימאָרגן DNA‏ קריסטאָף בּאַקומען אַן אַנאָנימען 
בריוו, PK‏ װעלכן מען האָט אים אוֹיף אַ מיאוסן, דערנידערנדיקן 
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ET PK ET. te‏ געווען גענוג יונג, האָט ער שוין פאָרמאָנט אַזױ 
- פיל לעבּנס-דערפאַרונג צו װיסן, אַז דאָס איז אַזאַ װוּנש, װאָס דאָט 
לעבּן -גיט זעלטן-װען נאָך, IN PIN‏ ער האָט נישט פאַרדינט צו זיין 
גליקלעכער, װי די גרעסטע צאָל אמתע קינסטלער, װאָס האָבּן געלעבּט 
פאַר אים. ער האָט געלײענט די לעבּנס'געשיכטע פון עלטערע קינט- 
טלער. פון די ביכער PK‏ ריינהאַרטס בּיבּליאָטעק האָט ער זיך דער 
װוּסט װעגן די מוראדיקע יסורים, װאָס עס זענען אױסגעשטאַנען די 
דייטשע מוזיקער פון זיבּעצענטן י"ה. אויף דער אינערלעכֿער רייקײט 
TK‏ פעסטקייט פון די דאָזיקע גרויסע גייסטער, האָט עדות געזאָגט 
דער גרעסטער פון זיי, דער אייזערנער שוץ, װאָס האָט זיך דורכ- 
געשלאָגן זיין װעג צװישן מלחמות, דוּרך בּרענענדיקע שטעט, דורך 
די פּראָװינצן, װוּ די מגפה האָט געבּושעװעט, בּעת דאָס גאַנצע “HD‏ 
טערלאַנד IN‏ געװען בּאַלאַנערט JD‏ מחנות מיליטער, צעטראָטן NX‏ 
טער די פיס פון איראָפּע, פאַרמאַטערט, אױסגעשעפּט, דערשלאָגן, 
דערנידעריקט אין איר אומגליק, אָן MIS‏ מער זיך װידערצושטעלן, 
אונטער אַלעמען אונטערטעניק און אָן יעדן פאַרלאַנג, אויסער דעם 
פּאַרלאַנג נאָך רו, קריסטאָף האָט געטראַכט: װער האָט עס, נאָך NIK‏ 
מין בּיישפּיל, דאָס רעכט זיך צו בּאַקלאָגן! Jp‏ צוהערער האָבן זי 
נישט פאַרמאָגט, קיין צוקונמט האָט פאַר זײי נישט געשיינט. אָכּער 
זײ. האָבּן געשריבּן ND‏ זיך און ED‏ גאָט. װאָס זיי האָבּן געשריבּן 
הײנט, DEN‏ דער מאָרגנדיקער טאָג געקאָנט צעשטערן. און פונדעסט- 
װעגן האָבּן זײ כּסדר געשריבּן PIN‏ זענען אפילו נישט געװען טרויע- 
דיק; JD‏ שוֹם זאַך JUN‏ דער װעלט DK‏ נישט בּכּוה געװען זי 
אַראָפּצוּשלאָגן פון זייער גוטמוטיקייט און דרייסטקײיט, זיי האָבּן זיך 
באַנוגנט מיט זײער געזאַנג, און פונם לעבּן האָבּן זי נישט מער 
פּאַרלאַנגט -- װי דאָס לעבן, צו פאַרדינען IR‏ אַ שטיקל ברויט, 
אוױיסצודריקן זײיערע געדאַנקען און צוֹ געפינען אַ NX‏ דריי מענטשן, 
ווילע, פּשוטע, אמתע נישט JP NPNT‏ קינסטלער, װעלכֿע MY JANT‏ 
געװיס נישט פֿאַרשטאַנען, JAN‏ װאָס האָבּן פאַרדיגט צוטריען 
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און אים אַ לײכֿטן קלאַפּ געטאָן; אָבּער ער האָט געלאַכֿט אַװי האַר- 
ציק, אַז זיי בּיידע JAN‏ געמוֹזט מיטלאַכן. זי JAN‏ זיך בּכלל נישט 
איינגערעדט, אַז זיי זענען פריי פון פעלערן. און מחמת זײי האָבּן ‏ 
נישט געקאָנט אַרײינטרעפן אין קאַרבּ, האָט לילי רײינהאַרט אָפּגעמאַכט 
va‏ זיך אַלץ צו קריטיקירן, און דער מאַן -- אַלץ צו לױבן. PIN‏ 
אַזאַ אופן זענען זי זיכֿער געווען, אַו DD‏ אײינעם פון זיי װעסט דאָך 
קריסטאָף מוזן מסכּים זיין. | 
אין דער אמתן האָט FT‏ נישט צוגעצויגן קריסטאָף דער מוױי- 
קער, נאָר קריסטאָף דער ווֹילער יונגערמאן, דער אַ בּיסל-משוגענער, 
אָנגענעמער און לעבּעדיקער. װאָס מער זיי האָבּן געהערט, M‏ מען 
רעדט אויס אויף אים אַלדאָסבּײיז, האָבּן זיי אים מער מקרב געװען. 
זי האָס TIR‏ געדריקט די שטעטלדיקע לופט, פּונקט וי אים, PP‏ 
זענען TIR‏ געװען, װי ער, אָפּנהאַרציק, D‏ אַ זעלבּסטשטענדיקער 
מיינונג און געקוקט אויף אים, M‏ אויף אַ גרויס קינד, װאָס איו 
נישט צוגעפּאַסט צום לעבּן און װאָס פאַלט אַ קרבּן ND‏ זיין פרייען 
גײיסט. | | 
קריסטאָף האָט זיך נישט געמאַכט JP‏ שום אילוויעס בּנוגע 
זיינע נייע פריינד. ס'האָט אים אַרײנגעבּראַכט אין מרה שחורה װען 
ער האָט דערפילט, IN‏ זיי פאַרשטײיען DU]‏ דאָס טיפע פון Jr‏ 
מהות אוּן אַז זיי װעלן עס קײנמאָל נישט פאַרשטיין. אָבּער ער איז 
שוין NN‏ אָפּגעװײנט געװען פון יעדער פרינדשאַפּט, IN‏ ער האָט 
פאַרמאָגט אַזאַ בּאַדערפעניש דערצו, IN‏ ער האָט געפילט צוֹ זיי די 
גרעסטע דאַנקבּאַרקײט דערפאַר, װאָס זיי זענען אַזױי גוט און JDN‏ 
אַרױס צו אים אַ קליין בּיסעלע ליבּע. די נסיונות פון לעצטן יאָר 
האָבּן אים עפּעס אויסגעלערנט. ער האָט אויפגעהערט צו אָנערקענען 
זיין רעכֿט MIN‏ צו בּליבּן. מיט צויי יאָר צוריק װאָלט עֶר נישט 
געװען אַזױ געדולדיק. מיט אַ שמייכל פון חרטה האָט ער געטראַכט 
וועגן JT‏ שטרענגקײט בּנוגע די בּראַװע און לאַנגװײליקע איילערס. 
אַך! װי קלוג ער איז געװאָרן. ער האָט אַ שטילן זיפץ געטאָן, אָבּער 
אַ פאַרבּאָרגענע שטימע האָט אים אַרײנגעשעפּטשעט: | 
-- יאָ, אָבּער אויף װי לאַנג? 
דאָס האָט אים געבּראַכט 1% אַ שמײיכל און אים (געטרייסט, 
װאָס װאָלט ער נישט אַװעקגעגעבּן פאַר אַ פריינד, אַן איינציקן 
פריינד, װאָס ואָל אים פאַרשטיין און אָנטײל נעמען TR‏ זיין לעבּן !-- 
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טאַגען ; ער האָט. געהאַט / אַ בּאַדערפעניש צו לאַכן פון 
װאָס עס זאָל נישט זיין אנ בּכלל אָן אַ סיבּה, זיך אויסצולאָדן, 


TT 1‏ צעשטרייטן, 


ער האָט פאַר זי Heu:‏ ווייל ער האָט נישט געװוּסט JP‏ 
אַנדער אופן, 11 זיי אויסצודריקן זיין דאַנקבּאַרקײט, פלענט ער זיך 
- אַװעקזעצן ביי דער פּיאַנע און אָפּשפּילן גאַנצע שעהן. מאַדאַם 
- ריינהאַרט איז אינגאַנצן נישט געווען מוזיקאַליש און מיט גרויס מי 
האָט זי זיך איינגעהאַלטן פון גענעצן אָבּער NID‏ ליבּשאַפט צו קרי- 
סטאָפן האָט זי זיך געמאַכט, װוי זי װאָלט TT‏ מיט זיין שפּילן, 
כּלומרשט, שטאַרק פאַראינטערעסירט. DIN]‏ װאָס איז נישט גע- 
ווען מער מוזיקאַליש, װוי זיין פרוי, אין אָבּער אַמאָל גערירט גע- 


װאָרן פון געוויסע פראַגמענטן, זייטלעך אָדער מוזיקאַלישע זאַצן1. 


דעמאָלט איז זיין התפּעלות דערגאַנגען בּיז טרערן, און דאָס האָט 
בּיי אים אויסגעזען שרעקלעך נאַריש. װייטער האָט ער לחלוטין 
גאָרנישט געפילט, ס'איז געווען בּיי N DK‏ פּוסטער גערויש. ער 
האָט געכאַפּט התפּעלות דװװוקא פון די ערגערע ערטער, פון די 
שטעלן, װאָס JANT‏ גאָרנישט נישט אויסגעדריקט. בּײידע האָכּן זי 
זיך איינגערעדט, אַז זיי פאַרשטייען קריסשאָפן, און אויך קריסטאָף 
האָט זיך עס געװאָלט איינרעדן, צייטנווייז אָבּער פלעגט DK‏ 
אָנפּאַלן אַ בּייזוויליקער פאַרלאַנג צו טרייבּן פון זיי קאטאָווֶעס: ער 
פלעגט זיי אונטערשטעלן אַ פיסל און שפּילן גלאַט אין דער װעלט 
אַרין, װאָס האָט קיין שום זין נישט געהאַט, עפעס אַ שטות פון 
פּאָפּערי און זיי איינגערעדט, IN‏ דאָס אין זיינס.. ‏ ערשט JUN‏ 97 
האָבּן גענומען כאַפּן גרויס התפּעלות, האָט ער זיי אױסגעזאָגט דעט 
אמת. דערנאָך האָבּן זיי זיך שוֹין גענומען צו היטן: ווען קריטטאָף 
פלעגט מיט אַ געהיימניספולער מינע װוידער נעמען עפּעס שפּילן פאַר 
זיי, זענען זיי זיכּער געווען, אַז ער 2011 זיי ווידער אַרײננאַרן אין 
זאַק JON‏ און זיי האָבּן אָנגעהױבּן קריטיקירן. קריסטאָף האָט זיי 
געלאָזט רעדן, האָט זיי צוגעגעבּן היץ איינשטימענדיק, אַז די מוזיק 
האָט קיין שום ווערט נישט, און פלוצלונג פלעגט ער אויסשיסן מיט 
אַ געלעכטער. 

-- שליממזלען! איר זענט גערעכט! די מוזיק DR‏ מיינע! 

ער DNA‏ זיך געפרײט, װי מלך אויפן טראָן מיט דעם, װאָס 
ער האָט זיי אָפּגענאָרט. די פרוי ריינהאַרט האָט עס אַבּיסל געאַרט 
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שריגן, האַלטגדיק דעם בריוו אים פאַר די אויגן.. - קענסט 
לײענען! זעסט נישט, IN‏ ער איז בּראַהמס אַן אָנהענגער! ‏ / 


ערשט דאַן האָט DIRAIT‏ דערזען, IN‏ דער מװיק-דירעקטאָר / 


פאַרגלייכט קריסטאָפס לידער צו די לידער פון בּראַהמסן קאר 
האָט זיך געקלאָגט: 

— אַ שיינער פריינט! געפין TK‏ ווען אַ פריינט, FX‏ איידער-- : 
װאָס ווען פאַרליר TR DK‏ גלייך. א 

ער איז געווען אױסער זיך פון דעם פאַרגלייך. װאָלט מע א 
אים נִישְט אָפּגעהאַלטן תּיכּף ומיד צו ענטפערן, װאָלט ער געװען / 
אָנגעשריבּן יענעם אַ בּריוו פיל מיט זלוולים. גאַנץ מעגלעך, װען / 
עֶר טראַכט זיך איבּער וועגן דעם, װאָלט עֶר בּכלל נישט געענטפערט' 
און דאָס װאָלט בּיי אים אויסגעזען פיין און שכלדיק. צו זיין גליק ‏ 
האָבּן אים די ריינהאַרטס, אַמוזירנדיק זיך מיט זיין שלעכּטער שטי- 


מונג, אָפּגעהאַלטן פון צו בּאַגײן אַ נייעם שטות. עס האָט זיך זי" / 


אפילו איינגעגעכּן צו װוירקן DK MIN‏ ער זאָל ענטפערן מיט אַ' 
דאַנק-בּריוו. ‏ דער ענטפער אָבּער איז נישט געווען געשריבּן מיטן 
גאַנצן האַרצן. ער TR‏ געווען קאַלט און אָנגעצױגן. אָבּער דאָס האָט 
די בּאַגייסטערונג פון פּעטער שולץ נישט אָפּנעקילט. ער האָט גע- 
שִׁיקְט נאָך צוויי-דריי בּריוו, װאָס זענען געווען זייער האַרציק. TND‏ 
סטאָף איו נישט געווען JP‏ גוטער בּריװו-שרײיבּער; און הגם ער" 
האָט TT‏ שוין לאַנג געלאָוט איבֶּערבֶּעטן מִיט זיין אומבּאַקאַנטן. 
פריינד, צוליבּ דער אויפריכטיקער האַרציקייט און ליבּשאַפט, װאָס 
ער האָט אַרויסגעפילט צװישן די שורות פון יענעמס בַּריוו, האָט ער 


דאָך איבערגעריסן די קאָראָספּאָדענץ. סוף-פל-סוף PK‏ שולץ אױך . 


פאַרשוויגן געװאָרן. קריסטאָף האָט OK 71911 YA‏ נישט געטראַכט. 


עֶר האָט TT‏ געזען מיט די ריינהאַרטס יעֶדן טאָג, און אַמאָל / 


TK‏ עטלעכע מאָל אין טאָג. כּמעט יעדן אֶָװנט האָבּן זיי פְאַרבְּראַכּט 
צוזאַמען. נאָך אַ גאַנְצְן איינזאַמען טאָג, אריינגעטאָן אין זיך אַלין. 
האָט ער געַהאַט די פַּסיכישע בּאַדערפֶענִיש צו רעדן, צו דערציילן. 
אַלץ, װאָס 2 DK‏ איפן רעיון אפילו דאַן, װען מֶען האָט אים 


| גאָרנישט‎ pe שטרענננג. 4 נישט לאיבּוה. יאָרן - קאָנען אַװעק,‎ à 
אַ שיינעם פּרימאָרגן דערזעט מעף‎ PR — נישט הערן. און פּלוצלינג‎ - 


2 - אַז דער געדאַנק האָט זיך דורפֿגעשלאָגן זיין וועג. װער קאָן װיסן, צי 


קריסטאָפס , לידער" האָבּן נישט הערגרײכֿט די הערצער פון עטלעכֿע 
בּראַװע, עמפינדלעכֿע מענטשן, װאָס שטעקן ערגעץ PR‏ דער פּראָװינץ, 
װועלכֿע זענען צו שעמעודיק אָדער װייניק ענערגיש זיך אָפּצורופן? 

JR‏ און איינציקער נאָר האָט געשריבּן. צװיי-דריי חדשים נאָכֿ. 
דעם, װי רײנהאַרט האָט די ,לידער" פונאַנדערגעשיקט, איז אָנגעקומען 
יאַ געפיל-פולער, צערעמאָניאַלער און בּאַגײסטערטער בּריו, צו 
קריסטאָפן. דער 172 איז אָנגעשריבּן געװען אין אַלטמאָדישן סטיל, 
ער אי געקומען ND‏ אַ קליינער שטאָט אין טורינגען, געחתמעט פון: 

| אוניווערזיטעס-מוזיק-דירעקטאָר 
פּראָפּעטאָר ד"ר פּעטער שולץ. 

סיאיז געווען אַ גרויסע שמחה “ND‏ קריסטאָפן און נאָך מער 
פאַר ריינהאַרטן, װען ער האָט דעם בריוו, װאָס עֹר האָט NX‏ טאָג 
פאַרגעסן בּיי זיך DR‏ קעשענע, געעפנט בּיי TT‏ אין שטובּ. זיי האָבּן 
DK‏ צוזאַמען געלייענט. שטילערהייט DAT‏ זיך רײינהאַרט בּאַדײיטנדיק 
איבֿערגעקוקט מיט זיין, פרוי. קריסטאָף האָס עס נישט בּאַמערקט. ער 
האָט געשטראַלט. פּלוצלינג האָט DIRAIT‏ בּאַמערקט, ON‏ זיין DB‏ 
פאַרװאָלקנט זיך. ער האָט אויפגעהערט צו לייענע. : 

-- נו. פּאַרװאָס לייענסטו נישט װײטער? -- האָט OX‏ 227 
DAT‏ געפרעגט. | ו 

(זיי האָבּן זיך שוין געדוצט) 

קריפּטאָף האָט א װאָרף געטון דעם בּריוו אויפן טיש מיט כּעס. 

-- ניין, צום טייװול! ס'איז אַן אומין! -- האָט ער געענט. 
פּערט, 

— װאָס איו? 

— לייען! 

ער האָט זיך אויסגעדרייט צום טיש מיטן רוקן און אַן אויפגע. 
רעגטער זיך אַוװעקגעזעצט אין אַ ווינקל. 

ריינהאַרט מיט זיין פרוי האָבּן JDN‏ געלייענט און גאָרנישט. 
גיט געפונען K‏ חוץ אויסדרוקן פוֹן גרעסטער התפּעלות. 

, --איך זע גאָרנישט, -- האָט עֹר געזאָגט פאַרװוּנדערט. | 
-- דו זעסט נישט! דו זעסט נישט?. -- האָט קריסטאָף גע 
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געזאַנג.. , דייטשלאַנד,. דייטשלאַנד ER vas‏ איער אַלעס om‏ 
דער וועלט!" 

קריסטאָף האָט זיך געווערט. מאַדאַם רײינהאָרט. הי געפילדערט. 
אַלע דריי האָבּן זיי געשריגן און געליאַרעמט און פונדעסטװעגן זענען 
1 דורכֿגעקומען צוישן זיך, TIM PR‏ האָבּן זיי אַלע דרי גאַנץ גוט 
געװוּסט, אַז זיי זענען גוטע דייטשף 

קריסטאָף פלעגט קומען א בּיסל פּלױידערן, עסן און pen‏ 1 
מיט זיינע נייע פריינד. 955 רײינהאַרט האָט DK‏ צעפּיעשטשעט און. 
געקאָכֿט פאַר אים פּראַכטפולע מאָלצײטן, זי האָט זיך VB‏ מחיה געי ‏ / 
ווען, געפינענדיק אַן אויסרייד איר אייגענעם מאָגןאַפּעטיט אָנצושטאָפּן. ‏ 
TK‏ אויפמערקזאַמקײט צו אים DAT‏ זי אױסגעדריקט מיט אירע גע- 
פילן אין קאָך-קונסט: צו קריסטאָפס געבּורטסטאָג האָט זי אָפּגעבּאַקן / 
אַ טאָרט, מיט צװאַנציק אַרײנגעשטעקטע ליכט JR‏ אים, און אין מיטן 
TK‏ געשטאַנען אַ גריכיש:געקליידעטע צוקער-פיגור, װאָס האָט געואָלט ‏ / 
פאָרשטעלן איפיגעניע מיט בּלומען PR‏ דער האַנט. קריסטאָף, אין ‏ / 
סיפן האַרצן אַ דייטש, PK‏ גערירט געװאָרן פון דעם דאָויקן 
שרײיענדיקן TN‏ גראָבּלעכּן אויסדרוק פון אויפריכֿטיקער האַרציקײט. 

"NO די אױיסגעצײכֿנטע ריינהאַרטס האָבּן אויסגעפונען נאָך‎ DK 
דערע צאַרטערע המצאות אים אַרױסצוּוייזן זייער אַקטיווע פריינטלעכֿ-‎ 
קייט. ריינהאַרט װאָס האָט אַלײין קיין נאָטן נישט פאַרשטאַנען, האָט‎ 
פרוֹי אויסגעקויפט, בּיי אַ צװאַנציק עקזעמפּי‎ JT לויט דער עצה פון‎ 
ליאַרן פון קריסטאָפט , לידער" (די ערשטע עקזעמפּלאַרן, װאָס זענען.‎ 
אין‎ TROT בּכלל פאַרקויפט געװאָרן) און האָט זיי צעשיקט איבּער‎ 
TR פאַרשידענע ערטער צו זיינע בּאַקאַנטע אין די אוניװוערזיטעטן,‎ 
בּערלין צו די בּוכֿהענדלער,‎ PR האָט ער זיי געשיקט אין לײיפּציק און‎ 
מיט װעלכֿע ער איז געשטאַנען אין פאַרבּינדונג צוליבּ זיינע שול.‎ 
VONT VAE בּיכער. אָט דער דאָזיקער רירענדער און אומגעשיקטער‎ 
/ דער ערשטער‎ PR אנב, נישט געבּראַכֿט קיין שום פּעולה, לכל הפּחות‎ 
(PUR װאַסצר‎ PK צייט. די צעשיקטע ,לידער" זענען דאָרטן װי‎ 
קיינער האָט זיי נישט דערמאָנט. די רײנהאַרטס האָבּן זיך דאָס גע-‎ 
האָבן‎ PT נומען שטאַרק צום װאַרצן, און זיי האָט הנאה געטאָן, װאָס‎ 
קריסטאָפּן נישט דערציילט װעגן דעם, עס װאָלט אים בֹּלִי ספק‎ 
דער אמתן אָבּער גייט קיין שום זאַך אױף.‎ PK שטאַרק געקרענקט.‎ 
דער ועלט, װי דער שטייגער איז, -- נישט פאַרלוירן, קיין שום אָנ‎ 
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דאָס 3 בּאַדערפעניש ליב צו גאַקומען. דאָס לאַנד פון קאָרינען און 
JD.‏ דער אומבּאַקאַנטער, VX‏ שטאַרק PR‏ געװען JT‏ בּאַגיײסטערינג, 
+ אַז אפילו אין װערק פון צװייטער מדרגה האָט ער TK‏ געפנען אַ 
FUI‏ אָדער אַן אױסדרוק, װאָס האָט אױף DK‏ געװירקט, וי דאָס 


| = בּלאָזן פון אַ פריי, אָפּפרישנדיק JUIN‏ ער האָט איבּערגעטריבּן, NA‏ 


וונדערס, בּעת ער האָט גערעדט D‏ דער מאַדאַם רינהאַרט, װעלכֿע 
האָט נישט אויפגעהערט איבּערצוטרייבּן נאָך מער JD‏ אים. בּאמת DR‏ 
זי געווען אומוויסנדיק װי אַ גאַנז, פונדעסטוועגן האָט זי הנאה געהאַט 
צו לױבּן די פראַנצויזישע קולטור JPA‏ הימל לגבּי דער דייטשער 
קונסט, װאָס זי האָט מבטל געמאַכֿט MN‏ צפפּיקעניש איר מאַן, PR‏ 
װעלכֿן זי האָט TT‏ אויף אַזאַ JOIN‏ נוקם געװען ND‏ איר לאַנגװוי- 
ליקייט DR‏ קליינעם שטעטל. 

רײינהאַרטן האָט עס פאַרדראָסן. אַ חוץ זיינע פאַך-קענטענישן DR‏ 
ער געבּליבּן A‏ די אַלגעמײנע השגות, װאָס ער האָט געקריגן PK‏ 
שול, ND‏ אים זענען, די פראַנצױזן געװען געשיקט, קלוג PK‏ פּראַק. 
טישן לעבּן, פריינטלעך, בּאַרעדעװדיק, אָבּער דערפאַר לײכֿטזיניק, נישט 
פעיק צו ערנסטע עמפינדונגען, נישט אױפריכֿטיק, אָן פילאָזאָפיע, אָן 
מוזיק. N)‏ חוץ L'art poetique‏ פון בּעראַנזשע און פּראַנסואַ (YEN?‏ -- 
אַ פּאָלק מיט פּאַטאָס און גרויסע זשעסטן, מיט װערטער-נוזמאות און 
נבול-פה. ער האָט נישט פּאַרמאָגט גענוג װערטער צו זידלען די לאַ. 
טיינישע צעלאָונקײט, און ס'האָט DK‏ געפעלט אַן אַנדער װאָרט זיך 
אויסצודריקן, האָט ער אײבּיק גערעדט װעגן זייער ,פריװאָליטעט", 
װאָס האָט אין זיינע אױגן, װי אין די אויגן פון ס'רוב דייטשן גע. 
האַט עפעס גאָר אַ העסלעכֿע בּאַדיטונג. לסוף פלעגט ער פאַרענדיקן 
JT D.‏ געװײינלעכֿן לױיבּ-געזאַנג צום איידעלען דייטשן פאָלק, דאָס 
מאָראַלישע פאָלק, (מיט דעם, זאָגט הערדער, שיידט זיך עס אונטער 
פון אַלע אַנדערע פעלקער), דאָס געטרייע פּאָלק (טריי -- דאָס KA‏ 
DD‏ אַלצדינג: אמתדיק, איבּערגעגעבּן, לאָיאַל, גערעכֿט, דאָס פאָלק 
אינם אמתן JB JT‏ דעם װאָרט. הי USE‏ האָט געזאָגט, -- דער 
דייטשער ND‏ איז דער סימבּאָל פון יושר PR‏ אמת, -- דער דייטשער 
געדאַנק, דאָס דייטשע געמיט, די דייטשע שפּראַך, -- אָט די איינצי- 
קע אַריגינעלע שפּראַך, װאָס DK‏ אָפּגעהיט אין איר רייגקייט װי די 
SONT‏ גופֿא, די דייטשע פרויען, דער דייטשער װיין, דער דייטשער 
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די הענט, לואיזע האָט זיך בּאַרוֹיקט און מיט אַ צערטל 
צעשריגן אויף אים : PR eh‏ 

-- װאָס FT PK‏ װאָס איז דיר? גיי שׁוין שלאָפן. אומגליק- ר 
לעך יינגל, דו ווייסט שוין גאָרנישט, װאָס מיט דיר טוט זיף. # 

ער אָבּער האָט ווייטער געלאַכט: : 

-- הער נאָר אויס אָט דאָס! 6 יט 

ער האָט TT‏ אַװעקגעזעצט צו קאָפּנס פון בּעט און איר נאָכ- nue‏ 
אַמאָל אָנגעהױבּן צו לייענען דעם פראַגמענט פון AIN‏ ס האָט 0 א 
אים געדאַכט, אַז ער זעט קאָרינען, ער הערט VX‏ שטיפערישע, / 
קלינגענדיקע, און דורכדרינגלעכע שטים, לואיזע האָט זיך געווערטי ‏ :0 

-- גיי שוין, גיי JD‏ לייג זיך שלאָפן, דו וועסט זין פאַר". / 
קילן, דו מאַטערסט מיך, לאָז מיך שלאָפן. 

ער האָט נישט געפאָלגט און וייטער געליענט, ער האָט ‏ 
אויפגעהױיכּן זיין קול, געמאַכט מיט די הענט און זיך געשטיקט פון / 
געלעכטער; יעדע וויילע האָט ער געפרעגט זיין מאַמען; PR,‏ דאָס 
נישט װוּנדערלעך"? לואיזע האָט TT‏ אויסגעדרייט צו EN‏ מיטן 
רוקן, זיך איינגעװויקלט אין דער קאַלדרע און געענטפערט, זיך צו" 
האַלטנדיק די אויערן: 

-- טשעפּע זיך אָפּ פון מִיר ! 

אָבּער הערנדיק, װי ער האָט געלאַכט, האָט זי שטיל געמווט 
מיטלאַכן. לסוף האָט זי זיך אויפגעהערט צו װערן. און JON‏ קרי" ‏ 
סטאָף האָט פאַרענדיקט לייענען דעם אַקט און אומזיסט געװאַרט, אַז 
זי זאָל אויסדריקן איר התפעלות, האָט ער זיך איינגעבּױגן צו איר 
און דערזען, IN‏ זי שלאָפט. ער האָט אַ שמייכל געטאָן, אַ קוש גע" . 
טאָן שטילערהייט אירע האָר און DK‏ אויף די שפּיץ ינע nn‏ 0 
צו זיך אין צימער. | 


ער האָט זיך וייטער געגריבּלְט PR‏ די בּיכֿער פון רײינהאַרטס 
בּיבּליאָטעק: -- פאַרשידענע בּיכֿער, אָן קיין שום סדר האָט ער גע- 
נומען איין TA‏ נאָכֿן אַנדערן, װי זי זענען אים געקומען PR‏ דער 
האַנט. קריסטאָף האָט אַלץ געשלונגען. עס PR‏ אַזױ אויפגעװאַקסן אין 
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= = פקס פּגרט. הלוואי זאָלט איר שטענדיק סם “RP‏ א פאַרשאָל- 


- = טענע. חנופהניקעס", 


- = אנטקעגן דעם נאַקעטן אמת האָבּן זיי געפּינטלט מיט די JR‏ 
קריסטאף האָטי. זיך אָבּער געפרייט, ער האָט ליבּ געהאַט דאָס ליכט. 


à‏ טיילמאָל האָט ער זיך פון צייט צו צייט אָפּגעשטעלט. ער איז נישט 


געוווינט געווען צו NIK‏ גרענעצלאָזע אומגעבּונדענע פרייהייט, װאָס 
אין די אויגן פון דעם פרייסטן דייטש, וועלכער, נישט געקוקט אויף 
אַלעמען, איז דאָך אויפגעװאַקסן אין אָרדנונג און דיסציפּלין, זעט 
עס DIN‏ װוי אַנאַרכיע. די פראנצויזישע איראָניע האָט אים גאָר צע- 
- מישט. טייל זאַכן האָט ער אויפגענומען צו ערנסט. און אַנדערע, 
װאָס זענען בּאמת אומפּשרהדיקע כּפירה, האָט בּיי אים אויסגעזען וי 
װיציקע פּאראַדאָקסן, אָבּער װי ס'זאָל נישט זיין, דורך פאַרװוּנדע- 
רונג, צי דורך שטוינונג DT‏ דאָס אים פאָרט צוגעצויגן װאָס-אַמאָל 
מער. ער האָט אויפגעהערט איינצוטיילן זיינע איינדרוקן, פון איין 
געפיל איז ער אַריבּער צו אַ צווייטן. ער האָט געלעבּט. די מונטער. 
JD DD.‏ דער פּראַנצויזישער דערציילונג, שאַמפאָר, סעגור, דומא 
דער פּאָטער, מערימע, -- אויסגעמישט אַלע צוזאמען -- האָבּן אים 
דערהויבּן דאָס האַרץ; פון צייט צו צייט האָט פון די זייטלעך פּונקט 
וי אַ ווינט-כװאַליע, אַ יאָג געטאָן דער שיכּורער, ווילדער ריח פון 
דער רעװאָלוציע. 

ס'איז שוין געווען פארטאָג, װען לואיזע, װאָס איז געשלאָפן 
DR‏ דעם שכנותדיקן ציִמער, האָט JT‏ אויפגעכאפּט און דורך די 
שפּאַלטן פון טיר האָט זי בּאמערקט דאָס שװאַכע ליכט אין קרי- 
סטאָפס צימער. זי האָט אים אָנגעקלאַפּט אין װאַנט און אים גְעָ. 
פרעגט, צי ער PK‏ נישט געזונט, אַ שטול האָט אַ סקריפּ געטאָן 
! אויף דער פּאָדלאָגע ; די טיר האָט זיך געעפנט, און קריסטאף איו 
אַרױסגעקומען א בּלאַסער, אין העמד, האלטנדיק אַ לייכטער און אַ 
בּוך אין די הענט און אָנגעהױבּן מאכן משונהדיקע זשעסטן לואיוע 
: האָט זיך דערשראָקן, זיך אויפגעזעצט אין בּעט און געטראַכט, IN‏ 
ער איז אַראָפּ פון זינען. ער DNA‏ אָנגעהױבּן לאַכן TIR‏ צו דעקלאַ- 
מירן אַ סצענע פון מאָליערן. שאָקלענדיק דערבּיי מיט דעם ליכט. 
אין מיטן אַ זאַץ האָט ער אַרױסגעשאָסן מיט נאָך אַ גרעסערן גע- 
לעכטער: ער האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף דער פּאָדלאָגע בּיי לואי- 
זעס בּעט, ‏ כּדי אָפּצוכאַפּן אָטעם. דאָס ליכט האָט אים געציטערט אין 
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פונדעסטוועגן האָבּן דאך פֿון דעם כאַאָס װען-נישט-ווען אַרױס- 
געבּליצט ליכט שטראַלן, שווערדן-שאַרפע, שניידנדיקע, דורכבּויערג"-. 
דיקע ווערטער, 1 דאָס געלעכטער פון ריז אָט די ערשטע לעקטור 
לאָוט אפשר איבּער דורך דעם טענדענציעזן JON‏ פון דער זאַמלונג 
אַן. איינדרוק. די דייטשע פאַרלעגער האָבּן בּכּיוון אָדער נישט װילנ- 
דיק אױסגעקליבּן אַזעלכע װערק פון די פראַנצויזישע שרײבּער, 
װאָס האָבּן געקענט ווייזן פאַר די פראַנצויזן JON‏ די פראַנצויזישע ‏ 
חסרונות לגבּי די מעלות NID‏ די דייטשן. ס'האָט זיי אָבּער נישט גצ / 
קענט איינפאַלן, אַז, זיי ווילן דערמיט אין די אױגן פון אַזאַ אומאָפּ / 
הענגיקן גייסט, )1 קריסטאָף, ווייזן די װוּנדערלעכע פרייקייט פון די 
פראַנצויזן, װאָס PR TT A‏ קריטיקירן זיי אַלץ און דעם קעגנער 
לויבּן זיי. מישעלע בּאַזינגט פרידריק דעם צוייטן. לאַנפּרײ לױבּט 
די ענגלענדער בּיי טראַפאַלגאַר, שאַראַס -- די פּרײסן JD‏ 1813. . 
קיין שום שׂונא האָט זיך נישט דערוועגן צו רעדן אַזױ וועגן נאַפּאָלעאָ- 
נען װי ער, די וויכטיקסטע זאַכן זענען אין די אויגן פון די דאָזיקע 
מחמירים נישט געווען הייליק. אפילו אויפן סאמע מלך דערוועגן 
זיי אויפצוהויבּן זייער פריי װאָרט, אָט די דיכטער. מאָליער האָט 
גארנישט נישט געשוינט. לאפאנטען האָט פון אַלץ אָפּנעחוזקט. בּואלא 
מוסרט די אַריסטאָקראטיע. ואָלטער רייסט אַראָפּ מלחמות, מאַכט 
לצנות ND‏ דער רעליגיע און מאַכט לעכערלעך דאָס פאָטערלאַנ. 
מאָראַליסטן, סאַטיריקער, פאמפלעטיסטן און הומאָריסטן יאָגן איבּער ‏ 
איינער דעם אַנדערן אין פריילעכער אָדער טראַנישער דרייסטקייט. 
ציי זיי אַלעמען האָט TT‏ אַרױסגעװיזן דער מאַנגל MD‏ איבּעריקער 
יראת-הכּבוד. די בּראַװע דײיטשע פאַרלעגער האָט עס טײלמאָל 
אַרײנגעבּראַכט JR‏ אַ פאַרלעגנהייט. זיי האָבּן געפילט, אַז זי דאַרפן 
בּאַרויקן זייער געוויסן און זיי האָבּן מוחל געווען פּאסקאַלן, װאָס ער 
-האָט אין איין BND‏ אויסגעמישט קוכערס, טרעגערס, סאָלדאַטן און סתּם 
האָלאָדרילעס, און בּדרך-אגב האָבּן זיי געטענהט, IX‏ פּאסקאַל װאָלט 
אינגאַנצן אַנדערש גערעדט, וען ער זאָל זען די הערלעכע מאָדערנע 
אַרמעען. זיי האָבּן אויך נישט אויסגעמיטן צו דערמאָנען, װי גליקלעך 
לעסינג האָט קאָרעגירט לאפאָנטענס משלים, וי ער האָט, למשל. 
געפאָלגט די עצה ND‏ דעם גענפער רוס, צוּ פארבייטן דעם קעז פון 
דער קראָ אויף אַ שטיק פאַרסמט פלייש, פון וועלכן דער בּייזער 
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T 5‏ אײיראָפּע איז שוין דאָס דייטשע פאָלק דאָס האַרץ DN‏ 
יער מוח פון דער מענטשהייט" , וו 
מיד און דערשטוינט האָט קריסטאָף צוגעמאַכט דאָס בּוך און 


| -געקלערט : | 
| ,די פראַנצויזן זענען גאַנץ פיינע מענטשן, SAN‏ נישט JP?‏ 
שטאַרקע* 

ער האָט גענומען אַן אַנדער בּוךְ. דאָס PR PEN,‏ שוין געשטאַ 
JE‏ אויף א העכּערער מדרגה: סאיז געװען בּאַשטימט ND‏ אנניווער* 
סיטעטן. מיוסע איז דאָרטן געװען פאַרטראָטן מיט 97 זייטן און 
װיקטאָר דיורוט -- מיט דרייסיק, לאַמאַרטין האָט געהאַט זיבּן און 
שיערס -- כּמעט פערציק. ,, סידן" האָט מען געגעבן אינגאַנצן (נאָר די 
מאַנאָלאָגן, װאָס מען האָט אַרױסגעװאָרפן, ווייל זיי זענען צו (NT‏ 
לאנפרע האָט 021993 פּרייסן. אַנטקעגן נאַפּאָלעאָן דעם ערשטן, און 
דערפּאַר האָט מען ND‏ אים נישט געקאַרגט קיין DK‏ ער אַלין האָט 
| -פּאַרנומען מער אָרט, M‏ אַלע גרויסע קלאַסיקער פון אַכֿצנטן יאָרהונ- 
דערט צוזאַמען. גענויע בּאַשרײבּונגען פון דער פּראַנצויזישער 1929 
אין 1870 זענען אַרוסגענומען פון זאָ;אַס ,לאַ דעבּאַקעל" (דער חורבּן. 
ס'איז נישט געווען קיין סימן פון JUIN‏ פון לאַ ראָשפוקאַ, פון לאַ 
בּריער, דידעראָ, סטענדהאַל, בּאַלזאַק אָדער פלאָבּער. דערפאַר אָבּער 
פּאַסקאַל, װאָס אין קיין אַנדער בּוך האָט מען VER‏ נישט דערמאָנט 
זיין נאָמען, N° NT PR‏ געווען װי אַ יקר-המציאות. קריסטאָף האָט זיך, 
אגב, דערבּיי דערװוסט, DN IN‏ דער רעליגיעזער בּעל-חלומות DR‏ גע: 
ווען איינער פון די מדריכים אין פּאָרט ראָיאל, אַן אַנשטאַלט פאַר 
JAN‏ מיידלעך נעבּן פאַריז.. : 

קריסטאָף איז DU‏ געװען 1% ווארפן אַלץ אין דער ערד אַרײן. 
דער קאָפּ האָט זיך אים געדרייט, און ער האָט נישט געװוּסט, װאָס עס. 
טוט זיך מיט אים. ער האָט געקלערט: TN‏ װעל קײינמאָל דערפון 
נישט אַרױסקױיכֿן. ער האָט זיך בַּשום JOIN‏ נישט געקאַנט שאַפן קיין 
- אייגענעם אורטייל. עטלעכֿע שעה האָט ער געבּלעטערט דאָס M2‏ 
גלאַט אין דער וועלט JUN‏ און אַליין נישט געװוּסט, צוליבּ װאָס. עֶס 
איז אים אָנגעקומען NZ‏ דאָס לייענען פראַנצויזיש,. JM PIN‏ ער 
האָט נאָך אַ סך מאַטערניש קוים תּופס געװען אַ זייטל, TN‏ דאָס 
| כּמעט אַלע מאָל געווען אַ פּוסטע און אָנגעבּלאָזענע. מליצה, 


si‏ ריס IV‏ בּאנד 13 בּויג 
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ער האָט TT‏ בּאַקענט D‏ עטלעכֿע פראַנצויזישע שריפטשטע* ‏ 


לער, זיי האָבּן געהייסן: טעאָדאָר-האַנרי בּאַראָ, פראַנסואַ פּעטידעלאַ - 


א" 


קרואַ, פרידריך בּאָדרי, ‏ עמיל דעלעראָ, שאַרל-אױגוסט:דעזירע פילאָן, 


סאַמועל דעקאָמבּאַ און פּראָספּער בּאָר. ער האָט געלײענט די לידעה ‏ 


פון גלח זשאָזעף רייר, פון פּיער לאַשאַמבּאָדי דעם הערצאָג פון ניווער- 
A‏ פון אַנדרע-װאַן האַסעל, פון אַנדריע, JD‏ מאַדאַם קאָלע, קאָנסטאַנ 


ציע מאַרי, די פּרינצעסין פון סאַלם-דיק, הענריעטע האָלאַר, פון NI‏ 
ריעל זשאַן בּאַפּטיסט, ערנעסט-ווילפריד-לעגוווע, היפּאָליט װיאָלאָ, NU‏ 
רעבּול, זשאַן ראַסין, זשאַן בּעראַנזשע, פרידרויק בּעשאַר, גוסטאַװ / 
נאַדאָ, עדואַרד פּלווױע, אייזשען מאַנועל, הוגאָ, מילװוּאַי, שענעדאָלע. 
זשיימס לאַקור דעלאַטר, פעליקס שאַװאַן, פראַנסואַ עדואַרד יאָאַכֿים, “NA‏ 
קאַנט אונטערן נאָמען פראַנסואַ קאָפּען און לואי בּעלמאָנטע. קריסטאָף, װאָס - 


האָט זיך אין דעם פּאָעטישן D‏ אינגאַנצן פאַרלוירן, DR‏ איבּערגעגאַנ- 


גען צו דער פּראָזע. דאָרט האָט ער געפונען: גוסטאַװ דע מאָלינאַרי, יי 


פלעשיע, פערדינאַנד-עדואַרד בּיוסאָן, פּראָספּער מערימע, מאַלט-בּרון, 


װאָלטער, לאַמע פלערי, NOT‏ דער פאָטֶער, זשאַףזשאַק רוסאָ, מעױיעה, / 


מיראַבּאָ, דע מאַזאַד, קלאַרעטי, קאָטאַמבּער, פרידריך דעם PR JAUNE‏ 
דע װאָגיע. פון די פראַנצויזישע היסטאָריקער MK‏ צום מערסטן KA‏ 
רימט געװען און ציטירט געװאָרן דער היסטאָריקער מאַקסימיליאַן- 


סאַמסאָן-פרעדעריק שעל. אין אָט דער פראַנצויזישער אַנטאָלאָגיע האָט 
קריסטאָף געפונען די דייטשע קיזער-פּראָקלאַמאַציע און ער האָט גע- 
לייענט פרעדעריק קאָנסטאן דע רוזשעמאָנס אַ שילדערונג, אַ פּראָטעסט . 


פון די דייטשן, פון װעלכן ער האָט זיך דערװוּסט, IN‏ ,דער דייטש 
PK‏ געבּוירן צו לעבּן PR‏ דער מלוכה פון גײיסט, אים DR‏ פרעמד די 
שרייענדיקע פריילעכקייט און די לײכֿטזיניקייט פון די פראַנצויזן. דער 
דייטש פאַרמאָגט אַ גרויסע נשמה. זיינע געפילן זענען צאַרט און טיף. 
ער איז אומדערמידלעך בּעת JT‏ אַרבּעט און איז פאַרעקשנט DR‏ 


אויסדויערנדיק אין זיין טעטיקייט. TND‏ נישטאָ נאָך אַזאַ מֿאָראַליש א 
פאָלק, װאָס זאָל דערבּיי VIN‏ מאריך-ימים זיין. דיײיטשלאַנד פאַרמאָגט / 
אַן אױסערגעװײינלעכֿע NS‏ שריפטשטעלער. ND‏ קונסט איז דאָס פאָלק ‏ 


בּאַזונדערס בּאַגאַבּט. אין דער צייט, װאָס אַנדערע פעלקער האַלטן זיך 
גרויס דערמיט, װאָס זיי זענען פראַנצויזן, ענגלענדער, שפּאַניער, נעמט 
אַרום דער דייטש די גאַנצע מענטשהייט מיט אַ ליבּשאַפט, װאָס PK‏ 
ווייט JD‏ קיינע פּניות. קורץ גערעדט, 11932 לט pr‏ לאַגע PR‏ 
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דאָס פראַנקרייך-רעטעניש האָט זיך װידער געשטעלט פאַר קרי. 


- = סּטאָפן, און דאָס מאָל -- מיט מער עקשנות װי פריער. קריסטאָף DR‏ 
נישט מיד געװאָרן אויסצופרעגן בּיי דער פרוי UNI‏ מכֹּח אָט 


4 דעם לאַנד, װאָס זי האָט, לויט אירע רײד, אַזױ גוט געקענט. און 
פּאַדאַם רײינהאַרדט, װאָס איז אויף איר לעבּן נאָך דאָרטן נישט גע. 
װען, PK‏ נישט מיד געװאָרן אים צו דערציילן. ריינהאַרט, JR‏ אויסגע. 
צײיכֿנטער פּאַטריאָט און פול מיט אַלערליי פאָראורטיילן קעגן פראַנק- 
רייך, װאָס ער האָט געקענט נישט בּעסער פון זיין וייבּ, פלעגט זיך 
ווען-נישט-ווען פאַרגינען אַרײנצוּװאַרפן אַ NS‏ בּאמערקונגען, כּדי אַבּיסל 
אָפּצוקילן איר התפּעלות. אָבּער זי פלעגט אַרײנפאַלן נאָך אין אַ JU‏ 
סערער התלהבות און נאָך מיט מער ענערגיע פאַרשטאַרקט אירע 22 
נוגגען. קריסטאָף, נישט ויסנדיק פאַרװאָס, האָט TK‏ געטריט JR‏ 
איינגעשטימט מיט איר. 

- = נאָך טייערער פון 355 ריינהאַרטס רייד, זענען אים געװען - 
SR‏ בּיכּער. זי האָט פאַרמאַנט אַ קליינע בּיבּליאָטעק פון פּראַנצױזי- 
שע. בּיכֿער : לערן-בּיכֿער, עטלעכֿע ראָמאַנען און עטלעכע טעאַטער- 


שטיק, װאָס זי האָט צופעליק געקױפט. בּעת רינהאַרט האָט זי 


אַרויסגענומען און זיי געשטעלט אין קריסטאָפּס רשות, האָט זיך עס 
אים באַװויזן װי אַ גאַנצער אוצר, ער TN‏ געװען דורשטיק נאָך בִּיל- 
דונג און גאָרנישט ניט געװוּסט ועגן פּראַנקרייך. | 

קודמכּל האָט ער זיך גענומען צו די לערנבּיכֿער מיט די 
אויסגעקליבּענע שטיקער צום לייענען, מיט ועלכֿע סהאָבּן זיך בּאַנוצט 
- לילי רײינהאַרט און איר מאַן, כּעת זיי זענען געגאנגען אין שול. 29 
האַרט האָט אים אָנגעװיזן, IN‏ ער T9‏ אָנהױבּן מיט אָט דעם לײיען. 
שטאָף, אויבּ ער וויל אַרױיף IR‏ אַ װעג אין דער דאָזיקער ליטעראַ. 
טור, װאָס איז אים נאָך אינגאַנצן פרעמד. קריסטאָף האָט שטאַרק 
ידרך-ארץ געהאַט ND‏ די, װאָס ווייסן מער פון אים, ער האָט זיי גע- 
גלויבּט אויפן װאָרט, און נאָך אין דעם אייגענעם DNA DMX‏ ער זיך 
1 גענומען לייענען. צוערשט האָט ער דורפֿגעקוקט זיין פאָרמעגן, יעדערן. 
אַדורכֿגעװאָרפן בּאַזונדער און IR‏ גיך. 


681 


און אָן אילוזיעס. זי איז נישט געווען AT n‏ בַּיי rois A‏ 
און נישט PP‏ גוטער פּאַמיליע. זי האָט זיך MNT‏ נישט באַקלאָגט, / 
אָבּער מהאָט געוען. אַז זי ליידט. -- פאַרװאָס PR‏ זי אַװעקגעפאָרן, / 
DAT‏ מאַדאַם ריינהאַרט גענוי נישט געװיסט. מהאָט געמורמלט, אַו * 
LAN‏ זיך שלעכֿט אויפגעפירט. אַנגעליקאַ האָט אין דעם נישט Pur‏ 
גלױבּט: זי װאָלט אַרײנגעשטעקט אַ האַנט אין פייער PNR‏ געשװוירן, . 
אַז דאָס איז קליינשטעטלדיקע, בייזע רכֿילות, נאָר מ'האָט “til‏ 
וועגן איר פאַרשידענע מעשוֹת; נישט װיכֿטיק װאָס, נישט אמתּ! ‏ / 
— יאָ, -- האָט קריסטאָף געענטפערט און אַראָפּנעלאָזץ דעם קאָּ. 0 
— לסוף איז זי אַװעקגעפאָרן. me.‏ 
— און װאָס האָט זי TN‏ געזאָגט פאַר איר אָפּפּאָרן. אש 
— אַך, -- האָט געענטפערט לילי רײינהאַרט, -- כֿהאָבּ נישט גע / 
האַט קיין מז?. גראָד PA‏ איך אַװעקגעפאָרן MR‏ צװיי טעג pp?‏ 
קעלן! צוריקגעקומען.. צו שפּעט! -- האָט זי איבּערגעריסן, כּרי אָנֹּי ‏ / 
צומוסרן די דינסט, װאָס האָט איר געבּראַכֿט צו שפּעט ציטרין, “SKI‏ / 
דעם װי זי האָט JD‏ געהאַט אויסגעטרונקען איר D‏ 4 
און זי האָט צוגעגעבּן מיט מוסר-השכּל, JUN?‏ שטייגער פון די / 
אמת-דייטשע נאַטורן, װאָס רעדן מיט K‏ נאַטירלעכער פייערלעכקייט es‏ 
וועגן די היימישע ענינים JD‏ זייער טאָג-טעגלעכֿן לעבּן: / 
— צו שפּעט, װי אָפט PR‏ לעפן! 4‘ 
(מ'האָט נישט געװוּסט, צי עס האַנדלט TI‏ װעגן ציטרין אָדער 4 
וועגן דער איבּערגעריסענער געשיבֿטע.) 
זי האָט TI‏ ווידער אָנגערופן: 
PA PK JDN --‏ געקומען צוריק, האָבּ איך געפונען אַ פּאָר / 
ווערטער JD‏ איר, MI‏ זי דאַנקט מיר פאַר אַלץ, װאָס כ'האָבּ ND‏ אירט: 
וועגן געטון, און זי גיט מיר צו וויסן, IN‏ זי פאָרּט אַװעק: זי קערט. 


TI‏ אום קיין פּאַריז. קיין אַדרעס האָט זי נישט איבּערגעלאָזן. יי 
--אוֹן מער האָט זי שוין נישט געשריבּן; Bai)‏ 
---גאָרנישט, ר 


קריסטאָף האָט ווידער דערוען פאַר זיך דאָס Bay‏ 
פּנים, װאָס איז פאַרשװוּנדן געװאָרן אין דער נאַכט, און די אױגן, װ" 
ער האָט זיי PR‏ איין רגע געזען צום לעצטן מאָל, קיקְנדיק a‏ 
דער 272 פון װאַגאָן ; 
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ae‏ = ציקייט פאַרבּעטן צו זי דאָס מיידל איז : טא אַ צוויי-דריי מאָל, 
א זי האָבּן געשמועסט. נאָר קוים מיט צרות האָט זיך איינגעגעבּן 
- דער נייגעריקער לילי צוֹ דערװיסן זיך עפּעס ON‏ 7299 פון דער 
- קליינער פראַנצויזין: דאָס מיידל איז געווען צוריקגעהאַלטן; מהאָט גע. 
דאַרפט פון איר אַריסציען איר געשיכֿטע, אַ שטיק נאָך אַ שטיק. 
! מאַדאַם רײינהאַרט האָט גענוי געװוּסט, IN‏ זי הייסט אַנטואַנעט זשאַנען 
זי האָט נישט געהאַט קיין שום פאַרמעגן, און איר גאַנצע פאַמיליע 
TX‏ בּאַשטאַנען פון איין בּרודער אין פּאַריז, װעלכֿן זי האָט אויסגע. 
האַלטן. זי האָט אָן אויפהער פון אים גערעדט: סאיז געװען דער 
איינציקער ענין, װעגן װעלכן זי פלעגט רעדן מער, װי געװיינלעך: 
TIR‏ לילי רײינהאַרט האָט געװונען איר צוטרוי דערמיט, װאָס זי האָט 
| אַרױסגעװיזן מיטלייד און סימפּאַטיע צום יונגן יינגל, װאָס PNA PR‏ 
אַליין DR‏ פּאַריז, אָן עלטערן, אָן פריינד, אַ שילער אין אַ ליציי. אַנ. 
טואַנעט האָט אָנגענומען אַ שטעלע PR‏ אױסלאַנד, כּדי פאָרטצזעצן 
די בילדונג JD‏ איר בּרודער. נאָר די NS‏ אָרעמע קינדער האָבּן 
נישט געקאָנט לעבּן איינס אָן צװייטן; זיי האָבּן געשריבּן איינער 
- צום אַנדערן יעדן SAND‏ און די מינדסטע פאַרשפּעטיקונג פון אַן NX‏ 
געװאַרטענעם בּריון פלעגט זיי אַרײנבּרענגען אין אַ צושטאַנד פון 
קרענקלעפֿער אומרו. אַנטואַנעט האָט נישט אויפגעהערט TT‏ צו פּייניקן 
צוליבּן בּרודער: דאָס יינגל האָט נישט געהאַט קיין מוט צו בַּאַהאַלטן 
JT‏ טרויער און איינזאַמקײט; יעדעס מאָל, װען ער פלעגט זיך NA‏ 
קלאָגן, פלעגט עס איר אַ שטאָך טון JR‏ האַרצן; ס'האָט זִי געפּײיניקט 
דער געדאַנק, אַז ער ליידט, און זי פלעגט DEN TT‏ אינרעדן אַז 
עֶר איז קראַנק, נאָר ער װיל איר נישט אױסזאָגן. די גוטע מאַדאַם 
ריינהאַרט האָט זיך אָפּט פריינדלעך VA MAN‏ געבּיזערט, װאָס זי 
שרעקט TT‏ אָן אַ OV‏ סיבּה; און ס'פלעגט זיך PR‏ איינגעבּן MR‏ אַ 
וויילע צו געװינען איר צוטרוי. -- JDN‏ אַנטואַנעטס משפּחה, ועגן 
! איר סביבה און נשמה האָט זי גאָרנישט געווּסט. בּיי דער ערשטער 
- פּראַגע פלעגט ONT TT‏ מיידל צוריקציען DIR‏ פּאַרשליסן אין זיך DD‏ 
אַ שעמעװודיקער שווערמוטיקייט. דאָס בּיסל, װאָס זי האָט גערעדט, 
-האָט עדות געזאָגט, אַז זי TK‏ געלערנט און אינטעליגענטן: סהאָט 
געמאַכֿט דעם אינדרוק, אַז זי האָט PPT‏ פרי PB TT VONT‏ 
צרות; זי האָט אויסגעזען גלײכצייטיק נאַיוו און דערפּאַרן תּמימותדיק 
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פלוסט פון דער צוציוננס-קראַט פון דער אע יי ציװויליאצי. re‏ 
װאָס האָט אַ גרויסע השפּעה אין די אנעקסירטע לענדער אױף PR‏ - 
פיל דייטשן, און גראָד אויף אַזעלכֿע,. װאָס דאַרפן צום װײניקסטן ‏ 


ווערן בּאַאיינפּלוסט, דעם אמז זאָגנדיק, TN‏ אפשר אָט די צוציונגס- 


קראַפט געווען שטאַרקער צולהכֿעיס דעם, װאָס אַנגעליקאָ האָט חתונה / 


געהאַט מיט אַ דייטש פון TIR pe‏ איז אַריבּער אין אַ ריין-דײַטשעה 
סביבה, fe‏ 
אין ערשטן אָװנט פון איר בּאַקאַנטשאַפט מיט קריסטאָפן אין DR‏ 


בּאַלד אַריבּער צו איר בּאַליבּטער דיסקוסיע. זי האָט גערימט די װוֹי- א 


לע פרייהייט JD‏ די פראַנצויזישע שמועסן. קריסטאָף האָט איינגע- 
שטימט. פראַנקרייך RD DR‏ אים געװען — קאָרינע; שיינע, לױכֿטנ- 


דיקע אויגן, אַ שיין, לאַכֿנדיק מויל,; אַ פרייע אויפריכֿטיקע האַלטונג, אַ 


ווויל-קלינגענדיקע שטים: ער האָט נאָך מער חשק בּאַקומען צו דע- 
קענען דאָס דאָזיקע לאַנד. | 

לילי ריינהאַרט האָט אַ פּאַטש געטון פון שמחה אין די הענט, 
װאָס קריסטאָף DK‏ מיט איר 27202« | 


— ס'אַראַ שאָד.--האָט זי געזאָגט, -- װאָס מיין קליינע פריינדין,. 


די פראַנצויזין, TN‏ שוין נישטאָ; נאָר זי האָט זיך NT‏ נישט געקאָנט 
מער אויפהאַלטן: זי TK‏ אַװעקגעפאָרן. 

קאָרינעס 772 איז די מינוט פאַרלאָשן געװאָרן. װי אַ ראַקעט, 
װאָס שטאַרבּט פּלוצלינג אויפן הימל און דעקט אָפּ די שיינע, ט"ף-שיי- 
נענדיקע שטעוּן, האָט ער דערזען ND‏ זיך אַן אַנדער FR‏ אַנדערצ 
JR‏ 

— װער? — האָט קריסטאָף געפרעגט איפשפרינגענדיק פוך 
אָרט. -- די קליינע לערערין? 

-- װאָס! — האָט מאַדאַם ריינהאַרט געענטפערט, -- VX‏ האָט 
זי אויך געקענט? 

זײ האָבּן זי בּיידע געשילדערט: ביידע פּאָרטרעטן האָבּן גע" 
שטימט. 


מאַדאַם ריינהאַרט האָט אָנגעהױיבּן צו דלרצילן. אַז זיי זענעך 


געװען אינטימע פריינדינס, און IN‏ יענע פלעגט איר אַלץ אָנפּאַר- 
טרויען. נאָר װען זי האָט געדאַרפט דערציילן פִּרטים, האָט זיך “OMR‏ 
געלאָזן, אַז זי װײס װעגן איר זײער װיניק. זיי האָבּן זיך DIX‏ 
ערשטן מאָל געטואָפן בּעת אַבּאַזוך בּיי עמעצ. מאַדאַם װײינהאַרט 
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: די די ניי-אָנגעקומענע 237 די vote.‏ בירנער פון שטאָט, העפֿסטנס 


- = האָט עס ריינהאַרט געטון מעכֿאַניש. אָבּער זיין פרוי, װאָס האָט נישט סובל 
- = געװען די צװאַנגס-בּאַזוכן און האָט ליבּ געהאַט צו פילן 71 פּריי, 
- = װאָט עס אָפּגעלעגט פון איין טאָג JOIN‏ צװייטן. זי האָט אין דעם 


צעטל פון די ויזיטן אויסגעקליבן ד.. ווייניקער לאַנגװײליקע ; די אַני 


- = דערע -- האָט זי אָפּנעלעגט אויף אַן אומבּאַשטימטע UPS‏ די פּני 


פון שטאָט, װאָס האָבּן -געהערט בּיי איר צו דער לעצטער קאַטעגאָריע, 
אאָבּן זיך געפילט אָנגערירט פון אַזא לייכטער בּאַציונג. אַנגעליקאַ 
ריינהאַרט (איר מאַן האָט גערופן די פּרױי צערטלעך: לילי) האָט גע- 


FIN גאַנץ פרייע מאַניעון ; זי האָט נישט געקאָנט אַרױפציען‎ DNA 


PI‏ קיין אָפיציעלן טאָן, זי פלעגט היימיש שמועסן מיט די מיוחסים, 


| װאָס פּלעגן. ריט װערן פון אויפרעגונג; זי האָט נישט מורא געהאַט 


: אפּילו צו שפּאַרן זיך מיט זיי, ווען מ'האָס באַדאַרפֿט. זי האָט געהאַט 


אַ צינגל, װי MN‏ שרויפן, און DAT‏ געפילט אַ בּאַדערפעניש צו זאָגן 
אַלץ, װאָס זי טראַכֿט: טײילמאָל זענען איר געקומען אין SN?‏ אַריין 
גרויסע נאַרישקײיטן, װאָס מיפלעגט הינטער אירע פּלייצעס אױסלאַכֿןן 


|סיזענען TN‏ געווען שאַרפּע, בּייזװויליקע װערטלעך, װאָס פלעגן יע. 


נעם טרעפן אין סאַמע האַרץ און מיט װאָס זי האָט זיך געקויפט 
שונאים. זי פלעגט זיך בּייסן אין צונג, װען זי האָט עס געזאָגט, DR‏ 
געװאָלט עס כֿאַפּן צוריק; נאָר עס איז JP‏ געװען צו שפּעט. איר 
מאַן, װאָס האָט געהאַט אַ װײכֿערע נאַטור מיט מער דרךארץ פאַר 
מענטשן, פלעגט, איר, פּאַרשעמט, מאַכֿן אָפּטמאָל פאָרוװוּרפן, זי פלעגט 
אים אַ קוש טון און זאָג, TK‏ זי PR‏ אַ PONT‏ נאַר און אַז ער DR‏ 
גערעכֿט. נאָר אין אַ וילע אַרוס פלעגט זי װידער אָנהֹיבּן אירס, DR‏ 
דװקא דעמאָלט, װען זי האָט נישט געדאַרפט רעדן דאָס, װאָס האָט 
זיך איר אַרױסגעכאַפּט: זי װאָלט געפּלאַצט, װען זי זאָגט עס נישט 
אַריס. -- זי איז געװען װי בּאַשאַפן צו פאַרשטענדיקן TT‏ מיט קרי. 
סמאָפן. 

צװוישן די אומצייליקע נישט אָנגענעמע זאַכן, װאָס זי האָט ליב 
געהאַט VE‏ רעדן, PK‏ געוען בּיי איר דער פאַרגלייך צװישן לעבּן 


FN‏ דײיטשלאַנד און אין פּראַנקרייך. אַליײן אַ דייטשקע (זי DR‏ עס גע. 


JUN‏ מער, וי אַנדערע) נאָר דערצויגן אין עלואַס און DR‏ פריינדלע. 
5 באַציונגען מיט די עלזאַסישע פראַנצויזן, DR‏ זי געװען באַאייג 
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/ 


— האַרציקײיט און דַנקבַקײט זענן שיי Lo are y‏ נק- 

בּאַרקײט איו מיאוס. | יע יאר 

הגם קריסטאָף האָט נישט גערױֿערט, האָט זיך. דער Ryan‏ 6 

נישט געקאָנט איינהאַלטן און זיך פאָרגעשטעלט UE SDK ND‏ 
— אַ קליין רו-אָרט ND‏ בּרענענדיקע פּאַפּיראָסן. 

ער האָט געװאָלט װאַשן די הענט. דאָס שטיקל זייף אויפן cm à‏ 

טישל האָט גערעדט: PER‏ 

— פאַר אונזער ליבּן גאַסט. ; | אי א 

. דער מוסד-השכּלדיקער האַנטוך האָט זייער העפּלעך אויסגע-‎ TIR 

מיטן צו רעדן װעגן זיך, נאָר ער האָט געהאַלטן פאַר זיין חוב צוֹ // 

זאָגן אַ פּאָר JUIN‏ מיט אַ מוסר-השכּל, אַז MATE,‏ זיך אויפהויבּן / 

פרי, כּדי הנאה צו האָבּן פון פרימאָרגן" אש 

0 0 -  Morgenstand hat Goïd im Mand 

(-- די מאָרגן-שעה האָט TNA‏ אין מױל) יו 

! קריסטאָף האָט MO?‏ קיין מוט נישט געהאַט VIN PI‏ צוֹ טון ‏ / 

אויף זיין שטוֹל, מחמת מורא, ער זאָל נישט דערהערן פון אַלע װינק- / 

לען פון צימער קיין רופנדיקע שטימען. ער האָט חשק געהאַט זײ צו 

x : : זאָגן‎ 

| -- זייט שטיל, קליינע שדים! איר לאָוט דאָך JP‏ װאָרט נישט / 


זאָגן Le‏ 
און סהאָט אים אָנגעכֿאַפּט אַ װילדער געלעכטער, װעלכֿן ער 
האָט TT‏ בּאַמיט צו דערקלערן דערמיט, װאָס ער האָט זיך דערמאָנט 
אין דער פאַרזאַמלונג בּיים דירעקטאָר, ער האָט בּשׁום אופן נישט גע / 
װאָלט זי בּאַלײידיקן. אגב האָט ער שוין אויפגעהערט צו זיין עמפינד- ‏ / 
לעך אויף דער לעכֿערלעכֿקײט. ער האָט זיך בּאַלד צוגעװיינט צו דער / 
בּאַרעדעװדיקער האַרציקײיט פון די שטובּזאַכן, פאַרװאָס זאָל ער זי 
נישט מוהל זיין! זיי זענען דאָך אַזעלכֿע גוטע מענטשן! זי זענען 
אים, איבּעריקנס, נישט. געווען לאַנגװײליק; אױבּ סהאָט זיי געפעלט 
געשמאַק, האָט NT‏ נישט געפעלט קיין אינטעליגענץ. אע 
זיי האָבּן זיך געפילט JOIN‏ איינזאַם DR‏ דעם לאַנד, AN‏ זי . / 
זענען ערשט נישט לאַנג אָנגעקוֹמען. די אומדערטרעגלעכֿע פילבּאַרקייט 
פון דער קלייגער פּראָװינץ-שטאָט DAT‏ זיי נישט געלאָזט. אַריינקומען 
PK M‏ אַ רִשׁוֹת חרבּים, נאָר האָט זיי געצװונגען, JUS‏ געועץ, צו 
בּעטן ביי אַלעמען דערלויבּעניש אַרײינצוגיין. די רײינהאַרטס האָבּן גישט 


= ליבט: זי האָבּן זיך מיט ליבּשאַפט אָנגעקוקט, גערעדט, גענומען זיף 
Le.‏ פר די הענט, אַלעמען DR‏ די אויגן,--סאיז געװוען קאָמיש און רירני 
| = דיק. דאָס, װאָס איינער האָט געװאָלט, האָט TIR‏ געװאָלט דער NS‏ 
- טער. זיי האָבּן בּאַלד פאַרבּעטן קריסטאָפן צוֹ TT‏ אויף אֶװנט-בּרויט, 
נאָך דער פאַרזאַמלונג. קריסטאָף האָט געפּרוװוט מיט אַ שפּאַס אָפּואָגן; 
ער האָט געטענהט, אַז דעם DK DINX‏ די בּעסטע זאַך צו גיין שלאָפןף 
מאיז מיד פון לאַנגװײליקײיט, וי מ'װאָלט געמאַכֿט אַ שפּאַציר פון צען 
מייל. נאָר DNIND‏ ריינהאַרט האָט געענטפערט, אַז דוקא דערפאַר 
דאַרף מען נישט בּלײיבּן; ס'איז געפערלעך צו פאַרבּרענגען די נאַכֿט 
מיט אַזעלכֿע טרויעריקע געדאַנקען. קריסטאָף האָט PT‏ געלאָוט איבּער- 
רעדן. אין JT‏ איינזאַמקײט האָט ער DT‏ געפילט פּשוּט גליקלעך, װאָס 
ער האָט בּאַנעגנט די דאָזיקע ווֹילע מענטשן, DA‏ אױסערלעך נישט 

, זייער JP‏ אָנגעזעענע, אָבּער איינפאַכֿע TR‏ | געמיפֿלעכֿע. 


די קליינע דירה פון די ריינהאַרטס PR‏ געװען געמיטלעך, M‏ 
, זײ; אַלײן, ס'האָט געהערשט דאָרט אַבּיסל אַ פּלױדערנדיקער געמיט, אַ 
געמיט מיט אויפשריפטן. דאָס מעבּל, די כּלים, דאָס געשיר -- אַלץ 
האָט גערעדט און נישט מיד געװאָרן איבּערצוגעבּן די פרייד פון 
מקבּל פּנים זיין ,דעם ליבּן גאַסט?, זיך נאָכצופרעגן אויף זיין געזונט, 
צו געבּן ON‏ גוטע, צניעותדיקע עצות. MIN‏ דער סאָפקע -- װאָס PR‏ 
געווען, אגב, צו גרויס -- TN‏ געלעגן אַ קישעלע, װאָס האָט פריינדי 
לעך געמורמלט: 

-- נאָר איין פערטל שעה! 

די קאַװע-טאַץ, װאָס מ'האָט קריסטאָפן דערלאַנגט, האָט אָן DR‏ 
הער איבּערגעחזרט: 

-- נאָר איין שלונג! 

די טעלער האָבּן געדרשנט ועגן קיך-מאָראַל, װאָס DA‏ געװוען 
גרויסאַרטיק. איין טעלער האָט געטענהט: 

-- טראַכֿט ועגן אַלץ 4‘ אַנדערש װעסטו jp‏ גוטס נישט דער- 
לעבּן. : 


א צווייטער; 
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*עגענעצט ND‏ לאַנגװײליקײט. עטלעכע טריט פון pe‏ בּיים פענסטצת.- = : 
PK‏ געזעסן אַ יונגע פרוי, װעלכֿע האָט מיט קיינעפּ נישט שי 2 
און PT‏ געלאַנגװײליקט, װי ער. ביידע האָבן געקוקט GRAN‏ ואַל. וי 
האָבּן TT‏ נישט בּאַמערקט. NI‏ שפּעטער אַבּיסל האָבּן DT PT‏ 
איבּערגעקוקט, אין אַ מאָמענט, װען זי האָבּן זיך בּיידע אויסגעדרייט,. 
כּדי אַ גענעץ צו טון. PR‏ דער רגע האָבּן זיך זייערע אויגן געטראָפן. 
1 האָבּן TI‏ איבּערגעקוקט מיט פרינדלעכֿער פאַרשטענדיקונג. ער. 
האָט געמאַכֿט אַ שריט נעענטער. זי האָט DK‏ שטיל אַ זאָג געטון: / 

— מ'וויילט זיך? א 

ער האָט TT‏ אויסגעדרייט מיטן רוקן צום זאַל און געקוקט. 
אויפן פענסטער, האָט ער אַרױסגעשטעקט אַ צונג. זי האָט זיך היך. 
צעלאַכֿט, איז פּלוצלונג געװאָרְן לעבּעדיק JR‏ געגעבּן ON‏ א צײכֿן. 
ער זאָל TT‏ זעצן לעבּן איר. זי TK‏ געװען די פרוי פון פּראָפּעסאָר ‏ 
רײינהאַרט. אַ לערער JD‏ נאַטורװיסנשאַפט PR‏ דער שול. זיי זענען 
ערשט נישט לאַנג אָנגעקומען אין שטאָט און האָבּן נאָך קיינעם נישט 
געקענט. זי PR‏ געווען DM‏ נישט קיין שיינע, מיט אַ גרויסער ANA‏ 
מיאוסע צדן, אָן פרישקייט, נאָר מיט לעבּעדיקע, גאַנץ-קלוגע אױגן 
און מיט אַ קינדערשן SSD‏ זי האָט נישט אויפגעהערט צו פּלױ- 
דערן; זי האָט פּאַרמאָגט אַ רײיצנדיקע אױיפריכֿטיקײט, מִיט װיציקע 
ווערטלעך; זיי האָבּן, לאַכֿנדיק, זיך געטיילט מיט די איינדרוקן, אויפן 
קול, אָן שׂום זאָרג, װאָס אַרום זיי זיצן מענטשן. די שכֹנים, װאָס 
האָבּן נישט בּאַמערקט זייער געגנװאַרט, כּל-זמן יעדערער ND‏ זיי PR‏ 
געזעסן איינזאַס, האָבּן איצט געװאָרפן אויף זי אומדיסקרעטע, בּייוע 
בּליקן? סאיז נישט געוען אין גוטן טאָן זיך אַזױ אונטערצוהאַלטן:- 
נאָר IRD‏ די NX‏ פּלאַפֿלער איז געװען גאַנץ גלײכֿגילטיק, װאָס מיקאָן. 
וועגן זי טראַכֿטן; זיי האָבּן זיך נוקם געװוען PR‏ די איבּעריקע. 

לסוף האָט מאַדאַם DIRAIT‏ פאָרגעשטעלט TND‏ קריסטאָפן איר 
מאַן. ער PK‏ געװען זײער מיאוס: אַ בּלייך, געשטופּלט פּנים אָן אַ. 
בּאָרד, װאָס האָט געמאַכט אַבּיסל אַ װיסטן איינדרוק, נאָר מיט HR‏ 
אויסדרוק פון טיפער גוטסקייט. ער האָט גערעדט מיט אַ טיפער האַלו 
שטים און האָט געציילט די װערטער לויטן שטייגער ND‏ אַ שול-5ערער; 
בּאַטאָנענדיק PK‏ מאַכנדיק הפסקות צװישן די זילבּן. 

עס PK‏ געװען ערשט עטלעכֿע חדשים נאָך זײיער חתוֹנה, DR‏ 
UK‏ די צוויי מיאוסע מענטשן זענען געװען איינער אין JUNE‏ פאַר- 
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קי נאָר די איבעריקע. Rs. “Eee : pr pp‏ 2 
אַלע האָכּן געקוקט MIN‏ קריסטאָפן, װי PIN‏ אַ מענטש, 
שטייט נידעריקער פון זיי, סיי אין זיין מצב, סיי אין אינטע-. 


2 ליגענץ; און זיי האָבּן געקוקט אויף אים פון אױבּן אַראָפּ. מאָמענטג- 
- = ייז האָט עס אים TN JR‏ אָנגעשטעקט: זי זענען געװען PVR‏ 
- = זיכֿער JR‏ זיך און אין זייער מיינונג װעגן אים, TN‏ ער האָט D°20‏ 


געווען מיט PT‏ ער האָט זיך געפילט נאַריש לגבּי זיי: װאָס JP‏ ער'. 
à‏ זיי זאָגן ! זי זענען אַלע געװען דורכֿגענומען מיט זײיער פאַך DR‏ 
- נישט געזען JP‏ שום זאַך חוץ דעם. זי זענען נישט געװען PP‏ 
פמענטשן 3952 ווען זיי װאָלטן לפּחות געוען בּיכֿער! אָבּער 5 זענען 
געװועזן 1972 אותיות פון בּיכֿער, פילאָלאָגישע קאָמענטאַרן! 

קריסטאָף האָט אויסגעמיטן יעדע געלעגנהייט צו טרעפן זיך 
שיט זײי. נאָר טײילמאָל האָט ער עס געמוזט. דער דירעקטאָר פלעגט 
אויפנעמען די לערער איין טאָג אין חודש, נאָך מיטאָג, און ער האָט 
חװקא געװאָלט, IN‏ אַלע זאָלן זיין. קריסטאָף, װאָס האָט TT‏ פון 
- הער ערשטער פאַרזאַמלונג אַרױסגעדרײט אָן אַנטשולדיקונג און געמאַכֿט 


- = זיך געפּגרט, אין דער פאַלשער האָפּענונג, אַז מ'װועט עס נישט KA‏ 


שערקן, 27 צומאָרגנס בּאַקומען אַ בּיטערלעךזיסן פאָרװוּרף. צום 
JUNE‏ מאָל האָט אים די מאַמע געראָטן צו גיין, און ער DR‏ אַװעק; 
ער איז געגאַנגען פּונקט װי MAR‏ אַ HS‏ 

ער האָט געטראָפן אַלע לערער NID‏ דער שול און ND‏ אַנדערע 
שולן אין שטאָט, מיט זייערע װײבּער און טעכטער. הגם זי זענען 
JA‏ געזעסן צװאַמען אין אַ קליינעם זאַל, האָבּן TT‏ דאָך געשאפן 
היעראַרכישע גרופעס, TIR‏ קיינער האָט אים נישט בּאַמערקט. די נאָ- 
ענטסטע גרופע האָט גערעדט מכּח פּעדאַגאָגיע און קיך. אַלע װייבּער 
pa‏ די פּראָפּעסאָרן האָבּן געהאַט זייערע אייגענע קיך-רעצעפּטן, DIN‏ 
װעלכֿע זי האָבּן גערעדט UD‏ איבּערגעטריבּענעם, התפּעלותדיקן פּע. 
דאַנטיזם. די מענער UNI‏ עס נישט װײניקער אינטערעסירט, זיי זענען 
געװען נישט ערגער בּאַהאַװנט אין קיך-ענינים. זיי זענען געװען 
- פּונקט אַזױ שטאָלץ מיט די שטובּ-טאַלאַנטן פון זײיערע װײבּער, װי 
די װייבּער האָבּן זיך געגרויסט מײט דער חכמה ND‏ זייערע מענער. 
שטענדיק בּיים פענסטער, אָנגעשפּאַרט אֶן װאַנט, האָט קריסטאָף נישט 
DOM.‏ װאָס צו טון; ער האָט נאַריש געשמײכֿלט, אָדער פינסטער 
-פעקוקט מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן IN‏ צואַמענגעצױגענע שטריכֿן און 
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לירן אָט די שטעלע אויך, װאָלטן זײ גענייגן eh‏ א קיז LE‏ ; 
מיטלען צום לעבן. דעריבּער האָט ער זיך געצװוּננען צו לעבּן PA‏ / 
דער שוֹל בּשלום, נישט געקוקט אױף דעם עקל: ער האָט זיך אויס- 
געצײכֿנט מיט אַ מוסטערהאַפטער פּינקטלעכֿקײט. אָבּער װי האָט ער 
געקאָנט בּאַהאַלטן, װאָס ער טראַכֿט, בּעת אַ שילער, אַן אייול, האָט 
איבּערגעחזרט צען מאָל די זעלבּע שטעל, אָדער בּעת ער האָט אייג- ‏ / 
געהזרט מיטן קלאַס, צום נאָענטן קאָנצערט, אַ נאַרישן כֿאָ-געואַנּג, ‏ / 
{מ'האָט אים אַפילו נישט געלאָזט אַליין אױסקלײבּן דעם פּראָגראַמוֹ ‏ / 
מחמת אומצוטרוי צו JT‏ געשמאַק, פאַרשטענדלעך, אַז ער האָט גע- / 
אַרבּעט אָן שום אינטערעס. פונדעסטװעגן האָט ער זיך, אַ שװייגנדי- 
קער און אָנגעבּלאָזענער, איינגעעקשנט נישט אַרױסצוװוייזן זיין TR‏ 
לעכן כּעס אויף אַן אַנדער אפפֿן, װי UD‏ אַ קלאַפּ מיט דער פויסט ‏ / 
אָן טיש, װאָס האָט געװאָרפן אַן אימה אויף די שילער. אָבּער טייל 
מאָל האָט די פאַרבּיטערונג איבּערגעכֿאַפּט די מאָס: ער האָט זיך נישט à‏ 
געקאָנט איינהאַלטן. PK‏ מיטן אַ שטיק, פלענט ער פּלוצלונג איבּעה- / 
1077 די זינגער: Mer‏ 
— לאָוט RS‏ לאָוט PR IN‏ װעל TK‏ בּעסער יל עפּעס 4 
פוּן װאַגנערן. 
מער האָבּן חברה נישט געדאַרפט. זיי האָבּן הינטער זיינע 8 
צעס געשפּילט אין קאָרטן. סהאָט JT‏ שטענדיק געפונען איינער, װאָס : 
פלעגט עס דערטראָגן צום דירעקטאָר; קריסטאָף האָט אויסגעהערט 0 
דעם מוסר, אַו ער MINT‏ נישט דערװעקן בּיי די שילער קיין 927 / 
צו מוזיק, נאָר פּשוט אויסלערנען זיי צו זינגען. ציטערנדיק, פּלעגט 
ער אויסהערן די בּאַמערקונג, -- אָבּער נישט געװאָלט זיך איינרייסן.-- 
װער װאָלט אים געקאָנט זאָגן, מיט עטלעכע יאָר צוריק, בּעת זיין 
קאַריערע האָט געגלאַנצט, און ער PR‏ געװען יכֿער (דעמאָלט, װע . / 
ער האָט גאָרנישט געטון), IN‏ ער װעט דערלעבּן צו אַזעלכֿע בּזיונוֹת, ‏ / 
דוּוקא דאַן, װען PA‏ װערט הױבּט אָן בּאמז צו שטײגן! 4 
JUNE :‏ די יסורים, װאָס די ID‏ האָט DK‏ גורם געװען אי 
איינע פון די שװערסטע זאַכֿן געװען בּיי אים, -- װאָס ער האָט גע- 
מוזט מאַכֿן בּאַכֿן בּיי די קאָלעגן. צופעליק האָט ער צויי פון זי" 
בּאַזוכט, און ס'האָט NN‏ געלאַנגװײליקט, אַז ער האָט שוין קיין MD‏ 
נישט געהאַט צו גיין מער אויף JUN‏ די NX‏ אויסגעקליבּענע, 
װעלכֿע עֶר האָט בּאַװכֿט, האָבּן אים נישט אַרױסגעװיון קיין D‏ 


Te —+ 


sæ 
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pen nn, 0‏ קיין טענות, נאָכֿדעם וי ער האָט pre‏ די pK‏ 


יי -ציעלט. שטעלע, ‏ 


אַ טרויעריקע בּאַשעפטיקוּנג! ס'איז נישט געגאַנגען אַזױ שטאַרק 
= אין דעם, די שילער זאָלן זיך בּאמת אויסלערנען מוזיק, ON‏ איינצו- 
ועדן די עלטערן DIN‏ זיי אַלין, IR‏ זיי קענען עפּעס. דער עיקר האָט 
JA.‏ זיי געדאַרפּט אויסלערנען זינגען צו די קאַנצערטן, װאָס זענען 
פאָרגעקומען ND‏ דער עפנטלעכֿקייט. נישט ויכֿטיק מיט וועלכע מיט: 
לען. קריסטאָפּן PK‏ עס געװוען שטאַרק נישט OS‏ האַרצן; ער האָט אפילו 
VU‏ געקאָנט זיך טרייסטן, אַז ער דערפילט זיינע פּליכֿטן PIN‏ טוט אַ 
נוצלעכע אַרבּעט: ער האָט דעהפון געליטן, 79 פון צביעות. ער האָט 
געפּרוּװט מיט די קינדער לערנען סאָליד, כּדי זיי זאָלן דערקענען און ליבּ 
קריגן די ערנסטע מויק; אָבּער די תּלמידים האָבּן געהאַט א קנאַפּע 
דאגה מיט דער מויק. קריסטאָפן האָט זיך נישט אינגעגעבן זי זאָלן 
אויסהערן די לעקציען סהאָט DK‏ געפעלט אױײטאָריטעט; און בּאמת 
PK‏ ער נישט געװוען בּאַשאַפּן NO‏ אַ לערער פון קינדער. 295 
כּלומרשטער געזאַנג TN‏ אים נישט אָנגעגאנגען, ער האָט זיי געװאָלט 
אויסלערנען די מוזיק-טעאָריע. װען ער האָט זיי געגעבּן אַ לעקצי. 
פון ‏ פּיאַנינאָ, פלעגט ער הייסן אַ שילער שפּילן בּעטהאָװנס אַ סימ. 
פאַניע, ועלכֿע זיי פלעגן בּיידע שפּילן אויף D‏ הענט. נאַטירלעך, 
LEA‏ זיך עס נישט איינגעגעבּן. ער פלעגט שרייען פון כּעס, אַװעק. 
טרייבּן דעם שילער פון קלאַװיר און אַ לאַנגע צייט שפּילן אַליין אויף 
זיין אָרט. פּונקט VIN‏ פלעגט ער זיך בּאַגיין מיט די איינצעלנע שי 
לער, 1YONN‏ דער שול. ער האָט נישט פאַרמאָגט JP‏ בּיסעלע גע- 
דולד: ער פלעגט אַרײנזאָגן, למשל, PIN K‏ מיידל, װאָס האָט זיך גע- 
גרויסט מיט איר אַריסטאָקראַטישער בּאַנעמונג, TN‏ זי שפּילט װי אַ קע* 
כין; אָדער ער פלעגט אָנשרײבּן צו איר מוטער, IN‏ ער װעט שטאַרבּן, 
AK‏ ער װעט נאָך לאַנג מוזן לעונען NIK‏ בּאַשעפֿעניש, װי איר טאָכ- 
טער, װאָס פאַרמאָגט קיין שום סימן נישט פון טאַלאַנט.--דאָס האָט, נאַטיר. 
לעך, נישט פאַרבּעסערט זיין לאַגע. די עטלעכֿע שילער, װאָס ער האָט 
געהאט, האָבּן אים פֿאַלאָון, ס'האָט זיך DK‏ נִישט איינגעגעבּן צו דער. 
האַלטן אַ לעקציע לענגערן וי אַ צװיי חדשים. די מוטער פלעגט DK‏ 
װאָרענען, ער זאָל זיך אַזױ נישט בּאַגין; ער אַלײין האָט TIR‏ אַזי 
געטראַכֿט. לואיזע האָט בּיי אים געבּעטן אַ װאָרט, ער זאָל לפּחות נישט 
איבּעררייסן מיט דער שול?, װי ער אַרבּעט; FN‏ װען ער זאָל RD‏ 
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Be‏ רער 


זיין געוויסן, קריסטאָף זאָל אָנשרייבן ses‏ רעקלאישֿוהות, / Ya om‏ 
קריסטאָף געענטפערט, IN‏ ,ער PM‏ נישט קיין רעקלאַמע: אױבּ די 


מוזיק איז גוט, װעט זי רעדן ND‏ זיך אַליין". יענער האָט פרוֹם אָפּי 
געהיט זיין װילן: ער האָט פאַרלעגט די אױיסגאַבּע טיף אין PR‏ לאַ- 
גער. זי איז געווען DIX‏ אָפּנעהיט, SN‏ אין משך פון ועקס הדשים 
DAT‏ זיך נישט פאַרקויפט JP‏ איין עקזעמפּלאַר. 


װאַרטנדיק, IN‏ דער עולם זאָל קומען קויפן זיין װערק, האָט 
קריסטאָף דערווייל געמוזט געפינען אַ מיטל, װי צו פאַרשטעקן דעם לאָך, 
װאָס ער האָט געמאַכט אין JT‏ קליין פאַרמעגן; מ'האָט נישט געקאָנט 
זיין קיין מפונק, ווייל ער האָט געדאַרפט לעבּן און צאָלן זיינע חובות. 
די חובות זענען געװען פיל גרעסער, װי ער האָט זיך געריכֿט; דער- 
צו האָט ער זיך געכֿאַפּט, IX‏ דער קװאַל, איף װעלכן ער האָט גע- 
רעכֿנט, גיט אויך שװאַכֿע האָפענונגען. צי האָט ער סתּם UN‏ פאַרלוירן 
דאָס געלט, אָדער -- דאָס לעגט 71 גיכער אויפן שכֿל -- צי האָט 
ער זיך טועה געווען אין חשבּון! (ער האָט קיינמאָל גענוי נישט KA‏ 
רעכנט), נישט וױכֿטיק, פאַרװאָס ס'האָט DK‏ געפעלט געלט: סהאָט 
פּשוט געפעלט, דאָס איז געווען אַ זיכֿערע זאַך. לואיזע האָט זיך בֹאַי 
מיט צו הילף צו קומען איר זון. אים האָט געמאַטערט דאָס געװויסן, 
און ער האָט ND‏ יעדן פּרײז געװוכט עפעס צו פאַרדינען. ער האָט 
גענומען JON‏ לעקציעס, װי שווער סאיז DK‏ נישט געוען פאָרצו?עגן 
און צו בּאַקומען אַן אָפּזאָג. זיין נאָמען אין שטאָט איז געפאַלן: סאי 
אים אָנגעקומען זייער שווער צו געפינען עטלעכֿע שילער. דעריבּער 


/ פאָרגעלעגט אַ שטעלע אין‎ DR ער געװען גליקלעך, װען מהאָט‎ PK 


אַ שולע. 


דאָס TK‏ געווען אַ האַלבּ-רעליגיעזע אינסטיטוציע. דער דירעק-. 


טאָר, אַ אַ קלוגער מענטש, װאָס איז געװען K‏ קנאַפּער מבין MN‏ מויק, 
האָט געװוּסט, װיאַזױ װאָס מער אויסצונוצן קריסטאָפן אין זייַן איצטיקן מצב. 


ער איז NA‏ ליבּנסװירדיק, נאָר װייניק געצאָלט. װען קריסטאָף האָט 


געפּרוּװוט, שעמעוודיק, צו מאַכֿן אים אַ בּאַמערקונג, האָט אים דער די" 
רעקטאָר מיט זיין העפלעך שמײכֿע;ע געגעבּן אָנצוהערן, IN‏ קריסטאָף 
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ער האָט ליבּ געהאַט די אומשולדיקע וויזיע פון דער 
Es‏ איך. גאָט, די פרישע לאָנקעס, MN‏ די שטאָרכן האָבּן מיט "SN‏ 
= טיקיט שפּאַצירט צװישן טולפּאַנען און JON‏ נאַרציון, אויפן 1372 


פון קליינע טײיכלעך, װאָס האָבּן געזונגען אויפן זאַמד, די דורכיכֿ- 


טיקץ לופּט, A‏ שװאַלבּן זענען מיט זייערע גרויסע פליג? אַרומגע- 
פלויגן, און דעם פלי פון די טױבּן, דײּ פרילעכקייט פון "DIN‏ 
שטראַל, װאָס האָט דורכֿגעשפּאָלטן דעם רעגן און דעם לייכטנדיקן 
הימל, װאָס האָט געלאכט צװישן די װאָלקנס, און די מאַיעסטעטישצ. 
לויטערקייט פונם אָװנט, די שלװה פון די װעלדער, סטאַדעס, שטעט 
און פעלדער. קריסטאָף DAT‏ אַפילו מיט חוצפה אָנגעשריבּן מוויק A‏ 
אַ סך רעליגיעזע לידער, װאָס מ'האָט נאָך דעמאָלט געזונגען אין די" 
פּראָטעסטאַנטישע געמינדעס. ער האָט שטאַרק אויסגעמיטן זײַער 
כּאָראַלן כֿאַראַקטער. ס'איז געװען גאַנץ װייט דערפון: דאָס װאָלט 
געװען שרעקלעך:; ער האָט זײי צוגעגעבּן אַ פרייען, לעבּעדיקן אויס- 
זרוק. דער אַלטער גערהאַרט װאָלט אַ ציטער געטון ND‏ דעם ND‏ 
JUIN?‏ שטאָלץ, מִיט װעלכֿן ס'האָבּן DEN‏ געאָטעמט אײיניקע סטראָפן 
פון זיין ,ליד פון אַ קריסטלעכן װאַנדערער', אָדער פון דער געצנ" 
דינערשער פרייד, װאָס האָט פאַרפלײיצט די בּרעגעס, װי אַ מעכטי- 
קער שטראָם, -- אַזױי האָט איצט אויסגעזען זיין ,זומער:געזאַנג", 

די זאַמלונג איז פּאַרעפנטלעכט געװאָרן, נאַטירלעך נישט בֹּאַ- 
רעכנטערהייט. דער אַרױסגעבּער, װעמען קריסטאָף האָט בּאַצאָלט פאַר 
דער אױסגאַבּע און פאַרקויף ND‏ זיינע ,לידער', האָט געהאַט דעם 
דאָזיקן מזל בּלויז דערפאַר, װאָס ער איז געװען זיין שכן. ער DR‏ 
נישט געװען צוגעפּאַסט צו אַזאַ װיכטיקער אַרבּעט: ס'האָט TT‏ גע- 
שלעפּט לאַנגע חדשים; עס זענען געװען אין דער זאַמלונג פעלערן, 
און דאָס פאַרריכֿטן האָט טייער געקאָסט. קריסטאָף, װאָס האָט נישט 
געהאַט קיין ידיעה אין אָט די ענינים, האָט געצאָלט דערפאַר 
טאָפּלט, װי ס'האָט געדאַרפט קאָסטן; די הוצאות האָבּן בּאַטראָפן פּיל 
מער, װי ער האָט TI‏ געריכֿט. דערנאָך, װען ס'איז דערשינען, האָט 
קריסטאָף געהאַט פאַר זיך אַ ריזיקע אויסגאַבּע, און ער האָט נישט 
געװוּסט. װאָס מיט איר צו טון. דער אַרױסגעבּער האָט נִישְט געהאַט 
קיין קונים; ער האָט נישט געטון JP‏ האַנט אין קאַלט װאַסער, צו 
פאַרשפּרײטן דאָס װערק. זײן אַפּאַטיע אין געגאַנגען זייט-בּיי-זייט 
מיט קריסטאָפּס נאָכלאָזיקײט. װען ער האָס געבּעטן, כּדי צו בּאַרויקן 
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ווערק האָבּן געטראָגן בּאַזונדערע ונ װאָס. האָבּן es tr‏ | 
קורץ דעם צוזאַמענהאַנג פון די אינערלעכֿע טרוימען ‏ קױיסטאָף האָט / 
צוגעשריבּן מיסטעריעזע ווידמונגען, ראשי-תּיבות, דאַטעס, װאָס נאָר שֶר / 
אַלײין האָט זי פאַרשטאַנען און װאָס האָבּן אים דערמאָנט פּאָעטישצ ‏ - 
שעהן אָדער געליבּטע געשטאַלטן: די לאַכֿנדיקע קאָרינע, די טרוימעג- 
דיקע סאַבּינע און די קליינע אומבּאַקאַנטע פראַנצויזין. א 

חוֹץ דעם װערק, האָט ער אױסגעקליבּן אַ דרייסיק פון זיינע ,55 84 
דער", -- די װאָס זענען אים צום שטאַרקסטן געפעלן געװאָרן אוך 2 
בּמילא -- DIX‏ װײיניקסטן נושא חן געװען ביים עולם. ער האָט' / 
אויסגעמיטן די ,מעלאָדישסטע" מאָטיוון, און אױסגעקליבּן די כֿאַראַ ‏ / 
טעריסטישסטע. TND)‏ אַ בּאַװוּסטע זאַך, אַז פיינע לײט האָבּן שטאַרק 
מורא פאַר אַ זאַך, װאָס TK‏ ,פֿאַראַקטעריסטיש". דאָס, װאָס PK‏ אָן כֿאַ- 
יי קאָן בּעסער געפעלן (JDN‏ 

/ די אַלטע‎ MD זענען געװען געשריבּן צו פערון‎ NT, 

א דיכֿטער פון JU-X VIT‏ יאָרהונדערט, װאָס קריסטאָף האָט גע- 
לייענט אין אַ פּאָפּולערער אױסגאַבּע און װאָס זײיער פּשטות האָט ער / 
שטאַרק ליבּ געהאַט. דער עיקר זענען DR‏ טייער געװען צװיי פֿאָעטן. / 
פּשוט 1 בּרידער, צוויי מענטשן, בּיידע פול מיט גאונות, בּיידע גצַ- . / 
שטאָרבּן צו דרייסיק יאָר: דער בּאַחנטער RD‏ פלעמינז, דער פרייער / 
רייזנדער איבּער קאַװקאַז און איספּאַהאַן, װאָס האָט PAK‏ פאַרמאָגט' ‏ 
אַ ריינע, ליבּנדיקע און לויטערע נשמה, צװוישן דער פאַרװוילדערונג פון 
דער מלחמה:צייט, צרות פון לעבּן און אוסגעלאַסנקײט פון זיין צייט?-- : 
און זשאַן-קריסטיאַן גינטער, דער גאון אָן געזעצן, װאָס PR‏ פאַרבּרענט / 
געװאָרן אין אָרגיעס און פאַרצווייפלונג, װאַרפנדיק JT‏ לעבּן אפ / 
ווינט. פון גינטערן האט ער איבּערגעזעצט די געשרייען MD‏ פּראטעסט 
און נקמה פולער איראָניע קעגן גאט, דעם שונא, וואס אונטערדריקס 
אים, די ווילדע לעסטערונג 712 K‏ דערדריקטן טיטאַן, װאָס װאַרפט זייך pu‏ 
בּליץ צום הימל. פון פּלאַמינגן הָאט ער גענומען די ליבּעלידער hu‏ 
אַנעמאנע און בּאַזילענע, חנעוודיקע און זיסע, װי בּלומען, -- און דעם / 
קרייז פון די שטערן, דאס אטאַנץ-ליד" פון לויטערע פריילעכֿע הער- 
צער, און דעם העלדישן, סאנעט: VX,‏ זיך אַלײן", ואס קריסטאף 
פלעגט אים אן אויפהער איבּערחזרן, װי די מארג-תפילה. 

- דער שמײכֿלענדיקער אָפּטימיזם פונם פרומן פּאָל גערהאַרט 
האָט אויך גערייצט קריסטאָפן. ס'איז געװען פאַר אים אַן TDR‏ נאָך 
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יף און פון עטלעכֿע קאַנצערטן אָבּער דער סכֿום איז געװוען זײיער 
- קליקן, און סװאָלט געדויערט אַ לאַנגע צייט, איידער ער װאָלט זיך 
| ר נאָך אַזאַ בּיסל געלט; און מ'האָט געמוזט זיין- שפּאָרזאַם 
JUS‏ קליינעם פאַרמעגן, װאָס האָט זיי געדאַרפט העלפן אַדורכֿצושטופּן 
ידי שװוערע צייט. ער האָט JAN‏ דערפון נישט געטראַכט; נאָכמער: 
די סומע געלט האָט נישט געקלעקט צו דעקן PA‏ הוצאות ND‏ דער 
-אױיסגאַבּע,,. און ער האָט זיך פאַרבּאָרגט. לואיוע האָט נישט געהאַט 
-קיין מוט TS‏ רעדן זי האָט געהאַלטן, אַז ס'האָט נישט קיין שום זין, 
און זי האָט נישט געקאָנט תּופס זיין, וי VIN‏ גיט מען עס ON‏ אַװי 
פיל געלט, כּדי צו זען דעם אייגענעם נאָמען JR‏ אַ בּוך; נאָר אַזױ- 
MN.‏ ס'איז געװען דאָס איינציקע מיטל אים אויסצולערנען געדולד PR‏ 
-צו פּאַרהאַלטן אים נעבּן זיך, PR‏ זי געװען DT‏ גליקלעך, װאָס ער 
PNA.‏ דערפון צוֹפרידן. 
אָנשטאָט אַרױסצוגעבּן פאַרן עולם קאָמפּאָזיציעס פון אַ בּאַקאַנטן 
-מין, AN‏ ער האָט TT‏ געפילט, װי בּיי זיך אין דער היים, האָט קרי- 
סטאָף אויסגעקליבּן צװישן זיינע מאַנוסקריפּטן, אַ סעריע שטאַרק סובּ. 
יעקטיווע װערק, פון װעלכֿע ער האָט זײיער געהאַלטן, דאָס זענען 
געווען ND, PAS‏ פּיאַנינאָ, צונויפגעמישט מיט ,לידער", װאָס אַנדערע 
JD‏ זיי זענען געווען זייער קורץ און פֿאָלקסטימלעך, און אַנדערע -- 
זייער לאַנג און כּמעט דראַמאַטיש. דאָס גאַנצע TK‏ בּאַשטאַנען פון אַ 
רייע פּרײילעכֿע און אומעטיקע אימפּרעסיעס, װאָס האָבּן TT‏ געקלאַמערט 
איינע אָן דער אַנדערער אויף אַ נאַטירלעכֿן JON‏ און װאָס זענען גע- 
װען בּאַשטימט ND‏ פּיאַנינאָ בּאַזונדער און פאַר געזאַנג בּאַזונדער, 
.77 אָדער מיט בּאַגלײיטונג, ,ווייל, -- האט קריסטאָף געזאָגט, -- JON‏ 
-איך טרוים, פאָרמוליר TN‏ נישט שטענדיק דאָס, װאָס איך פיל: איך 
לייד, איך בּין גליקלעך, אָן װערטער; נאָר ס'קומט אַ ציט, װען 
איך מּוז רעדן, זינגען אָן שום געדאַנקען: טילמאָל זענען עס 
פּוסטע װערטער, אָפּגעהאַקטע פּראַזן, טײלמאָל גאַנצע פּאָעמען דער 
צאָךְ טרוים TA‏ ווידער. אֶט אַזױ גייט אַדורך דער טאָג: און בּאמת 
יל איך NT‏ איבּערגעבּן אַ טאָג. פאַרװואס זאָל מען אַרױסגעבּן נאָר 
יקאמפּאָנירטע לידער אָדער פּרעלודיעס! סאיז נישטא קיין קינסטלעכֿע. 
ידע און װײיניקער-האַרמאָנישע זאַך. מידאַרף TT‏ אנשטרענגען איבּערצו. 
-געבּן דאס פרייע שפּיל פוֹן דער נשמה". -- דעריבּער האָס ער די 
זאַמלונג אַ נאָמען געגעבּן: AND PK,‏ די בּאַזונדערע טיילן פונם 
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פון זיין איינזאַמקײט. ער האָט געפרעגט. בי op + [a‏ ער ר שרייבט. tr‏ 
-בּעת מישרייבּט, PK‏ די פראַנע נישטאָ: מדאַרף שריבּן, אָן שום . 
װיכּוחים. דערנאָך דערפילט מען נעבּן VI‏ דאָס געבּירענע װערקן ‏ 
'דער מעכֿטיקער אינסטינקט, װאָס טרײיבּט צו שאַפן, װערט אַנטשװיגן: 
מ'הערט אויף צו פאַרשטיין, פאַרװאָס דאָס װערק איז בּאַשאַפן געװאָרן; 
קוים װאָס מ'דערקענט אין אים זיך אַלײן, עס .'ז כּמעט אינגאַנצן 
פרעמד, מ'וויל עס פאַרגעסן, און דאָס DR‏ אוממעגלעך, כלזמן דאָס 
װערק PR‏ נישט פאַרעפּנטלעכֿט געװאָרן אָדער געשפּילט, כּליומן עס 


לעבּט נישט זיין אייגן לעבּן MAIN‏ דער װעלט. PA‏ דעמאָלט אין דער = 
ניי-געבּוירענער צוגעבּונדן צו דער מאַמען, װי אַ לעבּעדיקע זאך, װאָס / 
TN‏ צונויפגעװאַקסן מיט אַ לעבּעדיקן קערפּער: מ'מוו עס פאַר יעד / 


1718 אָפּשנײדן פון זיך, כּדי װייטער צו לעבּן. װאָס מער קריסטאָף 
האָט געשאַפן, אַלץ מער האָט DK‏ געדריקט די משא JD‏ די JURA‏ 
פענישן, װאָס זענען JD‏ אים OR‏ און נישט געקאָנט, נישט לעבּן. 
און נישט שטאַרבּן ‏ װער װעט DK‏ דערפון בּאַפּרײיען! אַ טונקעלע 
קראַפֿט האָט בּאַװעגט די פרוכֿטן פון JT‏ געדאַנק; 7 האָבּן ND‏ 
צווייפלט געשטרעבּט זיך אָפּצורייסן פון אים, VS‏ פאַרװאַנדלען זיך PR‏ 
בּאַזונדערע נשמות, MN‏ די לעבּעדיקע, פרוכטבּאַרע זריעה, װאָס דער 
DIN‏ צעזייט איבּער דער װעלט. װעס ער 7272 פאַרמױערט אין 
זיין אומפדוכֿטבּאַרקײט? ער װאָלט TI‏ אַ מעשה אָנגעטון. 

אַזױ-װי אַלע אויסװועגן -- טעאַטער, קאָנצערטן -- זענען פאַר 
אים פאַרשלאָסן, און אַזױ-װי ער האָט בּשום JOIN‏ נישט געװאָלט אומי 
קערן זיך צוריק צוֹ די דירעקטאָרן, װאָס האָבּן אים שוין איין מאָל 
פאַרפּירט, איז אים נישט געבּליבּן קיין אַנדער מיטל, װי צו פֿאַרעפנט- 
לעכן דאָס, װאָס ער האָט אָנגעשריבּן; ער האָט TT‏ נישט געקאָנט. 
איינרעדן, IR‏ ס'װועט אים אָנקומען לײכֿט צו געפֿינען "אַן אָרקעסטער, 
װאָס זאָל אויספירן זיינע זאַכֿן לײכטער TN‏ געװען צו געפינען אַ 
פאַרלעגער. די MIS‏ אָדער דרי פּרוּװן, װאָס ער האָט געמאַכֿט, M‏ 


/  יַאּב מעגלעך אומגעלומפּערט, האָבּן אים געקלעקט; אָנשטאָט צו‎ UN 


קומען אַ פרישן אָפּואָג אָדער TT‏ אַרײנצולאָןן אין װיכּוחים מיט רי / 
פאַרלעגער די עם-הארצים און אויסצושטיין פון זיי צרות און PEN‏ 
רופּסישע אָנשטעלן, האָט ער בּעסער געװאָלט אַרױסגעבּן די װערק 
אויפן אייגענעם חשבּון. ס'איז געװען אַמשוגעת: ער האָט פאַרּמאָגט אַ 
קליינע סומע געלט, װאָס ער האָט אָפּגעשפּאָרט פונם געהאַלט אין 
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EME He א‎ 


- = דערפון. זי האָט מער געליטן פוֹן קריסטאָפס עגמת-נפש נאָך דעם 
טכסוך מיטן שלאָס, װי פון דער געשעעניש גופא; אין האַרצן PK‏ 
זי געווען גליקלעך, װאָס ער האָט איבּערגעריסן מיט די צייטונג-מענטשן 
TR‏ זשורנאַלן. זי האָט געהאַט אַ פויערשן אומצוטרוּי צוֹ די קליינע 


- = אתיות: ס'איז 2 איר אויסגעקומען, אַז מ'פאַרלירט PK‏ מ'שלעפּט 


אָן אויף זיך נאָר עגמת-נפש. זי האָט אָפטמאָל געהערט, װי קריסטאָף 
שמועסט D‏ די יונגעלייט פון דער צייטונג, װוּ ער האָט געאַרבּעט: 
זי איז געווען דערשלאָגן פון זייער רשעות; זיי האָבּן אויף PAR‏ גאַנץ 
רױק געשפּיגן קלעק, זי האָבּן נאָר פּאַרשװאַרצט אַנדערע: און װאָס 
מער זיי JAN‏ גערעדט, אַלץ צופרידענער זענען זײי געװוען. זי האָט 
זי נישט ליבּ געהאַט, זײ זענען געװען בֹּלִי ספק זײער קלוג און Op‏ 
ער געבּילדעט, אָבּער זי זענען נישט געװען JP‏ גוטע. זי האָט זיך 
ידעריבּער געפרייט, װאָס קריסטאָף זעט זיך מער נישט מיט זיי, זִי 
האָט זיך עקשנותדיק געטראַכט: װאָס דאַרף ער זיין | 
| -- זיי מעגן רעדן, שרייבּן און טראַכֿטן װעגן . ./ װאָס זייער 
האַרץ גלוסט, — פלעגט קריסטאָף זאָגן — זיי קענען מיר נישט שטערן 
צו בּלייבּן איך. זײיער קונסט, זײַערע געדאַנקען, װאָס גייט עס מיך 
LS‏ ? איך לייקן זֵיי אָפּ! 


PRO‏ זייער שיין צו פאַרלייקענען די װעלט. אָבּער די װעלט 
- לאָזט זיך נישט MIN‏ לײכט פאַרלײקענען פון אַ יונגגמאַנס גאוה. 
קריסטאָף איז, געװוען אויפריכטיק, נאָר ער האָט TT‏ גענאַרט, ער האָט 
זיך נישט געקענט. ער DK‏ נישט געװען קיין נזיר, ער האָט RD‏ 
מאָגט אַ טעמפּראַמענט, װאָס האָט DK‏ נישט געלאָזט אָפּװנדערן זיך 
פון דער װעלט; בּפרט אין אוֹאַ יונגן עלטער. די ערשטע צייטן האָט 
ער דערפון לגמרי נישט געליטן: ער TN‏ געװען פאַרטון מיט זיין 
קאָמפאָזיציע, און כּליזמן די אַרבּעט האָט געדויערט, האָט DK‏ קיין 
זאַך נישט געפעלט. נאָךְ װען ער PR‏ דערגאַנגען JPA‏ מצב ND‏ דער- 
- דריקונג, װאָס קומט שטענדיק נאָכן פֿאַרענדיקן אַ װערק און װאָס 17 
ערט אַזױ לאַנג, PIN FA‏ װערק הױבּט אָן אויפצוװאַכן אין 2002 
האָט ער זיך ארומגעקוקט אַרום זיך און אין פּאַרגליוערט געװאָרן 
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פון גליק. די גאַנצע שײנקײט, דער חן, דער צױבּער פון לעבן האָט / 


אים אַרומגענומען, אײנגעואַפֿט JR TI‏ אים, דורכֿגעדרונגען אים, 
M‏ אַ שװאָם. | 

ער האָט געטראַכֿט: 

-- פאַרװאָס בּיסטו ER‏ שיין, אוּן זיי -- די מענטשן -- 
TK‏ מיאוס! | א 

נישט וויכטיק! ער האָט וי ליבּ געהאַט, ער האָט געפילט, אַו 
ער װעס זי שטענדיק ליב האָבּן, JP IN‏ זאַך װעט זי 2 אים 
נישט צונעמען. ער האָט אַרומגענומען פאַרשיכּורט די ערד. ער האָט 
אַרומגענוּמען דאָס לעבּן. 

-- כ'האָבּ דיך! בּיסט מיינע. זיי װועלן דיך נישט צונעמען בּײ 
מיר. זאָלן 7 טון, װאָס זיי וילן! זאָלן זי VD‏ אָנטון יסורים!.. 
ליידן -- PR‏ נאָך אַלץ לעבּן! | 


קרינטאָף האָט TT‏ גענומען מוטיק צו דער אַרבּעט. ער האָט 
נישט געװאָלט מער האָבּן צו טון מיט די בּאַרימטע , שריבּערי, 
פּראַזעאָלאָגן, אומפרוכטבּאַרע פּלאַפּלער, זשורנאַליסטן, קריטיקער און ‏ 
קונסטימעקלער. װאָס שייך די מוֹזיקער, DAT‏ ער מער נישט ND‏ 
לוירן זיין צייט 1% בּאַקעמפן DT‏ פאָראורטיילן TIR‏ קנאָה. זי 
; װילן DK‏ נישט? -- גוֹט! ער װיל זי אויך נישט. ער האָט זיין RD‏ 
פונג: NT‏ װעט ער אַרבּעטן, דער פירשטלעכער הױף האָט אים TIR‏ 
געקערט זיין פרייהייט: ער DR PNR‏ געװען דאַנקבּאַר. ער DK‏ גע" 
װען דאַנקבּאַר די מענטשן DT ND‏ שנאה: ער האָט זיך גענומען. 
רויק צו דער אַרבּעט. 

לואיזע האָט דערױף; מסכּים געװען מיטן גאַנצן האַרצן. זי 
האָט נישט פאַרמאָגט JP‏ שוֹם אַמבּיציע: זי איז ני'שט געװען “NN?‏ 
דער משפּחה קראַפט; זי איז נישט געװען ענלעך נישט צום טאַטן, 
נישט צום זיידן, זי האָט נישט פאַרלאַנגט קיין כּבוד און רום פאַר 
איר זון, אוודאי, װוען ער DK‏ רייך און בּאַרימט, װאָלט זי זיך זיער 
געפרײט;. נאָר AIN‏ די דערגרייכונגען האָבּן געדאַרפט קומען פאַרן 
פּרײן פון אַװי פיל צרות, האָט זי בּעסער געװאָלט פּטור װערן 
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| * טועה געוועןג אָבּער די דאָזיקע רשעותדיקע פרייה, מיט 
SAN‏ זיי האָבּן איבּערגעדרייט און אױסגעלאַכט זיינע געדאַנקע, 
און געטראטן אים מיט די פיס, דערהרגעט מיט זייער געלעכטער, -- 
װוי אַזױ איז עס מעגלעך? אין זיין אויפרעגונג האָט ער נאָן איבּערי 
-געטריבּן זייער האַס ער האָט זיך בּאַצױגן ערנסט דערצו, װאָס די 
דורכשניטלעכע ברואים זענען עס נישט מסוגל צו פאַרשטיין. ער 
- האָט געכליפעט: ,װאָס ANT‏ איך זיי אַזױנס געטון?" ער האָט TT‏ גע- 
שטיקט, געפילט, IN‏ ער איז פאַרלוירן, װי אין די קינדער-יאָרן, JDN‏ 
ער האָט צום ערשטן מאָל דערקענט די מענטשלעכע רשעות. 
און אַזוי-װי ער האָט געקוקט גלייך פאר זיךְ, האָט ער "NA‏ 
מערקט אונטער זיינע פיס דעם בּרעג פונם מיליטייכל. און דעם 
אָרט, NN‏ זײַין טאַטע DAT‏ זיך מיט עטלעכע יאָר צוריק דערטרונקעף 
און פּלוצלונג האָט ער בּאשלאָסן זיך אויך צו טרינקען. ער האָט 
גלייך געוואלט אַרײנשפּרינגען. 
אָבּער װוען ער האָט זיך איבּערגעבּויגן איבערן בּרעג, צוגע- 
צויגן מיט דער רוּיקייט און לויטערקייט פונם װאַסער, האָט אַ קליין 
פייגעלע גענומען זינגען MIN‏ אַ נאָענטן בּוים -- זינגען אָן אויפהער. 
ער איז שטיל געװאָרן, כּדי צו הערן. דאָס װאַסער האָט געמורמלט, 
מ'האָט געהערט דעם שאָרך פון דער בּליענדיקער תּבואה, װאָס האט 
זיך געכוואליעט אונטער די לייכטע גלעטן פון 3039 די דעמבּעס 
האָבּן געציטערט. הינטער אַ פּלױט MIN‏ דעם וועג, PKR‏ אַ גאָרטן 
האָבּן בּינשטאָקן אָנגעפילט די לופט מיט זייער שמעקעדיקער מוויק. 
אויף יענער זייט טייכל האָט געחלומט אַ קו מיט שיינע, אַכאַט-גע- 
זוימטע אויגן, אַ בּלאָנד מיידל איז געזעסן אויפן ראַנד פון פּלױט 
ימיט אַ לייכטן קויש אויף דִי אַקסלען, װי אַ מלאכל bon‏ פליגל, און 
אויך געטרוימט, שאָקלענדיק די בּאָרוװועסע פיסלעך און זינגענדיק 
nya‏ מעשה N‏ ניגון אָן אַ שום זין. ווייט, אויף דער לאָנקע, איז 
אַרומגעלאָפן אין קרייזן אַ ווייסער הונט. קריסטאָף האָט זיך צוגע- 
הערט, אָנגעשפּאַרט אָן אַ בּוים, געקוקט אויף דער פרילינגדיקער 
ערד; ס'האָט אים אַרומגענומען די שלווה און פרייד פון די בּאַשע- 
=פּענישן: ער האָט פאַרגעסן, פארגעסן... פּלוצלונג האָט ער. אַרומגענו" 
מען מיט די הענט דעם שיינעם בּוים, אָן וועלכן ער האט געהאַלטן 
אנגעשפּאַרט זיין בּאַק. ער האָט זיך אַ װואָרף געטון אויף דר'ערד, 
איינגעגראָבּן דעם קאָפּ אין גראָז, און נערװועיש געלאַכט, געלאַכט 
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ערשטן שטאָק און געװאָלט אָניאָגן און צעפּאַטשן דעם קאַפּעלמײסטעה.. 
דער פריינד, װאָס האָט DK‏ באַגלײט, D PK‏ אים מיטגעלאָפן און ‏ 
געפּרוּװוט DK‏ פאַרהאַלטן; קריסטאָף אָבּער האָט DK‏ אָפּנעשטופּט DR‏ 
כּמעט DK‏ אַראָפּגעװאָרפן JD‏ די טרעפּ. (ער האָט געהאַט אַ גרונט צוּ 
גלױיבּן, IN‏ דער דאָזיקער פּאַרשױן PK‏ פאַרמישט PR‏ זיין מפלה). צוּ 
הּ. אייפּאַרטס און צו זיין אייגענעם גליק DR‏ די טיר, װאָס האָט גע- 
פירט אויף דער בינע, געװען פּאַרשפּאַרט, און זיינע קלעפּ מיט דער / 
פּױסט האָבּן זי בּשום-אופן נישט געקאָנט אױפמאַכֿן. דערװיל האָט / 


דער DS‏ אָנגעהױבּן אַרױסנײן פון זאַל. קריסטאָף האָט נישט געקאָנט / 


דאָרט בּלייבּן. ער איז אַנטלאָפן. : 

ער איז געווען אין אַ צושטאַנד, װאָס לאָזט זיך נישט בּאַשרײבּן, 
ער PK‏ געגאַנגען, װוּ די אױגן האָבּן ON‏ געטראָגן, געמאַכֿט מיט די 
הענט, געדרייט מיט די JAN‏ און גערעדט JON‏ קול, װי א משוגע- 
נער; ער האָט געשריען פוֹן כּעס און אויפרעגונג. די ON‏ אין PNA‏ 
כּמעט LOIR‏ דער קאָנצערט-זאַל מיט אַ יאר פריער געבּויט, אין אַ ניי- 
ער שטאָט-טײל, אַבּיסל הינטערן שטאָט; און קריסטאָף, געטריבּן איג- 
סטינקטיוו, DK‏ אַרױסגעלאָפן אין די פּעלדער, דורך אַ פּוסט An TN?‏ 
עס זענען געשטאַנען ליידיקע בּאַראַקן און עטלעכע נישט-פאַרענדיקטע 
הייזער, אַרומגעצומט מיט אַ פּלױט JD‏ בִּרעטער. ער האָט געטראַכֿט 
וועגן מאָרד, געװאָלט הרגענען דעם מענטשן, װאָס האָט אים געמאַכט 
אַזעלכֿע בּזיונות.. LIN‏ און װען ער זאָל אים שוין הרגענען, װאָלט 
TI‏ דען געענדערט די הייטערקייט פון די מענטשן, װאָס זייערע DK‏ 
גערעכֿטע געלעכּטערס האָבּן DK‏ נאָך געקלונגען אין די אױערן! זי 
זענען געווען צו פיל, ער האָט איינער אַלײן גאָרנישט געקאָנט אויפ- 
טון קעגן זײי; זײי, װאָס האָבּן זיך אונטערגעשיידט צוישן זיך PR‏ 
אַזױ פיל זאַכן, האָבּן זיך דאָך אַלע צוזאַמענגערעדט און שלום געמאַכֿט, 
כּדי אים צו בּאַלײידיקן און דערנידעריקן. סאיז געװען מער, װי M‏ 
מיספּאַרשטײעניש: אין דעם PR‏ געװען שנאה. װאָס האָט ער זי" / 
אַװױינס געטון? ער האָט פּאַרמאָגט JON TT JA‏ שיינע אאַכן, DR‏ 
װאָס װאָלטן דערפרייט דאָס האַרץ; ער DAT‏ זי עס געװאָלט PAT‏ 
דערפרייען די איבּעריקע מענטשן; ער האָט געגלױבּט, אַז PT‏ װאָלטן 
געװוען אַזױ גליקלעך, װי עֹר. אױבּ סאיז זיי אפילו נישט געפעלן 
געװאָרן, האָבּן זיי DR‏ בּאַדאַרפט לפּהות דאַנקבּאַך זיין פאַר זיין אוים- 
מערקזאַמקײט; זיי האָבּן געקאָנט, למשל, ווייזן DK‏ פריינדלעך, 1 ער 


668 


זאָס װאָרט האָט געהאַט דער on‏ ער האָט געשריען. סאיו געװען 
אַן אױיסבּרוך פון פרײילעכֿקייט, װאָס DAT‏ געדויערט אַ לאַנגע צייט. 
אַנדערע האָבּן געפייפט, אַנדערע איראָניש אַפּלאָדירט: די װיציקסטע 
האָבּן געשריען: בּיס!.אַ בּאַס-שטים, װאָס PK‏ געקומען ND MD‏ דער 
פּאָדער-בּינע, האָט גענומען נאָכֿמאַכֿן דעם קאָמישן MONA‏ אַנדערע קאַ- 
טאָװעס-טרײיבּער האָבּן TT‏ אָנגעשטעקט און TIR‏ גענומען נאָכֿמאַכֿן די 


| - טוזיק. עמעצער האָט אַ געשריי געטון: ,דער מחבּר"! -- שין לאַנג 


האָבּן זיך די וויצלינגען אַזױ גוט נישט געויילט. 

נאָכֿן טומל DK‏ געװאָרן אַבּיסל רויקער. דער קאַפּעלמײסטער, 
אומבּאַװועגלעך און געװענדט מיט דרײיפערט? פּנים צום פּובּליקום, 
ער האָט זיך אַלץ געמאַכֿט, אַז ער בּאַמערקט נישט דעם עולם, פּונקש 
װי עס װאָלט נישט עקזיסטירט), DAT‏ געגעבן אַ צײכֿן דעם אָרקעס. 
טער, אַז ער װיל עפּעס זאָגן. מ'האָט געשריען: ,שאַ"! און אַלע JT‏ 
נען שטיל געװאָרן. ער האָט נאָך אַ וויילע געװאַרט; דערנאָך (וין 
שטים TR‏ געווען קלאָר, קאַלט און דורכֿדרינגלעך) האָט ער זיך אֲני 
גערופן : | 

-- מיינע הערן, TA‏ װאָלט זיכֿער נישט געלאָוט שפֿילן ,די 

זאַך". בּיזן סוף, װען נישט דער וילן צו בּאַקענען אייך מיט די װערק 
פון אַ מענטשן, װאָס האָט TI‏ לוסטיק געמאכט איבּערן מייסטער 
פּראַהמס. 

ער האָט עס געזאָגט און אַריבּערשפּרינגענדיק די בּינע, איו ער 
אַרױס בּיי אָװאַציעס פונם פריילעכן עולם. מהאָט אים גערופן, ער 
זאָל װידער דערשיינען ; די געשרייען האָבּן זיך געצויגן אַ מינוט אָדער 
צוויי. נאָר ער איז נישט צוריקגעקומען. דער אַרקעסטער איז אַװעק. 
דער עולם האָט 1107 אויך געפּועלט 2 זיך אַרױסצוגיין. דער "MP‏ 
צערט איז געווען געענדיקט. 

TND‏ געװוען אַ װוילער טאָג 


: קריסטאָף איז אַרױסגעגאַנגען, װינאָר ער האָט דערוען דעם נע. 
בּעפֿדיקן אָרקעסטער-שעף, װאָס האָט . פאַרלאָזן זיין שטענדער, DK‏ ער 
אַרױסגעשפּרונגען פון דער לאָזשע, גיך אַראָפּ דורך די טרעפּ Po‏ 
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-* 


גֶעבּליבּן שטיין, כּדי אױיסצורייניקן זיין אינסטרומענט. כאַראַקטעריס- ‏ 


טישע שטריכן פון די האָבּאיען זענען אינגאַנצן פאַרשלוּנגען געװאָרן 
EUX‏ טומ?. ס'איז געווען אוממעגלעך פאַר אַ ;עאיבּטן אוער VS‏ 
געפינען דעם עיקר פונם מוזיקאַלישן געדאַנק, אפֿילו זיך פאָרצו- 
שטעלן, IN‏ אין אָט דער PI‏ איז בּכלל דאָ וועלכער"עס-איו גע- 
דאַנק. די משונהדיקע האַװאַיעס פון די אינסטרומענטן, די קאָמישע 
שפּרונגען זענען געװאָרן פּשוט לעכערלעך אַ דאַנק דער מגושמדי- 


קייט פון דער אויספירונג. ס'איז געװוען נאַריש בּיז צום MATIN‏ 


ס'איז געווען אַ װוערק פון אַ אידיאָט, אַ שפּאַסן-טרײבּער, װאָס האָט 


קיין שום בּאַגריף נישט וװועגן מוזיק: קריסטאף DAT‏ זיך געריסן די 


האָר פון קאָפּ. ער האָט געװאָלט איבּעררייסן, נאָר דער פריינד, װאָס 
איז מיט אים געזעסן, האָט אים אָפּגעהאַלטן, פאַרזיכערנדיק, אַז דער 
,הער קאַפּעלמײיסטער" בּאַמערקט אַלין זייער גוט די פעלערן פון 
דער אויספירונג און װעט זיי פאַרריכטן, -- IN‏ קריסטאף דאַרף זיך, 
אגב, נישט בּאַװייזן פאַרן עולם און אַז זיינע אַ באמערקונג װעט 
מאַכן דעס ערגסטן איינדרוק. קריסטאָף האָט נאָכגעגעבּן, נאָר גע- 
קלאַפּט זיך מיט די פויסטן אין קאָפּ! און יעדע נייע אומגעלומפּערט- 
קייט האָט בַּיי אים אַרויסגערופן אַ געכאָרכל פון אויפרעגונג און 
יסורים, 

-- אומגליקלעכע! אומגליקלעכע!. -- האָט ער געקרעכּצט, און 
געבּיסן זיך די הענט, נישט אַרויסצושרייען 

איצט PR‏ דערגאַנגען צו אים, צװאַמען DA‏ די פאַלשע JD‏ 
נער, דער בּרום פון עולם, װאָס האָט זיך גענומען בּאַװעגן TAN NID‏ 
הויבּ אָן איז עס געווען אַ לייכטער געמורמל; נאָר בּאַלד האָט קרי- 
סטאף אויפגעהערט צו צווייפלען זיי האָבּן געלאַכט. די אָרקעסטער- 
שפּילער האָבּן געגעבּן דעם סיגנאַל: אַנדערע האָבּן נישט בּאַהאַלטן 


זייער פריילעכקייט. דער עולם, זייענדיק זיכער, אַז דאָס װערק אי 
לעכערלעך, האָט TI‏ געקייקלט פון געלעכטער. די פרייד האָט. 


אַלעמען אָנגעשטעקט; זי האָט זיך פאַרשטאַרקט אַ דאַנק אַ ריטמישן 
מאָטיוו, װאָס האָט זיך כּסדר איבּערגעחזרט, און װאָס דער קאָנטרע- 
DNA‏ האָט אים בּאַטאָנט אױף אַ לעכערלעכן שטייגער. נאָר דער 
קאַפּעלמײסטער איז געבּליבּן אומבּאַװעגלעך און האָט װייַטער גע- 
געבצן דעם טאַקט, צװישן דעם טומּל, 


לסוף האָט מען געענדיקט: — (די בּעסטע זאַכן ענדיקן (TT‏ | 
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> UV at 
4 


sé‏ : = בְּלִיקְן פונם אָרקעסטער און עולם האָבּן אים אױיפמערקזאַם געמאַפֿט, 
| = אַז מיהאָט אים בּאַמערקט. ער האָט זיך בּאַהאַלטן. ער האָט געװאַרט 


מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ, פּונקט װי יעדער מויקער אינם שאָמענט, 
-װען דאָס שטעקעלע הױבּט TT‏ אױף, און דער שטראָם פון מויק 
דערהױבּט JA TT‏ דער שטילקייט, גרייט צו צעבּרעכֿן די צוימען. עה 
האָט נאָך קיינמאָ; נישט געהערט זיינע װערק שפּילן PR‏ אָרקעסטער. 
װי װעלן זיינע טרוימען אויסזען אין דער ירקלעכֿקײט! װי װעט 
קלינגען זייער שטים? ער האָט געפילט, װי זיי ברומען אין PT‏ 
האַרצן} און געבּויגן איבּערן תּהום פון קלאַנגען, האָט ער מיט אַ צי- 
טער געװאַרט, װאָס פון דאָרְט װעט אַרױסשװימען. 

דאָס, װאָס האָט אַרױסגעטױכֿט, איז געװוען אַ זאַך אָן אַ נאָמען, 
אַ געשטאַלטלאָזע פאַרזעעניש. אָנשטאָט די שטאַרקע זיילן, וװאָס האָבּן 
געדאַרפט אונטערהאַלטן די גאַנצע געבּיידע, זענען די אַקאָרדן געפאַלן 
איינער איבּערן אַנדערן, װי צעפאַלנדיקע חורבּות; מ'האָט געקאָנט JR‏ 
טערשיידן בּלויז דעם שטױבּ JD‏ די חרובעת װענט. קריסטאָף האָט 
לאַנג געצווייפלט, צי שפּילט מען עס זיין װערק. ער האָט געזוכט די 
ליניע, דעם געדאַנקען-ריטם: ער האָט DK‏ נישט דערקענט; די ליניע 
איז נעגאַנגען, מיט װאַקלענדיקע טריט, װי אַ שיכּור, װאָס כֿאַפּט TT‏ 
אָן די װענט; ער האָט TT‏ געפילט צעבּראָכֿן ND‏ חרפּה, פּונקט M‏ 
ער אַליין װאָלט געװען אין דעם דאָזיקן מצב. אומזיסט האָט ער זיך 
אַלײן געטרייסט, IN‏ נישט דאָס האָט ער געשריבּן: JM‏ אַ נאַרישער 
אויספירער דרייט איבּער זיינע װערטער, לעבּט מען איבּער אַ רגע 
פון ספק, מיפרעגט בּיי זיך אַלײין מיט צער, צי איז מען נישט פאַר. 
אַנטװאָרטלעך ND‏ דער דאָיקער נאַרישקײט. דעם עולם DA‏ עס 
קיינמאָל נישט אָן: ער גלױבּט דעם אויספירער, די זינגער, דעם אֶר- 
קעסטער, װעלכּן ער איז געװוינט צו געהאָרכֿן, פּונקט װי ער גלױבּט 
זיין צייטונג: זיי קאָנען זיך נישט טועה זיין; ANR‏ זיי זאָגן שטותע- 
ריי, PK‏ דער JAN‏ נאַריש. בּפרט, װען 2 דער געלעגנהייט זענען 
זיי דווקא געװען גענויגט צו גלױבּן אין דעם. -- קריסטאָף האָט גע. 
פּרוּװוט TT‏ איינרעדן, IN‏ דער קאַפּעלמײסטער גיט DK TT‏ אַ חִשבּון 
פונם מִיש-מאַש, און IN‏ ער װעט בּאַלד אָפּשטעלן דעם אָרקעסטער PR‏ 
אָנהױבּן פונדאָסנײ. די אינסטרומענטן האָבּן. אפילו נישט געשפּי?ט צו- 
זאַמען. דער האָרניסט האָט פאַרפעלט אינמיטן און אָנגעהױבּן מיט אַ 
טאַקט שפּעטער; ער האָט געשפילט עטלעכֿע מינוט, דערנאָך איז ער 
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.. געווען אַ ריינע פאָרמאַליטעט, װאָס האָט פאַרלײפֿטערס‎ TK 


אַמאַטאָרישע שאַפונגען, װעלכע האָבּן אָפּטמאָל אַרנגעבּראַכֿט אין א 


פּאַרלעגנהייט. 
אַ צוויי-דריי װאָכֿן שפּעטער, DAT‏ קריסטאָף דערהאַלטן אַ ידיעה,- 
אַז זיין װערק װעט וװערן רעפעטירט. לויטן געועץ פלעגן די רעפע- 


טיציעס פאָרקומען בּיי פאַרמאַכטע טירן, און אפילו דער מחבּר האָס / 
נישט געטאָרט JT‏ דערבּיי, נאָר די אַלגעמײנע טאָלעראַנץ האָט דער- . 


Pa 


לױבּט דעם מחבּר בּייצוזיין, PNINA‏ ער זאָל זיך נישט בּאַװייון SD‏ 


עולם. יעדער האָט עס געװוּסט, NI‏ מ'האָט TT‏ געמאַכֿט נישטװיסגי / 


דיק, אינם בּאַשטִימטן טאָג איז אַ פריינד געקומען צו קריסטאָפן DR‏ 


מיטגענומען און אַריינגעפירט ON‏ אין זאַל, M‏ ער האָט פאַרנומען א 


פּלאַץ טיף DK‏ אַ לאָזשע. ער איז געװען פאַרחידושט צו זען אַז אױיף / 


דער דאָזיקער פּאַרשלאָסענער פאָרשטעלונג איז דער זאַל -- לפּחות די 
אונטערשטע ערטער -- געווען כּמעט פול געפּאַקט: אַ המון דילעטאַנטן, 
ליידיקגייער און קריטיקער האָבּן TT‏ אַרומגעדרײט און אָנגעמאַכֿט אַ 
טומל. דער אָרקעסטער האָט כּלומרשט נישט בּאַמערקט “JT‏ געגג- 
װואַרט, 

מ'האָט אָנגעהױבּן מיט דער ,ראַפּטאָדיע" פון בּראַהמס פאַר אַלט- 
שטימען, מענער-כאָר און אָרקעסטער; אַ פראַנמענט פון געטהעס NT,‏ 
רייזע PR‏ װינטער". קריסטאָף װאָס האָט שטאַרק פיינט געהאַט די 


מאַיעסטעטישע סענטימענטאַלקײט פונם דאָיקן װערק, האָט געזאָגט צר + 


זיך, IN‏ דאָס TR‏ אפשר מצד די +בּראַהמינער" אַ מין -כֿיטרע שפּיצל' 


זיך נוקם צו זיין אָן אים, דערפיט, װאָס מ'צווינגט אים אויסצוהערן א / 
קאָמפּאָזיִציע, װאָס ער האָט אָן רחמנות קריטיקירט. דער אינפאַל האָט . 


אים געבּרענגט צו אַ שמײכֿל, און זיין גוטע שטימונג האָט זיך דער- 
הױבּן, JUN‏ נאָך דער ,ראַפּסאָדיע" זענען געשפּילס געװאָרן צוויי אַנ- 


דערע פּראָדוקציעס פון בּאַקאַנטע מוויקער, װאָס ער האָט אַרונטערגע- ‏ 
ריסן: די אָנצוהערעניש איז געװען אַ קלאָרע. ער DAT‏ נישט געקאָנט / 
בּאַהאַלטן זיינע גרימאַסן און געטראַכֿט INK‏ נאָך אַלעמען TA‏ עס אן / 


אָפּענע מלחמה; מילא, אױבּ נישט JP‏ מוזיק, איז עס געװען לפחות 
אַ פריילעכער פאַרס. ער האָט אפיל מיט הנאה אַפּלאָדירט צװאַמען 
מיטן עולם, װאָס האָט געמאַכֿט בּראַהמסן און זיינע אָנהענגער אַ בּאַ- 
גייסטערטע מאַניפעסטאַציע. | 

לסוף איז געקומען די ריי פון קריסטאָפס סימפאָניע. עטלעכֿצ 
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th ji‏ א צו זיין, הנם ער האָט יא פרילנהלער אויפגענומעו 
sx |‏ יונגע טאַלאַנטן בּאמת, וען מ'פלעגט אים בּרענגען אַ ווערק, . 
ia -‏ אויף די אַלטע מייסטער, -- אַ מין נאָכמאַכונג ND‏ װוערק, 
SLA 4‏ זענען געווען ניי מיט פופציק יאָר צוריק, — פלעגט ער עס 
זייער פריינדלעך אויפנעמען; ער פלעגט זיך אַפילן בּאַמיען בּאַליבּט 
צו מאַכן עס בּיים עולם. דאָס האָט נישט געענדערט נישט דעם אַרט 
פון זיינע עפעקטן, נישט דעם סדר, לוט וועלכן דער עולם איו גע- 
DIM -‏ געווען זיך צו בּאַגײסטערן. דערפאַר האָט ער געפילט אַ גע- 
מיש פון פּאַראַכטונג און האַס צו אַלץ, װאָס האָט געדראָ ט צו ענ- 
דערן די שיינע אָרדנונג ‏ און בּרענגען אים צו נייער מאַטערניש. 
אויבּ דער נייער מייסטער האָט נישט געהאַט קיין אויסזיכטן אַרױס- 
צוגיין פון שאָטן, איז געווען שטאַרקער די פאַראַכטונג. אויבּ ס'אין 
געווען אַ געפאַר, אים זאָל עס N°‏ געלינגען, איז געווען שטאַרקער 
זי שנאה, -- בּיזן מאָמענט, נאַטירלעך, ווען עס פלעגט זיך יענעם 
איינגעבּן בּאַרימט צו ווערן.. 
- קריסטאף איז נאָך געווען גאַנץ ווייט ר ס'האָט אים נאָך 
געפּעלט אַ סך צו זיין אַ בּאַרימטער מוזיקער. דעריבּער IR‏ זיין 
זיערשטוינונג געווען NX‏ גרויס, װוען ער האָט זיך דורך א זייטיקער 
ידיעה דערװוסט, IN‏ הער ה. אייפראַט וויל שפּילן איינע פון זיינע 
זאַכן. ער האָט זיך דערויף לחלוטין נִישט געריכט, ווייל דער "KP‏ 
פּעלמײסטער איז געװען אַ הייסער אָנהענגער פון בּראַהמסן און פון 
פטלעכע אַנדערע מוזיקער, וועלכע ער איז בּאפאַלן אין זיין קריטיק. 
| אַזו-װי ער איז געווען אַ וווילער יונגערמאן, האָט ער געמייגט, אַז 
זיינע קעגנער פארמאָגן די זעלבּע אייגענע געפילן, װאָס ער. ער 
האט זיך משער געווען, IN‏ זיי האבּן געזען זיין דערשלאָגנקײט PR‏ 
געװאָלט אים בּאַװײזן, אז זיי שטייען איבּער דער קליינלעכקייט 
פון דער געזעלשאפט: ער איז געווען גערירט. ער האָט אנגעשריבּן 
אַ בּאגייסטערטן בְּריָוו צו ה. אייפראַטן און צוגעשיקט אים M‏ סימ- 
פּאָנישע פּאָעמע. יענער האט אים דורך זיין סעקרעטאַר געענטפערט 
אַ קאלטן, PAR‏ העפלעכן בַּריוו, IN‏ ער האָט דערהאלטן זיין PIN‏ 
און צוגעגעבּן, אז לוט די כּללים פון דער געזעלשאפט, מוז די 
סימפאָניע פריער געפּרוווט ווערן אויף N‏ רעפּעטיציע פונם אָרקע- 
סטער, איידער זי װעט ווערן געשפּילט פארן בּרייטן עולם. אַ כּלל 
אִיז א כלל. קריסטאף האָט דערצו גארנישט געקאַנט העלפן. דאס 


603 


אי 
א e‏ - 


db ED At FE PATATE 


האָבּן אַרױסגערופן אין די מוזיקאַלישע קרייזן אַ שטאַרקע פריילעם- = 


קייט. ENT‏ אים דעמאָלט געגעבּן אַ פריינדלעכע עצה, ער זאָל זיך, 
בּעסער אָפּגעצּן מיט DIT‏ קאמפּאָזיציעס. די לעצטע פּראָדוֹקציעס 
פון זיין מוזע האָבּן בּאַװיזן, IN‏ די עצה, װאָס האָט געהאַט אַ גוטע 
כּוונה, איז געווען אַ שלעכטע. ה' קראַפט דאַרף זיך בּלי"ספק טל 
געבּן דעם רעפּאָרטאַזש.* 

נאָכן איבּערלייענען דאָס אַלץ, װאָס האָט אַ גאַנצן פרימאָרגן. 
געשטערט קריסטאָפן צו אַרבּעטן, האָט ער זיך, נאַטירלעך, גענומען 


צו די איבּעריקע פריינטלעכע צייטונגען, כּדי זיך נאָך מער צו דער 


דריקן. אָבּער לואיזע, װאָס האָט געהאַט אַ טבע אױיפצוראָמען די 
זאַכן, װאָס האָבּן זיך אַרומגעװאַלגערט, מיטן אויסרייד, IR‏ ,זי מאַכט 
אָרדנוגג", האָט זיי JD‏ געהאַט פאַרבּרענט. פון אָנהױבּ האָט. ער 
זיך געבּייזערט, נאָר דערנאָך DK‏ אים לייכטער געװאָר? ער האָט 


דערלאַנגט דער מאַמען דעם לעצטן פאֲרבּליבּענעם זשורנאַל און גע" . 


זאָנט, זי זאָל טון מיט אים דאָס, װאָס זי האָט געטון מיט די 
איבּעריקע. 

אַנדערע אָנפאַלן זענען געווען נאָך ווייטיקלעכער. א קװאַר- 
טעט, וואס ער האָט אין כּתב-יד געהאַט אָפּגעשיקט צו אַ בּאַקאַנטער 
געזעלשאַפט אין פּראַנקפורט, איז, מיט דער איינשטימיקער הסכּמה, 
און אָן שום דערקלערונגען, אומגעקערט געװאָרן. אַן אוּװערטיוּר, 
װאָס אַן אָרקעסטער אין קעלן האָט געזאָלט שפּילן, איז DK‏ געװאָרן 
אָפּגעשיקט צוריק, נאָך אַ חודש װואַרטן, אַלס אַ זאַך, װאָט DIN?‏ זיך 
נישט אויפפירן. די ערגסטע אַנטױישונג האָט ער געליטן פון דער 


שטאָטישער אָרקעסטער-געזעלשאַפט. דער קאַפּעלמײטטער, ה. TON‏ 
TK DK‏ געוען אַ גאַנץ. גוטער מוזיקער: נאָר װי ס'רוב אָרקעסטער 


דיריגענטן, האָט ער נישט פאַרמאָגט קיין בּיסל שאַרפזין; ער האָט גע- 
ליטן — (ער האָט עס אַפילו געהאַלטן פאַר אַ מעלה) -- IR‏ דער 


ספּעצֿיעלער פוילקייט פון זיין געזעלשאַפּט, װאָס האָט אָן אויפהער 
מעלה-גרה געװוען די שוי בּאַקאַנטע ווערק און איז אַנטלאָפן, װי 


KO‏ פייער, פון יעדן בּאמת-נייעם PIN‏ ער איז קיינמאָל נישט 
TD‏ געװאָרן צו אָרגאַניזירן בּעטהאָװוענס, מאָצאַרטס אֶדעַר שומאַנס 
קאָנצערטן: JR‏ די דאָזיקע װערק האָט מען זיך נאָר בּאַדאַרפּט לאָון 
מיטן שטראם פון היימישע ריטמען. דערפאַר האָט ער נישט געקאָנט 
סוֹבל זיין די por‏ פון זיין צייט. ער האָט קיין מוט נישט געהאַט 
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DK DE = |‏ דער גרויסער עולם, װעלכן קריסטאָף האָט געפּרוװט BAR‏ 
צוטרייסלען JD‏ דער אַפּאַטיע, האָט זיך מיט פאַרגעניגן צוגעקוקט 
צו דער גרויסער AND‏ אויף דעם חוצפּהדיקן יונגנמאַן, װאָס האָט 
זיך פאַרמאָסטן צו רעפּאָרמירן די עפנטלעכע מינונג און צו שטערן 
די פיינע לייט זייער שלאָף. קריסטאָף האָט זיך געטרונקען, יעדער 
איינער DEN‏ זיך בּאַמיט אַראָפּצושטױיסן זיין BND‏ אונטערן װאַסער. 
' זיי זענען אים בּאַפּאַלן נישט אַלע צוזאַמען. תּחילת האָט איי- 
גער אָנגעהױבּן, כּדי צו פּרוּװן דעם בּאָדן, װען קריסטאָף האָט דע- 
PIN‏ נישט געענטפערט, האָבּן TI‏ די קלעפּ פאַרטאָפֿלט. דעמאָלט 
האָבּן זיך אַ לאָו געטון די איבּעריקע. און דערנאָך -- די גאַנצע 
כאָפּטע. אַנדצרע זענען געקומען סתם פון הנאה װעגן, וי יונגע 
הינט, װאָס האָבּן הנאה אָנצושמוצן JR‏ אַ שיינעם אָרט; ס'איז געװען 
אַ פליענדיקע מחנה פון נישט-בּאַהאַװנטע זשורנאַליסטן, װאָס האָבּן 
Jp‏ זאַך נישט געקענט און TT‏ אָנגעשטרענגט מיט JON‏ כּוחות, 
דער עולם זאָל אָן דעם פאַרגעסן. דורך דעם, װאָס זײי האָבּן גע- 
טײילט שבחים דעם בּאַזיגער און געװאָרפן בּאַלײדיקונגען דעם בֹאַ- 
זיגטן. די איבֶּערִיקֶע האָבּן אַרױסגעשלעפּט די גאַנצע משא פון זיי- 
ערע פּרינציפן; AN‏ זי זענען דורכֿגעגאַנגען, האָבּן זיי איבּערגעלאָזט 
- חורבות: ס'איז געװען די גרויסע קריטיק, -- די קריטיק, װאָס פֿאַר- 
ניכטעט. À‏ 
צו זיין גליק, האָט קריסטאָף נישט געלײענט די צייטונגען, 
עטלעכע טרייע פריינד האָבּן געהאַלטן ND‏ זייער חוב אַרײַנצושיקן 
אים די צייטונגען, װאָס האָבּן פאַרעפנטלעכֿט די װייטיקלעכסטע אַר- 
טיקלען. נאָר ער האָט זיי געלאָזט ליגן איפּן טיש און אפילו נישט 
בּדעה געהאַט זײי צו עפּענען; נאָר לסוף איז זיין בּליק געפאַלן אויף 
אַ גרויסן רויטן שטריך, װאָס האָט אַרומגעפאַסט אַן אַרטיקל: ער האָט 
איבּערגעלייענט, IR‏ זיינע ,לידער. זענען ענלעך צום בּרום פון אַ 
ווילדער חיה, TR‏ זיינע סימפאָניעס זעען אויס, װי זיי װאָלטן אַרױס 
JD‏ אַ משוגעים-הויז, זיין קונסט TK‏ היסטעריש, אַז זיינע האַרמאָני- 
שע ספּאַומען װילן פּאַרדעקן די טרוקנקײיט JT ND‏ האַרץ און די 
נישטיקייט פון JT‏ געדאַנק. דער קריטיקער, זײיער אַ צאַװוּסטער, 
DUT‏ געענדיקט מיט די ווערטער: : 
,הער קראַפּט האָט נישט לאַנג געגעבן, אַלס רעפּאָרטער. עט- 
לעכע דערשטוינלעכע מוסטערן פון Jr‏ סְטיל און געשמאַק, װאָס 
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זיין מאַמע האָט אים אָפּנעהאַלטן, זי האָס AUD‏ געהאַט, ‏ און מיט 


רעכט, ND‏ זיין האַסטיקער נאַטור. ער אַלײן האָס PIN‏ מורא גע / 


האַט; ער האָט געַפילט, אַז AIN‏ ער װעט אַהין גײן, װעט ער וי- 
דער אָפּטון אַ נאַרישקײט: און ער DK‏ געבּליבּן אין שטובּ, -- 212 
צו בּאַגיין אַן אַנדער שטות. ער האָט אָנגעשריבּן OS‏ זשורנאַליסט 
אַן אויפגערעגטן בּריו, M‏ ער האָט אים אין בּאַלײדיקנדיקע װער- 
טער פּאָרגעװאָרפּן זיין האַנדלונג, דערקלערט, IN‏ דער אַרטיק? איו. 
DD)‏ זיינער און איבּערגעריסן מיט דער פּאַרטײ. די דערקלערונג 
PR‏ נישט דערשינען. קריסטאָף האָט נאָכאַמאָל אָנגעשריבּן VS‏ דער 
צייטונג, מ'זאָל פאַרעפנטלעכן זיין בּריוו. מ'האָט אים דעריף צוגע- 
שיקט אַ קאָפִּיע JT NID‏ ערשטן בּריו, װאָס ער האָט געשריבּן PR‏ 
יענעם אָװנט פון זײער שמועס און װאָס איז געװען אַ בּאַשטעטיקונג 
JD‏ די פאַקטן, װאָס די צייטונג האָס געדרוקט ; מ'האָט DK‏ דערביי 
געפרעגט, צי דאַרפן זיי אויך דעם בּריוו פאַרעפּנטלעכּן. ער האָט 
געפילט, IN‏ ער PR‏ אין זײערע הענט. צו די צרות, האָט ער בּאַי 
געגנט JR‏ גאַס דעם חוצפּהדיקן זשורנאָליסט; ער האָט ויך נישט גע- 
קאָנט אײינהאַלטן און אױסגעדריקט אים JT‏ פאַראַכטונג. צומאָרגנט 
האָט דער זשורנאַל געדרוקט אַן אַרטיקל, פול מיט זלװלים, A‏ ס'איז 
געװאָרן דערציילט װעגן די הויף-משרתים, װאָס אפילו װען זיי װערן 
אַרויסגעװאָרען הינטער דער טיר, בּלײבּן זי נאָך אַלץ ND‏ דינער 
און זענען נישט פעיק צו װעױן פריי. עטלעכֿע אָנצוהערענישן VS‏ 
דער לעצטער געשעעניש האָבּן נישט געלאָוט צװוייפלען, IX‏ עס 
האַנדלט TI‏ דאָ װעגן קריסטאָפן, 


װען RD‏ געװאָרן IRD‏ אַלעמען קלאָר, אַז קריסטאָף האָט 


פאַרלוירן די לעצטע שטיצע, האָט זיך פּלוצלינג אַרױסבּאַװיזן אַן ערב" / 


רב פון שונאים, װאָס קריסטאָף האָט TT‏ אויף זיי קײנמאָל נישט גע- 
ריכט. די אַלע, װאָס האָבּן זיך געפילט בּאַלײדיקט דירעקט אָדער 
אומדירעקט, סיי דורך PT‏ פּערזענלעכֿער קריטיק, סיי דורך דעם, 
װאָס ער איז בּאַפאַלן זייערע מיינונגען און זײער געשמאַק, זענען 
אַרױס קעגן אים אין אַן אָטענעם קאַמף און גענומען זיך Jr OP‏ 
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. אַ קלעריקאַל; קודס-כּל האָט ער געטראַכט, אַז קריסטאָף האָט מורא, 
ער האָט געזאָגט: : 
- | — לאָזט אונז טון: איך על עס אַלײן אָנשרײבּן. TOR‏ גייט 
- עס נישט אָן. 
קריסטאָף האָט אים געבּעטן, ער זאָל שווייגן;! ער האָט אָכּער 
נישט געהאַט קיין מיטל אים צו צווינגען. אגב האָט אים דער זשור- 
נאַליסט געגעבּן צו פאַרשטיין, אַז דער ענין גייט אָן נישט נאָר אים 
אַלײן: די בּאַליידיקונג איז נוגע דעם זשורנאַל, װאָס האָט דאָס רעכט 
זיך נוקם JS‏ זיין. דערויף איז נישט געווען, װאָס VS‏ ענטפערן אַלץ, 
װאָס קריסטאָף האָט געקענט טון, PR‏ געווען צו נעמען בּיי אים אַ 
װאָרט, אַז ער DJ‏ נישט אייסנוצן געוויסע זאַכן, װאָס ער האָט אים 
אָנפאַרטרױט װי אַ פריינד, אָבּער נישט וי אַ זשורנאַליסט. יענער 
האָט אים לייכט געגעבן דאָס װאָרט. דאָך האָט זיך קריסטקף נישט 
בּאַרוױיקט: ער האָט JT‏ צו שפּעט אָפּגעגעבּן אַ חשבּון ND‏ זיין אומי 
פּאָרזיכטיקייט. -- ווען ער איז געבּליבּן אַלײן, האָט ער איבּערגע- 
רעכנט אַלץ, װאָס ער האָט אים געואָגט, און האָט אַ ציטער געטוף 
| נישט קלערנדיק קיין איין וויילע, האָט ער אָנגעשריבּן צום זשורנאַ- 
ליכט, פאַרשװוערנדיק DK‏ נאָכאַמאָל, ער זאָל נישט איבּערדע צילן 
דאָס, װאָס ער האָט אים אָנפּאַרטרױט: (דער אומגליקלעכער קריסטאָף 
האָט אים אַליין טיילווייז איבּערגעחזרט די גאַנצע מעשה אין בריוו). 
צומאָרגנס, עפענענדיק מיט אַ היציקער אומגעדולדיקייט דעם 
זשורנאַל, האָט ער איבּערגעלייענט די גאַנצע געשיכטע פון אָנהוֹיבּ 
בּיזן סוף, איבּערגעגעבּן אויף דער ערשטער זַייט פון דער צייטונג. 
אַלץ, װאָס ער האָט אין דעם פאָריקן אָװנט דערציילט, איז דאָ גע" 
װאָרן איבּערדערציילט. אין אַ גראָבּן טאָן און מיט פיל גוזמא, JR‏ 
דער ספּעציעלער ענדערונג, װאָס די געשיכטע האָט דורכגעמאַכט 
אינם מוח פונם זשורנאַליסט. דער אַרטיקל האָט אָנגעגריפן און גע- 
ישפּיגן קלעק אויפן גרויספירשט און זיין הויף. בּאַשטימטע פּרטים, 
װאָס IN]‏ איין קריסטאָף האָט זיי געװוּסט, האָבּן געלאָזט דרינגען, 
אַז ס'איז זיין אייגענע אַרבּעט. 
אָט דער נייער קלאַפּ האָט קריסטאָפן דערשלאָגן. װאָס ווייטער 
ער חאָט געלייענט, איז DK‏ אַלץ מער אַרױס אַ קאַלטער שוייט 
אויפן שטערן. ווען ער האָט געענדיקט לייענען, איז ער געבליבּן 
זיצן, װי משוגע. ער האָט געװאָלט לויפן אין דער רעדאַקציע: נאָר 
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צומאָרגנס אין דער פרי PR‏ ער, װי שטענדיק אַראָפּ אונטן. ער / 


איז געווען ON‏ מענטש. ער האָט גאָרנישט געזאָגט, JR‏ די מוטע" 
האָט נישט געהאַט קיין העזה אים צו פרעגן: זי האָט PL‏ געװוּסט 
דאָס, װאָס האָט געטראָפן, פון די שכֿנות. אַ גאַנצן טאָג PA‏ ער גע- 
בּליבּן זיצן אויפן שטול, אַרום דעם פייער, אין היץ, מִיט אַ געבּויגע- 
נעם רוקן, M‏ אַן אַלטער מאַן; און װען ער איז געבּליבּן אַלין, האָט 
ער שטילערהייט געוויינט. | | 

פאַרנאַכֿט איז געקומען צו אים דער רעדאַקטאָר פונם סאַציאַ- 
ליסטישן זשורנאַל: ער DK‏ געווען, נאַטירלעך, בּאַהאַװנט אינם גאַנצן 
ענין און געװאָלט דערגיין די פּרטים. קריסטאָף, גערירט ND‏ זיין KA‏ 
זוך, האָט עס NI‏ אויסגעטייטשט, אַלס אַן אויסדרוק פון סימפּאַטיע 
JR‏ אַנטשולדיקונג מצד די, װאָס האָבּן אים קאָמפּראָמיטירט; מיט זיין 
גאַנצער אייגנליבּע האָט ער פאַרבּאַהאַלטן זיין געדריקטע שטימונג און 
גענומען אים דערציילן אַלץ, װאָס סאיז אים געלעגן אויפן האַרצן: 
ס'איז געווען ND‏ אים א דערלײכֿטערונג צו רעדן פריי מיט איינעם, 
װאָס הָאָט פיינט די אונטערדריקונג, פּונקט װי ער. יענער האָט אים 
געצויגן פאַר דער צונג: ער האָט PR‏ דער דאָזיקער געשעעניש געזען אַ 
גוטן עסק פאַר זיין צייטונג, אַ געלעגנהייט צו אַ סקאַנדאַליעון אַרטיקל, 
און ער האָט געװאַרט, IN‏ קריסטאָף זאָל אים איפגעבּן די 2095 
אָדער אפילו אַליין אָנשרײבּן דעם אַרטיקל; װייל ער האָט זיך גע- 
ריכֿט, TRI IN‏ אַזאַ סקאַנדאַל; װעט דער היף-מזיקעה, אין דינסט 
ND‏ זייער ,זאַך", אויסנוצן זיין זייער אָנגעזעענעם פּאָלעמישן טאַלענט, 
און אויך די אַלע געהיימע סודות פונם הויףלעבּן, װאָס זענען נאָך 
װיכֿטיקער. אַזױ-װי ער האָט זיך נישט אױסגעצײכֿנט מיט קיין איבּע- 
ריקער אייד?קייט, DAT‏ ער פאָרגעשטעלט די זאַך אַזײ-װי זי JS MN‏ 
קיין D‏ קונצן. קריסטאָף האָט אַ שפּרונג געטון פון אָרט: ער האָט 
דערקלערט, אַז ער װעט נישט שרייבּן JON JP‏ װאָרט, און צוגעגעבּן, 
TK‏ יעדער אָנגריף פון זיין זייט קעגן דעם גרויספירשט װעט איצט 
אויסגעטייטשט װערן, װי אַן אַקט פון פּערוענלעכער נקמה, אוֹן אוּ 
איצט, בּעת ער DR‏ פריי, מוז ער זיך גיכֿער היטן, װי דעמאָלט, װען 
ער DK‏ נישט געווען פריי; ND TND‏ אים פּשוט אַ 7120 צו זאָגן 
דאָס, װאָס ער טראַכֿט. דער זשורנאַליסט האָט נישט פאַרשטאַנען װאָס 
עס האַלט EN DK‏ צו פאַרעפנטלעכֿן דעם ענין; ער האָט PA‏ זיך גע- 
טראַכֿט, IN‏ קריסטאָף PK‏ אַבּיסל בּאַגרענעצט און PK‏ האַרצן איו ער 
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| זיך זיין מאַמע שטאַרק ודערשראָקן, SK‏ שלעכט האָטֹ 
! אויסגעזען און געציטערט מיטן גאַנצן קערפּער. ער האָט זי “EN‏ 


<a‏ -געשטויסן און נישט געװאָלט געבּן קיין תּשובה MIN‏ די פראַגן. ער 


- איז אַרױיף צו זיך אין צימער, פאַרשפּארט זיך און געלייגט שלאָפן. 
- ער DNA‏ אַזױ געציטערט, IN‏ ער האָט JP‏ כּוֹח נישט געהאַט זיך 
à‏ -אויסצוטון; ער האָט קוים געאָטעמט, און אַלע אברים זענען געווען 
צעבּראָכן... אַך! מער נישט זען, מער נישט פילן, אויפהערן צו טראָגן 
מיט זיך דעם דאָזיקן אומגליקלעכן גוף, אויפהערן צו ראַנגלען זיך 
קעגן דעם אומבּאַקאַנטן לעבּן, פאַלן, פאַלן אָן אָטעם, אָן געדאַנק, 
אויפהערן צו עקסיסטירן!.. — מיט אַ שרעקלעכער מאַטערניש האָט 
ער אַראָפּגעריסן פון זיך די קליידער און צעװאָרפן זיי אָן אָרדנונג 
ארום זיך, דערנאָך האָט ער זיך אַ װאָרף געטון אין בּעט און RD‏ 
יטיפט זיך, פאַרזונקען אין אים, בּיז איבּער די אויגן. אַלץ אַרום PR‏ 
ישטיל געװאָרן PR‏ צימעָר; מ'האָט נאָר געהערט, וי דאָס אייזערנע 
-בעטל סקריפּעט. 

לואיזע האָט זיך צוגעהערט הינטער דער טיר; אומויסט האָט 
זי געקלאַפּט און גערופן, ער האָט נישט געענטפערט: זי האָט געַ- 
װאַרט מיט שטילער אַנגסט; דערנאָך PR‏ זי אַװעק. DIR‏ אָדער DONS‏ 
FN ND‏ משך פונם טאָג איז זי געקומען הערן, און אין אָװונט, פאַרן 
-שלאָף, נאָך JR‏ מאָל, ס'איז אַריבּער דער טאָג, אַריבּער די נאַכט: 
PT‏ שטובּ איז געווען שטום. קריסטאָף האָט געציטערט פון קדחת; פון 
צייט צו צייט האָט ער געויינט: און אין מיטן דער נאַכט האָט ער 
זיך אויפּגעהויבּן, כּדי צו ווייזן דער װאַנט אַ פויסט. אַרום צוויי אַ 
זייגער פאַרטאָג איז ער, אין אַן אָנפאַל פון ווילדן צאָרן, אַראָפּ 
| פאַרשוויצט און האַלבּינאַקעט פון בּעט: ער האָט געװאָלט דערהרגע- 
נען דעם גרויספירשט. האַס און FINI‏ האָט DK‏ אויפגעפרעסן זיין 
גוף און זיין האַרץ האָבּן זיך געקאָרטשעט אינם פלאַם. -- אין דרויסן 
| האָט מען נישט געהערט דעם מינדסטן גערויש פונם דאָזיקן שטורעם: 
קיין איין װאָרט נישט, קיין איין קלאַנג. מיט צונויפגעדריקטע ציין 
DAT‏ ער אַלץ פאַרזיגלט אין זיך. 


-זשאַן קריסטאַף שן באנד 11 בּויגן 
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צווייטער בּאַאַמטער זענען ; צו אים | צוגעגאַנגען. און | געפרוּווט ) D!‏ 


איינצושטילן: ער האָט זי אָפּגעשטױיסן; ער האָט געקלאַפּט, nya‏ א 
רעדן, מיט אַן אַש-בּעכער אָן אַ טיש, אָן וועלכן ער PK‏ געוען אָנ 


געשפּאַרט, ער האָט געהערט, MN‏ דער סעקרעטאַר זאָגט אים: 
-- הערט נאָר, DIN?‏ עס אָפּ, DIN?‏ עס “EN‏ 


און ער האָט געהערט, װי ער שרייט װערטער אָן א סוף און 8 
קלאַפּט מיטן אַש-בּעכער אָן ראַגד פון טיש. “à‏ 
-- אַרױס! -- האָט דער גרויספירשט געבּרילט אין העכסטן. 


צאָרן, -- אַרױס! אַרױס! TN‏ ואַף אייך אַרױס פון דאַנען 


די אָפיצירן האָבּן זיך דער;ענטערט צום פירשט און געפּרוּװט / 
אים צו Jp INA‏ דער גרויספירשט האָט שיר נישט געקריגן קין 


האַדץ-שלאָג, די אויגן זענען איט אַרױס פון קאָפּ, ער האָט געשריגן, / 
מ'זאָל דעם אױסװוּרף אַרױסװאַרצן הינטער דער טיר. קריסטאָף האָט / 


נישט געװוּסט, װאָס ס'טוט זיך מיט אים: ער איז גרייט געווען אויפ- 


צוהױיבּן זיין פויסט אויף גרויספירשטס פּרצוף; נאָר אַ כּאַאָס JD‏ 


סתּירותדיקע געפילן האָט געריסן פון אים שטיקער: די חרפּה, דער 
פארדרוס, אַבּיסל שעמעוודיקייט, דער דייטשער לאָיאַליזם, דער TREND‏ 
דיציאָנעלער דרך-ארץ און הכנעה פאַרן פירשט. ער האָט געװאָלט 
רעדן און נישט געקאָנט; ער האָט געװאָלט טון עפּעס און נישט גע- 


קאָנט! ער האָט נישט געזען, ער האָט נישט געהערט: ער האָט זיך 


געלאָזט שטופּן -- און איז אַרױס. 
ער PK‏ דורכגעגאַנגען צוישן אומבּאַװעגלעכע דינער, װאָס 


זענען געשטאַנען הינטער דער VU‏ און זיך צוגעהערט צום רעש. די 
דרייסיק טריט, װאָס ער האָט געדאַרפט מאַכן JR‏ קאָרידאר, האָבּן 
בּיי אים אויסגעזען, װי זיי װאָלטן געדױערט אַ גאַנץ לעבּן דאָס / 
פאָדערהויז האָט TT‏ דערווייטערט, װאָס נענטער ער איז צוגעקומען . 
צום אַרױסגאַנג. ער װעט קיינמאָל נישט ‏ אַרױסגײן!.. דאָס ליכט פון. 
/דרויסן, װאָס ער האָט אונטן געוען, דורך דער טירישטובּ, DK‏ גע" / 
ווען ND‏ אים אַן אמתע דערלייזונג. -ער איז מיט ציטערנדיקע פיט 


אַראָפּ פון די טרעפּ: ער האָט פאַרגעסן, IN‏ ער גייט מיט אַ הױלן 
קאָפּ: דער אַלטער וועכטער האָט אים דערמאנט, ער זאָל נעמען דעם 
הוט, ער האָט זיך געמוזט אָנטוֹן אַ כּוח אַרױסצוגײן MD‏ שלאָס, 
דורכצוגיין דעם גאַנצן הויף און אומצוקערן זיך אַהײם. ס'האָט אים 
געקלאַפּט אַ צאָן אָן אַ צאָן װען ער האָט געעפנט די VD‏ פון 
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6 יי איך pa‏ געווען צו גוט צו אייך. איך האָבּ TK‏ צע- 
עשטשעט מִיט מיינע טובות, TK‏ און אייערע אייגענע, נישט “Ja‏ 


pp Pere‏ דערויף, װאָס אייער TIR‏ אייער פאָטערס אויפפירונג האָט מיר 


געגעבּן גענוג סיבּות, מיט אייך זיך צו שיידן. איך פאַרווער אייך וויי- 


| יש טער VX‏ שרייבּן אין אַ זשורנאַל, װאָס איז מיר אַ דם-שונא, וְאון נאָכ- 
מעף : איך פאַרווער אייך 3ל צו שרייבּן אין דער צוקונפט װאָס-עס- 


- איז אָן מיין דערלױיבּעניש. כֿהאָבּ שוין גענוג אייער מוזיקאַלישע RD‏ 


à‏ = לעמיק. איך דעֶרלויבּ נישט, TK‏ עמעצער, װאָס געניסט JD‏ מיין פּראַ- 


-טעקציע, זאָל פאַרבּרענגען JT‏ צייט אויף אָנגרייפן אַלץ, װאָס אי 
טייער יעדן מענטשן, װאָס פאַרמאָגט האַרץ און געשמאַק, יעדן אמתן 
- דייטש. VAI‏ בּעסער אייער אייגענע מוזיק,. און AN‏ סאיז AD‏ 
אייך אוממעגלעך, אַרבּעט איבּער אײערע גאַמען און איבּונגען. איף 
װיל נישט קיין מויקאַלישן בּעבּעל, װאָס שפּייט קלעק UN‏ אַלע 
נאַציאָנאַלע רומפולע גדולים און בּרענגט אַרין אַ מיש.מאַש PR‏ די 
מוחות. מיר ווייסן, דאַנקען גאָט, װאָס גוט איז! מיר האָבּן נישט גע- 
װאַרט, כּדי עס צו ויסן, פון אייך. און איצט -- DS‏ פּיאַנינאָ. מייך 
הער, TIR‏ לאָזט אונז צורו... 

דער דיקער מאַן, װאָס איז געשטאַנען גלייך קעגן קריסטאָפן,. 
האָט אים אָנגעקוקט מיט אַרױספאָדערנדיקע JAN‏ קריסטאָף, אַ בּליי- 
כֿעה, הצָט געפּרוװט רעדן; זיינע ליפּן האָבּן געציטערט; ער האָט 
אַרױסגעשטאַמלט: : 
: -- איך JA‏ נישט אייער שקלאַף, TN‏ װעל זאָגן, װאָס איך װיל, 
איך װעל שרייבּן, װאָס איך -ניל.. 

ער האָט זיך געשטיקט PIN‏ כּמעט געװאָלט װיינען פאַר AE‏ 
און כּעס; זיינע פיס האָבּן געציטערט. מיט אַ האַסטיקער בּאַװעגוּנג 
פון עלנבּויגן האָט ער אומגעװאָרפן עפּעס אַ מעבֹּל. ער האָט TT‏ אֶפּ- 
געגעבּן א חשבּון, װי לעכֿערלעך ער איז; און בּאמת,. ער האָט דער. 
הערט אַ געלעכטעת: ער האָט געװאָרפן אַ בּליק טיף אין סאַלאָן JR‏ 
געזען, װי דורך אַ נעפּל, די פּרינצעסין,. װאָס האָט TT‏ צוגעקוקט AS‏ 
דער סצענע, און אַרױסגעזאָגט ND‏ אירע שכנים איראָנישע מיינונגען, 
JD‏ יענער מינוט JN‏ האָט ער פאַרלוירן דאָס בּאַװוּסטזיין Dar RD‏ 
מעשים, װאָס זענען דערנאָך פאָרגעקומען. דער גרויספירשט האָט גע- 
שריגן. קריסטאָף האָט געשריגן NI‏ שטאַרקער פון ON‏ און אַליין 
נישט געװוּסט, װאָס ער רעדט. דעם פירשטסט סעקרעטאַר און אַ 
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| פאַרענטפערן אזא אויפרעגונג. ער האָט געשטאַמלט: 

-- הױכֿקײט, װאָס ANT‏ איך אַזױנס געטון3. / 

זיין הױכֿקײט האָט נישט געהערט און האָט יע גערעדש 
אויפגערעגט : | : 

— שווייגט! איך וועל לאָזן אַלץ מאַכֿן פון מיר חווק, - 

קריסטאָף, אינגאַנצן בּלייך, האָט PT‏ געראַנגלט מיט pr‏ 
דערשטיקטן האַלז, װאָס האָט זיך אָפּגעזאָגט צו Lo‏ ער האָט זיך 
אָנגעשטרענגט און אויסגעשריען: 

-- הױכֿקײיט, איר האָט נישט דאָס רעכֿט.. איר האָט נישט דאָס 
רעכֿט מיך אַזױ צו זידלען DIN‏ נישט VE‏ זאָגן פאַרװאָס. 

דער גרויספירשט האָט TT‏ אויסגעדרייט צום סעקרעטאַר, װאָס ‏ 
האָט אַרױסגענומען פון טאַש אַ זשורנאַל און DK‏ דערלאַנגט. ער PR‏ 
געווען אין אַ צושטאַנד JD‏ אַזאַ אולפרעגונג, װאָס מהאָט 22 מיט 
זיין כּעס נישט געקאָנט דערקלערן: דער שטאַרקער װיין האָט, אַפּנים, 
אויך געהאַט אַ חלק PR‏ פירשטס צושטאַנד. ער האָט זיך געשטעלט 
פאַר קריסטאָפן, און וי אַ טאָרעאַדאָר שאָקלט מיט JT‏ הוט, NN‏ האָט 
ער בּייז אַ װאָרף געטון דעם צעקנייטשטן, צעדרייטן זשוֹרנאַל קר- 
סטאָפן פאַרן נאָז, שרייענדיק: 

-- אייער שמוץ, מיין הער!.. איר האָט פאַרדינט, מװאָל אייך 
עס לעגן פאַר דער נאָז! 

קריסטאָף האָט דערקענט דעם סאָציאַליסטישן זשורנאַל: 

-- איך זע נישט JR‏ דעם Jp‏ בּייז, -- האָט ער געזאָגט., 

-- װאָס! װאָס! -- האָט געבּרומט דער גרויספירשט, אויסער. 
זיך. -- איר זענט אומפאַרשעמט!. אָט דער זשורנאַל JD‏ די מנולים, 
װאָס זידלען מיך טאָג-טעגלעך, װאָס לאָזן ON‏ צו מיין קאָפּ אַלערלײ 
מיאוסע זלזולים sut‏ 

-- האַר! -- האָט קריסטאָף געזאָגט. -- PR‏ הצָבּ עס נישט 
געלייענט. 

-- אַ ליגן! — האָט געשריען דער גרויספירשט. FE‏ 

PN PK --‏ נישט, איר זאָלט מיך חושד MIN PR PT‏ -- 
האָט קריסטאָף געואָגט. -- כֿיהאָבּ עס נישט געליענט, TN‏ פּאַרנעם 
71 נאָר מיט מוזיק. און cn Éd né‏ האָבּ איך דאָס רעכֿט צו שרייבּן, 
יווּ איך HN‏ 

-- איר האָט נישט Jp‏ רעכט צו JD‏ קיין שום זאַך, איסער 
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- ער האָט א װאָרף 2 זיין היטל אויפן טיש DR‏ פאָדעהצימפר און 
- = היימיש געשמועסט מיטן אַלטן טיר-וועכטער, װעלכֿן ער האָט נאָך גע- 
- קענט פון די קינדער-אָרן: -- (דער װוֹילער מענטש DK‏ שוין דאָרט 
- געווען, בּעת דעם ערשטן בּאַזוך, װאָס קריסטאָף DAT‏ צװאַמען מיטן 


זיידן געמאַכֿט אין שלאָס, יענעם אוונט, ווען זיי האָבּן געזען האַסלערן): -- 
נאָר דער אַלטער, װאָס פלעגט שטענדיק גוטמוטיק ענטפערן אויף קרי. 
סטאָפס K‏ בּיסל חוצפּהדיקער פּלױדערײי, האָט דאָסמאָל געמאַכֿט אַ בּייזע 
מינע. קריסטאָף האָט דערויף Jp‏ אַכֿטונג נישט געלעגט. אַבּיסֵל וייי 
טער, אינם קאָרידאָר, האָט ער אָנגעטראָפן אַ בּאַאַמטן פון דער קאַנצע: 
לאַריע, אַ פּלױדערזאַק און זיינעם אַ ידיד, װאָס פלעגט אים שטענדיק 
אַרױסװײזן גרויס פריינדשאַפט "ער איז געװען פאַרחידושט פון דער 
איילעניש, - מיט װעלכֿער דער דאָזיקער פּאַרשױן איז פאַרבּייגעגאַנגען 
אויסמיידנדיק אַ שמועס. ער האָט זיך נישט אָפּגנעשטעלט MIN‏ די אייני 
דרוקן און גייענדיק ווייטער JT‏ װעג, האָט ער געבּעטן, מזאָל אים 
אַריינפירן צום פירשט, | | 
- ער איז JUIN‏ דער מיטאָג האָט TT‏ געענדיקט. זיין הױכּקײט 
PK‏ געווען אין איינעם JD‏ די סאַלאָנען. אָנגעשפּאַרט אָן קאַמין, האָט 
ער גערױכֿערט, און בּעת מעשה געשמועסט מיט די שכֿנים, צוישן 
װעלכֿע קריסטאָף האָט דערקענט די פּרינצעסין, װאָס האָט TIR‏ גע. 


- רױכֿערט;. פויל אויסגעצויגן אינם פּאָטער-שטול, DNA‏ זי זייער Pi‏ 


גערעדט מיט עטלעכֿע אָפיצירן, װאָס זענען געשטאַנען אַרום איר אין. 
אַ קרייז. די געזעלשאַפט TN‏ געווען מונטער. אַלע זענען געווען שטאַרק 
פריילעך, און אַרײנגײענדיק, האָט קריסטאָף געהערט דעם גרויספירשטס 
פוילן געלעכטער. אָבּער דאָס לאַכֿן TN‏ תּיכּף איבּערגעריסן געװאָרן 
װען דער פירשט האָט דערזען קריסטאָפן. ער DAT‏ אַרױסגעלאָזט אַ 
בּרום און איז אָנגעפאַלן גלייך IN‏ אים. 

, - א, דאָס זענט איר, איר! -- האָט ער געשריגן. -- איר האָט 
-בּאַװיליקט ענדלעך צו קומען! איר מיינט, אַז TN‏ װעל לאַנג לאָזן 
חוֹוקן JD‏ מיר! איר זענט אַ לץ, מיין הער! 

קריסטאָף TN‏ געװוען VIN‏ איבּערראַשט פון דער דאָזיקער װעני 
דונג, װאָס האָט אים געטראָפן, M‏ אַ דונער, -- IN‏ ער האָט אַ JAN‏ 
נישט געקאָנט אַרױסרעדן קיין װאָרט. ער DAT‏ געטראַכֿט בּשעת מעשה 
נאָר וועגן זיין פאַרשפּעטיקונג, װאָס האָט בּשום JOIN‏ נישט געקאָנט 
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זיינע אָפּגעקראָכענע קליידער. און JT AE‏ א דאָס האָט וא 


דאָך נישט געשטערט איבּערצוטון זיך און אָפַּצופֹּצן זיינע שטיוול, ‏ 


פייפנדיק בּשעת מעשה, וי אַ קאָס, און נאָכֿמאַכנדיק אַלערלײ אָרקעסטרה 
אינסטרומענטן. װען ער האָט געענדיקט, האָט אים די מאַמע בּאַ- 
קיקט BK? JD‏ בּיו די DD‏ און מיט אַ װיכטיקער מינע פאַרריכֿט אים 
דעם שניפּס. ער PR‏ געווען זייער געדולדיק, נישט וי זיין שטײגעָה, ‏ 
ווייל ער איז געװען צופרידן פון זיך, -- אַ זאַך, װאָס פלעגט זייעה / 
זעלטן TT‏ טרעפן. ער DR‏ אַרױסגעגאַנגען, זאָגנדיק, אַז ער גײט "ND‏ 
פּירן די פּרינצעסין אַדעלאַידאַ--דעם גרויספירשטס טאָכֿטער, אַ גאַנץ / 
שיינע פרוי, װאָס האָט חתונה געהאַט מיט א דייטשן פירשטל און PK‏ 
צוזאַמען מיט אים געקומען צו אירע עלטערן פאַרבּרענגען עטלעכֿע 
JAN‏ זי האָט אַמאָל געהאַט אַרױסגעװיזן קריסטאָפן אַ סימפּאַטיע, FIN‏ 
ער DK‏ נאָך געװען אַ קינד, PIN‏ דעריבּער DAT‏ ער געהאַט צו איף / 
אַ שװאַכֿקײט, לואיזע DAT‏ געזאָגט, IN‏ ער איז פאַרליבּט; און ער האָט 
אין שפּאַס TT‏ געמאַכֿט בּאמת פאַר אַ פאַרליבּטן 

ער DAT‏ זיך נישט DNA‏ און אַרומגעשלעפּט זיך פאַר די 
געװעלבּן, געבּליבּן שטיין PK‏ גאַס, כּדי אַ גלעט צו טון אַ הונט פון 
זיינע בּאַקאַנטע, װאָס האָט זיך אויך אַרומגעשלעפּט, װי ער, און לסוף 
TI‏ אויסגעצויגן אויף אַ זייט און געװאַרעמט PT‏ אויף דער זון. ער 
איז אַריבּערגעשפּרונגען די אומגעפּער?עכֿע דראָט-צוימען, װאָס האָבּן 
אַרומגענומען דעם פּלאַץ פון שלאָס, -- אַ גרויסן, פּוסטן פיר-עק, אַרומ- 
געהינגלט פון הייזער, מיט NS‏ איינגעשלאָפענע פאָנטאַנען, NX‏ ס- 
מעטרישע שטעגלעך אָן שאָטן, אָפּגעטײ?ט, װי מיט אַ שרינט אויפן 
שטערן, מיט אַ קרוין פון אָראַנזש-בּױמער; אינמיטן, MAIN‏ אַ דעקאָרירטן 
פּלױט מיט פיר פליגל, — אַלעגאָריעס פון דער צניעות -- אִיז געשטאַ- 
נען די בּראַנז-סטאַטוע פון אַן אומבּאַקאַנטן גרויספירשט, אָנגעטון װײ 
לואי-פיליפּ. אויף אַ בּאַנק האָט אַן אינזאַמער מענטש געדרימלט MN‏ 
זיין צייטונג. בּיים אַרײנגאַנג אין שלאָס זענען געשלאָפּן לחלוטין אי 
בּעריקע זעלנער אויף דער װאַך. הינטער די גריבּער פון דער שלאָס. 
טעראַסע האָבּן NX‏ שלעפעריקע אַרמאַטן VIN‏ בּיו געלעכֿטער געגע- ‏ 
נעצט MR‏ דער דרימלענדיקער שטאָט. קריסטאָף האָט זיי אַרײנגעלאַכֿט 
PK‏ פּנים JR‏ 8 

ער איז אַרײן אין שלאָס. נישט זאָרגנדיק אויסצווען מער 
אָפּיציעל: אַלץ, װאָס עֶר האָט געטון, PK‏ געװען אויפצוהערן צר 
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: א ; MKTE‏ צו גיין װאָס פריער, אפשר האַנדלט זיך עס װעגן אַ 


- װױכֿטיקן ענין. | 
| קרסטאָף DAT‏ געהױבּן מיט די אַקסלען : | 

-- אַ װױפֿטיקן, זאָגסטו? פּונקט װי די דאָזיקע PIRE‏ 
- װאָלטן געקאָנט אַמאָל האָבּן עפּעס אַ װיכטיקע זאַך דיר צו זאָגן!, 
ער וויל מיר איבּערגעבּן זיינע מיינונגען JAN‏ מוזיק. עס וֹעט זיין 
פּריילעך !... אַבּי סזאָל אים נישט קומען אין קאָפּ JON‏ צו קאָנקורירן 
פיט זיגפריד מייער, *( און ער זאָל מיר נישט װעלן NON‏ וייזן 
אויך אַ ,הימן צו עזשיר"! TN‏ שווער דיר, TK‏ װעל אים נישט 2 
בּען. איך װעל אִים זאָגן: ,פאַרנעמט זיך בּעסער מיט אייער פּאָליטיק 
דאָרט זענט TK‏ אַ מייסטער: VA‏ זענט שטענדיק גערעכט. אָבּער אין 
דער קונסט, -- היט אייך די בּיינער. PK‏ דער קונסט זעט מען TK‏ 
אָן דעם בּאַפּוצטן קאַסקעט, JN‏ אוניפאָרם, JN‏ געלט, אָן טיטלען אָן 
זכֿות-אבות, אָן זשאַנדאַרמען... און אַ סוף! פאַרטראַכֿט זיך נאָר אַבּיסל, 
װאָס פאַר אַ צורה װעט איר אָן דעם אַלעם האָבּן! 

ידי גוטע לואיזע, װאָס האָט אַלץ גענומען “ND‏ ערנסט, האָט 
אויפגעהויבּן די הענט צום הימל: 

-- װעסט עס נישט זאָגן.- בּיסט משוגע! בּיסט חסר-דעה! 

ער האָט זיך געוויילט מיט איר לײכטגלױבּיקײט און זי וייטער 
בּאַאומרויקט, TA‏ זיינע משונהדיקע רייד האָבּן געגעבּן לואיזען VS‏ 
פּאַרשטיין, אַז ער מאַכֿט חוזק JD‏ איר. זי האָט געהױבּן מיט די 
אַקסלען : א 

-- דו בּיסט אַ נאַרעלע, מיין אָרעם יינגל! 

ער האָט זי אַ קוש געטון, לאַפֿנדיק. ער איז געווען JR‏ אַ גע- 
אױיבּענער שטימונג. ער האָט געפונען בּעתן שפּאַציר אַ שיינע מויקאַ- 
לישע טעמע, און ער האָט געפילט, װי זי צאַפּלט DR‏ אים, װי אַ פיש 
אין װאַסער. ער האָט נישט געװאָלט 72 אין שלאָס, איידער 
ער װעט אָפּעסן: ער אין געװוען הונגעריק, וי אַ הונט. לואיזע 
האָט זיך געפאָרעט אַרום זיינע קלידער. ער האָט זי גענומען 
טאַטערן: ער האָט געטענהט, IN‏ ער קאָן גיין PAS‏ אין 


| = *) אַ צונעמעניש, מיט װעלכן די דייטשע פּאַמפּלעטיסטן פֿלעגט רופֿן צװיטן זיך ‏ 
פ, דאָס קייסט זיין מאַיעסטעט: -- דעם קייזער. 
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צעטן, אפי,ו װען ער לייענט זי יאָ. ער האָט געװאָלט pm‏ די" 
מענטשן, IN‏ סאיז נישט UN‏ לײכט פּטור צו װערן פון ON‏ -- עה 
האָט דעריבּער אַװעקגעטראָגן דעם אַרטיקל אין דער סאָציאַליסטישער 
רעדאַקציע, MI‏ מ'האָט אים אויפגענומען מיט JAPON‏ אָרעמס. צומאָרגנס 
PK‏ דער אַרטיקל דערשינען, און דער זשורנאַל האָט אָנגעזאָגט די 
-בשורה, PR‏ פּאַטעטישער מליצה, אַז ער האָט אײנגעלאַדן מיטצואַר. 
בּעטן דֶעם יונגן טאַלענטירטן מייסטער, דעם חבר זשאַן--קריסטאָף 
קראַפט, װאָס זיינע סימפּאַטיעס צו דער בּאַװעגונג פונם אַרבּעטעה- 
קלאַס זענען אַלעמען גוט בּאַקאַנט, | 

קריסטאָף האָט נישט געלייענט נישט די נאָטיץ, נישט דעם אַר- 
טיק?, SN‏ דעם זעלבּן פרימאָרגן, ס'איז גראָד אױיסגעפאַלן זונטיק, .-- 
DR‏ ער פאַרטאָג אַרױס אויף אַ שפּאַציר איבּער די פעלדער. ער איו 
געווען װוּנדערלעך געשטימט. JUN‏ ער האָט געזען דעם זון-אויפגאַנגֿ, 
האָט ער געשריען, געלאַכט, געיובּלט, געשפּרונגען און געטאַנצט. אויס 
צייטשריפט, MR‏ כּפּרות די קריטיקער! סאיז געװען פרילינג, און די - 
שענסטע מוזיק אויף דער װעלט האָט זיך צוריק אומגעקערט צום 
הימל PR‏ צו דער ערד, אַ MO‏ צו די טונקעלע קאָנצערט-זייקן, װאָס ‏ 
שטיקן מיט JT‏ שלעכֿטן ריח. אַ סוף צו די בּייזע שכֿנים און KI‏ 
רישע װירטואָזן ! מ'האָט געהערט, װי ס'דערהויבּט זיך די װוּנדערלעכֿע 
מוזיק פון דִי מורמלענדיקע װעלדער; און איבּער די פעלדער האָבּן 
זיך געצויגן, װי כֿװאַליעס, די פאַרשיכּורנדיקע שטראָמען פון ?129 
װאָס האָבּן צעשפּאָלטן די שאָלעכֿץ פון דער ערד. און זענען OK‏ פון 
?2 

ער איז צוריקגעקומען פונם שפּאַציר, אין קאָפּ האָט גערוישט אַ 
שפע פון ליכֿט און מוזיק, -- װען JT‏ מאַמע האָט אים דערלאַנגט אַ 
בּריוו, װאָס מ'האָט DR‏ געבּראַכֿט פון ON‏ בּעת ער PK‏ נישט גע. 
ווען ADD JR‏ דער בּריוו, געשריבּן סתּם, נישט פּערזענלעך צו אים, 
האָט איינגעלאַדן דעם הער קראַפּט צו קומען אינדערפרי אי שלאָס 
JS‏ -- דער פּרימאָרגן DR‏ שוין געװען פאַרבּיי: ס'איז שוין געװען 
בּאַלד DIN‏ אַ זייגער. קריסטאָפן DRM‏ עס נישט אָנגעהױבּן צו אַרן. 

— ס'איז JL‏ איצט שפּעט, -- האָט ער געואָגט. -- מירן עס 
איבּערלאָזן אויף מאָרגן, 

נאָר די מאַמע איז געווען אומרויק; 

-- ניין, ניין, מ'קאָן נישט אָפּלעגן די איינלאַדונג פון זיין הױכֿ. 


550 


א - געווען. אַזױ יעמ -צו זאָגן, אַז די בּעסטע תּשובה, װאָס שז 


Dj bn =‏ בּייזװיליקן קריטיקער, איז איגנאַנצן אים נישט צו ענט" 


- די בּייזע געװוינהייט נישט דורכֿצולאָזן קיין rise vit TR‏ 
אָן אַן ענטפער. ער האָט אָגגעשריבּן אַן אַרטיקל, װוּ ער האָט נישט 
געשוֹינט זיינע קעגנער. די NS‏ לאָיאַלע זשורנאַלן,4 צו װעלכע ער 
האָט געבּראָכֿט דעם אַרטיקל, האָבּן אים אָפּגעגעבּן זיין אַרבּעט צוריק 
JR‏ מיט אַן איראָנישער העפּלעכֿקײט זיך אָפּגעזאָגט זי צו פאַרעפנט. 
לעכֿן. קריסטאָף האָט זיך איינגעעקשנט. ער האָט זיך דערמאָנט אָן 
דעם אָרטיקן סאַציאַליסטישן זשוֹרנאַל, װאָס האָט JD‏ אים געהאַלטן. ער 
האָט. געקענט אֵיינעם JD‏ די רעדאַקטאָרן} זיי פּלעגן טײילמאָל שמועסן 
JUNE‏ זיך. קריסטאָף איז געווען צופרידן צו טרעפן אַ מענטשן, װאָס 
- רעדט פריי װעגן פליכֿטן לגבּי דער מלוכֹה, אַרמײ; אַלטע, פאַרשימלטע 
פּאָראורטיילן. נאָר זייער שמועס פלעגט נישט וייט אַװעקגין, SON‏ 
דער סאָציאַליסט פלעגט שטענדיק אַרויפפירן AIN‏ קאַרל מאַרקסן, צו 
װעלכֿן קריסטאָף PR‏ געווען לחלוטין גלײכֿגילטיק. אגב. האָט קריסטאָף" 
ווידער אַמאָל געפונען אין די רייד פון אַ פרייען מענטשן--חוץ דעם 
מאַטעריאַליזם, װאָס DK PK‏ נישט איבּעריק שטאַרק געװען צום 
האַרצן -- אַ פּעדאַנטישע קפּדנות און געדאַנקע-דעספּאָטיום, אַ פאַרבֿאָר. 
גענעם קוֹלט פאַרן פויסט, אַ מיליטאַריזם אפילו, מיט איין װאָרט: 
אייגנשאַפטן, װאָס האָבּן זיך כּמעט נישט אונטערגעשיידט PT ND‏ וװעל. 
Ve)‏ ער פלענט יעדן טאָג הערן DR‏ דייטשלאַנד. 

דאָך איז אים דער דאָזיקער זשורנאַל געקומען אויפן זינען, בּעת 
ער האָט געזען, אַז מען פאַרמאַכֿט ND‏ אים די טיון פון אַלע רע- 
דאַקציעס. ער האָט געװוּסט, JT IN‏ האַנדלונג װעט אַרױסרופן אַ 
סקאַנדאַ?: דער זשורנאַל איז געװוען העזהדיק, פול מיט שנאה PR‏ פון 
אַלעמען מיט פאַראַכֿטונג פאַרשטויסן ; נאָר MR‏ קריסטאָף האָט אים 
נישט געלייענט, האָט ער נאָר געטראַכֿט װעגן דער דריסטקייט פון 


- די מיינונגען, װאָס האָט DK‏ דווקא נישט אָפּגעשראָקן, PR‏ נישט װעגן : 


דער גראָבּקײיט פון טאָן, PR‏ װעלכֿן די מיינונגען פלעגן זיך אויס. 
דריקן. איבּעריקנס, איז ער געװען אַזױ אױפּגעבּראַכֿט AN‏ דעם כֿיטרען 
הסכּם JD‏ די איבּעריקע זשורנאַלן VX‏ דערשטיקן דל סאָציאַ יסטישע 
צייטשריפט, TK‏ ער װאָלט ZEN‏ סיי-ווי-סיי גענומען אין איר מיטאַר- 
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: אויסגענוצ‎ | pe ער האָט.‎ in איז געווען פאַר אים אַ שפּיל,‎ ADO 
גענומען צוֹ'‎ TT נאָר געלאָזט; איצט האָט ער‎ PT אַלץ, װאָס ס'האָט‎ 
אַלץ צװישן זיי גע‎ PR אַן אַנדער שפּיל, צומאָרגנס נאָך דער מעשה‎ 
ווען געענדיקט. דאָס האָט נישט געשטערט מאַנהײמען װייטער צו דער-‎ 
זיי זענען‎ IN קריסטאָפֿן,‎ APN ציילן, בּשעת מיהאָט גערעדט מיט אים‎ 
ער אַלײין אין דעם געגלױבּט,‎ DAT אינטימע פריינד. און אפשר‎ 

TX‏ טעג נאָכֿן צופאַל, PR‏ פאָרגעקומען די פּרעמיערע פון ר 
פיגעניע". סאיז געװען אַ פולשטענדיקע מפּלה. די צייטשריפט פון 
װאַלדהױזן און פון זיינע קאָלעגן האָס געלױבּט די פּאָעמע און מיטי - 
JP‏ איין װאָרט זיך נישט אָפּגערופן װעגן דער מויק. די איבּעריקע / 
זשורנאלן PIN‏ צייטונגען האָבּן TT‏ געלאָזט ווילגיין. מ'האָט געלאַכֿט / 


און אויסגעפייפט. נאָך דער דריטער פאָרשטעלונג האָט מען די 3052 F3‏ 


אַראָפּגענומען; אָבּער די געלעכטערס האָבּן נאָך געדויערט גאַנץ HART‏ 
דאָס שטעטל PK‏ געווען גליקלעך פון דער געלעגנהייט אָפּצוחווקן MD‏ 
קריסטאָפן ; און , איפיגעניע" איז אויף לאַנגע װאָכֿן געבּליבּן JN‏ ענין 
JD‏ שפּאַסן אָן אַ סוף. מ'האָט געװוּסט, אַז קריסטאָף DAT‏ שוין נישט 
קיין כּלי-זין זיך צו פאַרטיידיקן; און מ'האָט עס אויסגענוצט. די איינ" ‏ 
ציקע זאַך, װאָס האָט דעם עולם אינגעהאַלטן, אִיז געװען זיין לאַנע / 
PK‏ הויף. הגם זיינע בּאַציונגען מיטן פירשט זענען קאַלט געװאָרן, -- 
נאָכֿדעם װי דער פירשט DAT‏ אִים געמאַכט פיל בּאַמערקונגען NN‏ ער 
האָט דערויף Jp‏ אַכֿט נישט געלעגט, -- האָט ער דאָך נישט אויפ- 
געהערט JD‏ צייט צו צייט קומען אין שלאָס צוֹ זיין בּעל-טובה, און 
די עפנטלעכֿע מיינונג DAT‏ עס געהאַלטן ND‏ אַן אָפיציעלע פּראָטעק- . 
ציע, אייגנטלעך מער אַן איינגערעטע, װֹי אַ װירקלעכֿע. קריסטאָף האָט. 
אָבּער געטין אַלץ אין דער װעלט צו נישט צו JON‏ אָט די לעצטע: | 
שטיצע. 


/ 
ער איז אויסגעשטאַנען פון די קריטיקער גרויסע צרות די AP‏ 
טיק איז געווען געװענדט נישט NA‏ קעגן זיין מוזיק, נאָר קעגן Jr‏ 
אידעע פון אַ נייער קונסס-פאָרם, װאָס מ'האָט זיך נישט געגעבּן קייך- 
מי זי צו פאַרשטיין: (ס'איז געװוען אָן אַן ערך לייכֿטער איבּערצו-+ 
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| ישליטה אונטערן טיש, קייקלענדיק זיך פון געלעפֿטער. אָבּער װאַלדהױז 


DRE |‏ עס אָנגענומען מיט גדלות. שטאָלץ און אויסגעצויגן האָט ער 
!= געגעבּן צו JON‏ אינמיטן דעם רעש IN‏ ער דערלױבּט נישט, מזאָל 


רעדן צו אים אין NN‏ טאָן, און INK‏ קריסטאָף װעט נאָך הערן פון 
אים נייעס; ער האָט אים דערלאַנגט זיין קאַרטע. קריסטאָף האָט אים 
Ye:‏ װאָרף געטון די קאַרטע אין פּנים אַרין : 
| — פּלױדערזאַק!.. איך MINT‏ נישט האָבּן איער קאַרטע. כּדי צו 
װויסן, װער איר זענט.. איר זענט אַ מנוול און אַן אַפּעריסט! און איר 
גלױבּט, אַז איך װעל זיך גיין מיט TR‏ שלאָגן ?.. תּפיסה, אָט װאָס 
-איר האָט פאַרדינט mt‏ 

PK‏ דרויסן האָט מען דערהערט זיין שטים. מענטשן זענען גע. 
-בּליבּן שטיין און זיך צוגעהערט. מאַנהיים האָט פאַרמאַכֿט די פענסטער. 
די אַקטריסע האָט דערשראָקן געװכֿט אַן DK‏ צו אַנטלױפן; אָבּער 
-קריסטאָף האָט פאַרשפּאַרט די טיר. װאַלדהױז, בּלייך PIN‏ קוים אָטע. 
מענדיק, TIR‏ מאַנהײים, שטאַמלענדיק און לעכֿערלעך, האָבּן געפּרוּווט רעדן. 
קריסטאָף האָט זיי נישט געלאָוט קומען DIX‏ װאָרט — ער האָט אוֹיס. - 
געלאָזט צו BND MST‏ אַלערלײ בּדיונות, װאָס מיקאָן זיך נאָר פאָר. 
שטעלן, MR‏ ער איז אַװעק ערשט דעמאָלט, װען ער PR‏ געבּליבּן FN‏ 
אָטעם און אָן קללות. דאַן האָבּן ערשט. PANTIN‏ און מאַנהיים געקראָגן 
'לשון. מאַנהײם איז שנע? געקומען צו זיך: די זידל-װערטער האָבּן זיך 
אַרצַפּנענליטשט איבּער איִם, װוּ װאַסער איבּער די פעדערן פון אַ 
ק:צטשקע. אָבּער װאַלדהױז איז געבּליבּן פאַרבּיטערט: JT‏ כּבוד אי 
-געווען בּאַליידיקט, און נאָך האָט אים מער פאַרדראָסן, װאָס סאיז גע. 
װען אַן עדות בּיי UN‏ דער סצענע. ער װעט עס DK‏ קײנמאָל נישט 
מּוּחל זיין. די קאָלעגן האָבּן מסכּים געווען מיט װאַלדהױזן. ND‏ דער 
גאַנצער רעדאַקציע האָט נאָר JR‏ מאַנהײים נישט געטראָגן קיין כּעס 
TN.‏ קריסטאָפן; ער האָט זיך געװויילט פונם גאַנצן האַרצן; ער האָט 
-איינגעפונען, אַז די עטלעכֿע זידל-װערטער זענען נישט קיין צו D‏ 
ערער פּרייז פאַרן שיינעם שפּיל, װאָס ער האָט IR‏ לאַנג אָנגעהאַלטן. 
-ס'איז געווען אַ שיינער פאַרס: וען ער װאָלט JR‏ געװען דעֹר העלד 
װאָלט ער דער ערשטער געלאַכֿט. דעריבּער DR‏ ער געװען גרייט צו 
-דריקן. קריסטאָפס האַנט, AM‏ ס'װאָלט גאָרנישט ניט געשען. אָבּער קרײ 
- = סטאָף איז. געווען פאַרבּיסן JR‏ האָט אָפּנעשטױסן יעדן MINS‏ זיך אי- 
- = בּערצובּעטן. מאַנהײם האָט זיך עס DIX‏ האַרצן גישט גענומען: קרי- 
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דאָס, װאָס האָט געמוזט געשען, איז לסוף געשען. מאַנהיים האָט 
ווייטער פאַרריכֿט קריסטאָפּס אַרטיקלען, אויסגעמעקט גאַנצע זאַצן MD‏ 
דער קריטיק און אַריינגעשטעלט אויף זייר אָרט שבחים, 5 

אַ געװויסן טאָג האָט TT‏ קריסטאָף אין אַ סאַלאָן געטראָפן מיט 
אַ װירטואָז, אַ יונגן פּיאַניסט, װאָס TN‏ צו ON‏ צוגעגאַנגען און שמײכֿ. 
לענדיק מיט אַלע זיינע ווייסע ציין, געדאַנקט אים. קריסטאָף האָט אִים גע- 
האַט אין זשורנאַל אָנגעגריפן. קריסטאָף האָט אים גראָבּ איצט געענט. 
פערט, אַז ס'איז נישטאָ פאַרװאָס. יענער איז צוגעשטאַנען און זיך צע- ‏ 
גאָסן אין דאַנקבּאַרקײט אָן אַ סוף. קריסטאָף האָט אים קורץ איבּערגע- 
האַקט, IN‏ אויבּ ער DK‏ צופרידן פונם אַרטיקל, DK‏ עס PT‏ זאַך, 
אָבּער דער אַרטיקל איז בּשום-אופן נישט אָנגעשריבּן, כּדי ON‏ צו 
פאַרשאַפן הנאה, און ער האָט זיך אויסגעדרייט צו אים מיטן JP‏ 
דער װירטואָז האָט אים אָנגענומען ND‏ אַ גוטהאַרציקן, אָבּער V2‏ 
מענדיקן בּעל-טובה און PK‏ אַװעק מיט אַ געלעכֿטער. אָבּער קריסטאָפן 
PR‏ געקומען אויפן זכּרון, IN‏ מיט אַ קורצער צייט צוריק האָט ער 
דערהאַלטן גאָר אַ דאַנקבּריוו פון איינעם פון זיינע קרבּנות, PR‏ 
פּלוצלינג האָט אים בּאַהערשט אַ חשד. ער DK‏ אַרױס, געקויפט אין אַ 
קיאָסק דעם לעצטן נומער פון זשורנאַל, אויפגעזוכֿט זיין אַרטיקל און 
גענומען לייענען... PR‏ דער רגע האָט ער געפרעגט בּיי זיך, צי PK‏ 
ער נישט משוגע געװאָרן. דערנאָך האָט ער פאַרשטאַנען; און אין אַ 
ווילדן כּעס DAT‏ ער זיך געלאָוט JR JS‏ דער רעדאַקציע MD‏ 
MONTANT,‏ : ר 

ער האָט דאָרט געטראָפן װאַלדהױזן און מאַנהײימען, װאָס האָבן ‏ 
גראָד געשמועסט מיט אַן אַקטריסע, זייערע אַ פריינדין. סאיז געװען 
איבּעריק צו פרעגן קריסטאָפן, צו װאָס ער PK‏ געקומע. ער האָט אַ 
װאָרף געטון דעם נומער אויפן טיש און נישט. נעמענדיק זיך PP‏ 
צייט אָפּצואָטעמען, האָט ער זיך אַ לאָז געטון אויף זיי מיט אַ העפטיקן 
צאָרן, געשריען, אָנגערופן זי לצים, מנוולים, אַפּעריסטן, און געקלאַפּט 
מיט אַ שטול אָן דר'ערד, מאַנהיים האָט געפּרוּװוט לאַכֿן. קריסטאָף האָט 
אים געװאָלט אַ זעץ טון מיטן פוֹס JD‏ הינטן. מאַנהײט האָט געמאַכט 
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- איז! — האָט ער געפרעגט. — אַלץ גײט כּשורהי 
יי פאַרשטײיט נישט איינער דעם צװייטן! גיי שוין! װאָס מאַכֿט עס 
5 אױס! װער האָט אַמאָל פאַרשטאַנען אַ װערק, אויסער דער 9272 
גופא? ס'איז נאָך גוט, װאָס ער פאַרשטײט עס אַליין! 
קריסטאָפן האָט געפּײניקט די נאַרישקײט פון דער פּאָעמע, װאָס 
האָט, לוט זיין מיינונג, קאַליע געמאַכֿט די מוזיק. מאַנהיים האָט אָן 
DD‏ שוועריקייטן דערקענט, IN‏ די פּאָעמע DK‏ אָן אַ טעם און IX‏ 
העלמוט איז אַ ,בּהמה"; נאָר דאָס האָט אים לחלוטין נישט געאַרט: 
העלמוט האָט געגעבּן גוטע מיטאָגן און האָט געהאַט אַ שיין װײבּ; 
װאָס דאַרף נאָך די קריטיק מער? -- קריסטאָף האָט געהױבּן מיט די 
אַקסלען, זאָגנדיק, TN‏ ער האָט נישט JP‏ צייט אויסצוהערן די פּלױי 
דעריי - | 
-- אָבּער דאָס PA‏ נישט Jp‏ פּלױדערײ! -- האָט מאַנהײם 
- לאַכֿנדיק געזאָגט. -- אָט האָסטו דיר די ערנסטע מענטשן! זיי האָבּן 
נישט קיין שום השגה, װאָס PR‏ לעבּן איז דער עיקר. 
ער האָט געראָטן קריסטאָפן. UP‏ צו פאַרנעמען VX TT‏ 
- שטאַרק מיט העלמוטס עסקים און צו טראַפֿטן בּעסער ועגן זיינע 
| אייגענע. ער האָט אִים געװאָלט מאַכֿן אַבּיסל רעקלאַמע. קריסטאָף 
- האָט מיט כּעס אָפּגעזאָגט. אַ רעפּאָרטער, װאָס DAT‏ געװאָלט האָבּן מיט 
DK‏ אַן אינטערוויוּ וועגן זיין לעבּן, האָט ער בּייז געענטפערט: 
— נישט אייער עסק!. / : 
און װען מ'האָט אים געבּעטן זיין פאָטאָגראַפיע ND‏ דער צייט. 
שריפט, איז ער אויפּגעשפּרונגען פון כּעס און געשריען, TK‏ ער איז 
! גישט, דאַנקען גאָט, קיין קייזער, כּדי אַרױסצושטעקן זיין קאָפּ פאַר 
יעדן דורכֿגײיער. -- TND‏ געווען אוממעגלעך צו שטעלן DK‏ אין KA‏ 
ציונגען מיט די איינפלוס-רייכֿע סאַלאַנען. ער פלעגט נישט ענטפערן 
אויף די איינלאַדונגען; און JUN‏ ער איז, צופעליק, געווען געצװוּנגען 
אָנצונעמען אַן אײינלאַדונג,. פלעגט ער פאַרגעסן אַהין צו גיין אָדער 
גיין מיט NIK‏ בּייזער מינע, אַז ס'האָט אויסגעזען, פּונקט װי ער װאָלט 
זיך אָנגענומען אַ כּוח צו מאַכֿן אַלעמען דעם DD‏ 
צו די צרות DAT‏ ער זיך צעקריגט מיט דער רעדאַקציע, NX‏ 
טעג ED‏ דער פאָרשטעלונג. : 
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געווען צו אויפריכטיק און אַ צו שלעַכטער. א . צו ו es‏ טן 
זיינע געדאַנקען. יעדערער האָט עס בּאַמערקט: זיינע פריינד, א 3 
אַקטיאָרן, דער מחבּר. העלמוט DST‏ זיך אָנגערופן צו אים מיט אַ / 
געמאַכט שמייכעלע: | 8 4 
-- צי דאָס ENT‏ אויך נישט זוכה געווען צו געפינען חן אין. 
אייערע אויגן? : NL. es‏ 
קריסטאָף האָט דרייסט געענטפערט: | 
AIN --‏ איך דאַרף זאָגן דעם אמת, -- ניין. א פאַרשפֿײ. 
עס נישט, 5 
— האָט איר עס, הייסט עס, נישט געלייענט nya‏ איר “un‏ 
געשאַפן דערצו די מוזיק! 2 
-- יאָ, -- האָט קריסטאָף נאַיוו געענטפערט, — אָבּער sur TS‏ 
געהאַט אַ טעות, כֿהאָבּ פאַרשטאַנען עפּעס אַנדערש. 
-- אױבּ אַװי, איז אַ שאָד, װאָס איר האָט נישט אָנגעשריבן 
דאָס, װאָס TK‏ האָט N°‏ פאַרשטאַנעןף 
À --‏ ווען איך װאָלט עס געקענט! -- האָט קריסטאָף געזאָגט. ‏ . 
72 זיך נוקם צו זיין, האָט דער אױפגעבּראַכֿטער פּאָעט קרי* ‏ 
טיקירט די PT‏ ער האָט TT‏ בּאֲקלאָגט, אַו זי מאַטערט און אַו ז" / 
שטערט צו הערן זיינע פערז. : : 
אױבּ דער פּאָעט האָט נישט פאַרשטאַנען דעם מוזיקער, און 
דער מוזיקער -- דעם פּאָעט, האָבּן די אַקטיאָרן זיי בּיידן נישט "ND‏ 
שטאַנען, און סהאָט זיי נישט געאַרט. זיי האָבּן נאָר געזוכֿט פון 
צייט צו צייט אין זייערע ראָלן פּאַסיקע פראַזן, װוּ אָנצוהענגען זייע* ‏ 
רע שטענדיקע עפעקטן. סאיז קיין רייד נישט געװען װעגן צופּאַסן = 
זייער דעקלאַמאַציע צו די טענער PIN‏ מויקאַלישן ריטם MD‏ דעם 
. אָדער יענעם שטעל: זיי זענען TT‏ געגאַנגען אין UT JON‏ און די 
מוזיק אין אַן אַנדער זייט; מװאָלט געקענט זאָגן, אַז זיי זינגען 
אויסערן טאָן. קריסטאָף האָט געקריצט מיט די ציין און זיך בּאַמי 
צו געבּן זי דעם ריכֿטיקן טאָן; זיי האָבּן אים געלאָזט שרײיען און 
DIN‏ געצויגן ווייטער, נישט פאַרשטײיענדיק צומאָל, װאָס ער וויל פון זי 
קריסטאָף LAN‏ אַלץ פאַרלאָזן, JUN‏ די רעפּעטיציעס װאָלטן שוק 
נישט געהאַט אַװעק אַזױ ווייט, און װען נישט די מורא פאַר אַ AID‏ 
צעס. מאַנהײם, װועמען ער האָט אָנפאַרטרױט זיינע דאַגות, DST‏ גע" 
מאַכֿט חוזק פון אים, 


644 


0 - געווען ND‏ אים אַ טייך, װוּ זיינע ליידנשאפטן האָבּן געשטראָמט. 

שי איז געװען, װי נאָר מעגלעך, װייט פונם לייקענונגס-צושטאַנד 
MIN‏ אינטעליגענטישעוי. אומפּערזענלעכֿקײט, װאָס טרעפֿט בּיי דעם מו- 
יש איבּערזעצער פון אַ פּאָעטיש PSN‏ ער האָט געטראַכֿט נאָר 


- װעגן זיך און נישט װעגן דעם װערק. ער האָט TT‏ געהיט דאָס 


מודה צו זיין. אַגב, האָט ער זיך אַלײן גענאַרט: ער האָט געזען PR‏ 
דער פּאָעמע אַלץ, YORK‏ דעם, װאָס DR‏ דאָרט בּאמת געװען. װי 
PR‏ זיינע קינדער-אָרן, DAT‏ זיך אים איינגעגעבּן אויפצובּויען PR‏ גע. 
דאַנק אַ בּנין, אינגאַנצן אַן אַנדערן פון דעם, װעלכֿן ער האָט געהאַט 
ND‏ די JR‏ : 

בַּעת די רעפּעטיציעס אָבּער האָט ער ריכטיק דערזען דאָס 
ווערק. װען ער DNA‏ אײינמאָל געהערט N‏ געוויסע סצענע, האָט זי 
אים אויסגעזען אַזױ נאַריש, IN‏ ער האָט געגלױבּט, אַז די אַרטיסטן 
טוען עס בּכּיוון; און ער האָט גענומען, אינם דיכטערס געגנװאַרט, 
אויפקלערן דעם זין נישט נאָר די אַרטיסטן, NI‏ אפילו דעם מחבּר 
אַלײן, װאָס האָט פאַרטיידיקט זייער שפּילן. דער an‏ האָט זיך 
געבּלאָזן און מיט אַן אויפגערעגטן טאָן געזאָגט, אַז ער ON‏ נאָך, 
-אפּנים, װאָס ער DAT‏ געמיינט צו שרייבּן. קריסטאָף האָט זיך נישט 


- צוריקגעצויגן און װייטער געטענהט, אַז העלמוט פארשטייט עס 


נישט. . דאָס אַלגעמײינע שמייכלען האָט אים ערשט דערוויזן, IN‏ ער 
מאַכּט זיך לעכערלעך. ער TK‏ אנטשוויגן געװאָרן און מודה געווען 
TN‏ נאָך אַלעמען האָט ער דאָך נישט געשריבּן די פערזן. דעמאָלט 
האָט ער דערזען די גאַנצע נישטיקייט פון דער פּיעסע, און ער איו 
געווען דערשלאָגן; ער האָט בּיי זיך געפרעגט, װוי אַזױ DAT‏ ער גע- 
קאַנט אַזאַ טעות האָבּן. ער האָט זיך אָנגערופן? בּהמה, און געריסן 
זיך פאַר די האָר. אומזיסט האָט ער געפּרווט TT‏ בּאַרויקן און אַלץ 
איבּערגעחזרט: ,17 פאַרשטײיסט עס נישׂט. TND‏ נישט דיין עסקי 
. פאַרנעם זיך מיט דיין מוזיק!" -- ער האָט TT‏ געפילט IN‏ פאַר- 
שעמט פון געוויסע נאַרישקײיטן, פונם פּרעטענציעזן פּאַטאָס, פון דער 
שרייענדיקער פֿאַלשקײט פון די ווערטער, בּאַװעגונגען, הילוך, אַז 
מינוטנווייז, בּעת ער האָט אָנגעפירט מיטן אָרקעסטער, האָט ער נישט 
געהאַט קיין כּוח אויפצוהויבּן דאָס שטעקעלע: ער האָט חשק געהאַט 
צו אַנטלױפן און צו בּאַהאַלטן TT‏ אין דעס סופלער-בּיידל. ער איו 
6 
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װאָס איז דורך 7 ns‏ זיינע. פֿרײַנר האָבּן געחוזקט ro‏ 


אים. מאַנהײים האָט DK‏ בּאַהאַנדלט, װי אַ גאַס-מענטש. קהיסטאָף האָט / à ui‏ 


| נישט געפּרוּווט צו פאַרטיידיקן. אַ דאַנק די שרײבּער, װאָס האָבּן‎ TT 
| גערעדט וועגן מוזיק, האָט ער טאָג-טעגלעך איינגעזען, װי לעפֿערלעך‎ 
איין געבּיט, װאָס װילן דװקא משפּטן די‎ JD עס זענען די קינסטלער‎ 
קונסט פון אַן אַנדער געבּיט; ער האָט דעריבּער שלום געמאַכֿט מיט‎ 
אומבּאַהאַװונטקײט אין דער פּאָעזיע, און מיט פֿאַרמאַכֿטע אױגן‎ JT 
יענע מענטשן, װאָס האָבּן זיך‎ JD האָט ער אָנגענומען די מיינונגען‎ 
אָט די ענינים. דעריבּער האָט ער‎ JA מער בּאַהאַװונט‎ ND געהאַלטן‎ 
A געלאָזט אָנװאַרפן, דורך זיינע חברים פון דער צייטשריפט,‎ TIR זיך‎ 
געוויסן סטעפאַן פאָן העלמוֹט, אַ גרויסן מענטשן פון דער דעקאַדענטי-‎ 
PDU זיין‎ MUR געבּראַכֿט אַן ,איפיגעניע"‎ DR שער גרופּע, װאָס האָט‎ 
. גער. ס'איז געווען דעמאָלט אַ צייט, װען די דייטשע פּאָעטן (פונקט‎ 
פראַנקרייך) האָבּן געהאַלטן אין איין איבּעראַר-‎ DR וי זייערע חברים‎ 
בּעטן די גריכישע טראַגעדיעס. דאָס װערק פון סטעפאַן פאָן העלמוט‎ 
יענע דערשטױינענדיקע. גריכֿיש-דייטשע פּיעסעס.‎ JD געווען איינס‎ PK 
װוּ עס זענען צוזאַמענגעמישט איבּסען, האָמער און אָסקאַר אואיילר,--‎ 
און סזענען נישט אויסגעמיטן, נאַטירלעך, עטלעכֿע אַרכעאָלאָגישע וויסנ-‎ 
שאַפּטט-װערק. אַגאַמעמנאָן איז געװען נעװראַסטעניש און אַכֿילעס--‎ 
נאַטירלען.‎ PIN לאַנג בּאַקלאָגט אויף זייער גוֹרל;‎ TT שװאַך ! זיי האָבּן‎ 
האָבּן זייערע קלאָגענישן נישט אַרײנגעבּראַכֿט קיין שום ענדערונגען-.‎ 
PR די גאַנצע ענערגיע פון דער דראַמע איז געװען קאָנצענטרירט‎ 
דער ראָל פון איפיגעניע, -- אַ נערוועישע, היסטערישע און פּעדאַנ-‎ 
. דעקלאַמירט.‎ TPM טישע איפיגעניע, װאָס האָט געמוסרט די העלדן,‎ 
אַרױסגעלענט פאַרן עוֹלם איר ניטשעאַנישן פעסימיזם און איבּערגע-‎ 
אַ שטאַרקן געלעכֿטער‎ VA דעם האַלז, איז זי געשטאָרבּן‎ TT שניטן‎ 
1 פונם עולם.‎ 

6 קין זאַך DK‏ נישט געװען מער דערװידער קריסטאָפּס גייסט, 
M‏ די פֿרעטענציעזע ליטעראַטור פונם דעגענערירטן אָסטראָגאָט, װאָס 
קליידט TT‏ אין גריפֿישן. אַרוּם ON‏ האָט מען געשריען, IN‏ סאיו א 
מייסטער-ווערק. קריסטאָף DR‏ געװוען שװאַך און זיך געלאָוט איבּער- 
רעדן. דעם DEN‏ זאָגנדיק, PR‏ ער געװען פול מיט מויק און עה 
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* געטראַכט וועגן איה. װי DEN‏ רעש טעקסט. ; דער טעקסט 
PK‏ געווען TND‏ אים אַ טייך, װוּ זיינע לײידנשאַפטן האָבּן געשטראָמט. 
ער PR‏ געװען, װי NI‏ מעגלעך, וייט פונם לייקענונגס-צושטאַנד 
MIN‏ אינטעליגענטישעוי. אומפּערזענלעכקײט, װאָס טרעפֿט בּיי דעם מו- 
זיקאַלישן איבּערזעצער פון אַ פּאָעטיש PIN‏ ער האָט געטראַכֿט MI‏ 
װעגן זיך און נישט װעגן דעם װערק. ער האָט TT‏ געהיט דאָס 
מודה צו זיין. אַגב, האָט ער PSN TT‏ גענאַרט: ער האָט געזען PR‏ 

דער פּאָעמע אַלץ, אויסער דעם, װאָס איז דאָרט MONA‏ געװען ו 
PK‏ זיינע קינדער-יאָרן, האָטׂ TT‏ אים איינגעגעבּן אויפצובּויען PR‏ גע. 
דאַנק K‏ בּנין, אינגאַנצן אַן אַנדערן פון דעם, װעלכֿן ער DAT‏ געהאַט 

JR די‎ ND 
האָט ער ריכטיק דערזען דאָס‎ JAN בּעת די רעפּעטיציעס‎ 
װערק. װען ער האָט איינמאָל געהערט אַ געוויסע סצענע, האָט זי‎ 
די אַרטיסטן‎ TN ער האָט געגלױבּט,‎ TN אים אויסגעזען אַזױ נאַריש,‎ 
טוען עס בּכּיוון און ער האָט גענומען, אינם דיכטערס געגנװאַרט,‎ 
אפילו דעם מחבּר‎ NI אויפקלערן דעם זין נישט נאָר די אַרטיסטן,‎ 
אַלײין, װאָס האָט פאַרטיידיקט זייער שפּילן. דער מחבּר האָט זיך‎ 
געבּלאָזן און מיט אַן אויפגערעגטן טאָן געזאָגט, אַז ער וייס נאָך,‎ 
נישט‎ TT אפּנים, װאָס ער האָט געמיינט צו שרייבּן. קריסטאָף האָט‎ 
העלמוט פארשטייט עס‎ IN צוריקגעצויגן און װײיטער געטענהט,‎ - 
נישט. דאָס אַלגעמײינע שמייכלען האָט אים ערשט דערוויזן, אַז ער‎ = 
מאַכּט זיך לעכערלעך. ער איז אנטשוויגן געװאָרן און מודה געװוען‎ 
אַז נאָך אַלעמען האָט ער דאָך נישט געשריבּן די פערזן. דעמאָלט‎ 
האָט ער דערזען די גאַנצע נישטיקייט פון דער פּיעסע, און ער איו‎ 
געפרעגט, וי אַזױ האָט ער גע-‎ TT געווען דערשלאָגן; ער האָט בּיי‎ 
קאַנט אַזאַ טעות האָבּן. ער האָט זיך אָנגערופן: בּהמה, און געריסן‎ 
בּאַרוּיקן און אַלץ‎ TT אומזיסט האָט ער געפּרוּוט‎ INT די‎ ND זיך‎ 
איבּערגעחזרט! ,17 פאַרשטײיסט עס נישט. ס'איז נישט דיין עסק.‎ 
געפילט אַזױ פאַר-‎ TT פאַרנעם זיך מיט דיין מוזיק!" -- ער האָט‎ - - 
דער‎ ND שעמט פון געוויסע נאַרישקײיטן, פונם פּרעטענציעזן פּאַטאָס,‎ 
שרייענדיקער פאַלשקײט פון די ווערטער, בּאַװעגונגען, הילוך, אַז‎ | 
מינוטנווייז, בּעת ער האָט אָנגעפירט מיטן אָרקעסטער, האָט ער נישט‎ 
געהאַט קיין כּוה אויפצוהױיבּן דאָס שטעקעלע: ער האָט חשק געהאַט‎ 
אין דעס סופלער-בּיידל. ער איו‎ TT צו אַנעלױפן און צו בּאַהאַלטן‎ 
4 


/ 
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פּראָזע, ps‏ אַז די װוערטער בּאַזיצן גל דעם no En‏ דער Le ès‏ 


װאָס PR‏ דורך זיי אױסגעדריקט? זיינע פריינד האָבּן געחווקט פון / 
DK‏ מאַנהיים האָט אים בּאַהאַנדלט, װי אַ גאַס-מענטש. קריסטאָף האָט ‏ 
זיך נישט געפּרוּוט צו פאַרטײידיקן. אַ דאַנק די שרײבּער, װאָס האָבּן 
גערעדט IPN‏ מוזיק, האָט ער טאָג-טעגלעך איינגעזען, on‏ לעכערלעך. 
עס זענען די קינסטלער JR JD‏ געבּיט, װאָס װילן דװקא משפּטן די 
קונסט פון אַן אַנדער געבּיט; ער האָט דעריבּער שלום געמאַכֿט מיט 
זיין אומבּאַהאַװנטקײט אין דער פּאָעױיע, און מיט פאַרמאַכֿטע DIN‏ 
האָט ער אָנגענומען די מיינונגען JD‏ יענע מענטשן, װאָס האָבּן זיך 
געהאַלטן ND‏ מער בּאַהאַװונט אין אָט די ענינים. דעריבּער האָט ער 
TR TT‏ געלאָזט אָנװאַרפן, דורך זיינע חברים פון דער צייטשריפט, אַ ‏ 
געוויסן סטעפאַן פאָן העלמוֹט, אַ גרויסן מענטשן פון דער דעקאַדענטי- 
שער גרופּע, װאָס האָט אים געבּראַכֿט אַן ,איפיגעניע" MUR‏ זיין DU‏ 
גער. PRO‏ געווען דעמאָלט אַ צייט, װען די דייטשע פּאָעטן (פונקט . 
וי זייערע חברים אין פראַנקרייך) האָבּן געהאַלטן JON DR‏ איבּעראַר- 
בּעטן די גריכישע טראַגעדיעס. דאָס װערק פון סטעפאַן פאָן העלמוט 
איז געווען איינס JD‏ יענע דערשטוינענדיקע. גריכֿיש-דייטשע פּיעסעס. 
װוּ עס זענען צוזאַמענגעמישט איבּסען, האָמער און אָסקאַר אואיילר,-- 
און סזענען נישט אויסגעמיטן, נאַטירלעך, עטלעכֿע אַרכעאָלאָגישע וויסנ- 
שאַפטס-װערק. אַגאַמעמנאָן איז געװען נעװראַסטעניש אוּן אַכֿילעס-- 
שװאַך ! זיי האָבּן זיך לאַנג בּאֲקלאָגט אויף זייער גוֹרל און נאַטירלעך, 
האָבּן זייערע קלאָגענישן נישט אַרײנגעבּראַכֿט קיין שום ענדערונגען-. 
די גאַנצע ענערגיע פון דער דראַמע איז געװען קאָנצענטרירט אין 
דער ראָל פון איפיגעניע, -- אַ נערוועישע, היסטערישע PIN‏ פּעדאַנ-. 
טישע איפיגעניע, װאָס האָט געמוסרט די העלדן, TPM‏ דעקלאַמירט, . 
אַרױסגעלעגט פאַרן עולם איר ניטשעאַנישן פעסימיזם און איבערגע- 
שניטן TT‏ דעם האַלז, איז זי געשטאָרבּן PA‏ אַ שטאַרקן געלעכֿטער 
פונם עולם. 

D? 6‏ זאַך PR‏ נישט געװען מער דערוידער קריסטאָפּס גייסט, 
M‏ די פֿרעטענציעזע ליטעראַטור פונם דעגענערירטן אָסטראָגאָט, װאָס 
קליידט TT‏ אין גריפֿישן. אַרוּם ON‏ האָט מען געשריען, IN‏ סאיו א 
מייסטער-ווערק. קריסטאָף DR‏ געװוען שװאַך און זיך געלאָוט איבּער- 
רעדן. דעם אמת זאָגנדיק, PR‏ ער געװען פול מיט מויק און עה 
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6 מװויל ער זאָל זיין שיין. און אמת‎ AR) PR 6 be à 
ריש) דער שװערסטער פון אַלע. בּפרט, װען אָט די קונסט פאָדערט.‎ - 


-קנדם.כּל דעם תּנאי: די אױיסגעצײכֿנטע האַרמאָניע פון די בּשותּפותך-. 


JP‏ כּוחות פון אַ פּאָעט, מוזיקער און אויספירער. -- קריסטאָף האָס 


Le‏ י וועגן דעם נישט געזאָרגט: ער האָט זיך געלאָוט מיטרייסן מיט 


דער נייער, אוֹמבּאַקאַנטער קונסט, װאָס נאָר ער אַליין האָט געדאַרפט 
פעסטשטעלן אירע געזעצן. 

זיין ערשטער פּרוּוו איז געווען, צו בּאַאַרבּעטן אין מוזיק שעקס. 
ONE‏ אַ מעשה אָדער אַן אַקט JD‏ צוייטן טייל , פויסט". נאָר די טע. 
אַטערן האָבּן נישט אַרױסגעװיזן קיין נייגונג צו פּרוּװון זיין עקספּערימענט { 
ס'װאָלט זיי בּאַדאַרפט קאָסטן צו טייער און בּכלל האָבּן זי עס גע. 
JUAN‏ פאַר אַן אומזין. מהאָט מודה געװען, IN‏ קריסטאָף איז KA‏ 


האַװנט אין מוזיק; XI‏ דאָס, װאָס ער האָט TT‏ דערלױבּט צו האָבּן 
איינענע מיינונגען װעגן פּאָעזיע און טעאַטער, האָט בּלױיז "JON‏ 
רופן געלעכֿטער בּיי מענטשן: מ'האָט עס נישט גענומען ערנסט. די 
| מוזיקאַלישע און פּאָעטישע װעלט האָבּן אויסגעזען בּיי אַלעמען, װי 
PME |‏ פרעמדע, פאַרבּאָרגן-פּיינטלעכֿע צו זיך קעניגרײכֿן. כּדי אַדורכֿצו. 
- דרינגען דאָס קעניגרייך פון פּאָעזיע, האָט קריסטאָף בּאַדאַרפט אָנקומען / 


צו אַ מיטאַרבּעטער -- אַ פּאָעט און אָט דעם פּאָעט DK‏ אים נישט 
דערלױיבּט געווען JAN‏ אויסצוקלייבּן. ער האָט זיך עס אַלײן נישט 
דערלױבּט: ער האָט נישט געהאַט קיין צוטרוי צו זיין פּאָעטישן גע- 
שמאַקן מיהאָט אים פון אַלע זייטן איינגעשמועסט, IN‏ ער פאַרשטײיט 
נישט קיין פּאָעזיע; און בּאמת האָט ער טאַקע נישט פאַרשטאַנען די 
דיכֿטונג, װאָס מהאָט אַרום אִים געלױבּט. מיט JT‏ געװײנלעכֿער 


- אױפריפֿטיקײט און עקשנות האָט ער זיך שטאַרק אָנגעשטרענגט צו 
-פאַרשטײין די שיינקייט פון דעם אָדער יענעם װערק; ער פלעגט 


יאָבּער שטענדיק אַרױס KR‏ פאַרשעמטער: ,ניין, נישטאָ װאָס צו רעדן, 
ער DK‏ נישט קיין פּאָץט". בּאמת האָט ער ליידנשאַפטלעך ליבּ געהאַט 
עטלעכֿע אַלטע דיכֿטער, און דאָס האָט DK‏ אַבּיסל געטרייסט. נאָר ער 


DAT.‏ זיי געװיס נישט ליב געהאַט אַזױ, װי ער DAT‏ זיי געדאַרפט 
- ליב האָבּן. צי DAT‏ ער אײינמאָל נישט אױיסגעדריקט דעם לעכֿערלעכן 


-געדאַנק, NI TK‏ די זענען גרויסע דיכטער, װאָס בּלייבּן שטענדיק 
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זשאן קריסטאָף IV‏ באַנד 10 בּויגן 


אויסגעקומען, פּונקט n‏ מװאָלט צוזאַמענגעשפּאַנט. א איין a‏ 
פערד און אַ פייגעלע. דעקלאַמאַציע און געזאַנג האָבּן זייער בּאַזוג ‏ 
דערע ריטמען. אין העכסטן פאַל קאָן מען נאָך פאַרשטײן, SIN‏ / 
קינסטלער איז מקריב איינעם פון די NS‏ אַרטן קונסט פאַרן נצחון | 
פון איינעם פון זיי, װעלכן ער האָט מער ליב. אָבֶּער זוכן אַ פּשרה 
צווישן זיי, הייסט מקריב זיין בּיידע: מ'וויל אַזױאַרום דאָס װאָרט 
זאָל מער נישט זיין קיין װאָרט, און דער געזאַנג זאָל מער נישט / 
זיין קיין געזאַנג: דאָס הייסט, אַז געזאַנג זאָל אַרײנשפּאַרן זיין . 


בּרייטן שטראָם JUNE‏ די צוויי מאנאָטאָנע קאַנאַליזײטן און אַו דאָס ‏ / 


װאָרט זאָל אנקליידן זיינע שיינע, נאַקעטע גלידער אין רייכע, שװוע / 
רע קליידער, װאָס פּאַראַליזירן זיינע בּאַוועגונגען און טריט. פאַרװאָס 


זאָל מען זי בּיידן נישט איבּערלאָון זײיער אורשפּרינגלעכקײיט און / 


זייערע פרייע בּאַװעגונגען? פּונקט וי אַ שיין מיידל, װאָס גייט מיט / 
אַ גליקלעכן, לייכטן טריט לענג-אויס אַ טייכל און גײענדיק חלומט ‏ 
LT‏ דער פריילעכער געמורמל פונם װאַסער UN‏ אירע חלומות, און 
זי שטעלט, אַלײן נישט וויסנדיק דערפון, אירע טריט לויטן ריטם 
פון װאַסער און איר געדאַנק גייט-מיט מיטן געזאַנג פונם טייכל. אָט . 
אַזױ גייען מוזיק און פּאָעזיע זייט בּיי זייט, בּיידע פריי, טרוימענ- 
דיק און צונויפּמישנדיק זייערע חלומות. -- בּלי PDO‏ צו דער INT‏ / 
קער פאַרייניקונג איז נישט יעדע מוזיק גוט, און נישט יעדע פּאָעױע ‏ 

איז צוגעפּאַסט. די קעגנער פון דער מעלאָדראַמע פירן אַ קאַמף קעגן 
דער גראָבּקייט פון די געמאַכטע פּרוּוון און פון זייערע אויספירער. 
N‏ לאַנגע צייט האָט TIR‏ קריסטאָף געפילט דעם זעלבּן עקל, װאָס 


17 די נאַרישקײט פון די אַקטיאָרן, װאָס האָבּן אויסגעפירט די דאָ" . 


זיקע גערעדטע רעציטאַציעס אונטער דער אינסטרומענטאַלער [KA‏ | 
גלייטונג, און האָבּן נישט געזאָגט פאַר דער בּאַגלײיטונג, נישט צוגע- 
פּאַסט זייערע שטימען, נאָר, פאַרקערט זיך אָנגעשטרענגט, מ'ואָל 
הערן נאָר זיי אַלין, -- די דאָזיקע נאַרישקײיט האָט געמוזט אויפ- 
רעגן יעדן מוזיקאַלישן אויער. נאָר DAT‏ ער האָט געהערט קאָרינעס 
האַרמאָנישע שטים -- די דאָזיקע פליסנדיקע, ריינע שטים, װאָס האָט 
TT‏ בּאַװעגט אין דער מוזיק, וי אַ זוןשטראַל JR‏ װאַסער, און אי" 
בּערגעגעבּן אַלע קאָנטורן פון אַ מוזיקאַלישער פּראַגע, װאָס אין גע- 
ווען פליסיקער און פרייער, װי אַ געזאַנג, -- זינט דעמאָלט האָט 
זיך אים אַנטפּלעקט די שיינקייט פון אַ נייעם מין קונסט. 
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rs :‏ מיט ee‏ היימישע נעמען און פרענט אים. , צִי הָאָט מען 
ךר נאָך אַלץ ליבּ", דערנאָך, נאָך אַ לאַנגן שטיל-שווייגן פון קרוב 
אַ יאָר, איז TN‏ געקומען א בריוו, אָנגעשמירט מיט איר די 
קינדערשן TK‏ קרומען כתב, מיט װאָס זי האָט געוואלט נאכמאַכן אַ 
- גרויסע דאַמע, -- עטלעכע האַרציקע און שפּאַסיקע ווערטער. -- DR‏ 
דערמיט האָט זיך עס פאַרענדיקט. זי האָט אים נישט פאַרגעסן נאָר 
ײ האָט פּשוט קיין צייט נישט געהאַט צו טראַכטן וועגן אים. 


- 


נאָך אַלץ אונטער קארינעס צױבּער און פול מיט די געדאַנקען, 
װאָס זיי האָבּן צווישן JT‏ געשמועסט וועגן קונסט, DAT‏ קריסטאף 
געטרוימט אָנצושרײבּן מוזיק N ND‏ פּיעסע, AN‏ קאָרינע האָט געזאָלט 
שפּילן און זינגען עטלעכע שטעלן, -- אַ מין פּאָעטישע מעלאָדראַמע. 
אָט דער מין קונסט, אַמאָל זייער בּאַליבּט אין דײיטשלאַנד, ליידנ- 

שאַפּטלעך געלױיבּט דורך מאַצאַרטן, פּראַקטיצירט דורך בּעטהאָװען. 
- װעבּער, מענדעלסאָן און שומאַן און בּכלל דורך אַלע גרוֹיסץ 
קלאַסיקער, איז געפאַלן און דיסקרעדיטירט געװאָרן, זינט דעם נצחון 
פונם װאַגגעריאַניזם, װאָס האָט געטענהט, IN‏ ער DAT‏ רעאַליזירט 
דעם אַנטגילטיקן נוסח פונם טעאַטער און מוזיק. די מוטיקע װאַגנער- 
יאַנישע פּעדאַנטן, נישט צופרידן מיטן אויספירן בּלויז די נייע מע- 
לאָדראַמע, האָבּן געפּרוּװוט זיך בּאַפּוצן אין מעלאָדראַמעס און אַלטע 
אָפּערעס; זיי האָבּן גענוי אָפּנעװישט יעדן ED‏ פון גערעדטן דיאַ- 
לאָג און אָנגעשריבּן ND‏ מאָצאַרטן, בּעטהאָװענען אָדער ועבּערן 
רעטשיטאַטיון, לויט זייער שטייגער; זיי זענען געוען זיכער, JR‏ 
זי טוען אַ טובּה דער רום פון די מייסטער און TK‏ 7 פילן אויס 
די בּלויזן. פון זייער געדאַנק, דערמיט, װאָס זיי גיבּן פרום צו זייער 
אייגן מיסט צו די דאָזיקע מֵייסְטער ווערק. 

קריסטאף, װאָס קארינעס קריטישע מייגונגען האָבּן אים בּולטער 
געװויזן די שווערקייט און DEN‏ מיאוסקייט פון דער װאַגנעריאַנישער 
דעקלאַמאַציע, האָט זינט אַ לאַנגער צייט געפרעגט בּיי זיך, צי איז 
עס נישט אַן אומזין און קעגן דער נאַטור, צונויפצושפּאַנען צוזאַמען 
און אָנקלאַמערן דאָס װאָרט און דעם געזאַנג אין טעאַטער: ס'איז 
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קריסטאָף איז ז געווארן 12 און ess‏ מאַנהײמען, — אוב 
ער האָט נאָך צו אים אַבּיסל דרך-ארץ, - זאָל ער אים גלױבּ, 
װאָס ער זאָגט. | 

מאַנהיים האָט זיך אנגערופן: 

AIR --‏ אַזױ, איז עס נאָך קאמישער. 

קריסטאף האָט JT‏ אויפגערעגט און געזאָגט, IN‏ ער װעט אויפ- 
JON‏ די גרינבּוימס, דערציילן זיי די געשיכטע און פאַרענטפערן דאָס - 
מיידל. מאַנהיים האָט אים אָפּגערעדט דערפון: | 

-- מיין טייערער, -- האָט עֹר געזאגט, -- אַלץ, װאָס NT‏ 


װעסט זיי דערצײלן, װעט בּרענגען דערצו, IN‏ זיי װעלן נאָך שטאַר- / 


קער 727173 אין איר שולד. און סיי-ווי-סיי איז שוין צו שפּעט. דאָס 
מיידל איז שוין איצט ווייט. : 

קריסטאף האָט שטאַרק געליטן; עֹר האָט געפּרוּװוט דערגיין, AN‏ 
די פראַנצויזין איז. ער האָט איר געװאָלט שרייבּן און איבּערבּעטן 
אָבּער קיינער האָט פון איר נישט געװוּסט. די גרינבּוימס, צו װעלכע + 
ער האָט זיך געװוענדעט, האבּן אים משלח געווען מיט גאָרנישט; זיײ à‏ 
האָבּן אַליין נישט געװוּסט, וווהין זי JON‏ אַװעק, און ס'אין זײַ נישט 
אָנגעגאַנגען. דער געדאַנק, אַז ער האָט איר געטון שלעכטס, בּעתת. 
ער האָט געוואלט איר גוטס טון, האָט קריסטאפן נישט אויפגעהערט 
VE‏ פּײיניקן: ער האָט כּסדר געפילט, וי ס'מאַטערט אים דאָס געוויסן. 
דערצו איז צוגעקומען אַ מיסטישע קראַפט, װאָס האט אים געציגן 
צו זיך און שוייגנדיק געשטראַלט איבּער אים דורך די פאַר. 
שװווּנדענע אויגן. דער שטראָם פון די טעג און די נייע געדאַנקען 
האָבּן, דאַכט זיך, אָפּגעמעקט דעם פאַרדרוס און די כּענקשאַפט: און 
דאָך זענען זיי געבּליבּן טונקל אין אַ וינקל פון זיין האַרצן. קרי" 
סטאף DAT‏ נישט פאַרגעסן אָן דער, וועלכע ער האָט אנגערופן זיין 
קרבּן. ער האָט זיך געשווירן זי װידער צו זע ער האָט געװוּסט, 
וי װייניק אויסזיכטן ער האָט דערצו, -- און דאָך איז ער געװען 
זיכער אין דעם. 

װאָס שייך קארינען, האָט זי קיין איין מאָל נישט געענטפערט 
אויף די בּריוו, װאָס ער האָט צו איר געשריבּן. ערשט אין אַ NT‏ 
חדשים אַרום אָדער נאָך שפּעטער, JYN‏ ער האָט זיך שוין נישט גע* 
ריכט אויף JP‏ ידיעה פון איר, האָט ער דערהאַלטן אַ טעלעגראַמע 
פון פערציק ווערטער, װוּ זי רעדט זיך אַראָפ פון האַרצן, רופט אים 
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x:‏ עגנט, געווען מאַנהיים, וועלכער האָט. אים אָנגערופן ,בליכער" און 


- = געפרעגט, צי האָט ער בּדעה איינצונעמען גאַנץ פראַנקרייך. דורך דער 
- 2 דאָזיקער לעבּעדיקער צייטונג DAT‏ ער זיך דערװוֹסט, TK‏ די געשיכטע 


פיט דער DAT JUIN?‏ געהאַט אַ גװאַלדיקן ערפאָלג און האָט אי- 


| בערגעשטיגן אַלץ, װאָס מאַנהיים האָט דערװאַרט: 


— אַ דאַנק דיר! אַ דאַנק דיר! -- האָט מאַנהײים געשריען -- 
- בּיסט א גרויסער מענטש. איך בּין אַ גאָרנישט אַנטקעגן דיר. 

-- װאָס האָבּ איך אַזױנס געטון? -- האָט קריסטאָף געפרעגט. 

-- בּיסט װוּנדערבּאַר! -- האָט מאַנהײם געענטפערט. -- TK‏ 
בּין דיך פּשוט מקנא, אױסצוכֿאַפּן די לאָזשע בּיי די גרינבּוימס פון HN‏ 
טערן נאָז און איינלאַדן אויף זייער אָרט זייער פראַנצויזישע לערערין-- 
! ביין, דאָס PK‏ גלענצנד, אויף אַזאַ שפּיצל װאָלט TX‏ נישט געפאַלן, 
-- זי איז אַ לערערין בּיי די גרינבּוימס! -- האָט קריסטאָף 
דערשטוינט געפרעגט. 
| -- יאָ, מאַך זיך נישט וויסנדיק, מאַך זיר תּמעװאַטע, TK‏ ראַט 
דיך !.. מיין פּאַפּאַ קאָן צו זיך נישט קומען JD‏ כּעס. די גרינבּוימס 
יזענען אויסער זיך פון צאָרן!.. סהאָט לאַנג נישט געדויערט: זִיל 
האָבּן אַרױסגעװאָרפן די קליינע הינטער דער טיר. 


-- װאָס! -- האָט קריסטאָף אויסגעשריען -- זיי האָבּן זי משלח 


געווען ?.. משלח געווען צוליבּ מיין 2790 
2 — דו האָסט עס נישט געװוּסט! -- האָט מאַנהײם געזאָגט -= 
זי האָט עס דיר נישט געזאָגט? יו 

קריסטאָף איז געווען פאַרצווייפלט. 

-- דו דאַרפסט TT‏ נישט נעמען אַזױ שטאַרק DS‏ האַרצן, מיין 
טייערער, -- האָט מאַנהיים װייטער גערעדט, -- סאיז נישט אַזאַ 
װיכֿטיקע מעשה. און אויסערדעם האָסטו TT‏ געדאַרפט ריכֿטן, אַז דעם 
AND:‏ וען די גרינבּוימס װעלן זיך דערוויסן.. 

-- װאָס? -- האָט קריסטאָף געשריען, -- דערויסן װאָס? 

— אַז זי איז געווען JT‏ געליבּטע, צו אַלדי רְוחוֹת! 

--כ'האָבּ זי אפילו נישט געקענט, TK‏ ווייס נישט, ער זי DR‏ 

MK‏ מאַנהײמס פּנים האָט TT‏ בּאַװיזן אַ שמייכל, װאָס האָט גע. 
װאָלט זאָגן: 


-- 11 האַלטסט מיך. פאַר אַ צו גרויסן נאָ. 
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פון דער אײינגעשלאָפּענער שטאָט, האָבּן אים אויפגעטרייסלט 5 דער : 


פּאַרגליווערונג. ער האָט געשמײפֿלט, דערמאָנענדיק DT‏ די שיינע DR‏ 


טריסע, מיט אַ געמיש פון פאַרגעניגן און אויפרעגונג, אָפּהענגיק דער- 


פון, צי ער האָט TT‏ דערמאָנט אירע שיינע מידות, אָדער די װולגאַ 
רע און קאַקעטישע. | 


-- סאַראַ שדים די פּראַנצױזן זענען! -- האָט ער געבּרומט, 


לאַכֿנדיק שטיל, בּעת ער האָט TT‏ אויסגעטון אָן רעש, נישט SDK‏ 
װעקן זיין מאַמע, װאָס PA PR‏ װינקל געשלאָפן. 


ס'איז אים געקומען JON‏ זינען איין װאָרט, װאָס ער DAT‏ גע- / 


הערט דעם צוייטן אָװונט, PR‏ דער לאָזשע: 
-- עס זענען דאָ אויך אַנדערע. 
בּאַלד בּיי דער ערשטער בּאַנעגעניש מיט פּראַנקרייך, האָט זי 


אים אַװעקגעשטעלט פאַר דעם רעטעניש JD‏ איר טאָפּלטער נאַשור |. 


NS‏ װי אַלע דייטשן, האָט ער זיך נישט געזאָרגט VS‏ טרעפן דאָס 
רעטעניש; און ער DAT‏ שטיל איבּערגעחורט, טראַכֿטנדיק וועגן מיידל 


: װאַגאָן‎ TE 
זי זעט גאָר נישט אויס, װי אַ פראַנצויזין.‎ -- 


פּונקט וי ס'װאָלט געווען דעם דייטשס עסק צו פּסקענען, pm‏ 


עס TN‏ א פראַנצוין און ווער נישט. 


N‏ פראַנצויזין אָדער נישט, -- זי DK‏ אים JD‏ קאָפּ נישט אַרױס; 
אינמיטן דער נאַכֿט האָט ער TT‏ אױפגעכֿאַפּט מיט האַרץ-קלעמעניש: 
ער האָט TI‏ דערמאָנט אָן איר װאַליקע, װאָס DR‏ געשטאַנען נעבּן 
מיידל אויף דער בּאַנק; און פּלוצלינג איז אים געקומען אויפן גע- 
דאַנק, IN‏ זי DR‏ אַװעקגעפאָרן AIR‏ אייבּיק. אייגנטלעך DAT‏ עס אים 
בּאַדאַרפט איינפאַלן אין דער ערשטער רגע: NI‏ ער האָט דערפן 


נישט געטראַכֿט. ער האָט דערפילט אַ שטאַרקן טרויער. ne”‏ אין, ' 


בּעט, האָט ער געהױבּן מיט די אַקסלען: 

— װאָס גײט עס מיך, אײגנטלעך, אָן! -- האָט ער צו זיך 
גערעדט. -- נישט מיין עסק. 

ער איז װידער איינגעשלאָפן. 
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= האָט געטראַכֿט, אַז זי פאָרט FN OK‏ טלעב טעג. ער האָט נישט 


: - + געװװּסט, צי דאַרף ער D‏ איר רעדן: ער האָט זיך געקװוענקלט און 


- צוגעגרייט בּיי זיך װערטער, װאָס DR‏ צוֹ זאָגן; ער DAT‏ געװאָלט 
אַראָפּלאָון די שוב פון װאַגאָ, כּדי צו זאָגן איר עפּעס, ער האָט 
שוין געהאַט די ווערטער MR‏ דער צונג, װען מהאָט געגעבּן אַ סיג 


= נאַל VS‏ פאָרן. עטלעכֿע רגעס זענען פאַרבּיי, איידער דער צוג האָט 


גערירט פון (DIR‏ זיי האָבּן TT‏ געקוקט גלייך אין די אױגן אַרײן, 
יעדער איינער אין זיין אָפּטײלונג: -- מיטן פּנים אָנגעשפּאַרט אָן 
פענסטער פון װאַגאָן, אין דער נאַכֿט, װאָס האָט זיי אַרומגערינגלט, 
זיײיערע בּליקן זענען פאַרזונקען געװאָרן איינע אינם אַנדערנס JAN‏ 
אַ טאָפּלטער פענסטער DAT‏ זי אָפּגעטײלט. װען זיי װאָלטן JON‏ 
צויגן די הענט אויף דרויסן, װאָלטן די הענט TT‏ געקאָנט JOUR‏ 
PNR‏ נאָענט, אַזױ װײַט. די װאַגאָנען האָבּן TT‏ שער אַ טרייסל געטון. 
זי האָט אים נאָך אַלץ אָנגעקוקט. זי האָט זיך שוין נישט געשעמט-- 
איצט, JUN‏ זיי צעשיידן זיך. זיי. זענען געווען אַזױ פאַרטיפט אינם 
PP‏ איינער TN‏ דעם אַנדערן, IN‏ זיי האָבּן שוין אפילו נישט גע- 
טראַכט צו געזעגענען זיך צום לעצטן מאָל. זי האָט TT‏ פּאַמעלעך דער. 
וויײיטערט: ער האָט געזען, װי זי פאַרשװינדט; און דער צוג, װאָס 
DNA‏ זי אַװעקגעטראָגן, איז פאַרזונקען געװאָרן אין דער נאַכֿט. װי 
צוויי בּלישטשענדיקע װעלטן, האָבּן זי זיך אַ וילע בּאַנעגנט אינם 
אומענדלעכן רוים, און זיך יטסארט איינער פונם אַנדערן, אפשר 
FIX‏ אייבּיק. 
ווען זי איז פאַרשװוּנדן געװאָרן, האָט ער דערפילט, אַז דער 
דאָזיקער אומבּאַקאַנטער בּליק האָט אין DR‏ אױסגעבּויערט אַ הללן ער 
האָט נישט פאַרשטאַנען פאַרװאָס : אָבּער דֶעם חלל 'האָט ער געפילט 
PK‏ זיך. מיט האַלבּ-פאַרמאַכֿטע וויעס, שלעפעריק, האָט ער זיך "ND‏ 
רוקט PK‏ אַ װינקל פון װאַגאָן; ער האָט געפילט TT JUN‏ די "NA‏ 
רונג JD‏ אירע אויגן, און אַלע אַנדערע מחשבות זענען אין DIN DK‏ 
שוויגן געװאָרן, כּדי ער זאָל בּעסער פילן די דאָזיקע בּאַרירונג. "ND?‏ 
רינעס בּילד האָט געצאַפּלט אויסער זיין האַרץ, פּונקט וי אַ פליג, 
װאָס שלאָגט מיט די פליגלעך אויף יענער זייט שױבּ; JAN‏ ער האָט 
עס נישט אַרײנגעלאָזן. 
אַרױסגײענדיק פון װאַגאָן, האָט זיך אים געדאַכט, TK‏ ער זעט 
זי װידער; די פרישע נאַכטישע לופט און דער גאַנג איבּער די גאַסן 
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װאָס מ'האָט NT‏ געפּלױדערט, און זיין אויפרעגונג ne‏ די pin‏ 3 
װאָס קאָרינע האָט געמאַכֿט צו דער ערשטער בּעסטער מאַלפּע, אגב 
TK‏ געווען אוממעגלעך צו זיין אויף איר בּייז. זי איז געװען אַ װוֹיל 
מיידל, אָן מאָראַלישע יסודות, אַ פֿױלע, זינלעכֿע, לִיבּ געהאַט תּענוגים, 
אַ קינדעריש-קאָקעטישע, אָבּער גלײכּצײטיק אַזאַ האַרציקע, אַזאַ גוטע, 
און אַלע אירע חסרונות זענען געװען אַזױ נאַטירלעך און געװגט, == / 
TK‏ מהאָט געקאָנט נאָר שמײכֿלען און אפילו זי לֵיבּ האָבּן מיט אירע / 
חסרונות. זיצנדיק אַנטקעגנאיבּער איר, בּעת זי DAT‏ גערעדט, האָט 
קריסטאָף בּאַטראַכֿט VA‏ לעבּעדיק פּנים, אירע שייגע שטראַלנדיקע 
אויגן, איר שווערלעכן אונטערשטן קין, איר איטאַליענישן שמײכֿל -= . 
DK‏ דעם שמיכל, װאָס האָט אױיסגעדריקט אי גוטסקײט, אי שאַרפון, 
אי שטאַרקע תּאווה: ער האָט זי געזען איצט קלאָרער, װי בִּיז איצט. ‏ 
אייניקע שטריכֿן אירע האָבּן אים דערמאָנט אַדאַן: בּאַװועגונגען, בּליקן, 
אַ געוויסע פּרימיטיווע בּאַנעמונג. אַבּיסל אַ גראָבּלעכֿע: -- דאָס אײיבּיק 
װײיבּלעכֿע. נאָר ער האָט ליבּ געהאַט אין איר די נאַטור JD‏ דרום, די 
פּורונותדיקע נאַטור, װאָס איז נישט קאַרג אין מתּנות, װאָס פאַבּריצירט 
נישט קיין סאַלאָן-שיינקייט און בּוך-אינטעליגענץ, נאָר האַרמאָנישע 
וועזנס, װאָס זייער גוף און נשמה זענען בּאַשאַפן געװאָרן צו בּליען 
אויף. דער זון און JR‏ דער פרייער לופט. -- JUN‏ ער איז אַרױסגע- 
גאַנגען, האָט זי פאַרלאָזט דעם טיש, כּדי VX‏ זאָגן NO DK‏ זײ-געװװונט 
אוּנְטער פיר JAN‏ זיי האָבּן זיך נאָכאַמאָל האַרציק צעקושט און NA‏ 
נייט די הבטחות צו שרײבּן איינער דעם אַנדערן אוּן װען סאיז זיך 
ווידער צו זען. 

ער איז געקומען צום לעצטן צוג און געפאָרן אַהים. PIN‏ אַ 
סטאַציע, אין מיטן װעג, האָט זיך JT‏ צוג בּאַגעגנט מיט א צװייטן. 
צוג, װאָס איז געפאָרן אין אַן אַנדער זייס. ווען דער װאַנאָן איו געַ- 
בּליבּן שטיין אַנקעגנאיבּער זיינעם, -- האָט ער אין אַ קופע פון דרי- 
טער קלאַס דערזען די פראַנצויזין, װאָס DA‏ געװען מיט DR‏ איף 
דער פאָרשטעלונג פון האַמלעט. זי האָט אויך דערוען קריסטאָפן PR‏ 
אים דערקענט. זיי האָבּן זיך בּיידע ; שטאַרק פאַרחידושט. זיי האָבּן זיך 
שטיל בַּאַנריסְט און געבּליבּן זיצן אומבּאַװועֶגלעך, נישט דערוועגט זיך 
אויפצוהויבּן אַ בּליק. פונדעסטוועגן האָט עה גלייך בּאַמערקט, אַוֹ זי 
DNS.‏ געטראָגן אַ קליין רייזע-היטל און געהאַט נעבּן זיך אַן אַלטע װאַ- 
ליזע. סאין אים נישט איינגעפאַלן, IN‏ זי פאַרלאָוט דאָס לאַנדן ער 
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== זי זענען געשלאָפן ‏ גאַנץ PAT‏ אי ער, אי זי. צומאָרגנס האָט 


2 ער נישט געקענט גיין זאָגן איר , פאָר-געזונט", ווייל ער האָט אין 
| דער שׂעה געהאַט אַ רעפּעטיציע! נאָר דעם צווייטן טאָג האָס ער CT‏ 
| געלאָזט, װי ער האָט צוגעזאָגט, פאָרן קיין פראַנקפורט. ס'איז געווען 


אַ צוויי-דריי ‏ שעה רייזע מיט דער בּאַן. קאָרינע האָט, אמת, נישט 
געגלױיבּט אין קריסטאָפס הבטחה:! ער איז געקומען אַהין, בּעת ס'איך 
פּאָרגעקומען די פּאָרשטעלונג. ער איז געקומען אין טעאַטער. ווען 


à‏ ער האָט, NYA‏ דער הפסקה אָנגעקלאַפּט אין דער לאָזשע, 1 זי האָט 


זיך אָנגעטון, האָט זי אַרױסגעלאָזוט אַ געשריי פון פריילעכער ON‏ 
בּעראַשונג און זיך אים געװאָרפן אויפן האַלז, מיט איה שטענדיקער 
איבּערטריבּנקײיט. זי אין אים בּאמת דאַנקבּאַר געװען פאַר זיין קו" 
מען. צום אומגליק ND‏ קריסטאָפן, איז זי אין דער שטאָט געוען 
צופיל אַרוסגערינגלט מיט רייכע ‏ און אינטעליגענטע יידן, װאָס האָבּן 


געוווסט אָפּצושאַצן איר איצטיקע שיינקייט און איר ערפאָלג אין 


דער צוקונפט. יעדע וויילע האָט מען געקלאַפּט אין טיר; און די טיר 
האָט זיך אָן אויפהער האַלבּ געעפנט, 72 אַרײנצלאָזן שווערע גע- 
שטאַלטן מיט לעבּעדיקע אויגן, װאָס האָבּן איר מיט אַ מיאוסן אַקצענט 
אויסגעדריקט אָנערקענונג. קאָרינע האָט מיט זיי, נאַטירלעך, קאָקע. 
טירט; און דערנאָך, בּעת זי האָט גערעדט מיט קריסטאָפן, האָט זי 
נישט ווילנדיק אויסגעהיט דעם זעלבּן ליבּנסװירדיקן, אַרויסרופנדיקן 
טאָן, װאָס האט אים אױיפגעבּראַכט. ס'האָט אים אויך אַ קנאַפּע הנאה 
געטון, װאָס זי מאַכט גאַנץ רוּיק און אומפאַרשעמט JT DR‏ 
געגנװאַרט; איר טוּאַלעט; און די שמינקע און שמירעכץ, מיט וועלכע 
זי האָט געשמירט אירע אָרעמס, האַלז אין פּנים, האָט אים פּשוט גע- 
עקלט. ער האָט בּדעה געהאַט תּיכֹּף אָפּצופאָרן און TT‏ מער נישט 
זען מיט איר נאָך דער פאָרשטעלונג; נאָר ווען ער האָט זיך גענומען 
געזעגענען, איבּערבּעטנדיק זי, װאָס ער קען נישט בּלייבּן DIR‏ 
אָװונט-בּרוט 71227 אים נאָך דער פאָרשטעלונג, האָט זיך אויסגע- 
לאזן, אַז זי האט אַזאַ אויפריכטיקן האַרציקן עגמתינפש, IN‏ אַלע 
זיינע בּאַשלוסן זענען צודנישט געווארן. זי האָט זיך געהייסן בּרעג- 
גען דעם רייזע-פּלאַן פון די צוגן און אויפגעוויזן אים, TR‏ ער קען-- 
ער מוז בּלייבּן מיט איר נאָך אַ שעה צייט. ער האָט נאָר געדאַרפט, 
זי זאָל זיגן, און ער איז געקומען אויף אָװנט-בּרױט; ער האָט ADDX‏ . 


געװוסט, וי צו בּאַהאַלטן זיין לאַנגװײליקײיט פון די נאַרישקײטן, 
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-- זי DK‏ נישט קיין איצעריק 1 ערגסטע, די * פראַנצווף - PES‏ 
האָט זי געזאָגט. : “pa‏ 


(זי האָט משונהדיק אַרױסגערעדט דאָס װואַרט:. -פראַנצויזין). א 
-- איר מאַכט חוזק פון מיר. -- האָט ער גוטמוטיק געואָגט.  D‏ 


זי האָט אים אָנגעקוֹקט מיט אַ צערטלעכן בּליק, שטאַרק גע 
טרייסלט אים די הענט און געזאָגט: א 

— פריינד? פ א א 

-- פריינד! -- האָט ער געענטפערט, דריקנדיק איך PR‏ 
האַנט. ר ר 

-- װעט ער אַמאָל אַ טראַכט טון װענן קאָרינעלען, װען זי" 
DyN‏ שוין מער נישט זיין? װועט ער נישט ויין בּרוגז AIN‏ דער 
פראַנצויזין, װאָס זי איז נישט ערנסט?! 

— אוּן זי, װעט זי נישט זיין בּייז אויפן ווילדן טײטאָן, װאָס. 

ער DK‏ אַזױ נאַריש? 
| -- דווקא דערפאַר האָט מען אים ליבּ.. ער װעט זי קומעך 

בּאַזוכְן אין פּאַריז? 

-- ער זאָגט צו... TIR‏ זי, װעט זי מיר שרייבּן! 

-- זי שווערט... זאָגט אויך: איך שווער. 

-- איך שווער. 

-- ניין, נישט NN‏ מ'דאַרף. דערלאַנגען די האַנט, 

זי האָט נאָכגעמאַכט די שבועה פון האָראַצן. ער האָט איר- 
געמוזט צװאָגן, IN‏ ער װעט אָנשרײבּן פאַר איר אַ פּיעסע, אַ מעלאָ- + 
דראַמע, װאָס זי װועט אויפפירן אין פּאַרין אין אַ פראַנצויזישער 
איבּערזעצונג. זי האָט געזאָלט צומאָרגנס אָפּפּאָרן מיט איר טרופּע- 
זי האָבּן אָפּגעשמועסט, אַז ער װעט פאָרן אַ ‏ טאָג שפּעטער קיין 
פראַנקפורט, װוּ די טרופּע װעט דעם טאָג געבּן אַ פאָרשטעלונג, UN‏ 
זיי וועלן זיך טרעפן. אַ לאַנגע צייט זענען זיי נאָך געזעסן און NS‏ 
זאַמען געפּלױדערט. קאָרינע האָט געשענקט קריסטאָפן אַ מתּנה איה 
פּאָטאָגראַפיע, אויף וועלכער זי איז געווען כּמעט האַלבּ-נאַקעט. זי" 
האָבּן זיך פריילעך געזעגנט און זיך צעקושט, וי אַ בּרודער מיט AN‏ 
שוועסטער. און בּאמת, זינט קאָרינע האָט איינגעזען, אַז קריסטאָף 
האָט זי בּרודערלעך ליבּ, אָבּער ער איז נישט אין איר פאַרליבּט, 
האָט זי אים אויך גענומען 25 תאָנן, װי אַ גוטער חבר, is.‏ נישטי 
1 אַ פרוי. יי 
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!== געבּראַכט, האָט זי מיט איר נאַקעטן אָרעם אַרומגענומען קריסטאָפּס 


| = האַלה און כּדי אַרײנצוקוקן כלומרשט אין די נאָטן, האָט זי ויך 
 / !‏ איינגעבּויגן צום קלאַװיר, כּמעט אָנרירנדיק DD‏ איר בּאַק קריסטאָפס 
OU = -‏ ער האָט געפילט די בּאַוועגונגען ND‏ אירע בּרעמען און געזען 
- = זייער נאָענט דאָס ווינקל פון איר חוזקדיק אויגל, איר פיינע, לעבּע- 


דיקע גאָמבּקע און דעם סימן פון IR KT‏ איר ליפּ, װאָס האָט 
שמייכלענדיק געװאַרט. -- זי האָט געװאַרט. קריסטאָף האָט נישט 
! פאַרשטאַנען די איינלאַדונג; קאָרינע האָט אים געשטערט צוֹ שפּילן,-- 
נאָר דערפון האָט ער געטראַכט. ער האָט זיך אויף אַ מעכאַנישן אופן 
- בּאַפּרייט און אָפּגערוקט דעם שטול. װען ער האָט זיך, אין אַ וויילע 
אַרום, אױיסגעדרײיט צו קאָרינען, כֹּדי איר עפּעס צו זאָגן, האָט ער 
דערזען, IN‏ זי חלשט פּשוט לאַכן דאָס גריבּעלע פֿון איר PNA‏ האָט 
געלאַכטן זי האָט צונויפגעפּרעסט די ?72° און ס'האָט אויסגעזען IN‏ 
זי האַלט זיך קוים איין פון געלעכטער. 
| — װאָס איז מיט FN‏ — האָט זי פּאַרחידושט געזאָגט. 
זי האָט אים אָנגעקוקט און אױסגעבּראָכן מיט אַ געלעכטער. 
ער האָט נישט אָנגעהױבּן צו פאַרשטײין: 
— פאַרװאָס לאַכט איר? -- האָס ער געפרעגט, -- צי האָבּ 
TX‏ געזאָגט עפּעס א קאָמישע זאך! 
- װאָס מער ער TK‏ צוגעשטאַנען, אַלץ מער האט זי געלאַכט. 
ווען זי האָט שוין געװאָלט אויפהערן, איז גענוג געווען, זי זֹאָל א 
װאָרף טון אַ בּליק MAIN‏ זיין פאַרלעגנהייט -- און זאָל זיך נאָך 
שטאַרקער צעלאַכן. זי האָט זיך אויפגעהויבּן, צוגעלאָפן צו דער קא- 
נאפּע, װאָס איז געשטאַנען אין צווייטן ווינקל פון צימער, און TIR‏ 
געגראָבּן דאָס פּנים אין קישן, כדי צו לאַכן, וויפל איר האַרץ גלוסט; 
איר גאַנצער קערפּער האָט געלאַכט. איר געלעכטער האָט אים אָנגע- 
שטעקט, ער איז צוגעגאַנגען צו איר און איר לייכט געקלאַפּט אין 
רוקן. װי זי האט זיך שוין גוט אנגעלאַכט, האט זי אויפגעהויבּן דעם 
קאפּ, אויסגעווישט די פּאַרטרערטע! אויגן און אויסגעצויגן צו אים 
-בּיידע הענט: 
|-- 'ס'אַראַ גוט יינגל איר זענט! -- האט זי געזאגט. 
-- נישט ערגער, וי אַן אַנדערער. 
- ס'איז זי ווייטער בּאַפאַלן אַ געלעכטער. זי האט אים נאך 
אַלץ געהאַלטן פאַר די הענט, | 
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יעדן פריג — זאָל כשרן JAN‏ מישלען און נושא חן PA PA‏ דער 


עפּנטלעכֿער מיינונג. דאָרט הערשן DM‏ ליבּנסווירדיקע, פריינדלעכֿע 
מידות. קיין שום פאַרבּיטערונג אין די בּאַציוּנגען. קיין שום I,‏ 
יעדערער קומט דעם אַנדערן צו הילף. יעדער נײאָנגעקומענער מענטש, 
DEN‏ פאַרמאָגט אַ געוויסן ווערט, קאָן זיין זיכֿער, IN‏ מ'װועט אים DIN‏ 
נעמען מיט אָפענע אָרעמס, און ער װעט האָבּן אַ גלײכֿן װעג פאַר 
זיך. די ריינע ליבּע צו שיינקייט פילט ON‏ די נשמות פון די ר" 
טערלעכע, אומאייגננוציקע ]TISINTD‏ 5 און דאָס איינציקע לעפֿערלעכֿע 
איז זייער אידעאַליזם, װאָס מאַכֿט זיי צום נאַר בַּיי אַנדערע ייט | 
נישט געקוקט אויף זייער שאַרפזיניקייט. עו 

קריסטאָף האָט זיך צוגעהערט מיט JDN JN‏ מויל, און ער האָט 
בּאמת געהאַט פֿון װאָס נתפּעל צו װערן. קאָרינע גופא איו אויך גע- 


ווען אַנטציקט פון די אייגענע 479 זי האָט בּעת מעשה פאַרגעסף. . 


װאָס זי DAT‏ אינדערפרי דערציילט קריסטאָפן װעגן די צרות פון איר 
פאַרגאַנגענעם 57297 אויך ער האָט עס נישט געדענקט, 

פונדעסטוועגן האָט זיך קאָרינע געמיט נישט NI‏ איר פאָטער- 
לאַנד בּאַליבּט צו מאַכֿן בּיי די דייטשן: זי האָט געהאַלטן פאַר נישט. 
װייניקער װכֿטיק TT‏ אַלין בּאֲליבּט צו מאַכן א גאַנצן אָװנט אָן 
פלירט TK‏ בּיי איר אויסגעקומען אויסטערליש און אַ בּיסל קאָמיש. זי 
DAT‏ געטון אַלצדינג צוֹ רייצן קריסטאָפן; נאָר איר מי איז געגאַנגען 
לאיבּוד: ער האָט עס נישט בּאַמערקט. קריסטאָף האָט נישט געװוּסט, 
װאָס אַזױנס הייסט פלירטעווען. ער האָט ליבּ געהאַט אָדער נישט. 
AK‏ ער האָט נישט ליב געהאַט, DR‏ ער געװען מייל-װוייט און נישט 
געטראַכֿט װעגן ליבּע. ער האָט געפילט אַ לעבּעדיקע פריינטשאַפט צו 
קאָרינען, ער האָט זיך אונטערגעגעבּן דעם רייץ ND‏ דער דאָזיקער 
דרום:נאַטור, װאָס PR‏ געװען DK RD‏ אַזױ ניי, אַזױי בּאַחנט מיט 
PK‏ פיינעם הומאָר, מיט איר לעבּעדיקער און פרייער אינטעליגענץ: 
עס זענען געװען בּלי-ספק אַ סך סיבּות דערצו, ער זאָל זיך פאַרליבּן 
אין איר{ אָבּער ,דאָס האַרץ בּויגט זיך, װוּ עס ויל": NT‏ האָט Vi‏ 
עס נישט געבּויגן; און װאָס שייך שפּילן זיך אין ליבּע, בּעת די לײ 
בּע DA‏ אייגנטלעך נישטאָ, -- אַזאַ זאַך איז אים קיינמאָל אויפן רעין 
נישט אַרױף, | 

קאָרינען האָט געוויילט זיין גלייכגילטיקייט. ניצנדיק נעבּן אים 
פאַרן פּיאַנינאָ, בּעת תֹר האָט געשפּילט די זאַכן, װאָס ער האָט מיט- 
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a‏ אַ א זינט ער וערְט געבּוירן, JPA‏ טאָג פון זיין טויט. 
À‏ ו יי װערט 2 אונז געטון אין חברותא: מ'עסט, מיזינגט, מ'טראַפֿט 
אַפילו אין געועלשאַפט. װען די געזעלשאַפט ניסט, ניסט מען איך 
| מיט; מיטרינקט נישט JD‏ גלאָז בּיר JR‏ אַ חברה. 

| -- דאָס דאַרף זיין פריילעך, -- האָט זי געזאָגט. — פאַרװאָס 
נישט פון איין גלאָז? 
| = — איז עס נישט בּרידערלעך? 
| — גייט שוין מיט דער בּרידערלעכֿקײט! PR‏ װיל זיין אַ ,בּרוי 
דער" פאַר די, װאָס געפעלן מירן אָבֹּער נישט פאַר קיין אַנדערע 
מענטשן.. עט, סיאיז נישט JP‏ געזעלשאַפט בּיי אייך, נאָר אַ הויפן 
מוראַשקעס! 

-- היינט קענט איר JP‏ פאַרשטין, וי מיר KT DK‏ גוט, -- 
מיה, װאָס TK‏ מסכּים מיט אייך! PAR‏ 
-- טאָ קומט צו אונז! 

קריסטאָף האָט גאָרנישט געהאַט קעגן דעם. ער האָט זיך DNA‏ 
געפרעגט MIN‏ פּאַריז און אויף די פראַנצוזן. זי האָט אים געגעבּן 
דערקלערונגען, אמת, נישט זייער JP‏ גענויע. צו דער נאַטירלעכֿער 
גוזמאדיקייט פון אַ דרום-פרוי איז צוגעקומען דער אינסטינקטיווער 
פּאַרלאַנג צו איבּעראַשן קריסטאָפן. װען מזאָל איר גלױבּן, זענען PA‏ 
FINS‏ אַלע פריי; די פּאַריזער מענטשן זענען אַלע קלוג און יעדער 
נוצט אויס די פרייהייט, אָבּער קיינמאָל, חלילה, נישט צום שלעכֿטן; 
יעדער טוט, טראַכֿט, גלױבּט, האָט ליבּ אָדער פיינט, װאָס ער ויל 
- און װאָס געפעלט: מ'אָגט קינעם Jp‏ דעה נישט. דאָרט טרעפט 
נישט, עמעצער זאָל זיך אַרײנמישן אינם צוייטנס עסקים, שפּיאָנירן 
זיינע מיינונגען אָדער רעגירן איבּער זיינע געדאַנקען. דאָרט מישן 
זיך נישט די פּאַליטיקער PR‏ די ענינים פון ליטעראַטור און קונסט 
און טיילן נישט זייערע פריינד און קונדן קיין מעדאַלן און כּבודים 
פאַר געלט, דאָרט זענען נישטאָ קיין דעהזאָגער, װאָס גיבּן אַרױס אַ 
פּסק-דין אויף אַ דיכטער און קערעווען מיט Pr‏ ערפאָלג אָדער דורכֿ. 
- פאַל; נישטאָ קיין פאַרקויפטע זשורנאַליסטן; דאָרט צעבּרעכֿן נישט די 
שרייבּער זייערע פעדערס MR‏ די דאָזיקע קעם, װעלכֿע 7 קענען 
נישט שפּאַלטן בּאמת. דאָרט דערשטיקט נישט די קריטיק קיין אומבּאַ- 
JUIN.‏ טאַלענטן און טיילט נישט קיין שבחים די אָנערקענטע קינסט- 
לער, LIST‏ טרעפט נישט, IN‏ דער ערפאָלג, -- דער ערפאָלג פאַר 
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מער געפינט ער 02 עסן די א GE‏ אָבּער ער us‏ אפ 


נעם נישט געזען. אַפילו קאָריגע PK‏ אויך פאַרשװונדן געװאָרן. "?סוף / 


האָט ער דערהערט איר הילכיקע, לאַכנדיקע שטים טיף PR‏ שטובן 
ער איז זי געגאַנגען זוכן און לסוף געפונען זי אין קיך. זי האָט 
זיך אַרײנגענומען אין קאָפּ צו מאַכן איינעם פון די דרום-מאַכֿלים, 
װאָס זײיער שאַרפער ריח פילט אָן אַ גאַנצע געגנט און איז בכּוח / 


אויפצוװועקן אַ טױטן, זי האָט זיך בּאַפרײנדעט מיט דער דיקער בֹּאַ- ‏ / 
לעבּאָסטע פון האָטעל, און בּײדע האָבּן זײ געפּלױדערט צװאַמען / 
אויף אַ שרעקלעכן זשאַרגאָן, געמישט פון דייטש, פּראַנצױזיש DR‏ 
נעגעריש, װאָס װאָט JP‏ נאָמען נישט געהאַט אױף jp‏ שום HN‏ 


זי האָבּן געװאַלדיק געלאַכֿט און געגעבּן זיך בּשעת מעשה זײערע 
מאכלים איינע דער אַנדערער צו פארזוכן. קריסטאָפס דערשיינען האָט 
נאָך פאַרגרעסערט דעם געפּילדער. זיי האָבּן אים געװאָלט אַרױס- 
װאַרפן הינטערן טיר, נאָר ער האָט זיך פאַרטײידיקט, און ס'האָט זיך 
TIR DK‏ איינגעגעבּן צו פאַרזכֿן דעם בּאַרימטן מאַכֿל. ער האָט זיך 
אַבּיסל פאַרקרומט: דערויף האָט זי אים אָנגערופן װילדער טײטאָן 
און געזאָגט, IN‏ ס'איז נישט כּדאַי אַװעקלײגן RD‏ אים אַװֹי פיל DD‏ 

זײ זענען צװאַמען אַרױפגעגאַנגען אין קליינעם סאַלאָן, װוּ 
ס'איז געװען געגרייט דער טיש, נאָר ND‏ אים און קאָרינען. ער 
האָט זיך נישט געקענט אינהאַלטן און געפרעגט, װוּ זענען די 
חברים. קאָרינע האָט גלײכֿגילטיק אַ מאַך געטון מיט דער Fan‏ | 

ON TK —‏ נישט. 

— איר עסט דען נישט צװאַמען! | 

— קיינמאָל נישט! ס'איז גענוג, אַז מיר טרעפן זיך re‏ מע- 
אַטער!.. אַ שיינע מעשה, 112992 כ'האָבּ זי נאָך געדאַרפט האָבּן 
בּיים טיש!... 

ס'איז געװען אַזױ אַנדערש פון די דייטשע מנהגים, אַז ער 
TX‏ געװען דערשטוינט און גערירט: 7 

-- כ'האָבּ געגלױבּט, IN‏ איר זענט אַ געזעלשאַפטלעך פאָלק, +- 
DNA‏ ער געזאָגט. 

— גוט, -- האָט זי געזאָגט,--צי בּין TR‏ נישט געזעלשאַפטלעך! 

-- געזעלשאַפּטלעך הייסט: לעבּן געמינזאַם. איר דאַרפט INR‏ 
זען, IDR‏ דייטשן! מענער, פּרויען, קינדער, יעדערער בּאַטײליקט זיך 
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שי bus‏ געהאַט װאָס אָנצוּווערן! אַזאַ מין שפּאַצִיר האָט אים געקענט 
בּאַפּלעקן אויף PER‏ 


| זיי האָבּן בּאַזוכט די קאטעדראַלע. קאָרינץ האָט געװאָלט 
אַרױפקלעטערן אויפן שפּיץ טורעם, נישט געקוקט אויף אירע הויכע 
- אָפּצאַסן און צולאַנגן קלייך, װאָס האָט פאַרקערט די שטיגן TIR‏ 
- סוף- כּל"סוף TT‏ פאַרטשעפּעט אָן די טרעפּ: ס'האָט איר נישט געאַרט, 
זי האָט מוטיק אַ שלעפּ געטון דאָס קלייד, װאָס האָט זיך צעריסן 
JR‏ ווייטער געקלעטערט פריילעך. זי האָט שיר נישט געװאָלט קלינ- 
גען אין די גלאָקן. אויפן שפּיץ טורעם האָט זי דעקלאַמירט עפעס 
פון װיקטאָר הוּגאָ, װאָס קריסטאָף האָט נישט אָנגעהױבּן צו פאַר- 
- שטיין, און געזונגען אַ פּאָפּולער פראַנצויזיש לידל. נאָכדעם האָט זי 
נאָכגעמאַכּט דעם מועזין. -- דער בּין-השמשות PK‏ דערווייל צוגע- 
פאַלן. זיי זענען צוריק אַראָפּ אין קירך, ווּ דער געדיכטער שאָטן 
איז געקראָכן לענג-אויס די ריזיקע װענט, װאָס אויף זי האָבּן גע" 
לויכטן די אויגן פון די מאַנישע JAY‏ קריסטאָף האָט געוען אין 
אײַינער פון די זייטיקע קאַפּעלן קניען דאָס יונגע מיידל, װאָס האָט. 
אים בּאַגלײיט אין דער לאַזשע AIN‏ דער פאָרשטעלונג MD‏ ,, האַמלעט?. 
זי איז געווען IN‏ פאַרטיפט אין איר תּפילה, IN‏ זי האָט אים נישט 
בּאַמערקט; זי האָט געהאַט אַ ווייטיקלעכן, פאַרטיפטן אויסדרוק, װאָס 
האָט אים גערירט. ער האָט איר געװאָלט זאָגן אַ פּאָר ווערטער 
אָדער MINE?‏ זי בּאַגריסן; נאָר קאָרינע האָט אים אַװעקגעשלעפּט 
מיט זיך. ; 

זיי האָבּן זיך דערנאָך צעשיידט. זי האָט זיך געדאַרפט IS‏ 
גרייטן צו דער פאָרשטעלונג, װאָס האָט זיך, אויפן דייטשן שטייגער, 
אָנגעהױבּן גאַנץ פּרי. ער איז נאָה-װאָס געהאַט אַריינגעקומען אין 
שטובּ, װען מ'האָט אַ קלינג געטון אי טיר און געבּראַכט אים אַ 
קאַרטל פון קאָרינען: 

,קום! איזאַבּעלע איז קראַנק! פריי! זאָל לעבּן די פרייהייט!. 
פריינד! קומט! מיר וועלן עסן צואַמען! 

פריינדין 
קאָרינע. 

פּס. -- ברענגט-מיט אַסאַך מוזיק!.= 

ער האָט בּשום אופן נישט געקאָנט תּופס זיין, װאָס זי מיינט. 
ווען ער האָט פאַרשטאַנען, איז ער געוען נישט PAIN‏ צופרידן. 
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,גלענצנדן" מענטשן, װי זי -- פריער האָט זי אים פאָרשנדיק vs‏ 
קוקט, דערנאָך זיך צעלאַכט אויפן גאַנצן קול. ‏ . / 

— װאָס האָבּ איך אַזױנס געזאָגט! — האָט ער געפרענט - צי' 
דאַרף מען נישט זאָגן POV‏ 

יאָ! יאָ! -- האָט זי געשריען TIR‏ געקייקלט זיך פון געלעכ- 
טער -- אַזױ איז עס. 

זיי זענען לסוף אַרױסגעגאַנגען. איר שרייענדיקע קליידונג 


און ניין מאָס רייד האָבּן געצויגן אויף איר די אויפמערקזאַמקײט. זי. 
האָט אויף אַלץ געקוקט מיטן החוקבּליק פון אַ פּראַנצױזין און נישט ‏ 


געפּרוּװוט צו בּאַהאַלטן אירע איינדרוקן. זי האָט געשפּאַסט פאַר א 


מאָדע-שויפענסטער אָדער ND‏ מאַגאַזינען פון אילוסטרירטע פּאָסט. 


קאַרטלעך, װוּ מ'האָט געקאָנט זען אַ מיש-מאַש JD‏ סענטימענטאַלע 


בילדלעך, משונהדיקע און אױיסגעלאַסענע סצענעס, שטאָטישע RP‏ 


קעטקעס, קייזערלעכע פאַמיליע. דעם קייזער DIN JR‏ קלייף, 
דעם קייזער אין אַ גרין קלייד, דעם קייזער אַלס מאַטראָס, װי ער 
פירט אָן מיט דער שיף און טוט תּפילה צום הימל. זי האָט זיך צע- 
לאַכט RD‏ אַ קאָמפּלעט טיש-געשיר, װאָס האָט בּאַפּוצט װאַגנערס 

בּייזן קאָפּ און פאַר אַ פריזירער-פענסטער, M)‏ ס'איז געווען אַ װאַק- 
סענער מענער-קאָפּ. זי האָט, אָן אַ שום דרך-ארץ, געמאַכט חוזק פונם 
פּאַטריאָטישן אי װאָס האָט. פאָרגעשטעלט דעם אַלטן קייזער 


אין אַ רייזע-מאַנטל און שפּיציקן קאַסקעט, אין דער בּאַגלײיטונג פון / 


פּרײסן, דייטשע מדינות און דעם מלחמה העלד, װאָס איז געװוען 
אינגאַנצן נאַקעט. פאַרבּײיגייענדיק האָט זי בּאַמערקט יעדע לעכער- 


לעכקייט אויפן פנים פון אַ מענטשן, אין זיין גאַנג און אינם אופן 


JD‏ זיין רעדן. אירע קרבּנות האָבּן נישט געצווייפלט, IN‏ זי חווקט 


JD‏ זיי, בּעת זיי האָבּן געזען איר בּייזװויליקן בּליק, מיט װעלכן זי 
האָט אויפגענומען זייער קאָמיזם. איר מאַלפּישער אינסטינקט האָט ז" 


טײילמאָל, אָן איר וויסן, געטריבּן נאָכצוקרימען מיט די ליפּן און מיט 
דער IN]‏ אַ צופרידענע אָדער אָנגעבּלאָזענע מינע: זי האָט אָנגעז 
בּלאָון די בּאַקן און איבּערגעחזרט שטיקער זאַצן אָדער ווערטער, 


װאָס זי האָט אין גאַנג אויפגעכאַפּט, און װאָס זייער קלאַנג האָט MA‏ 
איר אויסגעזען משונהדיק. קריסטאָף האָט געלאַכט פון גאַנצן האַרצן,. 


איר חוצפּה האָט אים לחלוטין נישט געאַרט, ווייל ער האָט זיך שוין 


בּכלל נישט געשעמט. צום גליק, האָט זיין נאָמען אין שטאָט JW‏ 
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va‏ דעם פּארוק,. יו זי האָט PI‏ פריילעך אויסגעדרייט 


קריסטאָפן. 
| == = גוטמאָרגן, פריינד! — האָט זי געזאָגט, 
SRE‏ הי 2 3 CRT"‏ גים דערלאַנגט די בּאַק אַ קוש צו טון. ער האָט 71 


יי 2 נישט געריכט MIN‏ אַזאַ אינטימקייט, פונדעסטװעגן האָט ער זי א 
a‏ = קוש געטון. זי האָט נישט צוגעגעבּן JP‏ גרויסע װיכטיקײט דער 
à‏ דאָזיקער ליבּשאַפט: ס'איז געװען פאַר איר אַ פּשוטער גוטמאָרגן. 
a‏ -- אָ, JA TN‏ צופַרידן! -- האָט זי געזאָגט -- עס װעט אויס- 
- זען שיין היינט אין אָװונט. — (זי האָט גערעדט װעגן איר פּארוֹק)--- 
כ'בּין געװען אַזױ פאַרצווייפלט! װען איר זאָלט געווען קומען היינט אין . 
דער פרי, װאָלט איר מיך געפונען אַן אומגליקלעכע. וְ 
ער האָט געפרעגט פאַרװאָס. 
עס איז געװען דערפאר, װאָס דער פּאַריזער פריזירער האָט 
זיך טועה געװען מיט די פּעקלעך און געבּראַכֿט איר אַ פּארוק, װאָס 
איז נישט צוגעפּאַסט צו איר ראָלע. 
| -- אינגאַנצן אַ גלאַטער, -- האָט זי געזאָגט -- און לאָזט זיך 
- אַראָפּ, װי אַ גולם. װען איך האָבּ עס דערוען, ANT‏ איך געװײנט, 
געװיינט װי מאַגדאַלענאַ. נישט אמת, מאַדאַם דעזירע? 
-- ווען TN‏ בּין אַרײנגעקומען, -- ענטפערט יענע -- האָט 72 
די מאַדאַס פּשוט דערשראָקן. די מאַדאָם איז געװען FRET‏ ווייס, 
די מאַדאַם TR‏ געװען װי אַ טויטע. 
-קריסטאָף האָט געלאַכֿט. זי האָט עס דערזען דורכֿן שפּיגל. 
-- דאָס איז בּיי אייך אַ געלעכטער, מענטש JN‏ אַ האַרץ? -- 
יהאָט זי געזאָגט בּאַלײדיקט. 
זי האָט זיך אויך צעלאַכט. 
ער האָט זי געפרעגט, װי PR‏ דורכגעגאַנגען די געפֿטיקע 
so)‏ | | 
— אַלץ איז געגאַנגען גוט. זי װאָלט נאָר געװאָלט, SRI‏ װאָס 
מער פֿאַרקירצן די אַנדערע ראָלן און נישט אָנרירן JR‏ 
: * זיי האָבּן גערעדט אַזױ לאַנג, בּיז ס'איז אַריבּער אַ גרויסער 
טייל פונם נאָכֿמיטאָג. זי האָט זיך פּאַמעלעך אָנגעטון; זי האָט הנאה 
געהאַט צוֹ פרעגן קריסטאָפס 13132 װעגן איר טואַלעט,. קריסטאָף 
האָט געלױבּט TK‏ עלעגאַנץ און NI‏ געזאָגט, אין זיין פראַנצױיזיש- 
דייטשן זשאַרגאָן, IN‏ ער האָט נאָךך קײנמאָל נישט געזען אַאַ 


+ 
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— פאַרװאָס רעדט עֶר אַזױ apr‏ — האָט : ;רענ js‏ 


איז NT‏ אַלײן. צִי האָט איר נישט מורא, אַז די שכֹנים ועלן À DR‏ 
הערן? עס זעט אויס... (זייט מוחל! איר װעט נישט זיין. בייןו)או. 


עס זעט אױס, װי ער װאָלט גערופן אַ שיף, 
ער PK‏ נישט געװען בּײיו; עֶר האָט פון גאַנצן האַרצן געלאַכט 


 עקיױָאד געװען איר דאַנקבּאַר, װאָס זי זאָגט אים דעם אמת. די‎ JR 


בּאַמערקונגען האָבּן אים געװײלט; קינער האָט אִים נאָך ‏ אַזעלכֿע 


בּאַמערקונגען נישט געמאַכט. זײ זענען געקומען צו אַ הסכס, אַן די / 


ָ 


געזונגענע דעקלאַמאַציע רעפאָרמירט ס'רוב דאָס נאַטירלעכֿע 7 ee‏ 
= 
זאָל פאַר איר אָנשרײבּן מוזיק צו אַ פּיעסע, װוּ זי װעט רעדן DA‏ 9 4+ 


װי TNT‏ אַ פאַרגרעסער -גלאָז.. קאָרינע האָט געבּעטן קריסטאָפן, 


1110777383 פון אָרקעסטער, פון צייט צו DS‏ זינגענדיק בּאַשטימטע 


שטעלן. דער איינְפאַל האָט אים אָנגעצונדן, נישט געקוקט IR‏ די. 


שװועריקייטן 2 דער סצענישער רעאַליזירונג, װאָס קאָרינעס מוזיקאַ- 


לישע שטים IN‏ געװען בּפוח, לוט זיין טיינונג, זי גוּבר צו זיי { 


און זיי האָבּן געבּױט פּלענער פאַר דער צוקונפט. / 

ס'איו שוין זעװעי פינף דער זייגער, JUN‏ זײי IN‏ אאיינגעפאַלן 
אַרױסצוגײן. אין דעם יאָר-טײל פאַלט צו די נאַכט גאַנץ פרי. ס'האָט 
גישט געקאָנט JP JT‏ רייד װעגן שפּאַציר. אין אָװנְט האָט קאָרינע 


געהאַט אַ רעפּעטיציע אין טעאַטער; קיינער האָט זי נישט געקאָנט. 


פּאָרטרעטן. זי האָט בּיי אים גענומען אַ װאָרט, אַז צומאָרגנס נאָכ- 
מיטאָג װעט ער זי קומען נעמען אויפן געפלאַנטן שפּאַציר. 


צומאָרגנס האָט זיך איבּערגעחורט די זעלבּע סצענע. ער האָט 
געטראָפן קאָרינען זיצן פאַרן שפּיגל MR‏ אַ הויכן בּענקל, בּעת די 
פיס זענען איר אַראָפּגעהאָנגען און געבּאָמבּלט TT‏ אי דער לופּטן: 


זי האָט געפּרוּװט אָנסון אַ פּאַרוק. דאָרט TIR IN‏ געװען PR‏ 07 


דערין און אַ שטאָטישער פריוירער, מיט װעמען זי האָט זיך געעצהט ‏ 


en 
ANT 


בּנוגע K‏ לאָק, װאָס זי האָט געװאָלט האָבּן העכער. קוקנדיק אין 
שפּיגל, האָט זי דערזען קריסטאָפן, װאָס האָט געשמײכֿלט הינטער אי- 
דע פּלײצעס: זִי האָט אים אַרױסגעשטעקט אַ צונג. דער פריזירער 
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אט קיין געשמאַק PR‏ דיה סענטימוענטאַלקײט, 
זי דייטשן (אָדער אִיר סענטימענטאַלקײט TN‏ געװען DIE?‏ 
דערע: ער האָט נאָך אירע פעלערן נישט געקענט); זי אי 


: ועלגע PR LEA‏ דײטשלאַנד דער עיקר RUN‏ חן געװען; 7 
| נישט געשוינט זיינע שװאַכֿערע לידער, װי, למשל, אַ מעלטָדיע, 
ער האָט געװאָלט SN tels‏ זיינע פריינד האָבּן א 


Ad 5:‏ | קאָרינעס דראַמאַטישער חוש האָט איר דיקטירט 6 
- = צו האַלשן פון דִי מעלאָדיעט, װאָס דריקן אס אייפריכטיק א בֹאַ- 
= שטימטע ליידנשאַפּט: די דאָזיקע װערק זענען אויך אים צום שטאַרקסטן 
à‏ געוען צום האַרצן. אָפּטמאָל פלעגט זי אַרױסװײזן אַ קלינע סימפּאַט- 

יצ גו. יבּאַשטימטע מעלאָדישע האַרטקײטן, װאָס האָבּן אין קריסטאָפס 
- = אױכן אױסגעזען נאַטירלעך: װען זי פלעגט זי אָנטרעפן, PA‏ זי װ". 
| געשטרױיבֿלט -געװאָרן; זי פלעגט בּלײבּן שטײן און פֿרעגן , צי PR‏ 
עס בּאמת אַװי". װען ער DNA‏ געזאָגט, אַז יאָ, פלעגט זי זיך 
אַנטשליסן אויף אַ שװערן שפּרונג; אָבּער אלד פלעגט זי פאַרקרימען 
דאָס מויל, און קריסשאָף האָט עס בּאַמערקט, אָפּטמאָל האָט זי בּעסער 
à‏ דורכגעלאָזן דעם טאַקט. דעמאָלט פלעגט ער עס DK‏ איבּערשפּילן. 
: יע פּיאַנינאָ | 


GE‏ ( יק עס געפעלט TA‏ נישט! -- פלעגט ער פרעגף 
2 6 זי פלעגט קרימען מיט דער נאָז, 
-- פ'אין פּאַלש, -- האָט זי געזאָגט. 

| — — למלוטין נישט, -- האָט ער לאַכנדיק געענטפערט, -- ס'אי 
| אמת. טראַפֿט גוט נאָך. איז עס נישט אמת, אָט דאָ? 
)7 פּלעגט אָנװײזן אויפן האַרץ), 
|| אָבּער זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ: 

4H? PER --‏ סּ'איז אָבּער פּאַלש אָט-אָט-דאָ. 
- (זי פלעגט JUIN OMAN‏ אויער). 
| ס'האָבּן זי TR‏ שאָקירט די גרויסע שטים שפּרונגען פון דער 
ul =‏ רעקלאַמאַצי: : 
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cm = nt‏ האָט זי גענומען נאָכזינגען. אויסעװויי: 
!= ער האָט זיך אויסגעדרייט צו איר א אָנגעלאָ Li‏ 
6 די הענט: אט RNA‏ 
טס -- איר זענט דאָך אמת א — האָט ער אויסגעשרטן. ‏ = 
זי האָט TT‏ צעלאַכט און געגעבן OK‏ צו יה | 7 


ש צום דיפֿטערישן טעאַטער און געטריבן זי איבּערצוגיין צו 5 גע 
ו בּיש. ער האָט אויסגערופן: : 
Le 1‏ ס'אַרא די 


| 4 האָט אים געבּעטן, 
0 ,11972 ער האָט גערעדט צו איר אויף דייטש JR‏ זי האָט גע א 
vie‏ געחזרט די דייטשע װערטער מיט אַ מאַלפישער . לײכטקײט, | 
דיק בֹּעַת מעשה אַפילו די קניטשן פון זיין מוֹיל אוֹן AR‏ בֹּעת / 
À‏ ער רצדט אַרױס די װערטער. װען ער האָט איר געבּעטן זינגען די À‏ 
6 לידער D‏ זכּרון, האָט זי געמאַכֿט משונהדיקע טעותים, און ווען יז 
6 | האָט נישט נעװוּסט, האָט זי אויסגעפונען װערטער פון װילדע האַלו- / 
קלאַנגען, װאָס האָבּן #2 בּיידן אַרױסגערופן אַ שטאַרקן Fi‏ | 
זי אין נישט TD‏ געװאָרן צו הייסן DR‏ שפילן און ער -- צו שפּילן ‏ 
ND‏ איר און צו הערן איר שיינע שטים, װאָס האָט נאָך נישט גע- . 
קענט די פאַךיסודות און געװנגען אַבּיסל מיטן האַלו, / װי אַ קליין. 
- מיידעלע, דערפאַר אָבּער -- מיט פיל חן PIN‏ רירנדיק. זי האָט OR‏ 
בּכלל אָפּנהאַרציק געזאָגט, װאָס זי טראַכֿט. הגם זי האָט נישט גע" | 
DIR?‏ זאָגן קלאָר, פאַרװאָס אַ זאַך געפעלט איר אָדעֶר נישט, זענען ‏ / 
אָבּער שטענדיק אירע מײַנונגען געװען ריכֿטיק. אַ מערקווירדיקע וו 
וֹאַך, די סאַמע קלאַטישע און פאַרהײיליקסטע װערק DK‏ דײטשלאַנד. די 
זענען איר גראָר נישט געפעלן א זי האָט געמאַכט עטלעכצ | שי 
קאָמפּלימענטן NB‏ העפלעכקייט װעגן; נאָר מ'האָט בולט געוען, אַו / . 
עס זאָגט גאָרנישט, אַװי װי זי האָט נישט פאַומאָגט JP‏ מוזיקאַלי- ‏ / 
שע בילדונג, האָט זי נישט געפילט די הנאה, װעלכע עס פילן אומ" ‏ / 
CS‏ א דל מוזיק-פריינט און אַפִּילוּ קינסטלער אינם 54e Dr,‏ 
געהערש', װען ס'קומט זײי אויס VS‏ הערן אין PIS‏ װערק די ND‏ 0 
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פאַרחידושטע אויסגעשרייען,: | ואָט די פראַנצויזינס זענען גע | 
vx re‏ צו בּאַנוצן און װאָס בּאַציען זיך, אַגב, פּונקט אַזױ DNA‏ אױף. 
ו ,טהיסטאַן", װי אויף à‏ פּעקל ששָקאָלאַד. קריסטאָף האָט געלאַכט: אי- / 


2 אויסגעשרייען זענען געװען אינגאַנצן אַנדערש פון די געװיינלע- 
ר 5 פּאַטעטישע און שװערע אױסרופן פון זיינע דייטשן. NX‏ 
A‏ סתּירותדיקע גוזמאות. איינע האָט געװאָלט מאַכֿן פון אַ קלייניקייט א 


בּאַרג, די צװייטע--פון אַ באַרג — א קליניקייט ; די דאָזיקע גוזמא 
| איז געװען נישט. װײניקער לעכערלעך, װי די ערשטע; נאָר אין דער 
דגע איז זי אים אויסגעקומען אָנגענעמער, FN‏ ער האָט ליבּ געהאט 
| דאָס מױל פון װאַנען PRO‏ געקומען. -- קאָרינע האָט געװאָלט JON‏ 
וועמענס' TOR‏ ער שפילט{; און וועך זי האָט T1‏ דערװװוסט,, אַז עס 
זענען זיינע אייגענע, האָט זי אַרױסגעלאָזן אַ געשריי. ער האָט איר 


געהאַט געזאָגט אין דער פרי, TK‏ ער DK‏ אַ קאָמפּאָזיטאָר, זי האָט 


אָבּער דערױף קיין VON‏ נישס געלײגט. זי האָט זיך געועצט געבּן 
OK.‏ און פאַרלאַנגט, ער זאָל שפּילן אַלץ, װאָס ער האָט געשאַפּן. 
דעם שפּאַציֹר האָבּן זיי פאַרֹגעסן, ס'איז נישט געװען קיײן פּשוטע 
| העפּלעכֿקײט פון איר זייט: זי האָט ליבּ געהאַט מויק און פאַרמאָגט 


| = אַ װונדערלעכן חוש, װאָס האָט אויסגעפילט די 7192 ND‏ איר אומ- 


- געבּילדעטקייט. תּחילת האָט ער עס נישט גענוּמען ערְנסט און 
- געשפּילט ND‏ איר זיינע לייכסטע מעלאָדיעס. נאָר װען MY‏ האָט צו" 
פעליק גענומען שפּילן אַ זאַך, פון װעלכֿער ער האָט אַמאָל געהאַלטן, 
האָט ער בּאמערקט, IN‏ דאָס געפעלט איר מער. סאיו געװען פאַר 
DK‏ אַ פרײילעכֿע נייעס. מיט דער נאַיװער שטוינונג פון אַ דייטש, 
בּעת ער טרעפט אַ מיקאַלישן פּראַנצױז, האָט ער זיך אָנגערופן: 
-- ס'איז מערקװוירדיק. ס'אַראַ גוטן געשמאַק VX‏ האָט! PAR‏ 
װאָלט קיינמאָל נישט געגלויבּט. 
קאָרינע האָט זיך צעלאַכט אים אין פּנים. 
| פון דעמאָלט אָן האָט עֶר הנאה געהאַט אױסצוקלײיבּן די שווער- 
-סטע װערק DAT‏ און צו זען, װי וייט זי װעט מיטגין. אָבּער 
- ס'האָט זיך אַרױסגעװיזן, IN‏ קיין שום שװערע אױסדרוקן צעטומלען 
זי נישט{ DR‏ נאָך א בּאַזונדערס שװערער מעלאָדיע, PR‏ װעלבֿער 


- = קריסטאָף האָט שוין כּמעט אַנטגילטיק געצווייפלט, װײל סהאָט זיך 


אים קײַנמאָל נישט איינגעגעבּן צו. דערװעקן PR‏ דײיטשלאַנד פאַר- 
שטענדעניש פאַר איר, -- PK‏ װי גרויס TK‏ געװען זיין דערשטױ. 
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פּונקט װי אַ קליין מײדל, װאָס איילט זיך צו ענדיקן איר אַרבּעט. / 
ער האָט איר פאָרגעלײיגט אויסצוהערן זי. זי האָט DR‏ דערלאַנגט ‏ 


דאָס העפט און TT‏ אויפגעהױבּן איבּערצואָגן די ראָלע, זי האָט גע- 
שטאַמלט אָדער איבּערגעחזרט פיר מאָל דעם סוף פונם JET‏ אײדער 
זי האָט TT‏ דערמאָנט, װאָס עס גייט װײַטער. זי האָט געשאָקלט 
מיטן קאָפּ, זאָגנדיק די ראָלע; אירע האָר-נאָדלען זענען זיך צעפלויגן 


איבּערן גאַנצן צימער. װען אַ פאַרעקשנט װאָרט האָט בּשום אופן . 
נישט געװאָלט קומען איר אוֹיפן זכּרון, איז זי געװוען אומגעדולדיק, / 
װי אַ שלעכט-דערצויגן קינד; זי האָט טײלמאָל אַרֹײנגעװאָרפן אין / 


שפּאַס אַ קללה אָדער אַ גראָבּ װאָרט, -- נאָך איינעם AIR‏ גראָבּן 
װאָרט האָט זי זיך אַלײן פאַרשעמט, -- קריסטאָף אין פאַרהידושט 
געװצן פונם געמיש פון טאַלאַנט און קינדערישקײט. זי האָט אויסגע-. 
פונען ריכטיקע, רירנדיקע אינטאָנאַציעס; נאָר אין מיטן דער טיראַרע, 
M‏ זי האָט, דאַכט זיך, אַרײנגעלײגט איר גאַנצע נשמה, האָט זֵי. 
פּלוצלינג געקאָנט נעמען רעדן װערטער אָן אַ שוֹם זין. זי האָט גע- 
לײיענט איר ראָלע,, װי אַ מאַלפע, נישט זאָרגנדיק,. װאָס בּצַדיישטן די 
װערטער,. װאָס זי רעדט, -- און דעריבּער זענען אַרױסגעקומען 


משונהדיקע פאַרבּינדונגען. דאָס האָט איר נישט געאַרט: װען וי DAT‏ / 


זיך געכאַפּט, האָט זי זיך געהאַלטן בּיי די זייטן פון געלעכֿטער. 8 


לסוף האָט זי געזאָגט: ,’IKD,‏ אַרױסגעריסן דאָס העפט פון dr‏ 
האַנט, אַ שמיץ געטון אין אַ װינקל און געזאָגט: 

— פריי! ס'האָט געשלאָגן די שעה.. VD‏ גייען שפּאַצירן! 

ער DAT‏ געפרענט, אַבִּיסל אומרויק: 

-- איר גלױיבּט, INK‏ איר קענט שוין! 

זי האָט מיט זיכערקייט געענטפערט: 

-- אַװדאַי. און צו װאָס איז, אַגב, דער סופּלער! 

זי JOUR DK‏ צו זיך אין צימער, צו נעמען איר היסל. װאַר= 
טנדיק אויף איר, האָט JT‏ קריסטאָף צוגעזעצט DIS‏ פּיאַנינאָ און 
אַ קלאַפּ געטון עטלעכע גיכע אַקאָרדן, זי האָט אַ געשריי געטון PB‏ 
צווייטן צימער: 

-- אָ, װאָס DK‏ עס! שפּילט נאָך! װי שיין עס אי 

זי DK‏ געקומען צו לויפּן, אַרױפרוקנדיק זיך דאָס היטל אויפן 
קאָפּ. ער האָט געשפּילט װוייטער. װען ער האָט געענדיקט, האָט זי 
פאַרלאַנגט, ער זאָל נאָך שפּילן, זי האָט TT‏ באַגײיסטערט, טיט יעגע. 
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bp 1 7 :‏ קיין שום חשבּונות האָט זי דערבּיי נישט געהאַט, און זי 
האָט בּעסער געװאָלט לאַכֿן, פריילעך יי זיין אַ גוטער בּרודער, אַ 


PK ne.‏ טעאַטער, אירע קליינע דאַגות, די נאַרישע חכמות פון אירע 


| חברים, און אַז איאַבּעלע (אַװי האָט 7077132 די גרױיסע אַר- 
| טיסטין), װאָס האָט נישט 7י3, עמעצער, אויסער איר, זאָל האָבּן 
ערפאָלג, מאַכט אַלעמען דעם טױט. ער האָט איר אָנפאַרטרױט זייגע 
תּביעות צו די דייטשן: זי האָט געפּאַטשט אין די הענט און DR‏ צו- 
געהאָלפן צו טענהן. אַגב, איז זי געװען אַ גוטע און האָט אויף -0p‏ 
נעם נישט געװאָלט רעדן Jp‏ שלעכּטסן נאָר דאָס האָט איר נישט 
געשטערט פונדעסטװעגן צו רעדן; זי האָט געהאַט צו זיך אויפריכטיק 
טענות, בּעת זי האָט פון עמעצן געספּאַסט, SN‏ זי האָט פאַרמאָגט 
דעם הומאָר חווק צו מאַכן און KR‏ רעאַלע, קאָמישע אָבּטערװאַציע, 
װאָס טרעפט 3 די מענטשן פון דרום: זי האָט זיך נישט געקענט 
איינהאַלטן און װייטער געמאַכֿט געלונגענע קאַריקאַשורן. זי האָט 
פריילעך געלאַכט מיט פיט בּלײיכֿעץ ליפּן, װאָס האָבּן des‏ ציין 


גלאַנצט אינם one‏ פּנים, DEN‏ די שמינקע האָט אַ 202 
פאַרבּלײיכט. 
| זיי האָבּן זיך פּלוצלינג אַרומגעוזען, אַז ס איז שוין אַריבּער א 
שעה, זינט זיי שמועסן. קריסטאָף האָט פאָרגעלעגט קאָרינען IR)‏ 
איז געװען איר טעאַטערינאָמען) אַז ער װעט קומען נאָךְ איר 
נאָכֿמיטאָג און װעט איר JON‏ די שטאָט. דער פאָרשלאַג האָט זִי 
אַנטציקטן }7 האָבּן אָפּנעשמועסט זיך צו טרעפן בּאַלד נאָכֿן מיטאָג. 
PA‏ דער בּאַשטימטער שעה איז ער געקומען. קאָרינע DR‏ גע" 
זעסן אינם קליינעם האָטעל-סאַלאָן און געהאַלטן אַ העפט, װאָס זי 
האָט הויך געלייענט. זי האָט אים אויפגענומען DD‏ לאַכֿעדיקע אויגן 
און נישט איבּערגעריסן דאָס לייענען, בּיו זי האָט געענדיקט אַ זאַץ, 


| דערנאָך האָט זי OR‏ אָנגעװיזן JR‏ אָרט צו זעצן זיך געבְּן איר: 


— זעצט NT TK‏ און רעדט נישט, -- האָט זי נגעזאָגט, -+- 

איך שטודיר איין מיין ראָלע. TA‏ אַ פערטל שעה אַרוּם װער PR‏ 
פאַרטיק. 

זי האָט JDN‏ געלייענט דעם "ANS‏ טי מיטן שפּיץ 

נאָגל, און געלײענט JT‏ גיך, װױּ דער בּליק אירער DR‏ געפאַלן, 
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'ווערן אַנטױשט, געוען ממש אַנטציקט, זי איז טע א où‏ { חנעווריק = 
מיידל, װאָס האָט געװאָלט געפעלן װערן און נישט געפּרוּװוט עס צו ‏ 


בּאַהאַלטן: קריסטאָפּס בּאַזוך און זיין באַגײסטערונג האָבּן זי פשוט . 


גליקלעך געמאַכֿט (די קאָמפּלימענטן האָבּן זי נאָך נישט געהאַט קאַ- 


ליע געמאַכֿט. זי DK‏ געווען אַװױ נאַטירלעך PR‏ אַלע אירע בּאַװע- 


גונגען און אין JOIN‏ פון איר בּאַנעמען זיך, אפילו אין איר פּוסטקײט. 
און הנאה געפעלן TS‏ װערן -- IR‏ ער האָט זיך JP‏ רגע נישט גע" 
פונען אין אַ פאַרלעגנהייט. זיי האָבּן זיך גאָר גיך געפילט, JUS ON‏ 


פריינד. ער DAT‏ זיך געמאַטערט אַבּיסל מיטן פּראַנצויזיש, זי האָט ‏ / 
קוים מיט צרות גערעדט עטלעכּע דייטשע װערטער: אין אַ שעה שפּצי ‏ 


} 


טער האָבּן זיי זיך שוין געהאַט אויסדערציילט אלע זײיערע סודות. 7 


האָט נישט געהאַט בּדעה אים אַװעקצושיקן, דאָס דאָזיקעת געונטע, 
פריילעכֿע, קלוגע און לעבּעדיקע מיידל, װאָס האָט TI‏ שטאַרק 32" 


לאַנגװײליקט JUNE‏ אירע נאַרישע הברים און אין אַ לאַנד, װאָס 7 M‏ 
DAT‏ נישט פאַרשטאַנֶען זיין שפּראַך, און אָן דער נאַטירלעכּער פרייד,. 


װאָס זי האָט פּאַרמאָגט, TN‏ געװען פּשוט גליקלעך צו געפינען מיט 
וועמען צו רעדן א װאָרט. װאָס שייך קריסטאָפן, PK‏ ממש שער א" 


בערצוגעבן אין װערטער PA‏ פרייד, װאָס ער האָט צװישן די טהױ . 


קענע, נישט אויפריכטיקע קליינבּירגער געטראָפן דאָס דאָויקע פרייע 
דרום-מיידל, פול מיט בּלוט פון איר פאָלק. ער DAT‏ נאָך נישט גע- 
קענט די אױבּערפּלעכלעכֿקײט פון יענע נאַטרן, ואָס בּאַױיצְן PR‏ 
גייסט און אין האַרצן, -- להיפּוך צו די דייטש, -- בּלויז דאָס, װאָס 


זיי ווייזן אַרױס, און װאָס DEN‏ פאַרמאָגן זיי טאַקע גאָרנישט. אָבּער / 
זי איז קודם כֹּל געװען יונג, זי האָט געלעבּט, זי האָט גערעדט אֶפֹנֹּי - 
האַרציק און פריי אַלץ, װאָט זי האָס געטראַכֿט; זי האָט װעגן א"ץ ‏ 


אַרױסגעזאָגט אַ מיינונג, פריי, מיט אַ פרישן, נייעם קוק; סהאָט MA‏ 
טעמט פון איר עפּעס פון איר מײסטראַל, װאָס פאַרדעקט די נעפּלען. זי PS,‏ 
געװוען בּאַגאַבּט. אָן בּילדונג און בּטבע נישט Jp‏ דענקערישע, יהאָט 
זי אָבּער געפילט דירעקט און ND‏ גאַנצן האַרצן, Pa‏ רירנד קער 
אױפּריכֿטיקײט, דאָס! װאָס JD DK‏ און גוט; און דערנאָך, אין PNR‏ 
לע אַרום, האָט זי אויפן קול געלאַכֿט. זי DK‏ טאַקע געװען א קאָקע- 
טישע, געשפּילט מיט די שװאַרצאַפּלען און מיט פאַרגעניגן געװיזץ אי 
רע נאַקעטע אָרעמס און TANT‏ אונטער איר האַלבּאָפענעם ראָק: זי 
װאָלט גערן פּאַרדרײט קריסטאָפן דעם קאָפּ; סאיז געװען ריין אינס. 
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= מהאָט - איר ול וועגן דעם באַזוך און געפרעגט, אָן שום זאָרג. 
מִיט אַ פריילעכֿער שטים, װאָס מיהאָט געהערט PK‏ צווייטן צימער, אי 
nya 6‏ װאַנט : 
-- װאָס װיל ער, דער הער? װי הייסט ער ?.. קריסטאָף.. קריי 


זא 


א Cet‏ סטאָף, וי ?... קריסטאָף קראַפּט ?,. ס'אַראַ נאָמעןי 


" (זי האָט איבּערְגֶעחְזרט . צוויי:דריי מאָל, שרעקלעך בּאַטאָנענדיק 
דעם ריש). 
-- עס קלינגט, װי אַ קללה.. 
(זי האָט געשאָלטן). 
PK --‏ ער יונג אָדער אַלט!. א פיינער?.. גוט, TN‏ גיי שין 
אַרין. : : 

זי האָט גענומען זינגען: 

- Rien nêst plus doux que mon amour... 

)— נישטאָ קיין זיסערע זאַך, װי מיין ליבּעי.) 
| שלעפּנדיק זיך בּעת-מעשה איבּערן צימער, און שעלטנדיק K‏ 2 
- גערנע האָר-נאָדל, װאָס איז איר פאַרפאַלן געװאָרן צװישן די צעװאָר. 
פענע זאַכֿן. זי איז געװען אומגעדולדיק און זי האָט געבּרומט, נאָכ. 
מאַכּנדיק אַ לייבּ, הגם קויסטאָף האָט זי נישט געזען, האָט ער דאָך 
נאָכּגעפאָלנט אין געדאַנק אַלע אירע בּאַוועגונגען הינטער דער DEN‏ 
און ער האָט געלאַכט צו TT‏ אַלײן: לסוף האָט עֹר געהערט, װי 
ס'ידערנענטערן זיך טריט, די טיר האָט TT‏ האַסטיק געעפּנט און זי 
האָט TT‏ בּאַװיזן. 

זי איז געווען האַלבּ-אָנגעטון, אין אַ שלאָף-ראָק, װאָס האָט DR‏ 
אַרומגענומען די טאַליע, מיט אַנטבּלױזטע אַרעמס אין די בּרייטצ. 
אַרבּל, מיט שלעכּט-פאַרקעמטע האָר, װאָס זייערע לאָקן זענען איר 
אַראָפּגעפאַלן MIN‏ די אויגן און בּאַקן. אירע שיינע בּרוינעת JR‏ 
האָבּן געשמײיכֿלט, DK‏ מויל האָט געלאַכט, אירע בּאַקן האָבּן געלאַכֿט, 
אַ חגעוודיק גריבּעלע האָט געלאַכֿט אינמיטן איר נאָמבּקע. זי האָט זיך 
אַנטשולדיקט מיט איר שווערער, זינגענדיקער שטים, װאָס זי בּאַװייזט 
TI‏ אין NIK‏ מין הילוך. זי האָט געװוּסט, IN‏ זי האָט זיך נישט װאָס 
VX‏ אַנטשולדיקן און אַז ער קאָן איר נאָר דאַנקבּאַר JT‏ דערפֿאַר. זי 
האָט גערעכנט, TK‏ ער איז אַ זשורנאַליסט, װאָס TR‏ געקומען אױף FN‏ 
אינטערוויו. JM‏ ער האָט איר געזאָגט, IN‏ ער איז געקומען נאָר צו- 
ליב זיך אַליין, ווייל ער TN‏ אַנטציקט פון איר, DK‏ זי אָנשטאָט צו 
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איז ער אַראָפּ פון די טרעפּ און אַלײן נישט בּאַמערקט. װי ער DK‏ 
אַרױסגעגאַנגען. ער האָט אַריינגעאָטעמט אין זיך די קאַלטע נאַכט-לופט ‏ 

און PK‏ מיט גרויסע שפּרײזן געגאַנגען דורך די פינסטערע, האַלבּ-פוסטע 
גאַסן. ער האָט זיך געפונען בּיים בּרעג פון אַ קאַנאַל און אָנגע- 
שפּאַרט אָן אַ אָנלען, האָט ער בּאַטואַכֿט דאָס שטילע װאַסער, M1‏ 
ס'טאַנצן אַרום JR‏ דער פינסטערניש רעפלעקסן פון די לאַמטערנעס. 
זיין נשמה האָט אױך IR‏ אויסגעזען: פינסטער און צאַפּלדיק; ער 


ve געזען אין איר נאָר אַ גרויסע פרייד, װאָס האָט געטאַנצט אױף‎ UNA 


דער אױבּערפּלאַך. די שטאָט-זײיגערס האָבּן געקלונגען. סאיז DK‏ גע+ 
ווען אוממעגלעך זיך אומצוקערן אין טעאַטער DIN‏ אויסצוהערן די' 
פּיעסע JPA‏ סוף. זען דעם נצחון פון פאָרטינבּראַס! ניין, דאָס ציט 
אִים נישט... אַ שיינער נצחון! װער האָט כּדעה מקנא צו JT‏ דעם . 
זינגער? װער Don‏ זיין אויף זיין אָרט, נאָכֿדעם װי מ'האָט זיך OR‏ 
בּערגעזעטיקט מיטן משונהדיקן, ווילדן, לעכערלעכֿן לעבּן! די גאַנצע 
יצירה DR‏ אַ שרעקלעכֿער בּאַשוּלדיקונגס-אַקט קעגן לעבן. אָבּער עס 
שטראָמט אין איר NIK‏ שפע פון לעבּן, אַז דער טרויער פאַרװאַנדלט" 
זיך אין פרייד, און די בּיטערקייט פאַרשיכּורט.. : 

קריסטאָף איז געקומען אַהײם. ער האָט שוין מער נישט #33 
זאָרגט װעגן דעם יונגן אומבּאַקאַנטן מיידל, װאָס ער האָט איבּערגע- 
JR?‏ אין דער לאָזשע און װאָס עֶר האָט אפילו איר נאָמען נישט' 
געװווסט. | 


צוּמאָרגנס אין דער פרי DR‏ ער געגאַנגען בּאַזויכן די אַקסריסע. 
אינם קליינעם דריט-ראַנגיקן האָטעל, װוּ דער אימפּרעסאַריאָ האָט PT‏ 
צוזאַמען מיט אירע קאָלעגן, איינגעאָרדנט, בּעת די גרויסע אַרטיסטין 
האָט געװוינט אין דעם בּעסטן האָטעל פון שטאָט. מהאָט אים PK‏ 
געפירט PK‏ קליינעם, שלעכט-אויפגעהאַלטענעם סאַלאָן, 11 איבּערבּליי- 
בּעכֿצן פונם פרישטיק האָבּן זיך געװאַלגערט אויפן אָפענעם פּיאַנינאָ 
צוזאַמען מיט האָר-נאָדלען און צעקנאָדערטע, שְׁמוּצִיקֶע נאָטן. אינם 2" 
דערן צימער האָט אָפּעליע געזונגען אויפן קול, װי אַ קינד, װאָס האָט 
הנאה אָנצומאַכֿן אַ טומל. זי האָט. אויף אַ וויילע איבּערגעריסן, װען 


יי -- עס פאַרשאַפט אייך מטתמא פאַרגעניגן צו הערן רעדן פראַנ- 
צויזיש? -- האָט ער געפרעגט. . : 
- - ער האָט געמיינט צו שפּאַסן, -- אָבּער בּאמת געטראָפן אין 


| -- אד -- האָט זי געזאָגט מיט אַ זייער האַרציקן טאָן, װאָס 
DAT‏ אים גערירט, — ARTS‏ שטאַרק פּאַרגעניגן! איך שטיק זיך דאָ. 

ער האָט זי דאָסמאָל בּעסער בּאַטראַכֿט: זי האָט לײכֿט DANS‏ 
לעדריקט די הענט און אויסגעזען דערשלאָגן. נאָר בּאַלד איז DK‏ 
אײינגעפאַלן, IX‏ ער האָט TT‏ געקענט פילן בּאַלײדיקט פון אירע רייד: 

-- אָ, זייט מוחל! -- האָט זי געזאָגט, -- איך ווייס נישט, װאָס 
TX‏ רעד. | 

- ער האָט אױפּריכֿטיק געלאַכֿט: 

-- אַנטשולדיקט זיך נישט! איר זענט פולשטענדיק גערעכט 
: מידאַרף נישט דווקא JT‏ אַ פראַנצויז, כּדי דאָ דערשטיקט צו װערן 
אוף! 
יער האָט געהויבּן מיט די אַקסלען און אָפּגעאָטעמט. 
אָבּער זי האָט TT‏ פאַרשעמט, װאָס זי VIN PR‏ אָפּנהאַרציק, 
און איז אַנטשװיגן געװאָרן. אַנב האָט זי בּאַמערקט, אַו פון די שכּנות. 
דיקע לאָזשעס הערט מען זיך צו נייגעריק צו DT‏ שמועס; DIN‏ ער 
האָט עס TK‏ מִיט כּעס בּאַמערקט. זיי האָבּן דעריבּער איבּערגעריסן 
דעם שמועס, און װאַרטנדיק אויפן סוף MD‏ דער הפסקה, איז עֶר אַרױס 
אין קאָרידאָר פון טעאַטער. די װערטער פונם מיידל האָבּן געקלונגען 
PK‏ זיינע אױיערן; NI‏ ער איז געװוען צעטומלט: אָפּעליעס 772 האָט 
פאַרנומען JT‏ געדאַנק. אין די װייטערדיקע אַקטן האָט זי PNR DK‏ 
גאַנצן בּאַהערשט; און וװען די שיינע אַקטריסע איז אין דער סצענע 
דערגאַנגען 12 משוגעת און מעלאַנכֿאָליש געזונגען פון ליבּע DR‏ 
DD‏ האָט איר שטים איבּערגעגעבּן אזעלכֿער רירנדיקע טענער, אַז 
ער איז דורך PIN‏ דורך געװאָרן אויפגערודערט: ער האָט געפּילט, TR‏ 
אָטאָט צעריטשעט ער זיך, וי אַן אָקס. אויפגעבּראַכֿט MIN‏ זיך אַלין 
NE‏ דער דאָזיקער, װי ס'האָט TT‏ אים געדאַכֿט, שװאַכֿקײט -- (װייל 
ער האָט נישט געקענט צולאָזן דעם געדאַנק, IN‏ אַן אמתער קינסטלער 
זאָל וויינען), -- און אַזױ-װי ער UN‏ נישט געװאָלט מאַכֿן JT ND‏ 
קיין ספּעקטאַקל, איז ער פּלוצלינג אַרױס פון דער לאָזשע. דער קאָ. 
רידאָר, דאָס װאַרט-צימער זענען געװען פּוסט. שטאַרק 


, 
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2 אינט; 


ער האָט בּאַמערקט איר אַקצענט און געפהעגט: ‏ 


— יאָ -- האָט זי געענטפערט, “ii non‏ 
ער האָט בּאַטראַכֿט איר בּאַשײידן קליידל; | 2 
-- אַ לערערין? -- האָט ער געפרעגט. 

זי איז רויט געװאָרן און געזאָגט: 

= א | יי 
ND —‏ װאַנען? 
זי האָט געענטפערט: 

; פּראַנצויזין,‎ K בּין‎ TK — 

ער האָט פאַרחידושט צעשפּרײיט די הענט: 

-- אַ פראַנצויזין? TK‏ װאָלט קיינמאָל נישט געגלױבּט. 

— פּאַרװאָס; — האָט זי פּאַרשעמט געפרעגט. 

-- איר זענט TK‏ ערנסט! -- האָט ער געזאָנט. / 

)1 האָט געטראַכֿט, IN‏ אין JT‏ מויל איז עס נישס קין 


קאָמפּלימענט), ר 0 


- עס זענען פאַראַן אַזעלכע PK TIR‏ פראַנקריין, -- האָט זי 


גלענטפּערט, אינגאַנצן צעטומלט, 


ער DAT‏ בּאַטראַכֿט איר ארנטלעך פּנימל, איר בּולטן שטערן, - à‏ 


גלײכֿן נעזל, איר פיינעם JP‏ און מאָגערע בּאַקן אין דער ראַם פון 
קאַשטאַן-בּרוינע האָר. אָבּער בּאמת האָט ער זי נישט געזע ער האָט 
געטראַכֿט װעגן דער שיינער אַרטיסטין. ער האָט איבּערגעהזרט: 


-- סאיז מערקווירדיק, װאָס איר זענט א פּראַנציזין!. בּאמת, 


אין אַ וילע אַרום האָט ער צוגעגעבּן: 
ON --‏ שיין זי אין! 
און נישט בּאַטערקט, IX‏ דער דאָזיקער פאַרגלייך DK‏ געװען HO‏ | 


בּאַליידיקונג JUIL JT JMD‏ זי האָט עס זײיער גוט געפילט, אָבּער 
JP‏ כּעס האָט זי צו קריסְטאָפן נישט געפילט, 771 זי האָט געהאַט 
די זעלבּע מיינונג. ער האָט געפּרוּװױט דערגיין בּיי איר אייניקע פרטים 
PEN‏ דער אַקטריסע, נאָר זי האָט גאָרנישט געװוּסט; מהאָט געזען, 
TK‏ זי איז װייניק בּאַהאַװונט אין טעאַטער-עניניס. 


--- איר זענט אַן אויסלענדערין! 


TK‏ זענט פונם זע;בּן לאַנד, װאָס אָפּעליע! DANS‏ קיינמאָל נישט 
געגּלויבּט, 
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/ הפסקה, האָט ער זיך דערמאַנט אָן JT‏ שכנטע PK‏ דער לאַזשע; DR‏ 


- = אַזױ װי ער האָט געזע, IN‏ זי PR‏ נאָך אַלץ פאַרשעמט, האָט ער 
 -‏ מיט K‏ 9520 אַ טראַכֿט געטון, װיפל שרעק זי DNA‏ מסתמא געהאט 


צוליבּ זיינע משוגעתן. -- ער האָט זיך נישט טועה געװעף די נשמה 
פונם מיידל, װאָס דער צופאַל האָט אים צװאַמענגעבּראַכט מיט איר 


.== עטלעכֿע שעה, איז געװען כּמעט קרענקלעך נישטדרייסטן‎ MR 


מסתמא איז זי געװען JR‏ אַ צושטאַנד פון אומנאָרמאַלער התפּעלות, 
בּעת זי האָט זיך גענומען דעם מוט מסכּים צוֹ JT‏ אויף קריסטאָפס 
אײנלאַדונג. קוים אָבּער האָט זי מסכּים געװען, האָט זי עס "Na JW‏ 
דױערט, זי װאָלט געגעבּן PR‏ אין דער װעלט, צו קענען פּטור MIN‏ 
צו געפינען אַן אויסרייד און צו אַנטלױפן. נאָך ערְגער איז איר גע. 
װאָרן, בּעת זי האָט זיך אַרומגעזען, IN‏ זי PR‏ דער אָבּיעקְט פון דער 
אַלּגעמײיגער נייגיריקייט, און זי DR‏ געװאָרן אויסער זיך פון שרעק, 
װען זי האָט הינטער אירע פּלײיצעס -- (זי האָט זיך נישט דערװעגט 


יאומצוקוקן) -- געהערט דאָט בּייזע מורמלען און קללות פון איר בּאַ. 


: גלייטער. זי האָט זיך געריכט ON AIN‏ אַלץ אין דער װעלטן און 


װען ער האָט זיך געזעצט בּיי איר זייט, PR‏ זי ממש פֿאַרגליװוערט 
געװאָרן פון שרעק; װאָס RD‏ אַ וילדע שטיק האָט ער איצטער בּדעה 
צו סון? זי האָט TT‏ געװאָלט באַנראָבּן צען איילן PR‏ דער ערד. זי 


- האָט TI‏ אינפטינקטיוו אײנגעקאָרטשעט און NI‏ געהאַט DK‏ 


אָנצורירן. ; 
| אָבּער די גאַנצע מורא DK‏ פאַרשװוּנדן, JUN‏ זי האָט בּעת דער 


הפסקה דערהערט זיין גוטמוטיקע שטים: 


-- איך JPA‏ נישט JP‏ אָנגענעמער שכן, נישט Dr NON‏ 

מיר מוחל, 
,. דעמאָלט האָט זי אויף אים אַ קוק געטון און דערזען זיין גוטן 
שמײכֿל, װאָס צוליבּ אים האָס זי געפוע?ט A‏ זיך אַרײנצוגיין אין 


טעאַטער. 


ער האָט ווייטער גערעדט: 

TK --‏ קען נישט בּאַהאַלטן דאָס, װאָס TX‏ טראַכט.. אָבּער 
ס'איז שוין געווען צו פיל... די דאָזיקע פרוי, די דאָזיקע אַלטע פרוי... 

ער TT DNA‏ װידער פאַרקרימט פון עקל:געפיל, 

זי האָט N‏ שמייכל געטון און שטיל געזאָגט. 

TK TNT --‏ עס שיין. 
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אויער. װאָס מער זי האָט גערעדט, אַלץ מער האָט ער זיף גייגיריק ns‏ אי 
דרייט אויפן שטול, צוּ זען דאָס פויגעלע, װאָס האָט זיך אַװי צעװגי / 


גען. ער האָט דערזען אָפעליען. אייגנטלעך האָט זי נישט פּאַרמאָנט. 
JR‏ זיך גאָרנישט פון שעקספּירס אָפעליע, זי PK‏ געװען אַ שיין, 
הויך, שטאַרק און שלאַנק מיידל, װי אַ יונגע גריכישע סטאַטוע: עלעק- 
טרע אָדער קאַסאַנדראַ. זי DR‏ געװען פול מיט לעבּן. הגם זי האַט 
זיך אָנגעשטרענגט צו האַלטן אין די ראַמען פון PR‏ ראָלע, 
האָט דאָך אַ קראַפט פון יוגנט און פרייד געשטראַלט JD‏ איר לײבּ, / 


פ'ן אירע בּאַוועגונגען און פון אירע בּרוינע אױגן, װאָס האָבּן קעגן 2 


איר ווילן געלאַכֿט. פאיז געווען דער כּוח פון א שיינעם קערפּער, 
און קריסטאָף, װאָס PR‏ אַ וויילע פריער געװען UN‏ אומבּרחמנותדיק 
צו דער אינטערפּרעטאַציע פון האַמלעט, האָט קיין JON‏ רגע נישט . 
געצווייפלט, IN‏ אָפעליע TR‏ כִּמעט אינגאַנצן ענלעך צו דער, װאָס ער 
זעט; און TX‏ װאַקלעניש האָט ער מקריב געװען יענע פאַר דער, מיטן 
אומבּאַװוּסטן, בּייזן גלױבּן פון ליײידנשאַפּטלעכֿע מענטשן, האָט ער גע- 
פּונען אַלַילו אַ טיפן אמת JR‏ דער דאָזיקער יוגנטלעכֿער שפע, װאָס 
האָט געשטראָמט אינם ריינעם און אומרויקן מיידלשן האַרץ. גאָר דעם 
זיבּעטן חן האָט געהאַט דער צױבּער פון VA‏ ריינער, װאַרעמער, 
סאַמעט-װייכֿער שטים: יעדעס װאָרְט האָט געקלונגען, װי א 922 
אַקאָרד; איינגעהילט וי אין אַ בּשמים-ריח JD‏ טימיאַן און וילדער 
מיאַטע, האָט אַרום די זילבּן אין צאַפּלדיקע ריטמען געטאַנצט דער 
לאַבנדיקער אַקצענט JD‏ דרום. אַ פרעמדע דערשינונג: אָפעליע pa‏ 
אַרלעס-לאַנד! זי האָט מיטגעבּראַכֿט מיט זיך אַבּיסל פון VX‏ גאָלרער- 
נער זון און פון ווילדן מיסטראַל, 
קריסטאָף האָט מאַרגעסן JT‏ שכנטע און געזעצט זיך נעבן איר ‏ 
אין דער ערשטער ריי JD‏ דער לאָזשען ער האָט נישט געקאַנט DA‏ 
רייסן די אויגן פון דער שיינער אַקטריסע, װאָס ער האָט איר נאָמען 
נישט געװוּסט. אָבּער דער עולם, װאָס PR‏ נישט געקומען אַהער הערן 
קיין אומבּאַקאַנטע, DAT‏ נישט געלעגט MIN‏ איר Jp‏ שום אָכֿט און 
אַפּלאָדירט נאָר דעמאָלט, בּעת סהאָט גערעדט דער װײבּלעכֿער האַמ- 
קעט. דאָס האָט קריסטאָפּן זייער אױיפגעבּראַכֿט, און ער האָט זי גע- 
רופן: ,עזלען" -- אַװי שטיל, IN‏ מ'האָט ‏ עס געהערט צען טריט 
אָרום אים, | 
ערשט װען מהאָט אַראָפּגעלאָזט דעם פֿאָרהאַנג, בּעת דער 
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Lu om poor‏ בּאַ- בי 


: | װאָלט געוען. 
| אָפּגעשאַצט די עלעגאַנטע קליידונג און שטאַרקע PONS‏ 
אוּן קינסטלערישע קראַפּט, װאָס האָט דערלױבּט דער דאָזיקער 
:ציקיעריקער פרוי DT‏ צו װײַזן אין אַ קאָסטיום פון אַ יונגן מאַן 
אוּן אַפּילו אויסצוזען שיין — לפּחות ND‏ די, װאָס האָבּן נישט גע- 
וקט מיט JP‏ שטרענגע JAN‏ אָבּער ער האָט פיינט געהאַט קינסט- 
לעכקייט און 9753 אַלץ, װאָס פאַרגװאַלדיקט און פעלשט די נאַטור. 
ער האָט ליב געהאַט, IN‏ אַ פרוי זאָל זיין אַ פרוי, און אַ מאַן--אַ מאַן. 
| = (גישט אַלע מיינען היינט אַזוֹי). די קינדערשע, און אַבּיסל-לעכערלע- 
 -‏ כּע קלײדער פון בּעטהאָװענס לעאָנאָרע זענען אים שוין TIR‏ געװען 
' נישט אָנגענעם. אָבּער דער דאָזיקער האַמלעט האָט אַריבּערגעשטיגן. 
- אַלץ, װאָס מ'האָט זיך געקאָנט פאָרשטעלן, און PK‏ געװען פשוט FN‏ 
אומזין מאַכֿן פון דעם שטאַרקן, דיקן און בּלאַסן דענער, װאָס PR‏ 
אַ האַטטיקער און פֿיטרער בּעליחלומות, מאַכֿן JD‏ אים אַ פרוי, -- און 
אַפילו. נישט קיין פרוי: ווייל אַ פרוי, װאָס שפּילט אַ מאַן, אין שטענ- 
ר אַ פאַרזעעניש, -- מאַכֿן פון האַמלעטן אַ סריס, אַ צװײידייטיקן 
- אַנדרוגנוס.... ‏ האָט מען געדאַרפט האָבּן די גאַנצע געפּאַלנקײט JD‏ 
à‏ 4 אונזער צייט, די גאַנצע נאַרישקײט פון דער קריטיק, IN‏ די דאָזיקע 


/ נישט‎ DR טאָג‎ JON א שטותעריי זאָל קאָנען טאָלערירט װערן‎ à 


- = װערן אויסגעפייפט!.. דער אַקטריסעס שטים האָט קריסטאָפן אַרױסגע- 
בּראַכֿט פון די 092 זי האָט געְהאַט אַ זינגענדיקע, אָפּגעהאַקטע 
דיקציע, די אײַנטאָניקע דעקלאַמאַציע, װאָס איז זינט שאַנמעלע און 

D  -‏ האָטעל-דעבּורגאָן שטענדיק טײער, װייזט אויס, דעם פאָלק, װאָס 

איז װײניקער מויקאַליש פון JON‏ אַנדערע פעלקער. קריסטאָף DR‏ 

= געװען אַװי צעשרויפט, IN‏ עֶר האָט חשק געהאַט צו אַנטליפן MR‏ 

- אַלע פיר, ער האָט TT‏ אױסגעדרייט מיטן רוקן צוֹ דער סצענע און 
געמאַכט האַװאַיעס פון כּעס, מיטן DE‏ צו דער װאַנט פון לאָזשע, 

: - װי אַ קינד, װאָס מ'שטעלט JR‏ אין אַ וִינֹקל. צום גליק האָט PT‏ 

- = שכנטע JP‏ מוט נישט געהאַט אַ קוק צו DR JD‏ זיין זייט; װייל 

א װען זי װאָלט אים געזען, װאָלט זי DK‏ אָנגענומען IRD‏ אַ משוגענעם. 

pen‏ פּלוצלינג האָט קריסטאָף אויפגעהערט זיך צו קרימען. ער איז 

“VD געבּליבּן זיצן אומבּאַװועגלעך און איז אַנטשװיגן געװאָרן. אַ שיינע‎ LOL 

À‏ זיקאַלישע שטים, אַ יונגע פרויען-שטים, אַ שװערע און זיסע האָט זיך 

געלאָזט פּלוצלינג הערן אין זאַל. קריסטאָף האָט אָנגעשטעלט דאָם 
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בה DR‏ גייען. זיי + קיינער נישט אָן. ס'איז } 
אַז די דאָזיקע נישט-דיסקרעטע נייגיריקייט אין / 
שכנטע מער, װי אויף אים, און דוקא JR‏ אַ 


קאָנען זיך טראַפֿטן- אָדעױ רעדן, האָט ער papas mn‏ (צו. 
שכנטע און גענומען מיט איר רעדן. זי האָט אויסגעזען VX‏ 
שראָקן, װאָס ער רעדט צו איר, און OUR‏ אומגליקלעך, 
MINT‏ אים ענטפערן, IN‏ זי האָט OP‏ געהאַט כּוח צו ÿ‏ 
אָדער ניין, קוים געהאַט מוט אים אָנצוקוֹקן: -- ער האָט רחמנות ‏ 
געקראָגן IR‏ איר צוליבּ זיין DPIPN‏ און זיך פאַררוּקט אין ni‏ 
וינקל. צום גליק האָט זיך אָנגעהױבּן די פאָרשטעלונג. 0 
קריסטאָף האָט נישט געהאַט איבּערגעלײענט דעם אַפיש, px‏ 
ס'איז PIN DR‏ אָנגעגאַנגען, װאָס ND‏ אַ ראָלעס שפּילט די גרוי" ‏ 
סע אַקטריסע: ער האָט געהערט צו יענֶע נאַיװװע מענטשן, װאָס ק" / 
מען זען אין טעאַטער די פּיעסע און נישט די אַקטיאָרן. ער PET‏ . 
PT‏ נישט נאָכגעפרעגט, צי די בּאַװוּסטע אַרטיסטין װעט שבילן . 
אָפּעליען אָדער די קעניגין; װען ער װאָלט דערפון געטראַכֿט, װאָלט . | 
ער זיכֿער געגלויבּט, IN‏ זי שפּילט די קעניגין, ‏ אױבּ ur‏ נעמען 5 אנ 
אין בּאַטראַכט דעם עלטער פון בּיידע מאַטראָנעס. ס'האָט אים אָבּער. je‏ | 
קײנמאָל נישט געקאָנט איינפאַלן, IN.‏ זי זאָל שפּילן האַמלעטן. ווען 
ער האָט געזען און דערהערט האַמלעטן מיט זיין שטים פון אַ מעכאַ- : : 
נישער פּופע, האָט געדױערט אַ היפּשע װײלע, איידער ער האָט גצז ‏ 
גלױיבּט זיינע אױערן; ער האָט בּיי זיך געפרעגט, צי PR‏ עס נישט | 
קיין. חלום... ire A‏ 
— אָבּער װער? װער איז עס! -- האָט ער שטיל צו זיך גע- / 
רעדט. — פונדעסטװועגן אין עס דאָך נישט... ï‏ 
און װען ער האָט געמוזט פעסטשטעלן, אַז ,פונדעסטװעגן איד / 
עס" האַמלעט, האָט ער אַרױסגעלאָוט אַ קללה, װאָס זיין שכֿנטע ai‏ 1 
DIX‏ גליק נישט פאַרשטאַנען, װײל זי איז געװען JS‏ אויסלענדערין. ARE‏ 
װאָס מ'האָט אָבּער גוֹט פאַרשטאַנען JR‏ דער שכנותדיקער DL‏ 
ווייל מ'האָט תּיכף גענומען שרייען פון דאָרטן זייער אויפגערעגט, M‏ 
עס זאָל זיין שטיל. ער האָט זיך צוריקגעצויגן טיף אין דער לאָושע, | 
כּדי צו קענען שעלטן, ויפל זין האַרץ גלוסט. דער כּעס איו אימו ‏ / 
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> ויכטיק, TR‏ האָבּ עס שוין 79192 (ער האָט זיף AE‏ 
MINE‏ אייך װעט עס זיין אַ גרעסערע הנאה, וי פאַר מיר. נעָמט, איך 
4 עס TN‏ מיטן גאַנצן האַרצן פ 
- = דאָס יונגע מיידל איז געווען TR‏ גערירט. פון דער מתּנה און 
il‏ פונם האַרציקן טאָן, מיט וועלכן ער האָט גערעדט, אַז טרערן האָבּן 
à‏ זיך איר בּאַװיזן אין די אויגן. זי האָט געשטאַמלט פון דאַנקבּאַרקײט,. 
 -‏ אַז זי װיל בּיי אים JOIN DVD‏ נישט צונעמען דעם דאָזיקן פאַר- 
וי APRES‏ 
pal‏ _ נו, גוט, לאָמיר זשע אַרײנגײן צװאַמען, - האָט ער גע- 
שאָגט מיט אַ שמייכל. 

ער האָט געהאַט אַזאַ גוט TIR‏ אָפנהאַרציק פּנים, אַז זי האָט 
מיך פֿאַרשעמט, װאָס זי DNA‏ אים אָפּגעזאָגט, DR‏ געענטפערט, אַבּיסל 
:צעטומלט: 

| -- איך גיי... אַ דאַנק. 


א : ט 


 (‏ - זיי זענען אַרײן. די לאָזשע פון די מאַנהײימס איז געווען 
צרייט צעעפּנט און פּונקט אַנטקעגן דער סצענע: ס'אין געווען אומ" 
מעגלעך צו בּאַהאַלטן DK TT‏ אִיר. ס'איז איבּעריק צוצוגעבּן, אַז זיי- 

ער אַרײינקומען איז נישט דורכנעגאַנגען אומבּאַמערקט, קיש 

האָט אַװעקגעזעצט דאָס יוֹנגע מיידל, PK‏ דער ערשטער ריי און 

אַלײן געבּליבּן זיצן הינטער איר, כֹּדי זי זאָל זיך נישט פילן שלעכט. 

זי איז געזעסן גלייך, שטייף, אָן מוט אויסצודרייען דעם END‏ און -. 
שרעקלעך פאַרשעמט! זי װאָלט אַװעקגענעבּן זייער פיל, ווען זי 

- װאָלט נישט מסכּים געווען אַרײנצוגײן. 572 VS‏ לאָזן זי קומען א 

ביסל צו זיך און TIR‏ ער האָט נישט געהאַט מיט איר וועגן װאָס 

| צו רעדן, האָט קריסטאָף זֹיךְ געמאַכט קוקן אין JR‏ אַנדער זייט. וו 
0 ער זאָל נישט געבּן אַ קוק, האָט ער אומעטום לייכט בּאַמערקט, אַז 
| זילן געגנװואַרט אין דער געזעלשאַפט פון דער אומבּאַקאַנטער שכנטע, 
צווישן דעם גלענצנדן עולם פון די לאָזשעס, האָט 2 אַלעַמען 
שחויסגערופן נייגיר און פאַרשידענע פּירושים. ער האָט געװאָרפן 

:בייוע בּליקן צו די, װאָס האָבּן אים אָנגעקוקטן ער איז געווען זיי- 

זשאן קריסטאָף IV‏ 7282 8 בויגן 


פע הנאה. איין זאַך DK PK‏ געווען לאַנגװײיליק, - װאָס ער Mon‏ 
הנאה איינער JA‏ ער האָט נישט געפילט קיין D‏ חרטה בּנוגע / 


דעם פאָטער מאַנהיים אָדער די גריבּוימס, #2 וועלכע ער האָט צו" 


גענומען די לאָזשע; נאָר ער האָט געטראַכט װעגן די, װאָס האָבּן ‏ / 


LS à DE 


געקאָנט טיילן זיין פּאַרגעניגן. ער האָט געטראַכט, װאָס פאַר אַ 
פרייד ער האָט געקאָנט פאַרשאַפן אַזעלכע יוגגעלייט, M‏ ער, PR‏ 


ס'איז DK‏ געווען פּיינלעך, װאָס ער קאָן עס נישט טו. ער האָט 


געזוכט אין געדאַנק, וועמען צו קאָנען פאָרלייגן זיין בּילעט, און נישט 
געפונען. אגב TN‏ געווען שפּעט און מ'האָט TT‏ געדאַרפט צואיילן. 


ווען ער איו JOUR‏ אין טעאַטער, איז ער פאַרבּייגעגאַנגען די | 
פאַרמאַכטע קאַסע, װוּ ס'איז געווען אויפגעשריבּן, אַז ס'איז נישט / 
געבּליבּן מער JP‏ איין בּילעט. צװישן די מענטשן, װאָס זענען מיט ‏ 


פּאַרדרוס געשטאַנען אַרופּ אים, האָטס ער בּאַמערקט אַ יונג מיידל, 
װאָס האָט נישט געקאָנט פּועלן בּיי זיך אַרױסצוגײין און האָט KA‏ 


טראַכט מיט קנאה די מענטשן, װאָס זענען אַרײנגעגאַנגען. זי אי . 
געווען זייער איינפאַך אָנגעטון, JR‏ שוואַרצן; נישט קיין גאַנץ הויכע, מיט | 


אַ מאָגערער פיגור און אַן איידל פּנים; ער האָט אין דער רגע נישט 


בּאַמערקט, צי זי איז מיאוס אָדער שיין. ער איז זי פאַרבּײגעגאַנגעןנּ . 


דאַן איז ער געבּליבּן שטיין א וויילע, זיך אויסגעדרייט און איידער 
ער האָט געהאַט גענוג צייט צו בּאַרעכענען, געפרעגט: 

— איר 'האָט שוין נישט געקריגן קיין פּלאַץ, פריילין! 

ױ איז רױט געװאָרן ‏ און געענטפערט מיט אַ פרעמדן 
אַקצענט: | 

— גיין, 

— כ'האָכּ אַ לאָזשע, און כ'ווייס נישט, װאָס צו טון מיט אירי 
ווילט איר זי, צוזאַמען מיט מיר, אויסנוצן? 
זי PK‏ נאָך רויטער געװאָרן און געדאַנקט, נאָר איבּערגעבּעטן, 


פּאַרװאָס זי קאָן נישט מסכּים זיין. קריסטאָף האָט זיך בּאַלײידיקט / 
פון איר אָפּזאָג, איבּערגעבּעטן פון זיין זייט און געפּרוּווט צושטיין. 


זי זאָל אַרײנגײן; NI‏ ס'האָט זיך אים נישט איינגעגעבּן זי צוצר 

רעדן, הגם ס'איז געווען קלאָר, אַז זי PV‏ גיין מיטן גאַנצן האַרצן 

ער איז געווען פאַרדאגהט. פּלוצלינג האָט ער אָנגענומען אַ בּאַשלוס. 
-- הערט אויס, ס'איז NT‏ אַן עצה;, וי אַלץ דורכצופירן, -- 


האָט ער געזאָגט -- נעמט דעם בילעט. בּיי מיר PA‏ די זאַך נישט ! . 
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= עו ke‏ וועט ארי אין אַ צאָרן! — האָט ער געזאָגט: 


| ער האָט אויסגעווישט די אויגן און צוגעגעבּן: 


; - 


TK --‏ װעל מאָרגן אין דער פרי, וען כ'װועל אויפשטיין 
| אױסטראַכטן עפּעס, איידער ער װעט זיך דערוויסן. 

TK --‏ קאָן דעם בּילעט נישט נעמען, — האָט קריסטאָף גע- 
זאָגט -- בּעת TN‏ ווייס, אַז דאָס װעט אים נישט זיין אָנגענעם. 

-- דוּ בּיסט גאָרנישט מחויב צו וויסן, דו וייסט גאָרנישט, 
דאָס גייט דיך נישט JS‏ 
- = קריסטאָף האָט גענומען דעם בּילעט. 

FIN --‏ װאָס זאָל TK‏ טון,. קלערסטו, מיט אַ לאָזשע פון פיר 
פלעצער ! 
- = -- װאָס דיר געפעלט. קאָנסט זיך דאָרט שלאָפן, טאַנצן, אב 
MT‏ װילסט. בּרענג אַהין פרויען. 17 האָסט דאָך עטלעכע ? אויבּ נישט, 


- קאָן איך דיר בּאָרגן. 


קריסטאָף האָט צוריקגעגעבּן מאַנהײימען דעם בּילעט: 

-- ניין, נישטאָ װאָס צו רעדן. נעם אים צו. 

-- קיינמאָל אין לעבּן נישט, -- האָט מאַנהײם געענטפערט און 
געמאַכט עטלעכע טריט הינטער זיך -- TR‏ קאָן דיך נישט צווינגען 
NE‏ גיין, אויבּ ס'איז דיר לאַנגװײליק; אָגּער צונעמען װעל איך DK‏ 
נישט. דו האָסט אַ בּרירה אַרײינצוּואַרפן אים אין פייער אָדֶער, אַלס 


אָרנטלעכער מענטש, אַװעקטראָגן צו זי גרינבּוימס. דאָס גייט פיך 


מער נישט אָן. אַ גוטע נאַכט! 

ער איז אַנטלאָפן, איבּערלאָזנדיק קריסטאָפּן אין מיטן DNA‏ 
מישן בּילעט אין האַנט. 

קריסטאָף DR‏ געווען DK‏ א פּאַרלעגנהייט. ער האָט אייגנטלעך 
געהאַלטן, TN‏ עס פּאַסט אַװעקצוטראָגן דעם בּילעט צו די גרינבּוימס; 
אָבּער דער אײנפּאַל האָט אים נישט בּאַגייסטערט. ער איז אַװעק 
אַהיים, נישט אַנטשלאָסן ; און JP‏ ער האָט זיך מיישב געווען אַ קוק 
צו JD‏ אויפן זייגער, האָט ער געזען, אַז ס'אין קוים KT‏ צייט TT‏ 


אָנצוטון און גיין אין טעאַטער. און ס'װואָלט געווען אַ שטות צו CARD‏ 
- = לירן DND‏ דעם בּילעט. ער האָט פאָרגעלייגט זיין מאַמען, ‏ זי זאָל 


מיטגיין. אָבּער לואיזע DNA‏ דערקלערט, אַז זי on‏ בּעסער זיך גי {: 
לעגן. DK‏ ער אַלין אַװעק. אין האַרצן האָט ער געפילט אַ קינדערי 
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אַיטע, נאַרישע קרובה, זיין טאַטנס אַ שװעסטער, - : 
אַראָפּגעקומען צו זײ מיט איר גאַנצן הױגעױינד, און אַז אַז זי En‏ 
אַלע בּלייבּן אין שטובּ מקבּל פּנים צו זיין די געסט. ער האָט זיך 
געפּרוװוט אַרױסדרײען; אָבּער JT‏ פאָטער האָט בּטבע נישט מװתּר 
געװען אױף זאַכן פון פּאַמיליען-עטיקעטן און דרךיארץ, װאָס קומט / 
די עלטערע; און UE‏ װי ער האָט זיך איצט געמווט רעכֿענען מיטן / 
פאָטער, ‏ װײל ער האָט געדאַרפט בּיי אים אַרױסבּאַקומען אַ סומ/ 

געלט, איז ער געצװוּנגען זיך אונטערצוגעבּן און אָפּצװאָגן זיך ! 
דער פאָרשטעלונג. 


— איר האָט שוין בּילעטן! -- האָט קריסטאָף יגעפרעגט. / 

— אַװדאי! אַן אױסגעצײכֿנטע לאָזשע; און VS‏ דעם אַלעמען, 
מוז TK‏ נאָך JPA‏ אַװעקטראָגן — TR)‏ 3 טאַקע (JAN‏ -- צום שוטה ‏ 
גרינבּוים, דעם פּאַפּאַס שותּף, די בּילעטן כּדי ער זאָל זיך דאָרטן ‏ 
בּלאָון{ָצואַמען מיט דער MID‏ גרינבּוים און זײער שאָכטער -- די. 
גאַנז. ס'איז פריילעך!.. איך זוך לפּחות עפּעס אַ נישט-אָנגענעמע זאַך . 
ND‏ זיי. אָבּער ND‏ זײי DR‏ עס דאָך אַלץ אײנס, אַבּי איך זאָל זי . 
אָפּגעבּן די בּילעטן, — VEND‏ זיי װאָלט גיכער געװען ניחא Den‏ 
זאָלן זיין בּאַנק-בּילעטן, ee‏ 

ער איז פּלוצלינג געבּליבּן שטיין מיט אַן JON‏ מױל און אָנגע 
קוקט קריסטאָפן; | 

-- װאַרט!;, כ'האָבּ... כ'האָבּ, װאָס TR‏ דאַרף!. 

ער האָט אַ הוסט געטון: 

-- קריסטאָף, דו גײיסט PR‏ טעאטער! 

= ניין. 

-- הער אויס, דו װעסט PR JA‏ טעאַטער, איך בּעט דיך, טו ‏ 
מיר די טובה. דו קענסט עס מיר נישט אָפּזאָגן. ?אס ןה 

קריסטאָף האָט נישט פֿאַרשטאַנען. : שאט 2 

— אָבּער כ'האָבּ נישט JP‏ אָרט. 
R‏ -- אָט האָסטו! -- האָט מאַנהײם מיט טריומף אויסגעשריגן, 
אַרײנשטעקנדיק DK‏ מיט געװאַלד דעם בּילעט PR‏ האַנט. x‏ 
| — בּיסט משוגע, -- האָט קריסטאָף געזאָגט -- און D Lise‏ 1 
שליחות ‏ & 
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CR ET pr זנ‎ * 


: = ופ זענען געווען אַזױ טייעה, re‏ ער איז נישט געוען בּיכֿולת 


1 צו קויפן אַ בּילעט. 


- דער רעפּערטואַר, װאָס די פראַנצויזישע טרופע האָט אַרײנגע- 


2 פראַכט קײַן דײיטשלאַנד, איז בּאַשטאַנען פון צװײ אָדער דריי קלאַ- 
| סישע פיעסעס; ס'רוב אָבּער TR‏ ער בּאַשטאַנען פון שטותערייען, 
- = װאָס זענען דער בּעסטער פּאַריזער אַרטיקל אויף עקספֿאָרט: נישטאָ 
JP.‏ מעֶר אינטערנאַציאָנאַלע זאַך, װי די דורכשניטלעכקייט. קריסטאָף 
האָט געקענט ,טאָסקאַי, װאָס האָט געזאָלט JT‏ דער ערשטער ספּעק- 
-טאַקל פון דער שפּילערין; ער האָט עס געהערט אין אַן איבּערזע" 
צונג, באַפּוצט מיט אַלערלײ חנדלעך, װאָס אַ טרופּע פון אַ קליינעם. 
טעאַטער בּיים רהיין קען צוגעבּן אַ פראַנצויזישן װערק; TIR‏ קוקנדיק 


אויף זײַנע פריינד, װי זיי לויפן אין טעאַטער אַרֹײן, האָט קריסטאָף 
געלאַכט מיט בּטול, צופרידן, װאָס ער איז נישט מחויב צו גיין הערן 


- די זעלבּע זאַך נאָך אַי מאָל. פונדעסטװעגן האָט ער צומאָרגנס זײַער 
- אויפמערקזאַם זיך צוגעהערט צו די בּאַגײסטערטע בּאַריכֿטן פונס 
-אָװנט: ער איז געװען בּייז אויף זיך, װאָס ער DAT‏ נישט Jp‏ רעכט 


זיך אַריינצומישן, "55 צר האָט נישט געזען דאָס, וװועגן װאָס 


- = די צווייטע אַנאָנסירטע פּאָרשטעלונג האָט געדאַרפט זיין אַ 
פראַנצויזישע איבּערזעצונג פון ,, האַמלעט'. קריסטאָף האָט קײנמאָל 
נישט דורכּגעלאָזן קײַן געלעגנהייט צו זען שעקספּירס אַ פּיעסע. 
שעקספּיר איז געװען ND‏ אים, פּונקט וי בּעטהאָװען, אַן אײבּיקער 
קװאַל פון לעבּן. ,האַמלעט* איז DR‏ געװען בּאַזונדערס טײיער אינם 
פּעריאָד פון אומרו און שטורעמדיקע ספקות, װאָס ער האָט נישט 
לאַנג געהאַט אַדורכגעמאַֿט. הגם ער האָט מורא געהאַט זיך װידער 
צו זען אינם מאַגישן שפּיגל, האָט עס אים דאָך געצויגן; און ער 
האָט זיך אַרומגעדרײט אַרוֹם די אַפישן פון טעאַטער (ער האָט זיך 
בֹּשעתּ מעשׂה נישט מודה געװען דערצו) און TR‏ ממש אױסגעגאַנגען 


פון חשק צו קריגן אַ פּלאַץ. IN]‏ ער איז געװען PIN‏ איינגעעקשנט, 
אַז נאָך דעם, װאָס ער האָט געזאָגט זיינע פריינד, האָט ער נישט 


געװאָלט חרטה האָבּן;! און ער װאָלט זיכֿער געבּליבּן דעם אָװנט, 


פונקט װי דעם פאָריקן, אֵין דערהיים, װען דער PROS‏ װאָלט אים 
נישט צונױפּגעבּראַכֿט מיט מאַנהײמען, TNA‏ דעמאָלט, װען ער PR‏ 


שוין געװען אויפן װעג אַהײם. 
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: אַלע רעדן. 
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ne גב‎ 
: 


צויזישן מיניסטער, אַ דעפּוטאַט אין רײכסטאַג און אַ פּױפּסטלעפֿן / 


פירשט; אוֹן אַלע, הגם געאייניקט און מיט דרך-ארץ פא" דער ראַ- ‏ / 


סע, JD‏ װעלכֿער זי שטאַמען, זעַנען געװען אױיפריכטיקע ענגלענ" ‏ 
דער, בּעלגיער, פראַנצויזן, דייטשן און אָנהענגער פונם פּויפּסט: זיי- ‏ 
ער שטאָלץ האָט NT‏ נישט געלאָוט צוייפלען, IN‏ דאָס לאַנד, צו 
װעלכֿן זײי האָבּן זיך צוגעבּונדן, שטייט העכער ND‏ אַלע אַנדערע 
לענדער. טאַנהײם, איף צו להכֿעיס, אין געװען דער אינציקער, 
װאָס האָט אַלע לענדער געהאַלטן העכֿער, וי זיין איגן לאַנד. עה 
DNA‏ דעריבּער DER‏ גערעדט װעגן פּאַריז מיט שטאַרקער בּאַנײסטץ- ‏ 
רונג; NI‏ אַזױ װי ער פלעגט בּטבע דערצײלן טאַמע אויסטערלישע. 
זאַכן און כּדי צו רימען די פאַריזער, פאָרגעשטעלט זי אַלס משוגעים, / 
פּלױדערער און זולליוסובאניקעס, װאָס פּאַרבּרענגען זייער צײיט אין 
אױיסגעלאַסנקײט און רעװאָלוציעס, און נעמען קיין זאַך נישט ערנסט,-- 
DEA‏ קריסטאָפן נישט איבּעריק געצויגן צוֹ דער ,בּיזאַנטינער, געפאַ ‏ 
לענער רעפּבּליק ND‏ יענער זייט װאָגעון'. DR‏ זיין לײפֿטגלױבּיקײט 
האָט ער זיך פאָרגעשטעלט פּאַריז, װי עס האָט אויסגעוען אויף אַ 
'פרימיטיוון ‏ שטיק, װאָס קריסטאָף האָט געזען אויפן שער-בּלאט MD‏ 
אַ נישט-לאַנג דערשינערער זאַמלונג פון דייטשע קונסט-בּיכֿער: PR‏ 
פּאָדערגוונט דער דעמאָן פון נאָטרדאַם, װאָס האָט אַראָפּנעקוקט פון 
איבּער די דעכער, און דערבּיי די צושריפט: : 
-Insatiable vampire l‘'eternelle Luxure‏ 
Sur 18 graedclite convoite sa pâture“.‏ 
)137 אומגעזעטיקטער װאַמפּיר פון אייבּיקער אױסגעלאַסנקײט | 
זוכט JT‏ רויבּ JR‏ דער גרויסער שטאָט") 

אַלס גוטער דייטש, האָט ער געפילט אַ פאַראַכֿטונג צו די אויס* 
געלאַסענע וועלשן און צו זייער ליטעראַטור, פון װעלכער ער האָט 
קוים געקענט עטלעכֿע קאָמישע, װערטלאָוע שטיק, װי: ,ליעגלאָן,, 
;מאַדאָם סאַן זשען" PR‏ לידער ND‏ אַ קאַפע-קאָנצערט. דער סְנאבִּיום ‏ 
נונם שטעשל, װוּ מענטשן, לחלוטין אומפּעיקע צו אינטערעסירן זיך 
מיט קונסט, האָבּן זיך געשטופּט מיט אַ טומל צו דער קאַסע נאָך 
בּילעטן, האָט אַרײנגעװאָרפן קריסטאָפן אין אַ שטימונג פון גלייכגיל-. 
טיקער פאַראַכֿטונג צו דער גרויסֶער קאָמעדיאַנטין, ער האָט פעסט 
בּאַשלאָסן נישט צו מאַכֿן קיין שום אָנשטרענגונג צו בּאַזוכֿן MK‏ 
פאָרשטעלונג, DK JD‏ געװען לײכֿט צו האַלטן װאָרט, װייל די 
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AUD‏ האָט געמאַכֿט אומגעלומפּערטע אָנשטרענגונגען צו 
דעפאָרמירן די דייטשע קונסט, ווען אין שטאָט DK‏ געקומען צו D‏ 
א טרופּע פּראַנצויזישע אַקטיאָרן. ריכטיקער װאָלט געװען צו זאָגן: 


הא סטאַדע 3 M‏ דער שטיגער, TK‏ עס געװען אַ כּנופיא אָרעמע 


חברה-לייט, װאָס זענען זיך צונויפגעקומען, דער טייוול VON‏ פון. װאַנעט, 
און JAN?‏ אומגאַקאַנטע אַקטיאָרן, גליקלעכֿע, װאָס זײַ לאָון זיך "OP‏ 


2 פּלאָאַטירן, אַבִּי מ'לאָוט זיי נאָר שפּילן, אַלע צװאַמען זענען געװען 


אײנגעשפּאַנט אינם װאָגן JD‏ אַ בּאַװוּסטער, עלטערער אַקטריסע, 


װאָס האָט געמאַכֹֿט אַ טורנע איבּער דייטשלאַנד און, פאַרבּײיפאָרנדיק 


די שטאָט, איז זי געבּליבּן דאָרט אױף דריי פּאָרשטעלונגען. 

בּיי װאַלדהױזן PR‏ דער רעדאַקציע איז געװאָרן אַ גרויסער 
טומל. מאַנהײים און זיינע פריינד זענען געוען בּאַהאַװנט אָדער גע- 
מיינט, אַז זיי זענען בּאַהאַװנט אינם ליטעראַרישן IR‏ עפנטלעפֿן 
לעבּן פון פּאַריז; זיי פלעגן דערציילן פּאַרשידענע רפֿילותן, װאָס זיי 
האָבּן אַרױסגענומען פון גאַסן-בּלעטלעך און פאַרשטאַנען מער וייני- 
קער: זיי האָבּן, מיט איין װאָרט, רעפּרעזענטירט דעם פּראַנצויזישן 
גײסט אין דײיטשלאַנד. דאָס האָט JP‏ געקלעקט אָפּצונעמען בּיי קרי- 
סטאָפּן יעדן חשק 1% דערקענען דעם דאָזיקן גײסט. מאַנהײים האָט 
אים געמאַטערט מִּיט זיינע לויבּ-געזאַנגען פּאַר פּאַריז. ער IN‏ דאָרט 
געװען עטלעכע מאָל; ער DNA‏ דאָרט געְהאַט קרובים: -- ער האָט 
געהאַט קרובים אין אַלע אײראָפּעישע לענדער, און אומעטום האָבּן 
זי אָנגענומען די נאַציאָנאַליטעט, און לעבּנס-שטייגער פון יענעם 


| / לאַנד{ דער דאָױיקער שבט פון אברהם DST‏ געציילט צװישן זיינע 


מיטגלידער אֵן ענגלישן בּאַראָן, אַ סענאַטאָר אין בּעלגיען, אַ פראַג- 
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װאַלדהױז האָט זיך געװאָלט ra‏ גאָר. דִי איצעריקע = 
JA‏ געלאַכט. : 

— לאָז צורוּ... — האָט מאַנהיים געזאָט. | TRS‏ _ 

-- נאָך אַלעמען.. -- האָט װואַלדהױן ווידער אָנגעהױיבן, "EP‏ 
לינג בּאַרוֹיקט -- אַ בּיסל מער, אַ בּיסל ווייניקער!י.. 

קריסטאָף איז אַװעק. די חבָרים זענען געשפּרונגען DR‏ געקייקלט 
JD‏ געלעכטער. ווען זיי האָבּן זיך אַ בּיסל בּאַרוֹיקט, האָט װאַלדהױז 
געזאָגט צו מאַנהיימען: 1 א 

— פונדעסטוועגן האָט JP‏ סך נישט געפעלט... זיי פאָרױיכטיק. ‏ . 
TK‏ בּעט דיך. ער וועט אונז נאָך כאַפּן. | 

-- מילא! -- האָט מאַנהײם געזאָגט -- דערווייל האָבּן מיר 
)78 פאַר TT‏ פריילעכע טעג. און אױיסערדעם שאַף TK‏ אים CRT‏ 
גוטע פריינך. 
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| אצי אעקלעגן זיין כּתב-יד און מער האָט אים נישט געאַרטי 
ר טיילמאָל 'פלעגט ער אָפּרופן מאַנהײמען אין אַ זייט: 
| --דאָסמאָל האָבּ TR‏ זיי שׁוֹין אַרײנגעזאָגט, וי ס'דאַרף צו זיין; אָט 
à‏ די מנווּלים, לייען נאָר אַ שטיקל... 
| = מאַנהיים פלעגט לייענען. - 
:0 — נו, OKI‏ מיינסטו וועגן דעם! 6 
יו - שרעקלעך, מיין טײערער! דו מאַכסט דאָך פון זי PR OUR‏ 
:בּלאָטע ! 
— װאָס רעכנסטו, װועלן זי tp‏ 
א -- אָ, ס'וועט ווערן K‏ פיינער טומל ! | 
ו אָבּער ס'פלעגט נישט װוערן קיין שום טומל. להיפוך, אַרום 
קריסטאָפּן האָבּן די פנימער געשטראַלט, מענטשן, װאָס ער האָט אַרונ- 
טערגעריסן, האָבּן אים בּאַנריסט אין גאָס. איינמאָל איז ער געקומען 
אין דער רעדאַקציע אומרוּיק און פּאַרדאגהט, אַ װאָרף געטון אויפן 
טיש עפּעס אַ וויזיט-קאַרטל אין געפרעגט: 
OKI —‏ זאָל עס בּאַדײיטן? 
ס'איז געווען אַ קאַרטל NB‏ א מוזיקער, וועלכן ער האָט אַרונ- 
שערגעריסן: , מיט אמתער דאַנקבּאַרקײיט". 
מאַנחיים האָט מיט אַ געלעכטער געענטפּערט: 
— ער איראָניזירט, 
קריסטאָפּן TK‏ לייכטער געװאָרען. 
-- אוּף! -- האָט ער געזאָגטץ-- כ'האָבּ מורא געהאַט, אפשר 
האָט אים מיין אַרטיקל הנאה געטון 
-- ער DK‏ שרעקלעך בייז, -- האָט ערענפעלד געזאָגטנ -- 
NT‏ ער װויל זיך פּאַרשטעלן: ער מאַכט נאָך א העכערן מענטשן, ער 
חוֹזקט. 
— ער חוזקט?... חזיר! -- האָט קריסטאָף געזאָגט, בּאַלײיריקש 
פונדאָסניי. -- איך װעל אָנשרײבּן װעגן אים אַ צװייט אַרטיקל. 
-ס'וועט לאַכּן דער, װער עס לאַכט דער לעצטער. 
— ניין, ניין, -- האָט װאַלדהױז אומרוּיק געואָגט -- TA‏ גלויבּ 
נישט, אַז ער מאַכט חוֹזקי ס'איז הכַּנעה, ער TK‏ אַ גוטער קריסט: 
:מ'טוט אים אַ פּאַטש אין איין פּאַק, שטעלט ער אונטער די צוייטע. 
| -- איז נאָך בּעסער! -- האָט קריסטאָף געזאָגט -- אַך, דער 
-פּחדן ! ער װעט בּאַקומען דאָס, װאָס ער פאַרדינט! 


אים נישט אײינמאָל געמאַכֿט װעגן דעם בּיטערלעך-זיסע בּאַמערקונגען | 

ער האָט געטענהט, IN‏ אַ פּעלערהאַפּטער איסדרוק אי פאַר דעה + 
צייטשריפט K‏ פּחיתתּיהכּבוד; און קריסטאָף, װאָס האָט זיך PAR‏ דעהף ‏ 
קריטיק נישט געהיט אַזױ שטאַרק, װי JR‏ דער קונסט, פלעגט ענטפערן, 
. אַז דער, אויף װעמען ער שדײבּט שלעכט, װעט זיך שטענדיק כֿאַפּן 
אַלײן, װאָס ער מיינט. מאַנהײם האָט אויסגענוצט די געלעגנהײטנ 
עֶר האָט געזאָגט, אַז קריסטאָף איז גערעכט, אַז די קאָרעקטור גע- 
הערט אייגנטלעך צום קארעקטאָר און IN‏ ער לעגט דעריבּער ND‏ צוֹ . 
פאַרטרעטן קריסטאָפן אין דער דאָױקער אַרבּעט. קריסטאָף איז אים 
געווען טיף דאַנקבּאַר, און אַלע האָבּן אים פאַרזיכערט, אַז דער דאָ- 
זיקער TK DID‏ פֿאַר זיי בּאַקװעם און שפּאָרט זיי JON‏ צייט. קרי- 
סטאָף האָט בּכֿן איבּערגעגעבּן זיינע קאָרעקטן מאַנהײמען און געבּעטן 
אים, ער זאָל גוט קאָרעגירן. מאַנהײם האָט זיך גענומען דערצו מיט 
חשק: ס'האָט DK‏ שטאַרק געװײלט. תּחילֹת האָט ער OK‏ פֿאָרױבֿ- ‏ 
טיקייט ריזיקירט בּלויז צו ענדערן עטלעכע אויסדרוקן אָדער אַרױס- 
צוּװאַרפן אַ פּאָר שאַרפע עפּיטעטן, װען ער האָט געוען, אַו עס גײט 
מיט מול, איז ער געגאַנגען נאָך װײטער: ער האָט גענומען ענדערן 
גאַנצע זאַצן און זײיער בּאַדרײיטונג; ער האָט אַרױסגעװיון #2 דער 
דאָזיקער מלאכה אמזע מײסטערשאַפּט. די גאַנצע קונץ איז פּאַשטאַנען 
אין דעם, מזאָל איבּערלאָזן דאָס רוב אויסדרוקן פונם זאַץ און זייגע 
כאַראַקטעריסטישע װערטער און זאָגן פּונקט דעם היפוך דערפון, װאָס - 
קריסטאָף האָט געװאָלט זאָגן, מאַנהײים האָט זיך געגעבּן מער מי VS‏ ענדערן 
קריסטאָפּט אַרטיקלען, װי צו שרייבּן אײגענע; ער האָט נאָך קײנמאָל 
אין JT‏ לעבּן IR‏ פיל נישט געאַרבּעט. נאָר דער פּועל:יוצא האָט 
DK‏ פּאַרשאַפט פּאַרגעניגן: אייניקע מוזיקער, װאָס קריסטאָף האָט D}‏ 
פאַרפאָלגט מיט זיין סאַרקאַזם, זענען געװען פשוט דערשטיגט צו זען, 
אַז ער װוערט בּיסלעפֿװײז װײכֿער און נעמט לסוף רימען זייערע PIN‏ 
די רעדאַקציע איז געװען JR‏ זיבּעטן הימל. DNA‏ האָט זיי פאָר- 


געלײענט שטיקער פון זיין אַרבּעַט. מהאָט אָן איפהער געלאַכֿט. ‏ / 


ערענפעלד PIN‏ גאָלדענרינג האָבּן אַפּילו אָפּטמאָל געװאָרנט מאַנהײמען: 
— גיבּ אַכטונג, דו גייסט אַװעק צו װייט! = 
-- נישט קיין געפאַר, -- פּלעגט מאַנהײם ענטפערן. 
TK‏ ער האָט נאָך מער געאַרבּעט. 
קריסטאָף האָט JT‏ נישט געכֿאַפּט. ער פלעגט קומען אין רע" 
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: 2 = מיט דער רויקייט JD‏ אַן אֶלימפּישן גאָט. נאָר DIT‏ עטלעכע װאָכן 


x‏ האָבּן די אַנדערע צייטונגען אַ סוף געמאַכֿט צו דער אומבּאַרירלעכ". 


- קייט פון זיין פּערזאָן; זי JANT‏ מיט אַ זעלטענער שאַרפקײט גענו- 


מען אָנגרייפן זיין אייגנליבּע פון אַ מחבּר, און װאַלדהױז װאָלט זי- 


”132 דערקענש אין די JEUX‏ די פעדער פון זיינע פריינד, וען. 


ער זאָל נאָר זיין אַבּיסל שאַרפױניקער. דִי אָנגריפן זענען DORA‏ 


פּאָרגעקומען אַ דאַנק דער פאַרעטערישער וירקונג JD‏ ערנעפולדן 


און גאָלדנרינגען: זיי האָבּן נישט געזען JP‏ אַנדערן אויסװעג COR‏ 
אַרום צו צװינגען אים אַ סוף צו מאַכֿן װעךעס-איז צו קריסטאָפס 
פּאָמעליק. זיי האָבּן ריכטיק אָפּגעשאַצט. װאַלדהױן האָט ADN‏ דער- 
קלערט, אַזן קריסטאָף הױבּט אים אָן אויפצורעגן; און ער האָט אים 
אויפגעהערט צו שטיצן. פון דעמאָלט אָן האָט די גאַנצע רעדאַקציע 
געפלייסט זיך אַיינצושטילן קריסטאָפּן. נאָר גײי פאַרשטאָפּ אַ הונט 
דאָס מול, בְּעת יענער פרעסט JT‏ 1217 דאָס, װאָס UK‏ אין 
אים אַרײנגערעדט, האָט אים נאָר מערער אויפגערעגט. ער האָט זײ 


- גערופן מנוולים און דערקלערט, אַז ער װעט אַרױסזאָגן אַלץ -- אַלץ, 
װאָס ער TK‏ מחויב צו זאָגן. אויבּ PT‏ װילן אים אַרױסװאַרפן הינ" 


טער דער טיר, האָבּן זיי די בּרירה! די גאַנצע ששאָט װעט JON‏ 
אַז זי זענען פּחדנים, וי די איבּעריקע;: נאָר עֶר אָבּער װעט טיטן 
אייגענעם וילן נישט אַװעקגײן. 1 

צעטומלט האָבּן זיי TT‏ איבּערגעקוקט און טיט פאַרבּיטערונג 
געהאַט טענות צו מאַנהײמען, װאָס ער האָט זיי געבּראַכט אָט דעם 
משוגענעם פאַר אַ מתּנה, מאַנהײים האָט, װי שטענדיק, געלאַכט און 
זיך אונטערגענומען איינצוהאַלטן קריסטאָפן; ער האָט צוגעזאָגט, אַז 
פון דעם נאָענטסטשן PUR‏ אָן װעט קריסטאָף אַרײנגיטן אַבּיסל "An‏ 
סער PK‏ זיין װיין. זיי האָבּן אים נישט געגלױבּט, אָבּער די װוירק- 
לעכֿקײט האָט בּאַװיון, אַז מאַנהײם האָט JT‏ נישט אומזיסט בּאַרימט. 
קריסטאָפס נאָענטער אַרטיקל? איז, אמת, נישט געװען קיין מוסטער 
פון העפלעכקײט, אָבּער דאָך האָט ער מיט קיין JON‏ װאָרט קיינעם 
נישט בּאַלײידיקט, מאַנהײימס מיטל איז געװען זײער פּשוט; אַלע זע- 


- 733 געווען דערשטוינט, װאָס ס'אין זיי פריער נישט אינגעפאַלן: 


קריסטאָף פלעגט קיינמאָל נישט איבּערלײענען דאָס, װאָס ער האָט 
געשריבּן אין דער צייטשריפט; ער האָט קוים דורכֿגעלײענט די קאָרעקטן 
פון זיינע אַרט קלען, זייער גיך און זייער שלעכֿט. אַדאָלף מאַי האָט 
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— אלּודאי, — האָט מאַנהיים געזאָגט. ‏ 
ער האָט געטראַכט; | 
— אין אַ שעה אַרום װעט ער זאָגן פּונקט ds‏ 
און DAT‏ רוּיק געענדיקט: : 
TK —‏ װעל שוין בּאַזאָרגן דעם ענין מיטן Dai‏ 
נישט אמת! 
קריסטאָף האָט אויפגעהויבּן די הענט:- 


AE ai 


— איך רייס JD‏ אַ שעה צייט דעם האַלן, 72 דוּ זאָלסט 


זאָגן דעם היפּוך!... איך זאָג דיר, אַז מיין פוס װװעט דאָרט מער 
נישט אַריין! איך האָבּ אַן עקל צו אַלע די װאַגנער-פּאַרײנען, צו 
אַלע פאַריינען בּכלל, צו אַלע סטאַדעס שאָף, װאָס שטופּן זיך איינע 


צו די אַנדערע, כדי צוזאַמען צו מעקען. גיי, ANT‏ זיי PR‏ מיין נֹאָ" . 


מען די דאָזיקע שעפּסן: איך בִין אַ װאָלף, כ'האָבּ ציין, איך Pa‏ 
נישט בּאַשאַפן געװאָרן צו עסן גראָז! 

-- גוט, גוט, מ'וועט זיי זאָגן, -- האָט מאַנהיים געענטפערט, 
אַװעקגײענדיק גליקלעך פונם פאַרבּראַכטן פרימאָרגן. ער האָט "Ja‏ 
טראַכט: : 

-- ער איז משוגע, משוגע, משוגע אויף טויט., 

זיין שוועסטער, וועמען ער האָט זיך געאיילט 1% דערציילן 
דעם שמועס, האָט געהױבּן מיט די אַקסלען און געזאָגט: 

-- משוגע? ער װאָלט אַ בּעלן געווען, D‏ זאָלן עס אים 
גלױיבּן !... אָבּער ער איז פּשוט נאַריש און לעכערלעך-שטאָלץ... 


דאָך האָט קריסטאָף ווייטער געפירט זיין פאַרבּיטערטן קאַמף 


אין װאַלדהױזס צייטשריפט. נישט ווייל ס'האָט אים הנאה געטון: די" 


קריטיק האָט אים געלאַנגוײליקט און ער האָט חשק געהאַט צו שיקן 
זי אַלעמען צו אַלדי ריחות. ער האָט זיך אָבֹּער איינגצעקשנט, ווייל 
מ'האָט DK‏ געװאָלט פאַרשטאָפּן דאָס מויל: ער האָט נישט געװאָלט 
אויסזען, װי אַ מענטש, װאָס אַנטלױפט, 

װאַלדהױז האָט אָנגעהױכּן ווערן אומרויק. כּל-זמן די קלעפּ 
האָבּן אים נישט געטראָפן, האָט ער זיך צוגעקוקט צו דעם קאָמף 
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ם אמת ירק דאָס איינציקע y‏ מיטל צו בּאַקומען בּיים עולם אַ 
JA‏ פאַרן ווערק). — מ'דאַרף אָבּער שטענדיק האָבּן א 


יוא מענטשן פון אַ בּאַשטימטן סטיל; יעדער מחבּר האָט Jr‏ 


+ דאָס זייניקע: דערצו דאַרף מען האָבּן פרייגד, 
- - = אִיךְ יל נישטן קיין פריינד! 
-- װעט מען דיך אויספייפן. . 
-- איך. וויל װוערן אויסגעפייפט! 
מאַנהײים איז געווען אויפן זיבּעטן הימל. 
-- אָבּער DK‏ די הנאה װעסטו אויך לאַנג נישט האָבּן. מ'וועט 


TT‏ אויפהערן שפּילן, 


-- גוט, לאָז זיין ! מיינסטו, הייסט עס, IN‏ איך וויל וערן אַ 
גרויסער מענטש?... יאָ, איך בּין מיט אַלע כּוחוֹת געגאַנגען צו מיין 
ציל,,. אומזין! משוגעת! שְטוּת!.. פּונקט װי די בּאַפּרידיקוּנג פונם 
װוּלגאַרסטן שטאָלץ װאָלט געווען דער שכר פאַר אַלערלײ קרבּנות-- 
צער, יסוּרים, בּויוֹן, זלזולים, מיאוּסע פּשרות -- װאָס זענען דער 
פרייז ND‏ רוּם! זאָל מיך דער טייוול נעמען, DIN‏ אַזעלכע דאגות 
ליגן מיר אין קאָפּ! חלילה! איך יל מער נישט Jan‏ צו טון מיטן 


- עולם און מיט דער עפנטלעכקייט. די עפנטלעכקייט איז אַ פּאַטקודנע 


נבלה. TN‏ 97211 זיין אַ פּריװואַטער מענטש TIR‏ לעבּן פּאַר זיך און פאַר 


די, װאָס כ'האָבּ 29 


-- אַזױ TN‏ עס, -- האָט מאַנהיים איראָניש געזאָגט - מ'דאַרף 


: זיך אויסקלויבן אַ פאַך. פאַרװאָס נייסטו נישט קיין שיך? 


— אַך, ווען איך װאָלט געוועזן, װי דער אומפאַרגלײכלעכער 
זאַקס! -- האָט אויסגעשריען קריסטאָף -- װוי מיין לעבּן װאָלט געי 
ווען דאַן גליקלעך! אַ שוסטער אַ גאַנצע װאָך, -- אַ מוזיקער זונטיק 
און נאָר אין אַן אינטימען קריין, RD‏ מיין פרייף און ND‏ דער 
הנאה פון אַ פּאָר פריינד! דאָס װאָלט געווען אַ לעבּן!.. צי Pa‏ איך 
משוגע אָדער חסר-דעה, מקריב צו זיין מיין צייט און מיין מי “IS‏ 
ליבּ דער גרויסמוטיקער הנאה JAN IS‏ דער רויבּ פאַר נאַרישע מיי- 
נונגען? צי איז נישט פיל בּעסער און שענער צו װוערן געליבּט DIR‏ 
פּאַרשטאַנען צו װוערן פון עטלעכע מוטיקע מענטשן, אָנשטאָט צו 


זערן אויסגעהערט, קריטיקירט און געלױבּט פון. מיליאָנען אי- 
- דיאָטן ... דער טייל פון שטאָלץ און רום-בּאַגער װעט מיך מער נישט 
שלעפן A‏ די האָר: דו מעגטט מיר גלויבּן! 
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נאָך אַן אָװנט אינם װאַנפרפֿאַרין- M‏ ער האָט. זיך אט = 
צביעותדיקער שנאה, האָט ער מער נישט ט אױסגעהאַלטן אוֹן אַרײנגע=- - 
שיקט צו לױבּערן װעגן דעמיסיע, אָן קיין שום דערקלערונגען. לה / 
בּער האָט נישט אָנגעהױבּן צוֹ פאַרשטין, און מאַנהײם DR‏ געקומען ‏ / 
צו לויפן צו קריסטאָפּן צו פאַרנלעטן דעם ענין. בּאַלד נאָך מאַהײמס. - 
ערשטע װערטער האָט קריסטאָף אויסגערופן: AFS‏ 
-- ניין, ניין, ניין PIN‏ ניין! רעד מיר נישט מער וועגן. די er ar‏ 
זיקע בּרואים. איך PN‏ זיי מער PR‏ פּרצוף נישט קוקן. איך Dr‏ 
נישט, איך קען נישט מער.. איך האָבּ אַ שרעקלעכן עקל צוֹ די / 
מענטשן; ס'איז מיר כּמעט אוממעגלעך צו קוקן זיי PK‏ פּנים PUR‏ } / 
מאַנהיים האָט געלאַכֿט JD‏ גאַנצן האַרצן. ער האָט געטואַכּט . / 
נישט OMR‏ װעגן קילן קריסטאָפס כּעס, װי װעגן דעם שיינעם יי 5 
טאַקל, װאָס ער האָט ND‏ זיך, 
PR --‏ ווייס גאַנץ גוט, אַז די מענטשן זענען נישט pv‏ 2 
האָט ער געואָגט; -- TND‏ דאָך אָבֹּער נישט פון איצט: װאָס PR‏ / 
דען 219093 
— גאָרנישט. גענוג ND‏ מיר.. A‏ לאַך, מאַך חווק פון VD‏ / 
TR A‏ בּין משוגע. די פּאָרױכֿטיקע מענטשן האַנדלען לױט די גע / 


זעצן JD‏ דער לאָגיק און געזונטן פאַרשטאַנד. איך PA‏ נישט אַוצֹל- ‏ / 
כֿער; JA PK‏ אַ מענטש, װאָס האַנדלט לױט זיינע אימפולסן װען אַ / 
בּאַשטימטע סכום עלעקטריציטעט זאַמלט PR TI‏ מיר NO JS‏ איך זי / 
אױסלאָדן, װאָס עס זאָל נישט געשען DR‏ אֶך און PR M‏ צו יענֹע. ‏ / 
וועמען עס רירט אָן! און אֶך און PR M‏ צו מיר IPN‏ איך pa‏ / 
נישט בּאַשאַפן צו לעבּן אין געזעלשאַפּט. פון היינט אָן װיל איך געַ- ‏ / 


הערן נאָר. זיך DR‏ 

-- רעכֿנסט דאָך נישט מסתּמא אָפּצוונדערן זיך ND‏ דער HN‏ / 
צער װעלט? -- האָט מאַנהײם געזאָגט -- דו קענסט דאָך DU‏ 
שפּילן דיין מוזיק פאַר זיך אַלײן, דו מוזסט האָבּן זינגער, זינגעריעס. . 
אַן אָרקעסטער, אַ קאַפּעלמײסטער, אַן עולם, אַפּלאָדיסמענטן.. 

קריסטאָף האָט געשריגן: 

-- ניין ! ניין! ניין !,, 

אָבּער דאָס לעצטע װאָרט האָט אים אַ הוֹיבּ געטון פון אָרט: 

— אַפּלאָדיסמענטן! שעמסט TT‏ נישט? 

TK —‏ רעד נישט װעגן געצאָלטע אַפּלאָדיסמענטן (דאָס PK‏ 
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2 1 : | געגעבּן צו פאַרשטיין, ר ער פילט אַ משונהדיקע קנאה. צו זייער 


- גאָט. קריסטאָף פון DT JT‏ האָט נישט געצװייפלט, אַז די ועלבּע 


8 : : מענטשן, װאָס זענען בּאַגײסטערט פון װאַגנערן, זינט ער V3 PK‏ 
: שטאָרבּן, װאָלטן זיכֿער געווען די ערשטע ON‏ צו פאַרשטײנערן, וען 


ער האָט געלעבּט: -- ער DA‏ געווען אומגערעכֿט. אַזאַ קלינג אָדער אַ 
לױבּער האָבּן אויך געהאַט זייער שעה פון דערהױבּנקייט, אַמאָל, מיט 


| צװאַנציק יאָר צוריקן דערנאָך זענען זיי, װי ס'רוב מענטשן, פאֲרגלי. 


װערט געװאָרן. דער מענטש האָם PAP OR‏ כּוח, אַז בּאַלד נאָך 

דעם ערשטן אַרויפשטײג בּלייבּט ער שטיין צו JMS‏ דעם אָטעם; 

גאַנץ װײיניק מענטשן האָבּן גענוג אָטעם צו גיין װייטער דעם װעג. 
קריסטאָפס האַלטונג האָט TA‏ דערווייטערט פון אים זיינע נייע 


-פריינד. זייער פריינדשאַפּט TN‏ געװען וי אַן אָפּמאַך; 972 97 זאָלן 
! האַלטן מיט אים, האָט ער געדאַרפט האַלטן מיט 57 און VND‏ גע 


װען גאַנץ קלאָר, אַז קריסטאָף װעט פון זיינס נישט אָפּטרעט: ער 


-װעט זיך נישט לאָזן מיטשלעפּן -- מאיז געװאָרן צו אים קאַלט. די 


שבחים, װאָס ער האָט אָפּגעזאָגט RD‏ די געטער DIN‏ געטערלעך פון 


דער קליקע, האָבּן זיי אים אויך אָפּגעזאָגט. זיי האָבּן איצט אַרױסגע. 


װויזן װײַניקער איילעניש אָנצונעמען זיינע װערק: און אַנדערע האָבּן 
גענומען פּראָטעסטירן, װאָס מזעט זיין נאָמען צו אָפּט אויף די פּראָ- 
גראַמען. מ'האָט פון אים חוזק געמאַכֿט הינטער די פּלײצעס, און דִי 


-קריטיק האָט TT‏ געטון דאָס איריקע; קלינג PIN‏ לױבּער האָבּן PF‏ 


געלאָזט איינרעדן און ס'האָט TT‏ געדאַכט, אַז זיי זענען TK‏ 0209 


DD.‏ דער קריטיק. פונדעסטוועגן האָבּן זי נישט געװאָלט איבּעררייסן 
- מיט קריסטאָפּן; ראשית דערפאַר, ווייל די רהיין-לייט האָבּן ליבּ געהאַט 


פּשרותדיקע מיינונגען, װאָס זענען בּכֿלל קיין טיינונגען. נישט און 
װאָס האָבּן די פּריווילעגיע צו פאַרציען MIN‏ אַן אומבּאַשטימטער צייט 
אַ צװיידייטיקע לאַגע; צווייטנס: נישט געקוקט אויף אַלץ, האָט מען 
-געהאָפּט, אַז סוף-כֹּל-סוף װעט ער זיי נאָכֿגעבּן, אויבּ. נישט צוליב אי- 
בּערצייגונג, איז לפּחות צוליבּ מידקייט, 

קריסטאָף האָט זיי נישט געגעבּן קיין צייט דערצו. JON‏ ער 
האָט KI]‏ דערשפּירט, אַז אַ מענטש פילט צו JN DK‏ אַנטיפּאַטיע, נאָר 
ער װיל עס נישט זאָגן JON‏ און בּאמיט זיך איינצורעדן און צו בּלייבּן 


מיט אים אין גוטע בּאַציונגען, -- פלעגט ער נִישט רוען בּיז סהאָט 


7 אים נישט איינגעגעבּן צו בּאַװײזן, TN‏ יענער TK‏ אים אַ שונא. 


זשׂאַן קריסטאָף IV‏ בּאַנד 7 בּוינן 
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זײינע פריינד. דערפאַר האָט ער נישט געפילט קיין שום הי יט / 


צו קלינגן, װאָס האָט געוען DK PR‏ װאַגנערס אַ תּלמיד און געװכֿט אַ / 


שייכֿות צװישן זיינע ,לידער" PIN‏ שטעלן פון דער טעטראַלאָגיע", 
װאָס האָבּן געהאַט JR‏ אמתע שײיכֿות בּלױן מיט געװיסע נאָטן פונם 
טאָן-לייטער. סהאָט TIR DK‏ אַ קנאַפּץ הנאה פאַרשאַפּט צו הערן 
איינס פון זיינע װערק אַרײנגעשטופּט -- זייט בּיי זייט מיט אַ ווערט- 
לאָז שטיק פון K‏ װאַגנעריאַנישן שילער — JUNE‏ צוויי ריזיקע Pia‏ : 
פון די װאַגנעריאַנישע דראַמען. | 

אינגיכֿן האָט אים אָנגעהױבּן פאַרפעלן אָטעם PR‏ דער דאָזיקער 
קליינער קאַפּעלע. ס'איז געווען אַ צוייטע קאַנסערװאַטאָריע, פּונקט. 
VX‏ ענג, װי די אַלטע קאָנסערװאַטאָריעס, אוֹן דערצו נאָך אומדעה- 
טדעגלעכער, FN‏ זי איז ערשט געקומען צו דער קונסט. קריסטאָף 
האָט אָנגעהױבּן צו פאַרלירן זיינע אילוזיעס בּנוגע דער אַבּסאָלוטער . 
װערט פון אַ קינסטלערישער פאָרם אָדער פון אַ געדאַנק. בּיז דעמאָלט 
האָט ער געגלױבּט, אַז די גרויסע אידעען טראָגן אומעטום זייער 
ליכֿט מיט זיך. איצט האָט ער זיך אַרומגעוע, אַז די אידעען בייטן 
זיך, JAN‏ די מענטשן בּליבּן די זעלבּען און סוףכל-סוף -- דער 
עיקר זענען דאָך די מענטש: די אידעען זענען דאָס, װאָס עס 237 
נען די מענטשן, ANR‏ זיי זענען געבּוירן געװאָרן מיטלמעסיקע DK‏ . 
קנעכטישע, ווערט אַפּילו דער גאון מיטלמעסיק, בּעת ער גייט אַדורך 
דורך זייערע נשמות; און דער בּאַפרייאונגס-געשריי פונם העלד, װאָס 
צערייסט זיינץ קייטן. װערט אַן אַקְט פון שקלאַפּערײ פאַר די צו- 
קונפטיקע דורות. -- קריסקאָף האָט זיך נישט געקאַנט אײנהאַלטן 
אויסצודריקן זיינע געפילן. ער האָט נישט דורכֿגעלאָוט JP‏ איין גע 
לעגנהייט, אָפּצושפּאַלטן פון דער עבודה-זרה אין דער קונסט. ער האָט 
דערקלערט, MINT IN‏ נישט מער JP‏ אָפּנעטער, נישט קיין קלאַסײ 
שע און נישט פון JP‏ אַנדער מין, און IN‏ זיך אָנצורופן דער יורש 
JD‏ װאַגנערס גייסט DAT‏ רעכֿט נאָר דער, װאָס PR‏ מסוגל צו גילן / 
איבּער װאַגנערס קערפער גלייך ND‏ זיך און קוקן איבּיק פֿאֲרוֹיס 
און קיינמאָל נישט MR‏ הינטן, -- דער, װאָס האָט דעם מוט צו לאָון 
שטאַרבּן די, װאָס מוזן שטאַרבּן, און װאָס DK‏ שטענדיק PR‏ אַ לע- 
בּעדיקער בּאַרירונג מיטן לעבּן. קלינגס נאַרישקײיט האָט קריסטאָפן 
צערייצט. קריסטאָף DAT‏ בּאַרירט די חסרונות און לעכערלעכֿקײטן, 
װאָס ער האָט געפונען 2 װאַגנערן. די װאַגגעריאַנער האָט ער תּיכּף 
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De £ 5‏ ער זאָל זיך קאָנען גרויסן מיט זיין אייגענער מיינונג, 
2 | פלעגט. ער ההכנעהדיק אויסהערן די מיינונגען פון די קאַפּעלמײסטערס 
און פּאַטענטירטע קינסטלער אין בּיירוט APN‏ װאַגנערן. ער האָט גע- 


= װאָלט אויספירן בּיז די קלענסטע פּרטים די אינסצענירונג DR‏ פיל. 


_ פּאַרבּיקע קאָסטיומען, װאָס זענען נושא חן געװוען בּיים יינגלשן, בּאַר. 


= בּאַרישן געשמאַק פונם קליינעם װאַנװילד-הױף. ער איז געוען אַ מין 


פאַנאַטיקער פון מיקעל-אַנדזשעלאָ, װאָס האָט איבּערגעגעבּן אין זיינע 
רעפּראָדוקציעס VD‏ די שפּאַלטן אין מויער און די פייכטע פלעקן, 
װאָס זענען געווען אויסגעפירט אויפן פאַרהײיליקטן בּילד און בּמילא 
זענען TIR PT‏ געװאָרן פאַרהײליקט, 7 

קרױסטאָף האָט TT‏ נישט גוט געפילט אין דֶער געזעלשאַפט פון 
די אוויי מענטשן. אָבּער זיי זענען געװען געזעלשאַפטלעך, העפלעך 
און ביידע גענוג געבילדעט, און אַ שמועס מיט לױבּערן פלעגט זיין 
אינטערעסאַנט, AN‏ מ'האָט נאָר נישט גערעדט JAN‏ מוזיק. אַגב DK‏ 
ער געווען אַ צעדרייטער מענטש, PIN‏ קריסטאָף האָט די צעדרייטע 
מענטשן גראָך נישט פיינט געהאַט: זיי האָבּן DK‏ הנאה געטון JR‏ 
דער לאַנגװײליקער בּאַנאַלקײט פון די מיושבע מענטשן. ער האָט נאָך 
נישט געװוסט, אַז ס'איז נישטאָ קיין לאַנגװײליקערע זאַך, װי אַ מענטש, 
װאָס זעט אויס, װי אַ שוטה, און IN‏ אָריגינאַליטעט טרעפט זעלטענער 
צװישן די, װאָס רופן TT‏ אָן רעכֿט ,אָריגיגעל?, װי בּיי די איבּעריקע 
JD‏ דער סטאַדע. װייל די אאָריגינעלע" זענען אינפאַכֿע מאַניע. 
מענטשן, װאָס זייער געדאַנק בּאַװעגט זיך, ON‏ אַ זייגער. 

יהושע קלינג און לױיבּער האָבּן געװאָלט צוציען קריסטאָפ, און 
תּחילת אים אַרױסגעװיזן אָנערקענונג און יראַת-הכּבוד. קלינג האָט אים 
געװידמעט אַ לויבּ-אַרטיקל, און לויבּער האָט זיך געפלייסט אויסצוהערן 
אַלע זיינע בּאַמערקונגען בּנוגע די װערק, װאָס ער DAT‏ דיריזשירט 
אינם אָרקעסטער JD‏ דער געזעלשאַפט. קריסטאָף DA‏ געװען גערירט, 
ליידער, דער איינדרוק פון די שבחים איז אים, אַ דאַנק דער נאַריש: 
קייט פון די PART‏ מענטשן, בּאַלד נמאס געװאָרן. ער האָט נישט 
| פאַרמאָגט די לײכֿטקײט צו מאַכֿן DT‏ אילוזיעס װעגן מענטשן, בּלויז 
- דערפאַר, װאָס זי זענען געװען זיינע אָנהענגער. ער איז געוען 
שטרענג. ער האָט געהאַט טענות, װאָס עס געפעלט PR‏ זיין מוזיק 
- = גראָד דער היפּוך דערפון, װאָס עס איז ויכֿטיק; און ער האָט כּמעט 
| - געהאַלטן פאַר שונאים די דאָיקע, װאָס זענען עלפי טעות געװען 
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עֶר האָט געגעבּן זיין הסכמה. ער איז | pr pop‏ װאַגגער-פּאַרײ. ga‏ 
JR‏ געשטויסן פון מאַנהײימען, האָט ער DT‏ סוף:כל-סוף איינגעשריבן = 
RD‏ אַ מיטגליד, | 
אין דער שפּיץ פונם װאַגנער-פאַרײין זענען געשטאַנען - - צוויי 

מענטשן, װאָס איינער פון זיי DR‏ געוען אַ בּאַקאַנטער שרייבער, א 
| דער צווייטער -- אַ קאַפּעלמײסטער. זיי האָבּן בּיידע געהאַט JM‏ אמת . 
מאַכמעדאַנישן גלױבּן אין װאַגנערן. דער 'ערשטער, יהושע קלינג, van‏ 
געשאַפן אַ װערטערבּוך צו װאַגנערן -- ,װאַגנער-לעקסיקאָן" -- װאָס 
האָט צו יעדער מינוט געלאָזט פאַרשטיין דעם געדאַנק פונם ר D‏ 2 
אין יעדערַ אָנגעשריבּענער זאַך: סאיז געװען דאָס גרויסע װערק po‏ 
זיין לעבּן. ער PK‏ געוען בּכּוח צו רעציטירן גאַנצע קאַפּיטלען APR‏ יו 
אױיסװײיניק, װי די קליינבּירגער פון דער פּראַנצויזישער פּראָװינץ רע" 
ציטירן געזאַנגען JD‏ דער 0006606. ער האָט TIR‏ פאַרעפנטלעפֿט JPA‏ . 
די ,בּיירוטער בּלעטער? אַרטיקלען װעגן װאַגנערן און דעם אַרישן 
גיײיסט. עס פּאַרשטייט זיך, IN‏ װאַגנער איז געװען ND‏ אים דער ED‏ 
פונם אמתן אַריער, װאָס ND‏ אים DR‏ די דייטשע ראַסע געבּליבּן װי א 
טרייע שוץ קעגן דער שעדלעכֿער השפּעה פונם לאַטײנישן, אוֹן דער 
עיקר -- פונם פּראַנצויזישן סעמיטיזם. ער האָט פּראָקלאַמירט די ענט- 
גילטיקע מפּלה פונם אומריינעם פראַנצויזישן גייסט. ער האָט פֿאַרבֿ ‏ / 
טערט געפירט יעדן טאָג דעם קאַמף, פּונקט װי דער אײבּיקער שונא / 
װאָלט אים אָן אויפהער געדראָט מיט אַ סכּנה. ער האָט אָנערקענט. 
נאָר JR‏ איינציקן גרויסן מאַן PR‏ פראַנקרייך: דעם גראַף גאַבּינאָ- 
קלינג איז געװוען אַ קליינער אַלטיטשקער און זייער א העפלעכֿעה, 
װאָס פלעגט TA‏ רויט װערן, װי אַ מיידל. -- דער צװיטער DT‏ / 
פונם װאַגנער-פאַרײן, עריק לױבּער, איז געהאַט געװען א דירעקטאָר / 
JD‏ אַ כֿעמישער. פאַבּריק בּיז פערציק יאָר פֿון ויין לעבּן; שפּעטער / 
האָט ער אַלץ פאַרלאָון און איז געװאָרן אַ קאַפּעלמײסטער. ער PR‏ 
געקומען דערצו מיטן MID‏ פון ווילן און אַ דאַנק זיין גרויסער עשירות. / 
13 איז געווען אַ פאַנאַטישער אָנהענגער ND‏ ביירוט: מ'האָט דער- 

ציילט, אַז ר'איז געגאַנגען אַהין פון מינכֿען צופוס, אין סאַנדאַלן פון 

אַן עולה-רגל. אַ מערקווירדיקע זאַך: אָט דער מענטש, װאָס האָט אַ סך 

געלייענט, גערייזט איבּער דער ועלט, געהאַט אַ סך פאַכֿן, PK‏ געװען 

אין מוזיק אַן אמת לעמעלע; JT‏ גאַנצע אַריגינעלקייט האָט זיך “HR‏ 

געטון, און ער איז געװאָרן נאַרישער, װי אַנדערע. נישט זיכֿער איך 
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2 = שטאַרק. געלאַכט און געפונען אַז דאָס שפּיל DR‏ שיין: זי זענען 


+ נתפּעל געװאָרן ND‏ קריסטאָפּס מוט VX‏ ;האַקן שױבּןץ זי האָבּן JA‏ 
- גלויבּט, IN‏ סוועט גענוג זיין JR‏ װאָרט, איינצוהאַלטן זיין קאַמפס- 
שיט אָפּצוװוענדן לפחות די קלעפּ ND‏ יענע מענטשן, װאָס זיי 


-װוילן נישט אָנגרייפן. -- עס הױבּט TT‏ אָבּער גאָרנישט אָן. קריסטאָף 


האָט נישט געװאָלט הערן DIN‏ געדענקען: ער האָט נישט געמאַכֿט קיין 
אױיסנאַם פאַר קיין שום רעקאָמענדאַציעס און וייטער געטאָן זיינס, 
M‏ אַ געפּענטעטער JD‏ אַ משוגעת. JM‏ זיי זאָלן אים לאָזן װייטער 
טון דאָס זייניקע, װאָלטן זי נישט געהאַט קיין אַנדער בּרירה, וי צו 


אַנטלויפן פון שטאָט. זייערע קליינע פריינדינס זענען JW‏ געהאַט 


געקומען, װיינענדיק און דערצאָרנט, אין דער רעדאַקציע, צו מאַכֿן 
זיי סצענעס. זיי האָבּן אויסגענוצט זייער גאַנצע דיפּלאָמאַטיע איינצו. 
רעדן קריסטאָפן, ער זאָל לפּחות צוריקציען געוויסע װערטער און A2‏ 


צײיכֿענונגען. קריסטאָף האָט אָבּער נישט געענדערט JP‏ װאָרט. זיי 


- זענען געװאָרן בּייז. קריסטאָף איז TIR‏ געװאָרך 'בּייז. נאָר גאָרנישט 


ינישט געענדערט. װאַלדהױזן איז גערן געװען פון דער אויפרעגונג 


פון זיינע פריינד, װאָס האָט אים נישט אָנגערירט, און ער איז JA‏ 


א 


= שטאַנען אויף קריסטאָפס זייט, כּדי זיי נאָך מער אַרױסצובּרענגען פון 


- די כּלים. אפשר איז ער געװען מער מסוגל אָפּצושאַצן קריסטאָפס 


משונהדיקע איידלקייט, בּעת ער האָט זיך מיט אַ געבּיגענעם DK?‏ 
געװאָרפן אויף אַלעמען, נישט לאָונדיק זיך קיין טיר צו אַנטליפן 
און קיין שום אויסװעג ND‏ דער צוקונפט. װאָס שייך מאַנהיימען 
האָט ער זיך קעניגלעך געװיילט מיט דער קאַצןמוזיק: ער האָט "Ja‏ 
האַלטן פאַר אַ שיינעם שפּאַס. װאָס ער האָט אַריינגעפירט דעם ADD‏ 
גענעם צװישן די פיינע לייט, און עֶר האָט TI‏ געקייקלט פון גע: 
לעכּטער סיי פון די קלעפּ, װאָס קריסטאָף האָט געטײלט, סיי פון די 
מענטשן, װאָס האָבּן די קלעפּ געכאַפּט. הגם ער האָט אָנגעהױבּן, NN‏ 
טער דער השפּעה פון זיין שװװועסטער, צו גלױבּן, אַז קריסטאָף PK‏ 
אָן שום ספק אַבּיס? אַ צעדרײטער, האָט ער אים נאָך מער ליב גע 


À‏ האַט (אַלע מענטשן, װאָס זענען אים געװען סימפּאַטיש, האָט ער 
à‏ געהאַט אַ טבע צו זען זיי לעכֿערלעך אַבּיס?). דעריבּער האָט ער 

- נישט אויפגעהערט, צװאַמען מיט װאַלדהױיזן, צו שטיצן קריסטאָפן 
קעגן די איבּעריקע, | 
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דאָס אַלץ איז אַזױ לאַנג געװען קריסטאָפּס פריינד גלײבֿנילטיק, ‏ 
בּיז זייער צייטשריפט האָט pp JA‏ קלעפּ נישט געקריגן א DR‏ / 
דעם קאַמף, אייגנטלעך זענען עס געװעון אַלץ התראות; מװהאָט. ES om‏ 
נישט געװאָלט אַרײנלאָון PR‏ קיין שאַרפן 0כֿסון, מהאָט גיכֿער גע" / 
שטרעבּט צו צעשיידן קריסטאָפּן מיט זיינע פריינד: אַנדערע צייטונגען ‏ 
האָבּן אויסגעדריקט זייער דערשטוינונג, NDS‏ די צייטשריפט קאָמפּאָ ‏ 
מיטירט איר גוטן נאָמען, און זיי האָבּן געגעבּן אָנצוהערן, D JUN IN‏ 
װעט TT‏ נישט אײנהאַלטן, װעלן זיי, ליידער, מוון אָנגרײיפן אַלע אי" - 
בּעריקע מיטגלידער פון דער רעדאַקיע. די ערשטע אָנגריפן, אגב / 
גאַנץ לײכֿטע, קעגן אַדאָלף מאַי און מאַנהיימען, האָבּן אָנגעמאַכֿט אַ. 
גרויסן טומל צװישן זיי. מאַנהײם האָט געלאַכֿט: ער האָט אַ טראַכֿט. 
געטון, װי דאָס װעט אויפרעגן זיין טאַטן, זיינע פעטערס, קוזינען און 
דִי גאַנצע צאָלרײכֿע משפּחה, װאָס האָבּן געהאַלטן פאַר זייער חום 
אַכֿטונג צו געבּן אויף זיינע האַנדלונגען און צו זיין אױפּגעבּראַכֿט צוי ‏ / 
ליבּן סקאַנדאַל. נאָר אַדאָלף מאַי האָט עס אָנגענומען ערנסטעה, און ‏ / 
ער האָט געהאַט טענות צו קריסטאָפן, פאַרװאָס ער קאָמפּראָמיטירט . / 
זייער צייטשריפט. קריסטאָף האָט אים בּייז משלח געװען. די איבּער- . 
קע, װאָס זענען נישט געװאָרן אָנגעגריפן, האָבּן הנֹאֹה געהאַט, װאָס ‏ 
דער גדלותדיקער מאַי איז געװען זייער כּפרה-הינדל. װאַלדהױז האָט 
אין האַרצן געהאַט גרויס הנאה: ער האָט געזאָגט, JP IN‏ שום קאַמף ‏ / 
קאָן TT‏ נישט בּאַגיין אָן געשפּאָלטענע קעפּ. נאַטירלעך DAT‏ ער Jr‏ / 
שטאַרק געהיט, זיין אייגענער קאָפּ זאָל נישט געהערן צו די געי / 
שפּאָלטענע; ער האָט געגלױבּט, IN‏ ער JOIN‏ איו בּאַשיצט ND‏ הי . / 
קלעפּ אַ דאַנק דער לאַגע פון זיין פאַמיליע און זיינע בּאַציונגען, אוֹן ‏ / 
ער האָט נישט איינגעזען JR‏ דעם קיין בּייז, װאָס די יידן, וײיגע ‏ 
פאַרבּינדעטע, ועלן כֿאַפּן אַבּיסל קלעפּ. ערענפעלד און גאָלדענרינג. ‏ - 5 
F2‏ דעמאָלט גישט אָנגענריפן, האָבּן זיך נישט דערשראָקן פאַר די 
עטלעכֿע אָנפאַלן: זיי זענען געװען פעיק צו ענטפערן Mon‏ זיי. DNS‏ 
שטאַרקסטן האָט זיי פאַרדראָסן קריסטאָפס עקשנות, VA‏ װעלכּער 19 
האָט זיך אײינגעשפּאַרט זיך איינצורייסן מיט אַלע זייערע פריינד און 
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- = זי זאָלן זיך נישט פילן בּאַלײדיקט פון קריסטאָפס בּאַציונג צו PT‏ 
האָבּן זי אָבֹּער פריער נאָך אַלץ דרך-ארץ געהאַט פאַר זייער איגע- 
נער פּריוויליגיע אַלץ צו קריטיקירן OR TIR‏ נישט קריטיקירט צו 
װערן. אָבּער קוים האָבּן זיי דערזען, IN‏ קריסטאָף DA‏ מבטל MR‏ אַ 
בּרוטאַלן אופן דעם שטומען אָפּמאַך, װאָס האָט זיי געבּונדן, -- האָבּן 
- זי בּאַלד דערקענט אין DK‏ אַ שונא JD‏ דער עפנטלעכֿער אָרדנונג. 
פונקט װי דורך אַ בּשותּפותדיקן הסכּם PA‏ בּיי זיי אויסגעקומען, אַז 
ס'איז אַ חוצפּה פון אַזאַ יונגנמאַן פּוגע בּכּבוד צוֹ זיין די נאַציאָנאַלע 
בּאַרימטהײטן, און זיי האָבּן אָנגעהױבּן קעגן אים אַ פאַרבּיטערטע 
מלחמה. נישט TNT‏ לאַנגע אַרטיקלען PIN‏ װיכּוחים -- (זיי האָבּן נישט 
געהאַט קיין מוט אַרױסצוטרעטן מיטן אייגענעם וילן קעגן אַ שונא, 
װאָס איז בּעסער בּאַװאָפּנט װי זיי: הגם אַ זשורנאַליסט קומט אָן זיי- 
ער גרינג צו פירן אַ MDN‏ נישט רעכנענדיק זיך לחלוטין מיטן 
קעגנערס אַרגומענטן און אפילו נישט לייענענדיק זיי); -- נאָר די 
לאַנגע דערפאַרונג האָט זיי אויסגעלערנט, IN‏ יעדער צייטונגס לייענער 
האָט די זעלביקע מיינונג, װאָס זיין צייטונג, און סװואָלט געװען גע- 
פערלעך צו פאַרפירן אַ MDN‏ אָדער אפילו צו מאַכֿן אַן אָנשטעל פון 
אַ װיכּוח: מ'האָט געמוזט מסכּים זיין, אָדער, נאָך בּעסער, לייקענען 
(די אָפּלייקעצונג DA‏ טאָפֿל שטאַרקער 1 די הסכּמה; סאיז אַ פּשוטער 
פּוע?-יוצא פון שווער קראַפּט-געזעץ: סאיז לײכֿטער אַראָפּצוואַרפן OK‏ 
שטיין איידער אים צו װאַרפן JR‏ דער לופטן) דעריבּער האָבּן OT‏ 
אוֹיסגעקליבּן דאָס סיסטעם פון קליינע, פּראָװיצירנדיקע, ‏ איראָנישע און 
בּאַלידיקנדיקע בּאַמערקונגען, װאָס האָבּן זיך איבּערגעחזרט יעדן טאָג 
אויף אַן אָנגעזעענעם אָרט מיט אומדערמידלעכֿער עקשנות. זיי האָבּן אָפ. 
געחוזקט פון קריסטאָפּן דעם עזות-פּנים, נישט אָנרופנדיק DK‏ בּיים 
נאָמען, נאָר מיט גאַנץ דורכֿזיכטיקע אָנצוהערענישן. זיי האָבּן איבּער. 
געדרייט זיינע ווערטער בּיז אומזין, דערציילט װעגן ON‏ אַנעקדאָטן, 
װאָס האָבּן געהאַט אין TT‏ אַ װאָרט אמת און דאָס איבּעריקע -- KO‏ 
מע שקרים, און די JARDIN‏ זענען געװען UN‏ קונציק צאַמענגע. 
שטעלט, אַז די גאַנצע שטאָט און--נאָך מער דער היף -- איז געװאָרן 
MIN‏ אים אש:להבה{ זיי האָבּן אָנגעגריפן אפילו JT‏ אױיסערלעכֿקײט, 
ויינע שטריכֿן, הלבּשה, געמאַכט פון DR‏ א קאַריקאַטור, װאָס געצייכנט 
אָן אַ שיר מאָל -- ON VS PK‏ בּאמת עגלעך געװאָרן 
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זען, װי סאין בּאמת, װאָלט עס נישט געהאַט Lu‏ כּוח צו פאַר- | 


טראָגן עס. 
װאָלט ער זיך בּאַגניגנט דערמיט! JT‏ בּאַנייסטערונג אָער האָט 
DK‏ ווייטער געטראָגן. ער איז געװען פון פּובּליקום אוֹן, M‏ אַן האַר- 


מאַטן קויל, DR‏ ער PR JR‏ סאַמע טעמפּל, אין קדשי-קדשים, אין 


האַרצן JD‏ דער אומפרוכֿטבּאַרקײט -- די קריטיק, ער האָט אָנגעגריפן 


זיינע קאָלעגן. איינער פון זיי האָט זיך דערװעגט אָנצופּאַלן איף אייי - 


נעם פון די טאַלענטירטסטע, לעבּעדיקע קאָמפּאָזיטאָרס, פּראָגרעסיװוסטן 
פֿאַרטרעטער ND‏ דער נייער ריכֿטונג: האַסלער. אַ שעפער JD‏ געװאַג-. 
טע, אַבּיסל-איבּערגעטריבּענע, דאָך געניטע פּראָגראַם-סימפּאָניעס. 1 


מען װעט TT‏ דערמאָנען, DR PK‏ קריסטאָף, װען ער PA‏ נאָך אַ קינד ‏ 


געװוען, פאָרגעשטעלט געװאָרן, און דערפאַר האָט ער בּאַהאַלטן אין 
TI‏ אַן אינטימע דאַנקבּאַרע צערטלעכֿקײט צום קאָמפּאױטאָר, דערמאָ- 
נענדיק זיך מיט דאַנקבּאַרקײט די בּאַנייסטערונג, װאָס האַסלער DAT‏ 
אויפגעװועקט JR‏ אים. דאָס װאָס עפּעס אַ נאַרישער קריטיקער, HN‏ 
כֿער איז בּאַװוּסט מיט JT‏ עם-הארצות דערװועגט זיך צוֹ מוסרן AIR‏ 
פּערזענלעכֿקײט און DK‏ רופן צו ארדננוג, און צו לערנען די כּללים 
JD‏ מוזיק -- האָט קריסטאָפן אַרױסגעבּראַכט פון די כֹּלים; 

אָרדנונג! אָרדנונג! -- האָט ער געשריגן -- אי קענט NS‏ 
די פּאַליצייאישע פאָרשריפטן. דער גאון לאָוט זיך נישׂט פירן אויף 
אויסגעדראָשענע װעגן, ער בּאַשאַפט דל אָרדנונג, און ער דער- 
הױבּט JT‏ וילן a‏ צו אַ געועץ". יא 

נאָך UN‏ דער פאַרריסענער הקדמה, האָט ער גענומען דעם נע. 


בּעכדיקן קריטיקער אויפן בּענקל, אַריפגעלײגט דאָס ‏ גאַנצע בּינטל. 


טפשות. װאָס ער האָט TNT‏ אַ גאַנצער צייט אָנגעשריבּן, אויפן טיש, 
און זיך מיט DK‏ נישקשהדיק אָפּגערעכֿנט. 

די גאַנצע קריטיק האָט דערפילט זיך בּאַלײידיקט, Pa‏ דעמאָלט 
האָבּן זי TT‏ געהאַלטן אָן אַ זייט. זיי האָבּן כּלל נישט בּדעֹה געהאַט 


זיך איינצושטעלן. זיי האָבּן געװוּסס, װאָס ער PK‏ בּכּוח צו סאָן, און. 


זיי האָבּן אויך געװוּסט, IR‏ עֹר DK‏ נישט איבּעריק געדולדיק; העכֿסטנס 
האָבּן אייניקע פון זיי שטילערהייט אױיסגעדרוקט זייער בּאַדיערן, 
װאָס אַזאַ בּאַנאַבּטער קאמפּאניסט נעמט ND TT‏ אַ געבּיט, װאָס PRO‏ 
נישט פאַר אים. װאָס פאַר אַ מיינונג -- אױבּ זיי האָבּן בּכלל געהאַט 
אַזצלכע -- זיי האָבּן נישט געהאַט ועגן קריסטאָפּן, אוֹן װי PRE‏ 
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6 דווקא, די ווערק אָדער די ישטעלן, װאָס רעגן א -צו אַמלאָדירן. 
RS = ee‏ אַ מוזיקאַליש-רושיקן סוף, װאָס DR‏ געמאַכט, װי מאָ- 


- צארט פלעגט זאָגן, פאַר לאַנגע אױיערן. דאָרט DIN?‏ איר שרייען 
בּראַװואָ וויפל אייער האַרץ גלוסט. אָט דאָס אייזל-געשריי איז TND‏ 


1 
א - 


- = אויסגעזען, ס'איז אַ טייל פון קאָנצערט. אָבּער נאָך ,מיסטא סאָלעמ- 


נִיס" פון בּעטהאָװען... אומגליקלעכע!.. ס'איז דאָך דער יום-הדין. די 


PAIN à‏ שװאַנגערע גלאָריע איז דאָך, װי אַ שטורם אויפן אָקעאַן, 


אַדורך פאַרבּיי “TOR‏ דעם װוירבּל-ווינט פון אַ טיטאַנישן אומגעהויערן 


זוילן האָט איר געזען פאַרבּײישװעבּן, װאָס שטעלט זיך אָפּ, ווערט 
צעבּראָכן, און הױיבּט זיך צו די װאָלקנס, אָנקלאַמערנדיק זיך מיט 
ביידע פויסטן איבּערן תּהום, און ווידער אַװעקשװעבּנדיק מיט בּריי- 
שע פליגלען ווייטער אין דעם אומענדלעכן חלל. דער שטורם-ווינט 
יאָמערט און בּרומט, און דאַן אין מיטן פון דעֶר בּאַװעגונג -- אַ 
פּלוצלינגער איבּערגאַנג, א בּלענדנדיקער גלאַנץ פון טענער, װאָס 
שפּאַלט די הימ?-פינסטערניש און לאָזט זיך אַראָפּ, וי אַ פּאַס ליכט 


- אויף דעס דורכזיכטיקן ים. דאָס איז דער סוף. די מאוימדיקע קללה 


-פון מלאך-המות װערט איבּערגעריסן, דריי בּליצן -- DIR‏ די פליגלען 
ווערן אוממעכטיק. אַלץ אַרום ציטערט נאָך און בּרומט, דאָט פאַר- 
שיפורטע אויג קוקט פאַר זיך װי פאַרגליווערט. דאָס האַרץ צאַפּלט, 
דער אָטעם DK‏ פאַרהאַקט, די איברים זענען אָפּגענומען... און ס'האָט 


- נאָך דער לעצטער טאָן נישט אָפּנעקלונגען, און איר זענט שוין “ON‏ 


דער לוסטיק-לעבּעדיק; איר מאַכט יעלות, איר לאַכט, קריטיקירט און 
פּאַטשט מיט די הענט! אָבּער איר האָט דאָך גאָרנישט נִישט געזען, 
גאָרנישט נישט געהערט, נישט געפילט, נישט פאַרשטאַנען, גאָרנישט, 
גאָרנישט, לחלוטין גאָרנישט! די יסורים פון אַ קינסטלער זענען פאַר 
אייך אַ ספּעקטאַקל; איר טראַכט זיך, IN‏ די גוססדיקע טרערן פון 
אַזאַ בּעטהאָווען זענען פיין אָפּגעמאָלט. נאָך דער קרייציקונג שרייט 
אִיר: בּיס! אַ גרויסע נשמה פאַרגייט זיך איר גאַנץ לעבּן JR‏ יסורים, 
12 איין שעה צו פאַרוויילן אייער מאַלפּישע וויסטע נייגעריקייט. 

- = און אַזױ האָט ער, אַלײן נישט וויסנדיק דערפֿון, פאַרענדיקט 


- שיטן גרויסן װאָרט פון געטהען, הגם ער האָט נאָך נישט דערגרייכט 
- געטהעס דערהױבּענע, שלמותדיקע רויקייט: 


פארן פאָלק איז דאָס דערהױבּענע אַ שפּיל. ווען עס זאָל עס 
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אגב, האָט קריסטאָף געטראַכט, אַז דאָס גרויסע : om‏ וואָ 
די דייטשע קינסטלער לייגן כּלומרשט אויף דעם אויסדרוק mx DIR‏ : 
דעם טיפן געדאַנק, איז נישט קיין שלעכטער וויץ. אױיסדרוק! ni‏ : 
אַז זי לייגן אים JR‏ אומעטום, װי עס DIN?‏ זיך, שטענדיק אין אַ / 
גלייכער מאָס, זיי געפינען אין א אַ װאָלענעם זאָק אַזו-און-אַזױ פיל יי 
געדאַנקען-אינהאַלט, נישט מער און נישט וויניקער, װי אין מיקל . 
אַנדזשעלאָס N‏ סטאַטוע. מיט דער אייגענער גלייכער ענערגיע שפּילן א 
זי אלץ פון דעם אָדער פון יענעם. בּיים רוב PK‏ דער רעכטער / 
עיקר פון מוזיק -- דער עכטער קלאַנג דער רעש פון מװיק. די / 
הנאה פון געזאַנג, װאָס איז IN‏ שטאַרק געווען אין דייטשלאַנ, ‏ : 
האָט TT‏ אויף אַ געוויסן JOIN‏ פאַרװאַנדלט אין פּשוטער שטים גימ" . 
נאַסטיק. עס גייט JR‏ דעם, װאָס מען נעמט JR‏ אין זיך אַ סך / 
לופט, כּדי זי שפּעטער וידער מיט כּוח אוֹן דויערנדיק-ריטמיש / 
אַרױסצובּלאָזן. ' אָנשטאָט לויבּיווערטער האָט קריסטאָף MIN‏ איינער אַ / 
בּאַרימטער זינגערין אַרױסגעגעבּן אַן הסכמה, IN‏ זי איז, גאָט צוֹ 
דאַנקען, געזונט, de me‏ 

ער האָט זיך נישט בּאַגניגנט מיט דעם, װאָס ער האָט די 
קינסטלער אַרונטערגעריסן. ער האָט איבּער דער ראַמפע דערלאַנגט / 
צום פּובּליִקום און אים בּאַפאַלן, פאַרװאָס ער זיצט מיט אַן אָפן מויל / 
און קוקט זיך צו צו אַזעלכע עקזעקוציעס. דער עולם איו געװען / 
אַזױ איבּעראַשט, אַז ער DAT‏ נישט געװוּסט, צי ער דאַוף לאַכן ‏ / 
דערפון אָדער זיך בּייזערן. דאָס פובּליקום, װאָס פֿילט זיך אַלע מאָל / 
ND‏ גערעכט אויפצוהויבּן אַ גװאַלד קעגן יעדער עװלה, היט ויך ‏ 
שטאַרק EN‏ נישט אַריינצומישן TT‏ אין אַ קינסטלערישער מחלוקת. / 
עס שטייט פון דער וייטן פון יעדער בּרענענדיקער פראַגע און מחמת / 
מורא, טאָמער איז עס זיך טועה, פּאַטשט עס אַלעמען בּראַװאָ, HN‏ 
KT‏ װאַרפט אים גאָר קריסטאָף אויף אַן עבירה, פאַרװאָס עס אַפּלאָ 
דירט!.. אַפּלאָדירן שלעכטע װערק? אוודאי DA‏ עס אַן עוולה. אָבּער / 
קריסטאָף איז נאָך געגאַנגען ווייטער, ער בּאַפאַלט אים נאָך AID‏ 
פאַרװאָס מען אַפּלאָדירט די גרויסע שאַפונגען. % 

לצים! שרייט ער צו זיי. איר ווילט זיך איינרעדן, אַז איר 
פּאַרמאָגט אַזױ פיל בּאַגייסטערונג אין זיך? אָבּער DIN?‏ געמאַך! צו 
װאָס זענט איר זיך אַװי מטריח? איר בּאַװייזט פּונקט דעם היפוך, 
װאָס איר ווילט דערווייזן. אַפּלאָדירט, אדרבּא. AN‏ אייך ווילט זיך 
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6 ער איז ! מיט מאַטערניש בּייגעווען, DA‏ אַרסגערעדט פון אים. ער 


= האָט אַלײין נישט געװוּסט, װאָס עס טוט אים מער ויי, בּעת אַזעלכֿע 


- פאָרשטעלונגען: די אויגן, צי די אויערן. קריסטאָף האָט נישט ND‏ 
- מאָגט קיין גענוג האַרבּע װערטער צו שטעמפּלען די מיאוסקייט פון 
דער בּינע-אויסשטאַטונג, די אומגעלומפּערטע קאָסטיומען מיט די שרי. 
- ענדיקע פאַרבּן. עס האָט אים שאָקירט די פּראָסטקײט פון זייערע גע: 
שטאַלטן, בּאַװעגונגען און זשעסטן; זייער אומנאַטירלעך שפּילן, די 
אומפעיקייט פון די שפּילער אויפצונעמען אַ פרעמדע נשמה, די ממש. 
ערשטוינענדיקע גלײכֿנילטיקײט, בּעת דעם איבּערגאַנג פון JON‏ ראָלע 
צו אַ צווייטער, AIN‏ ס'איז נאָר געשריבּן ND‏ דער זעלבּיקער שטימע. 
רױט-בּאַלײבּטע פּריצטעס, בּאַלעבּאַטיש-צופרידענע טוען NT TT‏ איבּער 
MIND -‏ איזאָלדע און קאַרמען. אַמפאָרסאַס שפּילט פאַר פיגאַראָ. אָבּער צום 
שטאַרקסטן איז קריסטאָפן אָנגעגאַנגען דאָס העסלעכֿע געזאַנג גופא, 
בּאַזונדערס אין די קלאַסישע װערק, MI‏ די מעלאָדישע PR DPI‏ 
דער עיקר. מ'קאָן DA‏ דייטשלאַנר מער נישט זינגען די פאָלקסטימלעך- 
ריינע מוזיק פון MIO‏ אַכצנטן יאָרהונדערט, און מ'גיט זיך NA‏ דערצו 
קיין מי נישט. דער קלאָרער, לויטערער סטיל פון גליק און מאָצאַרט, 
װאָס איז דורכגעדרונגען, דאַכט זיך, פּונקט װי דער סטיל פון געטען 
מיט דער איטאַליענישער שיין: דער סטיל, װאָס נעמט Pr‏ ענדערן 
װערט. פּלאָנטערנדיק און ויבּרירנדיק 2 װעבּערן, -- אין װעלכער 
דערגייט אין אַ גראַדע מגושמדיקע קאַריקאַטור בּיים מחבּר פון דער 
.קראָטשאַטאָ" צו לעכֿערלעכֿקײט, -- UN‏ דער UD‏ איז אין NN‏ 
נערס טריומפן אינגאַנצן פאַרטיליקט געװאָרן. דאָס ווילדע אַרומפליען 
פון די װאַלקירן מיט זײיערע גרילצנדיקע קולות האָבּן פאַרדעקט 
דעם גריכֿישן הימל. די שווערע װאָלקן פון JUIN‏ האָבּן פאַרפינסטערט 
דאָס ליכֿט. קיינעם קומט גאָר אויפן רעיון נישט אַרױף צו זינגען "V9‏ 
זיק. מען האָט געזונגען די לידער. מיקוקט זיך נישט אַרום MIN‏ העס. 
לעכֿע צופעליקייטן, MIN‏ די בּאַזונדעה פאַרנאַכֿלעסיקטע נאָטן, אפילו 
דיסאָנאַנסן, אונטערן אויסרײיד, INK‏ נאָר דאָס גאַנצע, דער געדאַנק PR‏ 
דער עיקר. 
דער געדאַנק! לאָמיר טאַקע וועגן אים רעדן. פּונקט וי איר 
װאָלט DK‏ טאַקע פאַרשטאַנען!.. אָבּער, צי פאַרשטייט איר אים אָדער 
- נישט; פאַרשטײיט, לכל הפּחוֹת, די פאָרם, װאָס ער האָט זיך אויסגע- 
| וויילט, מוזיק איז און בּלייבּט 187 , קודם 53 מוזיק, 
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װוּנדערן, װי זי מאַכֿן מיט די אָרעמס JR‏ מיט די אָנגעשמינקטע. sa‏ 


הענט, װאָס בּאַװוייון זײיערע קונץ-שטיק JUN‏ השבון פון די גרויסע 
מייסטער, און זיי טוען כּלערליי שטיק, מזאָל די בּאַרימטסטע װערק 
נישט דערקענען, שפּרינגענדיק JU‏ קאָפּ אַראָפּ דורך די רייפן פון 
דער סימפאָניע ,/001ת'015'. ער האָט זיי טראַקטירט, װי אַלטע PSP‏ 
טעס, אָרקעסטער-פּרימאַדאָנעס, ציגיינער און דראָט-גײיער. | 


די װירטואָון האָבּן, פאַרשטײיט זיך, DK‏ צוגעשטעלט אַ רײפן / 
שטאָף, אָפּשאַצנדיק זייער שװאַרץ-קינצלעריי, האָט ער געזאָגט, IN‏ ער 


1# 


TK‏ בּכלל נישט בּאַרופן זיי צו קריטיקירן; IN‏ די דאָזיקע מלאכֿה. 
האָט גאָר צו טון מיט דער הױכֿשול פאַר קונסט און האַנטװערקעריי, - 
NIN TK‏ אַרבּעט קאָן װערן אָפּגעשאַצט העכֿסטנס דורך מעכאַניש ‏ 


צייט-מעסטערס, װאָס זאָלן פאַרצײכֿענען די נאָטן און די צאָל פון די 
רגעס מיט דער אַרױסגעבּראַכֿטער ענערגיע. איינמאָל גייט ער אין גע 
װעט, IN‏ אַ בּאַרימטער פּיאַנאָװירטואָז, װאָס אױיף אַ NX‏ שעהדיקן 


קאָנצערט האָט ער מיט אַ שמײכֿעלע AIR‏ די ליפּן און אַ לאָק אויפן ‏ 


שטערן בּאַקעמפט די אומגלױבּלעכֿסטע טעכֿנישע שוועריקייטן, װעט אַ 
קינדערישע אנדאַנטע פון מאָצאַרטן נישט קאָנען איפשפּילן. אװדאי 
האָט ער נישט געלייקנט אינם פאַרגעניגן, װאָס מ'פילט, בּעת מען 
קומט אַדורך די שװועריקייטן. TIR‏ ער האָט עס שוין פאַרװכֿט, און 
דאָס PR‏ געװען אַן אמתער לעבּנסנחת. אָבּער VX‏ זען אין דעם נאָר 
דאָס חומרדיקע, און די גאַנצע העלדישקייט פון דער קונסט צו AND‏ 
ווענדן אויף דעם, האָט אים אויסגעזען זינלאָז און געמיין. די AND,‏ 
לייבּן" PK‏ די , לעמפּערטן" האָט ער עס גאָרנישט געקאָנט מוחל JT‏ 
אָבּער פּונקט אַזױ אומבּרחמנותדיק DR‏ ער געװען קעגן די בּראַװע 
פּעדאַנטן -- די בּאַרימטע אין גאַנץ דײטשלאַנד, װאָס האָבּן MT‏ 
שטרענג געהאַלטן בּיים טעקסט, אָבּער דערטרונקען יעדן געדאַנקף 
שװוּנג, NM NN‏ אייגען דאַלבּערט און האַנס פאָן בּילאָי, װעלכֿע האָבּן 
געשפּילט אַ ליידנשאַפטלעכע סאָנאַטע, פּונקט װי זיי װאָלטן אָפּגעגעבּן 
אַ לעקציע וועגן דיקציע. | 

דערנאָך האָט ער TT‏ גענומען אָפּרעכֿענען מיט די זינגער. קה" 
מטאָף איז אַרױס פון די כּלים צוליבּ זייער בּערישער אומגעלומפּערט- 
קייט און פּראָװוינציעלער טעאַטראַלישקײט. נישט נאָר זיין לעצטער 
סקאַנדאַל מיט דער בּלוי-געקליידעטער דאַמע האָט DK‏ געפירט דערצו, 
גאָר דער גאַנצער אָנגעזאַמלטער עקל פון די אַלע פאָרשטעלונגען, װאָס 
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Se‏ יך "x‏ נישט נעמען צום peer‏ און זאָל אָפּהיטן זיין טײער געי 
וט — אָדער ער פלעגט אױסבּרעכֿן אין אַ שטאַרקן גרימצאָרן DIR‏ 
- װוערנערן RD‏ דעם JON‏ װי ער דיריגירט די ,העראָיקאַ' פון בּעט. 


+ יא 
| = אַ האַרמאַט! גיט מיר א האַרמאַט! צעשיסט די דאָזיקע לײט! 
איר קאָנט גאָרנישט האָבּן די השגה, װאָס אַװינס DR‏ אַ מלחמה, K‏ 
קאַמף אַנטקעגן דער טפּשות PR‏ דער מענטשלעכֿער אכֿזריות, און PR‏ 
װאָס אַזױינס איז דער כּות, װאָס װאַרפט זיי אונטער די DD‏ מיט אַ 
-פּריידיקן געלעכֿטער ? נאָר װי זאָלט איר עס װיסן, אַז אַנטקעגן אייך 
PK‏ עס TNT‏ דער קאַמף; די גאַנצע העלדישקײיט, װאָס עס שטעקט 
אין אייך, בּאַצאָלט איר דאָך--נישט צו גענעצן בּעת איר הערט DR‏ 
אָדער איר שפּילט אַליין די העראָיקאַ. (װאָרום בּאמת לאַנגװײליקט זי 
- דאָך אייך. נו, זייט מודה, IN‏ זי לאַנגװײליקט אייך, אַז איר שטאַרבּט 
פֿון לאַנגװײיל!) -- אָדער TN‏ בּרענגט אַרױס אייער העלדישקייט מיט 
- דעם, װאָס VA‏ שטעלט איין דאָס געזונט, װען איר שטייט מיט אַ 
- געבּוינענעם רוקן, מיט אַן הוי,ן קאָפּ, בּעת אַ הויכנעשטעלטער שררה גייט 
פֿאַרבּלי TK‏ 
== אַ מבּול פון סאַרקאַום האָט ער אױסגעגאָסן אויף די אָנגעזעעג- 
- סטע שפּילער פון קאַנסערװאַטאָריע, וועלכֿע נעמען אויף די פאַרשטאָרבּענע 
פֿײיסטער אַלס ,קלאַסיקער". 

קלאַסיש ! דאָס װאָרט איז אַלף! די פרייע ליידנשאַפט, צורעכֿט. 
געמאַכֿט און צוגעפּאַסט פאַרן געבּרויך און בּאַדערפעניש פון די שולן. דאָס 
לעבּן, דער אומענדלעכער, פון JUIN‏ געשטורעמטער סטעפּ, אינגעי / 
שפּאַרט אין די פיר װענט פון אַ גימנאַזיע. דער װילד-שטאָלצער ריטם. 
פֿון אַ טיףאומרויק האַרץ, צוגעפּאַסט צום טיק-טאַק פון אַ טאַשן-זייגער, 
װאָס גייט זיך זיין קורצן װעג געמיטלעך, קלאַפּט D‏ זיין פוס VX‏ 
דעם פיר-טאַקט. אָנשפּאַרנדיק זיך אויף דעם שטיצן פון אַ שטאַרקער 
צייט. כּדי זיך צו אַנטציקן פון אֶקעאַן, מוזט איר אים אין אַ כּלי פון 
גאָלד-פישעלעך אַרײנטון, דאָס לעבּן בּאַגרייפט איר נישט פריער, PR‏ 
דער איר האָט עס נישט אָפּגעטױט. 

און אויבּ ער איז זיך נישט בּאַנאַנגען מיט איבּעריקער וויכֿ. 
קייט צו די ,אָנגעשטאָפּטע פייגל", װי ער האָט זיי אָנגערוֹפן, האָפן 
נאָך ערגער אָפּגעשניטן די ,צירק-רייטער? פון אָרקעסטער, די באַרימ. 
- טע קאַפּעלמײסטערס, װאָס קומען זיך צושלעפּן, כּדי NV‏ זיך Ma‏ 
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טיקל איז בּכלל נישט אָנשטענדיק, על % os‏ פון אַ קינסטלעה. ‏ 
װאָס פאַרנעמט אַ האַלבאָפיציעלע שטעלע. עטלעכֿע מויקער האָבּן אָג- ‏ / 
געהױיבּן צו אַרבּעטן מעשים און אַרױסגעטראָטן שטאַרק פאַרבּיטערט- 
זי האָבן פאָרויסגעזען, אַז קריסטאָף װעט זיך דערבּיי נישט אָפּשטעלן- 
אַנדערע זענען געװען קלוגער און DK‏ בּאַגריסט פאַר זיין מוטיקן 
אַרױסטריט. זיי זעגען JAN‏ געווען נישט-װעניקער אומרוּיק פאַר יע RE‏ 
קומענדיקע אַרטיקלען, MN‏ זייערע חברים, ר 
70 די און D‏ יענע טאַקטיק האָט געבּראַכט דעם pa‏ 
פועל-יוצא: קריסטאָף איז געװען אויפגעבּונדן: קיין שום זאַך האָט / 
אים נישט געקאָנט אָפּהאַלטן, און, פּונקט װי ער האָט ויך אַ נדר JA‏ 
טאָן, האָט ער קיינעם נישט געשױנט: נישט די מהבּרים vw DR‏ 
זייערע אויספירער. = 
די ערשטע קרבּנות זענען קודם-כּל, געװוען די קאַפּעלמײסטערס; 
קריסטאָף האָט JT‏ נישט בּאַנרענעצט בּלויז מיטן בּאַהאַנדלען די קונסט ‏ / 
JD‏ דיריגירן. ער האָט פשוט אָנגערופן בּיי די נעמען זיינע JAPAN?‏ / 
JD‏ דעם שטעטל און JD‏ די אַרומיקע שטעטלען. אָדער װען PEN‏ / 
ער האָט זיי נישט פּורש בֹּשם געװען האָט ער געגעבן אַועלכֿע קלאָ- 
רע אָנצוהערענישן, אַז קיינער האָט נישט געקאָגט זיך טועה זיין, װוע- 
מען מימיינט NT‏ יעדערער האָט דערקענט דעם אַפּאַטישן שעף j‏ . 
דעם הויף-אָרקעסטער, אלואַ פאָן װערנער, דעם פאָרױכֿטיק, מיט מעײ ‏ / 
דאַלן בּאַהאָנגענעם זקן, װאָס האָט פאַר אַלץ מורא געהאַט, אַלץ פאַה- / 
גלעט, װאָס האָט מורא געהאַט אפילו צו זאָגן אַ שלעכּט װאָרט par‏ / 
מוזיקאַנטן און TT‏ צוגעפּאַסט צום טעמפּאָ, אין װעלכֿן זיי פלעגן אָנ- 
הױיבּן, װאָס האָט TT‏ נישט דערוועגט אַרײנצונעמען PR‏ זיין רעפּער" 
טואַר אַזעלכֿעס, װאָס האָט נישט פאַרמאָגט די הייליקייט פון צװאַנציק ‏ 
יאָר דערפאָלג, אָדער, לפּחות, נישט געקריגן JP‏ סמיכֿות JD‏ עפֿעס ‏ 
אַ חשובן מיטגליד פון דער אַקאַדעמיע. אויף אַן איראָנישן JON‏ האָט / 
קריסטאָף געלױבּט JT‏ גרויסמוטיקייט. ער האָט אים אָפּנעגעבּן מול ‏ / 
טוב, װאָס ער האָט אַנטדעקט גאַדען, דװאָראַקן אָדער טשיקאָװסקי- 
ער TI DAT‏ אַנטציקט מיט JT‏ פּאַרגליװוערטער קאָרעקטקײט, די מע- 
טראָנאָמישע גלײכֿפאָרמדיקײט און דאָס שטענדיק , שיין-און פיין ניאַנ- 
סירטע" שפּילן פון זיין אָרקעסטער. ער האָט DK‏ גושמוטיק פאָרגע- 
לַעגט צום קומענדיקן קאָנצערט צו אָרקעסטריון טשערניס ,די A‏ 
פון איילעניש" און אים בּאַשװוֹירן, ער זאָל זיך אַװי נישט אַװעקלעגן. 
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por = 7‏ אונטער } PK‏ ער האָט vous‏ די פערזן פון דעם אַלטן גאָט- 
- = פריד קעללער, דעם קפּדנישן פּירגער-דיכטער פון ציריך---איינער פון די 


- = דייטשע שרייבּער, װאָס איז אים בּאַזונדערס ליבּ געװען IRD‏ זיין שטאַר. 
| קער אויפריכֿטיקײיט און צוליבּ דעם שאַרפן ערד-רית, װאָס DAT‏ גע- 


-אָטעמט פון אים, 
Wer über Parteien sich wahnt :‏ 
mit stolzen Mienen,‏ 

Der steht zumeist viel mehr 
betrachtlich unter ihnen 
שטאָלצע מינע, אַז ער שטייט‎ N איין מיט‎ TI (װער עס רעדט‎ 


-כּלומרשט איבּער פּאַרטײען, דער שטײַט סרוב אָן אַן יו אונטער 


האָט מוט עכֿט צו זיין! -- האָט ער וייטער געזאָגט. DAT‏ מוט 


: :צו 7 מיאוס! אוב אִיר האָט -דווקא ליבּ שלעכטע מוזיק -- זאָגט 


עס אָפן. TT ND‏ אַליין, ווייזט PT‏ אַלײן PIN‏ זעט זיך אַזױ, ON‏ איר 


זענט JR‏ דער אמתן. װאַשט אָפּ פון אייערע נשמות די עקלהאַפטע 


- שמינקע פון אַלע אייערע פּשרות PIN‏ צויידייטיקייטן. װאַשט אייך גוט 
אָפּ} טוט אַ קוק, M‏ לאַנג האָט איר זיך PR JD‏ שפּיגל נישט געי 
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- זען? PA‏ װעל אייך וייזן אייערע שטריכֿן קאָמפּאָזיטאָרן, װירטואָז, 


דיריגענטן, זינגער און NT‏ ליבּהאַרציקער עולם-גולם, ווייסט PR‏ מאָל 


- פאַר אַלעמאָל, װער איר זענט! DT‏ דאָס װאָס איר וילט, אָבּער -- 


צו אַלדי שװאַרצע יאָר -- זייט אמתדיק! DT‏ אמתדיק אפילו דעמאָלט, 
װען די קינסטלער און די קונסט -- און איך אַלײין דער ערשטער, -- 
װעלן ליידן,. אױבּ די קונסט און דער אמת קאָנלן נישט לעבּן אוני 
טער איין דאַך — דאַן זאָל די קונסט פאַרשװינד! דער PK NON‏ דאָס 
לעבן, דער טויט PK‏ דער שקר. 

DK‏ די יוגנטלעכֿע איבּערגעטריבּענע דעקלאַמאַציע האָט מיט זיין 
דורכאויסיקער געשמאַקלאָזיקײיט אַרױסגערופן, פאַרשטײט זיך, אַ געװאַלד. 
אָבּער MIN‏ 11 ער האָט געמיינט אַלעמען און נישט געצילט זיך אויף 
דעט אָדער יעגעם, האָט זיך קיינער נישט געפילט. געטראָפן. יעדער איינצל: 
קער גלױבּט, IN‏ ער איז דער אויפריכטיקסטער פריינד פון אמת, ס'איז בּכֿן 


- נישט געװלן װאָס מורא צו האָבּן, טאָמער װעט מען באקעמפן די 
> אָבּן, טאָ ן 


-אויספירונגען פון דעם אַרטיקל, מען PR‏ נאָר געװען אויפגערעגט פון 
:דעם אַלגעמײנעם טאָן, אַלע זענען געװען = יי אַז דער ארי 
זשאן קריסטאָף IV‏ כּאַנד 8 בוֹיגן 
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אַן אַלגעמיינע שטאָפּעניט פון שטראַסבּורגער גענז הערשט 2 ANR‏ : 
דאָס גאַנצע פאָלק איז קראַנק פון הונגער. נישט װיכֿטיק, װאָס מציט . 
אים: טריסטאַן אָדער דער טראָמפּײטער פון סעקינגען בּעטהאָווען. 
NT‏ מאַסקאַני, אַ פונע אָדֹער אַ גיכֿן מאַרש, אדאַם, בּאַך, פוטשיג 
מאָצאַרט, אָדער מאַרשנער; מװױיסט נישט, װאָס מ'עסט, אַבּי - עסן 
מען פילט שין קיין הנאה נישט דערפון. טוט א קוק אױף א קאָנ - 
צערט. מרעדט װעגן דעם דייטשן הומאָר! די נפשות וייסן יי א 
נישְט, װאָס הומאָר איז. זיי זענען TON‏ פריילעך, זייער פרײילעכקיט, / 
פּונקט װי זייער אומעט, פאַלט װי אַ רעגן. דאָס איז די פרייד, | 
צעשיט TT‏ אויף ADD‏ זי איז שװאַך און שלאַבּעריק, גאַנצע שעהן / 
קאָנען זי אָפּױיצן און אַרײנזאַפן אין זיך, מיט אַ פוילן שמײכֿל, קְלאַג" ‏ / 
גען, קלאַנגען, קלאַנגען. זי טראַכטן װעגן גאָרנישט, זי פילן נישט, 0 
71 זענען שװאָמען. די אמתדיקע פרייד, אָדער דער אמתדיקער "MN‏ 
טיק -- דער כֹּח -- רינט נישט שעהנווייז, װי ביר פון אַ פאַס, דער / 
כֹּח כֿאַפּט דיך אָן בּיים גאָרגל און װאַרפט דיך אַנידער, אַז דוּ האָסט / 
שוין דערנאָך מער קיין שום בּאַגער נישט עפּעס װאָס אויפצונעמען. ‏ / 
VONT VF‏ שוין איבּערגענוג. 

צו פיל מוזיק! איר ממיתט זיך און איר ממיתט זי. דאָס, װאָס איה / 
הרגעט זיך אַליין אַװעק--איז אייער זאַך. אָבּער די מוויק -- שט} ‏ / 
PR‏ דערלױבּ נישט איר זאָלט פאַראומװירדיקן דאָס שיינע JR‏ דער / 
וועלט, מיט דעם, װאָס JR JR‏ קאָרבּ לייגט איר JON‏ דאָס הײליקע ‏ / 
און דאָס שפּלדיקע, שמילנדיק אויף אייער שטייגער די פּרעלודיע פון / 
פּאַרסיפאַל צװישן אַ פאַנטאַזדץ װעגן דער רעגימענטס טאָכטער PNR‏ 
DYDINNP-JNENDPNO K‏ אָדער איינע פון בּעטהאָװענס אַדאַדושיאָס און | 
MDN‏ דערבּיי N‏ קאַקעװאַלקטאַנץ אָדער גלאַט אַ שטיק טנופת פון 
לעאָנקאַװאַלאָ אַלס בּאַגלײטונג. איר בּאַרימט זיך, אַז איר זענט אַ גרויס. 
מוזיקאַליש פאָלק, אַז איר האָט כּלומרשט ליבּ די מויק. װאָס פאַר / 
אַ מוזיק האָט איר ליב! די גוטע 1978 די שלעכֿטע? איר פּאַטשט / 
מיט די הענט נאָך בּיידע, װײילט TN‏ אויס, סוףכל.סוף איינע א 
זײי! װאָס, אייגנטלעך, וילט איר? -- איר וייסט עס אַלײן גישט, 
איר װילט עס נישט ויסן, איר האָט מורא צו אַנטשליסן זיך, טאָמער ‏ 
קאָמפּראָמיטירט איר זיך. צו אַלדי רוחות, מיט אייער פאָרױכטיקײט! 
איר שטייט איבּער פּאַרטײען, זאָגט איר! שטיין איבּער, DO‏ 
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2 די ps pe‏ מיט א און ס'האָט. איר נישט געאַרט, ‏ װאָס ער וייזט 


| אַרױס זיין פּאַרדרוס { ; אָבּער IN‏ דער פאַרדרוס זאָל אַזו ווייט אַװעק, 


0 1 ביז איבּעררייסן אַלץ בּאַציוּנגען, -- דאָס DR‏ בּיי איר אויסגעקומען 

: | = גאַריש DR‏ גאװוהדיק; זי האָט געהאַלטן, אַז ער DR‏ מער עגאָיסטיש, 
PM.‏ פאַרליבּט -- יהודית האָט נישט געקאָנט 175 sv‏ אייגענע 
- חסרונות בּיי פרעמדע. 9 


! נישט מיט װײיניקער אויפמערקזאַמקײט האָט זי נאָֿגעפאָלגט אַלץ, 


װאָס קריסטאָף האָט געשריבּן און געטון. מיט אַ געמאַכטער גלײכֿגיל. 
טיקייט פלעגט זי אַרויפפירן דעם שמועס מיט איר בּרודער אויף דעם 


ענין; זי פלעגט אים הייסן איבּערדערציילן אַלע זיינע שמועסן מיט 
קריסטאָפן אין משך פונם טאָג; אירע איראָנישע, קלוגע בּאַמערקונגען, 
װאָס זי פּלעגט אַרײנװאַרפן און צוגעבּן, פלעגן נישט דורכּלאָון קיין 


איין. לעכּערלעכֿן שטריך, PK‏ זיי האָבּן בּיסלעכֿװײז אונטערגעגראָבּן 


פראַנצס ענטוזיאַזם, בּעת 73 האָט עס אפילן גאָר נישט בּאַמערקט. 


י 


DIR PE - =‏ איז אַלץ אין דער צייטשריפט געגאַנגען כּשורה 
קריסטאָף האָט נאָך נישט TT JPNNA‏ אָפּצוגעבּן אַ רעכֿענונג DIN‏ 
דער גייסטיקער שפלדיקייט פון זיינע מיטאַרבּעטער. און זיי, פון זייער 
זייט, זינט ער איז געװאָרן אַן אייגענער, האָבּן בּאַשלאָסן, TR‏ עֶר PR‏ 
א גאון, מאַנהיים, װאָס DAT‏ אים אַנטפּלעקט, האָט אומעטום געטענהט-- 
הגם ער האָט אים גאָרנישט געלייענט, -- אַז קריסטאָף DK‏ אַ זעלטע. 
גער קריטיקער, װעלכֿער האָט בּיז איצט אַ טעות געהאט אין Pr‏ 
אמתן באַרוף, DIN‏ אַז ער, מאַנהײים, האָט דאָס אַנטדעקט PR‏ אים. וועגן 
זיינע אַרטיקלען האָבּן זיי פאָרױס געמאָלדן מיט סודותדיקע אָנצוהע: 
רענישן, װאָס האָבּן אַרױסגערופן די נייגעריקייט 2 די לעזער. זיין 
ערשטער בּאַריכֿט האָט JR‏ דעם קליינעם פאַרשלאָפּענעם שטעטל אָפּ 


געקלונגען וי אַ שטיין, אַרײנגעװאָרפן אין אַ טײכל מיט אַרומשװי 


מענדיקע קאַטשקעס. דער בּאַריכֿט האָט געהייסן: ,צופיל מוזיק!* 
-- צופיל מוזיק, צופיל טרינקען, צופיל עסן -- האָט קריסטאָף 


געשריבן. ;מיעסט", מיטרינקט, מ'הערט, כאָטש מיאין נישט הונגעריק, 
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RP AUS DE AN PL 24 ריש שיאו א‎ l'A א ישר‎ 


קייטן, און דערצו -- פון אַלע. שװאַלקײטן, em”‏ עס האָס tas Do à‏ 
אוֹיף זיין וועג. ניין, נישט MR‏ אים װעט ער געפינען דעם LA‏ טל 
אָנשכּאַר צו שטיצן זיין קונסט. ער קאָן גיכֿער מיט DK‏ פאַרפאַלן װערך ‏ / 
PK‏ דעם מדבּר-זאַמד, 4 4 
JR‏ װי ער האָט דערזען די סכּנה און נישט געפילט PI‏ גע / 
נונ שטאַרק מיט די אײגענע כּוחות זי בייצושטיין, -- האָט ער מיט- / 
אַמאָל אויפגעהערט צו קומען צו די מאַנהײמס. DOM‏ מאָל מען האָט | 
DK‏ נישט איינגעלאַדן, האָט ער זיך אַלץ אַנטשוֹלדיקט און נישט אָנ 
געגעבן דערבּיי pp‏ שום סיבּות. אַזֹי װי בּיז איצט האָט ער x‏ 
געװיזן אַ שטאַרקן בּאַנער זי צו בּאַװכֿ, האָט מען די פא | 
ענדערונג זייער שטאַרק באַמערקט. מען האָט עס געװיינלעך אַרױפֿ- 
געלענט אויפן חשבּון פון PT‏ ,אָריגינאַליטעט" אָבּער קיין איינער CDD‏ 
די מאַנהײמס PK‏ נישט געװען מסופק, אַז אַ גרויסן חלק אין דעם / 
האָבּן יהודיתעס שיינע אױגן, און בּיים טיש פלעגט פראַנץ PR‏ דער 
UND‏ זיך וויצלען איבּער דעם. יהודית האָט געהויבּן מיט די אַקס- 


! :2 =*}- * =" יי ישי Fes AD et‏ = 
א PES RC Te € TRI RE *- DER‏ 
de‏ ן אט à‏ 0 4 
זט וי א אי ר א" יי 


לען, זי פלעגט זאָגן, TN‏ ,דאָס TK‏ אַ שיינער נצחון', מיט א 272 . / 
גילטיק קול האָט זי געבּעטן איר בּרודער, ער זאָל נישט מאַכן ir‏ ; 
פון NIN‏ וועון, אָבּער 2797 האָט זי געטון 51972 תּחבּוֹלות, אַז : 
קריסטאָף זאָל צוריקקומען. זי האָט איִם געשריבּן, אָנגעפרעגט #2 אים :0 
עפּעס אַ מװיקאַלישע פראַגע מיטן אויסרייד, אַז PP‏ אַנדערער JMS‏ / 
אים קאָן עס איר נישט דערקלערן, און צום MO‏ פון MMA‏ האָט זי : 
DK‏ געמאַכֿט אַ פריינדלעכֿע אָנצוהערעניש וועגן זיינע זעלטענעצ בּאַי : 
JON‏ און װעגן דעם פאַרגעניגן, װאָס זי האָט אים צו זען קריסטאָף. : : 
האָט געענטפערט, געגעבּן די דערקלערונג, און מיטן תּירוץ, אַו ער / 
> 


איז שטאַרק פאַרנומען, DR‏ ער װידער נישט געקומען זיי פלעגן זיך | 
אַמאָל טרעפן PK‏ טעאַטער, קריסטאָף פלעגט עקשנותדיק אָפּקערן דײ 
אויגן פון מאַנהײימס' לאָזשע, יהודית האָט געהאַט פאַר DK‏ צוגעגרייט. 
אַ שמיכֿל, ער JAN‏ האָט זיך געמאַכֿט נישט זעענדיק, און זי PR‏ 
נישט צוגעשטאַנען, אַװי װי ער איז איר בֹּאמְת נישט אָנגעגאַנגען ‏ 
האָט זִי געהאַלטן, אַז סאיז נישט NID‏ צו פאַרשװענדן אַװי פיל מי / 
ND‏ אַואַ נישטיקן קינסטלער. אױיבּ ער Don‏ צוריקקומען -- איז | אדרבּא.. ; 
אויבּ נישט, װעט מען TT‏ בּאַגײן אָן אים! 
און — מען איז זיך בּאַגאַנגען. MONA‏ זיין pra‏ האָט נישט ‏ . 
שטאַרק אויסגעפעלט אויף די אָװונטן בּיי די מאַנהײמס. קעגן איר ווילן. | 
האָט יהודית געפילט צו קריסטאָפן אַ כּעס. כּלזמן ער M2 VX‏ וי" D‏ 
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בּע, װאָס צעשפּרײיטן זיך אַזױ אין האַרצן פונם קיגסטלער, בּעת ער 
PE: 12‏ נישט גרינטלעך בּאַהערשט JD‏ זיינע װערק. א פאַרבּײישװעבּנדיק 
- = פרויען-פּנים איז גענוג אַזאַ דמיון צו שאַפן; זיי זעען PR‏ דער MD‏ 
יי ! = די גאַנצע שיינקייט, װאָס איז PR‏ איר פאַראַן, JD‏ װעלכֿער זי אַליין 
DO : 5‏ נישט און ויל גאָר נישט ויסן. און זי ליבּן זי דערפאַר 
+ שטאַרקער, װי JUN‏ זי װאָלט עס געװוּסט. זיי האָבּן עס ליב װי עפּעס 
אַ מין שײַנע זאַך, װאָס האַלט בּיים אָפּשטאַרבּן, און קיינער האָט נישט 
געװוּסט עס אָפּצושאַצן, און אפילו נישט געװוּסט, IN‏ עס איז פאַראַ. 
à‏ קאָן זיין, אַז קריסטאָף האָט אַ טעות געהאַט, PR‏ יהודית מאַנ- 
DR‏ האָט טאַקע נישט געקאָנט JT‏ מער וי דאָס, װאָס זי PR‏ גע- 
- װען. אָבּער קריסטאָף האָט אַ געװיסעת צייט PR‏ איר געגלױבּט, און 
דער כּשוף האָט נאָך געדויערט, װאָס עס האָט געשטערט צו משפּטן 
זי אומפּאַרטייאיש. דאָס װאָס DR‏ שיין געװוען PR‏ איר, האָט ער גע. 
מיינט, אַז דאָס געהערט איר אַליין, װי אַן אויסדרוק פון איר אאיך", 
אָבּער דאָס מיאוסע האָט עֶר צוגעשריבּן איר טאָפּלטן פאָלקס-שטאַם, 
D‏ דעם ידישן און דייטשן; ער איז נאָך בּייזער געװען MR‏ דעם 
D‏ צװייטן, װי אויפן ערשטן, FN‏ ער האָט פון DR‏ שוין מער געליטן. 
אַװױ װײ ער האָט נאָך קיין אַנדער מאָלק נישט געקענט, האָט ער 
+צום דייטשן גייסט אױסגעלאָזט JT‏ גאַנץ שװער געמיט און געמאַכֿט 
- עס פאַר דעם כּפּרה-הינדל. אַלע עברות פון דער װעלט האָט ער איף 
אים אַרויפגעלעגט, די אַנטוישונג, װאָס יהודית האָט אים געבּראַכֿט, איז 
MIND‏ אים געװען אַ נייע סיבּה צו בּאַקעמפן עס. ער האָט אים נישט 
INDIA.‏ מוחל זיין, װאָס ער האָט אָפּגעהאַקט די פליגל פון RIN‏ 
נשמה. : | 
- = דאָס PA‏ געװען זיין ערשטע בּאַנעגעניש מיט יידן. ער האָט 
יפון זי פיל דערװאַרט, ער האָט געהאָפּט PR‏ דער דאָזיקער שטאַר. 
קער, צװישן אנדערע פעלקער אָפּגעזונדערטער ראַסע צו געפינען 
אַ פאַרבּינדעטן, װאָס זאָל אים בּיישטיין אין זיין קאַמף. אָבּער די האָי. 
פענונג האָט אים אָפּגענאַרט. מיט דער האַסטיקײט פון זיין ליידנשאַפּט. 
- לעכֿן געפיל, װאָס פלעגט DK‏ װאַרפן פון איין עקסטרעם צום צװייטן, 
האָט ער בּאַלד 2” זיך בּאַשלאָסן, IN‏ דאָס דאָזיקע פאָלק DK‏ אַ סך 
שװאַכֿער, װי מען רעדט TT‏ איין, PR TIR‏ מער JON‏ -- צופיל JON‏ -- 
ND‏ יעדן אױסערלעכֿן איינפלוס. עס ליידט פון זיינע אייגענע SAND‏ 
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קײט צו אירע מיליאָנען, M‏ פון קריסטאָפּס פריינדשאַפט, à‏ װאָרום אָ Las‏ 
דער נאַרישער אֶפיציר איז דאָך פון אַן אַיִדער יחוס; און APR AND‏ | 
שער פרוי PK‏ שװערער װי פאַר אַן אַנדערע פרוי זיך איינצוקויפן / 
אין דעם יחוס. הגם זי האָט גוט געקענט זינע פעאדאלע מאַניערן ‏ / 
און געװוּסְט װאָס פאַר אַ כּבוד עס װעט פאַר DK‏ זיין, אױבּ זי װעט ‏ / 
בּאַװיליקן מיט אים חתונה צו JAN‏ האָט זי TT‏ דאָך בּאַמיט אים צו / 
געווינען. זי פלעגט TT‏ דערנידעריקן, צערטלענדיק דעם איױיאָט / 
מיט אירע שיינע JUN‏ און MK‏ פאַרשִידענע אופנים געגלעט זי , יא 
אייגנליבּע, UK,‏ די שטאָלצע יידישע טאָכֿטער, װאָס האָט טאַקע בּאמת ‏ / 
געמעגט שטאָלץ זיין, די געבּילדעטע הערלעכֿע טאָכֿטער px no‏ / 
מאַנהיים האָט געשטרעבּט TT‏ אַראָפּצולאָזן, פּונקט װי ?313 דייטשע - 
קליינבּירגערין, װאָס זי פלעגט פאַראַכֿטן. 6 


דער נסיון האָט נישט לאַנג געדויערט. קריסטאָף האָט pre‏ 
זיינע אילוזיעס ועגן יהודיתן TR‏ שנעל, װי ער האָט זיי געשאַפֿן + 
און יהודית, -- דאָס מון מען מודה זין, DAT‏ זיך נישט געגעבּן 7 / 
מינדעסטע מי זײי אויפצוהאַלטן. אין דעם AND‏ װען אַ פרוי טראָגט ‏ / 
אַרױס איבּער דיר איר משפּט, װאָס DD”‏ זי EN‏ פון דיר, הערסטוֹ ‏ / 
אויף פאַר איר צו עקסיסטירן. זי זעט דיך נישט מער, און זי שעמט 
זיך נישט אויפצודעקן ND‏ דיר איר נשמה; װאָס זי טוט מיט דע / 
זעלבּיקער חוצפּהדיקער רוּיקײט, װי בּעת זי שטײט נאַקעט פאַר PA‏ … 
הונט, פאַר איר קאַץ אָדער ND‏ אַן אַנדער הויחיה. קריסטאָף JL KT‏ 
דערזען יהודיתעס עגאָיזם, איר קאַלטקײט PIN‏ איר שפלדיקן כֿאַראַקף / 
טערְ. אינגאַנצן אין אירע הענט DK‏ ער נאָך נישט געװען אָבּער ס'איז / 
געווען גענוג, ער זאָל ליידן, ליידן בּיז אַ מין פּיבּער, װאָס האָט x‏ 
בּאַהערשט. כֿאָטש ער האָט יהודיתן נישט ליב געהאַט, האָט ער אָבּער / 
ליבּ געהאַט דאָס, װאָס זי האָט געקענְטְ PIN‏ בּאַדאַרפט JT‏ אירע / 
שיינע אויגן האָבּן ON‏ געצויגן מיט אַ כּשופדיקן וייטיק--ער האָט 
7 נישט געקענט פאַרגעסן; און הגם ער האָט איצט שוין DU‏ געקענט 
די נישטיקע נשמה, װאָס האָט געדְרימלט זײער טיף, האָט ער זי דאָך. 
געזען װי ער װאָלט זי געװאָלט זען און װי ער האָט זי בּאמת געוען. 
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a‏ חי רצי .1 ר ראַסן-אױסזען און זייער שווער, אָנגעלאָדן-אומרויק, אמת" 


WP.‏ געמיט. קריסטאָפן DK‏ עס קשה געווען. ער האָט בּיי די מאַנ- 


היימס געטראָפן יהודיתעס מומעס, שוועסטער-קינדער און חברטעס. M‏ 
| װײניק דייטשעס עס האָבּן פאַרמאָגט אין UN TT‏ די געױכֿטער DD‏ 
| זייערע בּרענענדיקע, צו דער נאָז נאָענטע אױגן, מיט די נעזער, װאָס 
- גענען נאָענט DIS‏ מויל, מיט די שטאַרקע געזיפֿטס-שטריכֿן, מיטן רויטן 
- = בּלוט, װאָס איז געפּלאָסן אונטער זייער גראָבּער און טונקעלער הויט. 

pr M.‏ 'ענלעך זיי זענען כּמעט אַלע' געװען אין געבּוי צו די 


דייטשע פרויען, זענען זיי דאָך אין זייער JOIN‏ פון רעדן, הלבּשה, 
געווען דורכּויס דייטשע, נאָך מער װי מהאָט בּאַדאַרפט. יהודית PR‏ 
געשטאַנען העכֿער NID‏ זיי, דורך אַ פאַרגלייך DD‏ זיי האָט מען ערשט. 
געקאָנט, װֹי עס דאַרף צו זיין, אָפּשאַצן דאָס אױסערגעװײנלעכֿע DR‏ 
איר גייסט, און די אױסגעאַרבּעטע פּערזענלעכֿקײט. אָבּער PONTS‏ 
דערמיט האָבּן זי נישט אויסגעמיטן די אַלע חסרונות, װאָס עס האָבּן 
פאַרמאָגט אירע חברטעס. הגם זי איז געװען פיל פרייער פון PT‏ 
לגמרי פריי, DR‏ מאָראַלישן זין, -- איז זי דאָך נישט געווען פריי PK‏ 
געזעלשאַפּטלעכֿע ענינים. על 92 פּנים האָט דער פֿראַקטישער אינטע-. 


- רעס בּאַזיגט אירע פרייע בּאַגריפן. זי האָט זיך געבּױגן פאַר דער / 
| װעלט, פאַר אירע ‏ קאַסטן-פאַרטײילונג, פאַר די פאָראורטיילן, ‏ װאָרום, 
à‏ סוף כֹּל סוף, האָט דאָס ND‏ איר געטױגט (און זי האָט JD‏ איר PT‏ 


װאָרט איר חלק). וויפל זי האָט JD‏ דעם דייטשן UD‏ כֹּסדר נישט 
געחוזקט, איז זי אָבּער געװען צו אים צוגעבונדן. זי האָט גוט ND‏ 
שטאַנען די מיטלמעסיקייט פון דעם אָדער יענעם בּאַרימטן קינסטלעהת,. 
אָבּער טאַקע צוליבּ זיין בּאַרימטקײט האָט זי DK‏ רעספּעקטירט; אױבּ 
ײ איז מיט אים פּערזענלעך בּאַקאַנט געװען, האָט זי אים בּאַװוּנדערט, 
װייל דאָס DAT‏ צופרידן געשטעלט איר גאוה. זי JR‏ איז אייגנט. / 
לעך װײיניק נתפּעל געװאָרן ND‏ בּראַהמסן TIR‏ שטילערהייט האָט זי 
אים חושד געװען, IN‏ ער איז אַ צװײיטראַנגיקער קינסטלער, זיין ער . 
פּאָלג אָבּער האָט אויף איר געוירקט. און UN‏ װי זי האָט דערצו" 
דערהאַלטן פון ON‏ אַ צוויי-דריי בּריוו, DR‏ שוין בּמילא אויסגעקומען, 
אַז ער DK‏ דער גרעסטער מויקער פון זיין צייט. זי האָט בּכֿלל 
ינישט געצווייפלט אין דעם אמתן װערט פון קריסטאָפן, פּונקט וי אין 
דער טפּשות פון דעם אױבּערלײטנאַנט דעטליוו פאָן פליישער, זי האָט 


= זיך אָבּער געפילט מער געהנפנט פון דעם לײטנאַגטס אויפמערקואם- 
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געדולדיק געװאָרן פון אירע בּאַמערקונגען און עס אלר אױסגעדריקט / 
מיט אַ תּמימותדיקער פעסטקייט, האָט זי געהױבן מיט די אַקסלען ‏ / 
זי האָט עס נישט גענומען ND‏ ערנסט. זי האָט עס בּאַטראַפֿט פאַר ‏ 
אַ שיינע קליננענדיקע מליצה, װאָס זי פלעגט אָפּט הערן פון איה / 
בּרודער, װעלכער האָט אַלע מאָנטיק און דאָנערשטיק אױסגעפּױקט ‏ / 
זיינע גראַנדיעזע פּלענער PK‏ מיט דער גאַנצער פּינקטלעכקײט נישט . 
אויסגעפירט. אָבּער שפּעטער, װען זי האָט זיך איבּערצייגט, אַו קר / 
- סטאָף מיינט טאַקע ערנסט מיט זיינע װערטער, האָט זי a‏ זיך אָפֿי / 
געמאַכט, אַז ער DR‏ פּשוט חסר-דעה און אויפגעהערט מיט אים זיך 
צו פאַרנעמען, Fi‏ 
JD‏ דעמאָלט אָן האָט זי זיך מער נישט בּאַמיט אים געפעלן ‏ / 
צו JDN‏ און זיך אַרױסגעגעבן ND‏ דאָס, װאָס זי PR‏ בּאמת געװען ‏ 
אַ דייטשין, אַ דורכשניטלעכֿע דייטשין, װי סהאָט זיך פריער געדאַכֿט. 
אומיסט װאַרפט מען פאָר די יידן, IN‏ זי זענען נישט צוגעבּונדן צו 
jp‏ שום נאַציע IN NN‏ פון איין עק איראָפּץ בּיז צום אַנדערן 
בילדן זי אַ פאָלק, װאָס נעמט נישט אויף דעם DO)‏ און דעם לעבּנכ- | 
שטייגער JD‏ די פּאַרשײדענע פעלקער, אַרום װעלכֿע זײ װוֹינען אין / 
דער אמתן DR‏ נישטאָ נאָך אַזא פאָלק, װאָס זאָל IN‏ גרינג קריגן 4 
23 
à‏ 
| 
| 


דעם שטעמפּל פון די לענדער, װעלכע עס גײט פאַרבּי. און AN‏ עס 
זענען פאַראַן וועלכֿע-סאיז בּשותפותדיקע כֿאַראַקטער-שטױכֿן פון אַ / 
פראַנצויזישן און דייטשישן יידן, זענען אָבער פֿאַראַן פיל מער ND‏ 
שײידנאַרטיקע פֿאַראַקטער-שטריכֿן פון דעם נייעם פֿאָטערלאַנד, װעמעס 
גייסטיקע רגילותן זיי נעמען אָן מיט אַן אומגלױבּלעכֿער שנעלקייט == 
מער די געװוֹינהייטן װי דאָס גײסטיקע. IN‏ אָבּער װי די גע- | 
װוֹינהייט ווערט א JUNE‏ נאַטור בּיי די אַלע מענטשן, און בּיי סרוב . / 
מענטשן אַפילו די איינציקע נאַטור, קומט אויס, ממילא, אַו דאָס ‏ / 
רוב איינװזינער פון א לאַנד האָבּן װײיניק-װאָס אױיפּצוּװאַרפן די יידף / 
דעם מאַנגל פון נאַציאָנאַלן גייסט, יענעם טיפן, חכֿמהדיקן גייסט, װאָס 0 0 
זיי אַליין פאַרמאָגן נישט. ji‏ 

די פרויען, װאָס זענען מער אונטערגעװאָרפן אױסערלעכֿע | 
חשפּעות, זענען גיכֿער נוטה זיך צוצופאַסן צו די לעבּנס-באַדינגונגען ‏ 
און TI‏ צו ענדערן מיט זיי -- SUN‏ אַ שטייגער נעמען אָן יירישפ. 
פרויען אין גאַנץ אײראָפּע IR‏ אַ גוזמאדיקן JON‏ די פזישע און . 
מאָראַלישע מאָדעס פון די לענדער, M‏ זיי װוינען, נישט פאַרלירנדיק 
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: 7 - מִיט דער גאַנצער ועלט, װעט דאָך נישט בּרענגען ?7 
JE‏ ער קאָן זיך דאָך נישט איינרעדן, IN‏ ער װעט איבּערמאַכֿן אַ 


= = וועלט.., יאָ?. מען פאַרלירט נאָר די DS‏ אומניסט JR‏ אומנישט צו 


שלאָגן TI‏ קאָפּ JR‏ װאַנט. אַ פאַרשטענדיקער מענטש, אַ בּר-שכֿל לערנמ 


- = זיך אײינמאָל פאַר אַלע מאָל אויס צו משפּטן -מענטשן, צו, חוזקן פון 
- = זיל, VE‏ פאַראַֿטן זיי שטילערהייט, JAN‏ ער טוט פּאַמעלעך דאָס HR‏ 
| = גענע, װאָס 7 אפשר אַ בּיסעלע בּעסער -- דאָס איז דער איינציקער 
| װעג צו װערן דער האַר JDN‏ זיי. טראַכֿטן און טאָן -- דאָס זענען 


צװיי בּאַזונדערע זאַכן. און פאַרװאָס זאָל TT‏ אַ מענטש מקריב זיין 


- פּאַר זיינע געדאַנקען? טראַכֿטן אױפריכֿטיק -- אדרבּא! אָבּער צוּ װאָס 


דאַרף מען אויסדערציילן, װאָס מען טראַכֿט? אױיבּ די מענטשן זענען 
אַזעלכֿע נאַראָנים, װאָס קאָנען דעם NAN‏ נישט פאַרטראָגן, MNT‏ מען. 


זײי דערצו נישט צוינגען. איז עס דען קיין פאַרגעניגן נישט איינצו- 


נעמען זייערע שװאַכֿקײטן, זיך אונטערגעבּן כּלומרשט און PR‏ דעם 
פאַראַכטענדיקן ; האַרצן פריי צו זיין? עס איז דאָס פאַרגעניגן פון 
אַ קלוגן קנעכּט? פון מיינטוועגן. אָבּעער קנעכט קעגן קנעכֿט; MO‏ כֹּל 
סוף מון מען זיך צופּאַסן, סיי װי סיי' קאָן מען גאָרנישט אויפטון. 


| איז שוין גלײכֿער דעריבּער צו זיין אַ שקלאַף מיטן אייגענעם װילן 


און אויסצומיידן דאָס אומזיסטע נאַרישע אַמפּערײ. איבּעריקנס -- די 


ערגסטע שקלאַפערײ איז צו זיין אַ שקלאַף פון דעם אייגענעם געדאַנק און 
זיך מקריב זיין ON ND‏ מען IN‏ נִישט מחויב אַריפצושלעפּן אויף 
זיך צרות. זי האָט קלאָר פּאָרויס געזען, אַז אױבּ קריסטאָף װעט זיך 


! וועךעס-איז נישט אָפּזאָגן פון JT‏ עקשנותדיקן MUR -- ADR?‏ װעלכן 


ער איז, אפּנים, אַנטשלאָסן געװוען -- קעגן די פאָראורטיילן PK‏ דער. 


דייטשער קונסט, דייטשן גייסט, װעט ער איפהױבּן קעגן זיך די גאַג. 


צע װעלט, אפילו זיינע בּאַשיצער, און דאָס װעט MO DK‏ כֹּל סוף 
בּרענגען, פאַטאַל, אַ מפּלה. זי האָט נישט פאַרשטאַנען, פּאַרװאָס ער טוט" 
NPNT‏ דאָס, װאָס עס DR‏ קעגן זיינע אינטערעסן, און פאַרװאָס ער 


פּירט TT‏ בּכּיוון אַליין איבּער. 


כּדי DK‏ צו פאַרשטיין האָט זי אויך בּאַדאַרפט זיין פעיק צו “ND‏ 
שטיין, TN‏ נישט דער ערפאָלג איז זיין ציל, נאָר זיין גלויבּן. ער האָט' 


- געגלוֹיבּט JA‏ דער קונסט, געגלױבּט אין JT‏ קונסט, געגלױבּט PR‏ 


זיך אַליין, װי אין אַן אמת, װאָס שטייט העכֿער גישט נאָר ND‏ יעדן 


| = פֿראַקטישן אינטערעס, נאָר אפילו פון לעבּן גופא. ווען ער איז “AN‏ 
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אינגעזען ‏ אַז דאָס װעט om‏ איר נישט איינגעבּן א 4 קאַמף: À‏ יי 
DEN‏ אין קריסטאָפן אױסגעװכֿט כּלערליי פאָראורטיילן און אידעען ‏ 
װאָס האָבּן אויסגעזען נאַריש און קינדיש אין אירע JAN‏ פאַר איה . 
זענען זי געווען װי דערנער, און זי האָט זיך געפלייסט זיי אויסצו- 
רײיסן. אָבּער אפילו קיין איינעם פון זײ האָט זי נישט אױסגעריסף 
איר בּאַליידיקטע אייגנליבּע און איר גאווה זענען מיט גאָרנישט ט נישט" / 
געְטרייסט געװאָרן. מיט קריסטאָפן איז נישט געווען װאָס à‏ 1 1 
VX‏ װי ער PK‏ נישט פאַרליבּט געװען האָט עֶר נישט געהאַט “PP‏ 
שום גרונט נאָכֿצונעבּן אפילו דעם מינדסטן געדאַנק. על 

צערייצט פון UN‏ דעם שפּיל, האָט זי אַ שטיק צייט געפּרוװוט - | 
אים צו בּאַזיגן מיט אירע אינסטינקטן, נישט געקוקט MIN‏ זיין קלאָרן. 6 
פאַרשטאַנד, װאָס ער האָט דאַן פאַרמאָגט, האָט שוין װײניק געפעלט,. / 
אַז קריסטאָף זאָל װידער אַרײנפאַלן PR‏ דער נעץ. מענער לאָון זיך ‏ / 
לײכֿט אָפּנאַרן JD‏ די, װאָס חנפענען זייער שטאָלץ און זײיערע פֹאַר- + 
לאַנגען. און פי? גרינגער זענען קינסטלער, װאָס האָבּן מער פאַנטאַױיע. à‏ 
JD‏ אַנדערע. סהאָט מער נישט געפעלט, IN‏ יהודית זאָל װעלן, א / 
זי האָט אים געקאָנט אַרײנשלעפּן אין אַ געפֿערלעכֿן פלירט, OK‏ 0 
װאָלט DK‏ װי פריער, און נאָךְ אפשר IR‏ אַ שטאַרקערן אופן, מאָ- 
ראַליש דערדריקט. זי אָבּער איז, װי עס פּאַסט פאַר איר, גיך מיד. 
געװאָרן. זי האָט געפונען, TN‏ עס לױינט זיך נישט די מי, כּדי צו' 
זיגן. קריסטאָף האָט זי געלאַנגװײליקט, זי DK DAT‏ מער נישט פאַר- 
שטאַנען. 

זי האָט DK‏ אוֹיפגעהערט צו פּאַרשטיין, װי נאָר זי איז אַדורך-. 
די בּאַשטימטע גרענעצן. בּיז איצט האָט זי פאַרשטאַנען אַלץ, און 072 
צו גיין װייטער, DK‏ איר וייניק געװען איר גאַנצע אױסגעצײפֿנטץ ‏ : 
קלוגשאַפּט. דערצו האָט זי בּאַדאַרפט האָבּן אַ האַרץ, אָדער 555 / 
הפחות די אילויע, װאָס פאַרנעמט איר DIR‏ -- די ליבּע. זי האָט / 
DIX‏ פאַרשטאַנען קריסטאָפּס קריטיק MIN‏ מענטשן DK‏ דערשיינונגען 3 si‏ 
עס האָט זי אַמוזירט. זי האָט איינגעפונען, IR‏ דאָס PK‏ 552 ריפֿטיק . / 
און זי JON‏ האָט UMR TIR‏ געטראַכֿט, זי האָט JAN‏ נישט OPA‏ 
געווען, PSN‏ השפּעה עס האָבּן אַזעלכֿע געדאַנקען, אַ שטייגער, PR‏ 
זיין פּראַקטישן לעבּן, בּעת זיי זענען העכסט געפערלעך און אומאַנגע- 
געם, װען מען זאָל זי פּרוּװן אוֹיספירן. דאָס װאָס קריסטאָף OPA‏ 
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ND pm ; 5‏ איר, אויסדערציילן. איה; צו טיילן זיך מיט איר מיט | 
à‏ זיינע געדאַנקען. בּיז איצט האָט ער נאָך קיינעם נישט געפונען, װאָס 
= זאָל װעלן אױיסהערן זיינע MMM‏ עֶר PK‏ געװען פאַרשלאָסן אין 


PE‏ װאָס "ND‏ אַ גליק TK‏ עס, צו געפינען אַזאַ פריינדין! אין זיין 
-גאַנצער יוגנט האָט ער מיט גרויס װיײיטיק געבּענקט נאָך אַ שװעסטער, 


:5 | ס'האָט זיך אים געדאַפֿט, אַז אַ שוועסטער װאָלט אים בּעסער פאֲַרי 
: | שטאַנען, װי אַ בּרודער. נאָך דעם װי ער האָט זיך געטראָפן מיט 


י*הודיתן, האָט זיך PR‏ אים ווידער אויפגעװעקט זיין קינדערשער חלום, 
און זיין האָפענונג VS‏ שוועסטערלעכֿער ליבּשאַפט האָט פונסניי אויפגע* 


װאַכֿט. ער האָט נישט געטראַכֿט װעגן ליבּע, װײל ער DR‏ נישט גע- 


װען פאַרליבּט, האָט DR TT‏ אויסגעויזן, אַז ליבּע x PR‏ פיל מער 
פידעריקע מדרגה ND‏ פריינטשאַפט. 
NTM.‏ האָט גלייך אויפגענומען אָט די שאַטירונג px‏ זיינע 


| געפילן און זיך געפילט בּאַלײדיקט. זי האָט קריסטאָפן נישט ליבּ גע: 


האַט, זי האָט בּיי רייכערע און השובערע פון קריסטאָפן יונגעלייט 


אָנּגעצונדן די געפילן UN‏ ליידנשאַפטלעך, IN‏ עס RD DR‏ איר כֹּלל 
נישט געװען אַזאַ גרויס גליק צו זען קריסטאָפן פאַרליבּט PR‏ זיך. 
אָבּער דאָס בּאַװוּסטזיין, אַז קריסטאָף איז אין איר נישט פאַרליבּט, האָט 
-ײ געקרענקט, זי איז געוויס צופרידן געװוען, װאָס קריסטאָף דערציילט 


פּאַר איר וועגן זיינע פּלענער. זי האָט זיך דערויף נישט געחידושט. 
סהאָט איר אָבּער פאַרדראָסן צו זען, װי זי װירקט בְּלויז MIN‏ זיין 
שכֿל (אַן אומשכֿלדיקע השפּעה האָט גאָר אַן אַנדער װערְט פאַר 
א פרוי). און אפילו UN‏ אַזאַ מין השפּעֹה האָט זי נישט געהאַט MN‏ 
אים. קריסטאָף האָט געהאַנדלט לוט זיין אייגענעם פאַרשטאַנד- יהודית 
װאָט ליב געהאַט צו הערשן, זי איז געװיינט געװען צו געװעלטיקן 
איער די שװאַכֿע געדאַנקען פון אירע בּאַקאַנטע יונגעלייט און “DIN‏ 
צוקנעטן פון זי דאָס, װאָס איר TT DAT‏ געגלוסט. און אַזוי װי זי. 


PP זיי אַלע געהאַלטן פאַר מיטלמעסיקע, האָט זי נישט געפילט‎ DR 


שום פאַרגעניגן FN‏ איר הערשערישער ראָלע. D‏ קריסטאָפן TA‏ עס 


VS געווען אַ בּיסל אינטערעסאַנטער, 1 ס'איז שווערער אָנגעקומען.‎ LD 


זיינע פּלענער איז זי גלײכגילטיק געווען, עס האָט זי אָבּער גערייצט 


צו קערעווען אָט דעם נישט:אויסגענוצטן געדאַנק, צו פּאָרמירן DK‏ 


דעם 13 נישט-געשליפענעם כֹּח און צו געבן אים K‏ ריכטונג -- פֿאַר. 


| שטייט זיך, לוט TK‏ אייגענעם בּאַגער און נישט לט קריסטאָפּס, 
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עס געווען טאַקע די ריכֿטיקע סבּה פון ליב האָבּן. די אט איז 


קיינמּאָל נישט אַזֹי שטאַרק, װי דאַן, בּעת זי פילט, IN‏ זי גײט אויפן 


װעג, װאָס װעט איר פאַרשאַפן יסורים. און AN‏ קריסטאָף9 האָט 
יהודיתן נישט ליבּ געקריגן, PK‏ דערין קיינער פון זיי נישט שולדיק 


געװען, נישט ער און נישט זי. בּאמת איז די װירקלעכֿע סיבּה געװען / 
דאָס, װאָס ער DK‏ נאָך גאָר נאָענט געװען צו זיין לעצטער ליבּעי / 


ער DK‏ אפילו פון DK‏ דער בּיטערער דערפאַרונג נישט קלוגער גי / 


װאָרן. ער האָט IR JAN‏ שטאַרק ליבּ געהאַט אַדאַן, PR‏ זיין ליידנּי / 
שאַפּט האָט ער פּאַרצערט OUR‏ פיל גלױבּן, קראַפּט און אילויע, אַוּ ‏ / 
ס'איז אים פּשוּט נישט איבּערגעבּליבּן עפּעס N ND‏ נייעם געפיל. 12 

אַ נייער פּלאַם זאָל אין DR‏ אויפפלאַקערן, האָט ער PNR‏ זיין האַרצן / 


געמוזט צולייגן א /פרישן שייטער, דערוייל האָבּן PT‏ נאָר דורך צו- 
פאַל געקאָנט אויפוועקן פאַרשװוּנדנדיקע פייערלעך, איבּערבּלײבּענ;שן 
JR‏ גרויסן פּלאַקער, כּדי אַ שיין צו טון אַ רגע מיט אַ קורצער DR‏ 
העלער ליכֿט, און בּאַלד פון נאַרונג-מאַנגל MUR‏ אייבּיק פאַרלאָשן צו װערן. 
PR‏ אַ זעקס חדשים אַרום װאָלט עֶר אפשר אין יהודיתן פאַרליבּט גע- 
װען מיט אַ שטאַרקער און בּלינדער ליבּשאַפּט, איצט אָבּער האָט ער 
TN TR‏ געזען א פריינדין, אמת, אַ פריינדין, װאָס רעגט אָן, װאָס 
רליצט-אויף, אָבּער VA‏ רייץ האָט ער געװאָלט שטילן, אָפּטאָן פון זיך. 
עס האָט אים דערמאָנט אָן אַדאַן, סאיז אַן אומאַנגענעמע דערמאָנונג 


געװען, און ער האָט אויסגעמיטן דערפון צו טראַכֿטן. דאָס װאָס אין. 


JR DK‏ יהודיתן געפעלן DR‏ געװען דאָס, װאָס עס האָט זי אָפּגע- 
זונדערט JD‏ אַנדערע פרויען און נישט דאָס, װאָס עס האָט זי מיט 
זיי פאַרבּונדן. זי איז געװען די ערשטע גײסטרײכֿע פרוי, װאָס ער 
האָט געטראָפן. גייסטרייך ND‏ קאָפּ 12 די DD‏ -- אפילו איר שינ- 


קיים. איר גאַנג, אירע בּאַװעגונגען, געזיכֿט-ליניען, דער שניט פון אי / 
רע ליפּן, אירע JUIN‏ הענט, איר עלעגאַנטע דינקייט, -- אַלץ אי / 


{ געווען אַן אָפּשײן JD‏ איר אינטעליגענץ, אָן װעלכער זי װאָלט זיך 
7752 נישט אויסגעטיילט, און פּאַר ס'רוב מענטשן אפשר גאָר מיאוס 
אוֹיסגעזען. אָט די אינטעליגענץ האָט קריסטאָפן אַנטציקט. ער האָט זי 
תּופס געװוען טיפער און בּרייטער, װי זי TR‏ עֶס געװען אין דער 
אמתן. דאָס נישט-עכֿטע אין איר האָט ער נאָך נישט בּאַגריפן. ער 


האָט געליטן JD‏ בּרענענדיקן בּאַנער, זיך אָנצוטרױען איר, זיך מתודה 
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à‏ געלעכטער בּיים געדשַנק, אַז ס'זענען פאַראַן מענטשן, װאָס דאָס גי 


- = פעלט זיי, און זי האָבּן הנאה דערפון. ער האָט PI‏ לחלוטין נישט 
- = מטריח געװען זיך צוצוהערן צום שמוּעס. ער האָט TT‏ אינגאַנצן “ND‏ 


- - לאָזט MN‏ זיין טאָכֿטערס פּקחות, אָפּצושאַען גענױי דעם װערט פון 
- אָט דעם נייעם גאַסט. זי D DAT‏ טאַקע בּשְלמות געטאָן. 
װען קריסטאָף איז אַװעקגעגאַנגען,. האָט לאָטאַר געפרעגט 
יהודיתן : 
D ---‏ האָסט אים דורכֿגענומען, װי עס MINT‏ צו זיין, װאָס 
זאָגסטו עפּעס װעגן דעם דאָזיקן קינסטלער? | 
- 7 האָט געלאַכֿט, געקלערט אַ מינוט, 72 אונטערצוציען דעק 

סך-הכֹל, און געענטפערט: 

D‏ = ער DK‏ א ביסל צעדרייט, אָבּער קיין נאַר PK‏ ער נישט. 
-- גוט -- האָט געזאָגט לאָטאַר, -- איך מיין TIR‏ אַזױ. הייסט 
.25 ער קאָן זיך אַרױפּשלאָגן ? 

,2717YS À --‏ ער פאַרמאָגט כֹּח. 

-- זייער פיין, -- DAT‏ לאָטאַר געזאָגט, DD‏ דער גרויסמוטיקער 
לאָגיק פון K‏ בּעל-כּח, װאָס אינטערעסירט זיך נאַר מיט שטאַרקע, -- 
- = מועט אים דאַרפן, בּכֿן, העלפן. 


קריסטאָף איז אַװעק אַ בּאַגײיסטערטער פון יהודית מאַנהײם. ער 
איז אָבּער נישט פּאַרליבּט געווען, װי יהוּדיתן האָט זיך געדאַכט. F2‏ 
דע, — זי מיט TK‏ שאַרפזין, און ער מיט זיין אינסטינקט, װאָס האָט 
| פּאַרטראָטן זיין פאַרשטאַנד, האָבּן זיך אָפּגענאַרט איינער אין אַנדערן. קרי- 
- סטאָפן האָט געלאָקט דאָס סודותּדיקע, דאָס רעטעניש-פולע פֿון PK‏ 
| געזכֿט, און די אינטעסיוויטעט פון איר געדאַנק. עו האָט זי אָבּער 
נישט 255 בּאַקומען, זיינע JAN‏ און זיין גייסט זענען געװען געפאַנ- 
-גען, אָבּער זיין האַרץ איז פריי געווען, פאַרװאָסְ? ס'איז גאַנץ שװער 
-צו דערקלערן. קאָן זיין דערפאַר, װאָס ער האָט PA PS‏ דערפילט 
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קאַלטע העפלעכֿע באַנעמונג, האָט זי מיט 359307 se‏ טרעפלעכע. 
בּאַמערקונגען, אָן דער מינדעסטער חניפה, אַרױסגעװיזן, אַז איר SR‏ 0 
טערעס פאַר קריסטאָפן פאַרשטאַרקט. זיך. | 
קריסטאָף האָט דאָס געפילט און דערמיט זיך געגרויסט : : 
האָט געפילט דעם װערט פון איר מינונג, ער האָט געװוֹסט, / 
זעלטן זי ON DIN‏ איר אָנערקענונג, ער האָט נישט = 
זיין װוּנטש זי צו געװוינען, ער PR‏ דערבּיי. MS‏ נאַיוו געװען אַז אֹל 


גאַנצן געט וועגן די איבּעריקע' צוויי, פּונקט וי זיי װאָלטן ש : 
אויף דער װעלט נישט געווען טעב 
ID‏ האָט DK‏ בּעתן רעדן אָנגעקוקט. D‏ אַ געמישטן גע- / 
פיל JD‏ באַװונדערונג און חווק DAT‏ ער נאָכגעפאָלגט זיינע רייד DD‏ / 
די ליפּן און מיט די JUIN‏ ער האָט זיך געשטיקט פון געלעכטער ‏ / 
און מיט חוזקבּליקן האָט עֶר TT‏ איבּערגעשמײכֿלט מיט זיין פאָטער / 
און זיין שוועסטער. זי DR‏ געזעסן אַן ערנסטע און זיך געמאַכֿט, װי / 
זי װאָלט גאָרנישט בּאַמערקט. א 
לאָטער מאַנהײים -- אַ הױכֿער זקן, אַ שטאַרקער, אַ בּיס? JR‏ 
איינגעבּויגענער, מיט אַ רוט פּנים און גלייך-געשוירענע pr‏ האָר, ‏ / 
M‏ אַ בּצַרשט, מיט JT‏ שװאַרצע בּרעמען און װאָנסעס, D‏ א . / 
שווער PIX‏ א ענערגיש, לוסטיק און אָפּשפּאָטנדיק פּנים, װאָס M DAT‏ 
אױיסגעדריקט לעבּנס-קראַפט און ול -- לאָטער DH‏ האָט pi‏ / 
TIR‏ צונעקוקט צו קריסטאָפן בּיים אָנהױבּ פון דער סעודה מיט א / 
מין לצנותדיקע גוטמוטיקייט, און ער האָט אויך NT‏ געװען אַוּ ‏ / 
עפּעס" PK‏ פאַראַן JR‏ דעם דאָזיקן בּחור. אָבּער אים גייט נישט / 
אָן קיין PT‏ און PP‏ מוזיקער. סאיז נישט זיין CNT‏ ער פאַרר = 
שטייט נישט זי מוזיק, און DK‏ 5552 נישט גענויגט עס צו 5 6 


ריע (ווען אַזאַ מענטש איז מודה זיין שמוריסנהייט, איז דאָס אע - 
מאָל צוליבּ גאווה.) IN‏ וי קריסטאָף האָט אָפן, מיט אַ מין רשעות-. | 
דיקער אומהעפלעכקייט אַרױסגעװיזן, אַז ער קאָן זיך אָן שום שאָדן PARA‏ אָן 
דעם בּאַנקירס געזעלשאַפּט, און אַז דער שמועס מיט פריילין יהורית 
-מאנהיים איז לגמרי גענוג ND‏ זינעטװעגן צו פאַרבּרענגען דעם 
אֶװנט -- האָט זיך דער אַלטער מיט אַ בּטלדיק שמײבֿעלע אַװעקגע". 
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mx 0:‏ לעבעדיקער, נשמה איז געווען עפעס טױטס. זי האָט געטראָגן 
Le 2‏ דעם זשעני ND‏ נייגיר און לאָנגװײליקײט. | 


DK‏ אַזױ האָט זי קריסטאָפן אָנגעקוקט. אויך ער האָט זי אויפי 


| מעדקזאם בּאַטראַכֿט. זי האָט זײער PIN‏ גערעדט TT PR‏ בּאַגנוגנט 


מיט אַ קוים אָנקענטיק שמײכֿעלע PR‏ די מויל.וינקלען. אָבּער קרי. 
סטאָף איז ME‏ איר היפּנאָטיזירט געװאָרן. DR UN‏ דער שמייכל פאַר. 
שװוּנדן, דאָס פּנים DK‏ געװאָרן קאַלט, די אױגן -- גלײכֿגילטיק. זי 
איז זיך עוסק מיט שטובּ-ענינים און רעדט צו די דינער UD‏ אַן 


- אייז-קאַלטן טאָן. דאַכֿט זיך, זי האָט גאָרנישט געהערט, DR‏ אָט שײ. 
נען אירע JAN‏ וידער אױף, און NL‏ אָדער דריי אָפּגעמאָסטענע 


ווערטער בּאַװײזן, IN‏ זי האָט אַלץ געהערט DR‏ פאַרשטאַנען 
- = מיט אַ קאַלט געמיט האָט זי אָפּגעשְׁאַצט איר בּרודערס מיינונג 
איבּער קריסטאָפן. זי DOM‏ אַז פראַנץ איז אַ היץ-קאָפּ, און איר אי 


װאָניע DAT‏ אַ שפיל געטאָן, װען זי האָט דערזען קריסטאָפן, װאָס 


איז דורך איר בּרודער MR‏ גערימט געװאָרן ND‏ זיין שיינקייט און 
חשובות. (פראַנץ האָט פאַרמאָגט אַ בּאַזונדערע פעיקייט צו זען פונקט 


דעם היפֿוך דערפון, װאָס איז RD‏ אַלעמען קלאָר. און אפשר האָט 


ער געהאט אַ באַזונדער הנאה זיך TIR‏ איינצורעדן). -- אָבּער װען זי 
האָט קריסטאָפן נעענטער באַטראַכט, האָט זי דאָך געמוזט מודה 71 
אד נישט PAR‏ װאָס פּראַנץ האָט געזאָגט וועגן אים, איז פאַלש. און 
װאָס מער זי האָט זיך צוגעקוקט צו אים, האָט זי געפונען אין אים 
אַ כּות, -- אמת, אַן אומבּאַשטימטן און נישט-געפאַסטן, -- אָבּער אַ גע 


- זונטן אוּן דרייסטן. דאָס האָט TVR‏ הנאה געטאָן. זי האָט מער DD‏ 


אַלעמען געװוּסט די זעלטנקײיט פון דער דאָזיקער מעלה. זי האָט 
קריסטאָפן געצויגן בּיי דער ANS‏ און אים געצװונגען צו אַנטפּלעקן 
זיין יעדן געדאַנק, װאָס איז איר NI‏ טשעקאַװע געװען כּדי אים. 
אױפּצוּווייזן די בּאַגרענעצטקייט פון זיין גייסט און זיינע פעלערן. זי 
האָט פאַרלאַנגט פון אים, ער זאָל שפּילן ND‏ איר אויף דער פּאַנאָ.. 


זי האָט נישט ליב קיין מוזיק, אָבּער זי פאַרשטייט זי. זי DR DORD‏ 
- גאַנצן אויף קריסטאַפּס מװיקאַלישע אַריגינאַליטעט, כֿאָטש זיין מוזיק 
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אי שטייגער DD‏ אַ קאָקעטע, װאָס װיל סתּם פאַרפירן און יש 
TK‏ נישט אָן, װעמען זי פאַרפירט. קאָקעטיש איז זי גראָד געװען 


מער, װי אַנדערע; נאָר זי האָס געקענט איר VEN?‏ און זי האָט 


איבּערגעלאָזן איר נאַטירלעכֿן אינסטינקט אָנצופירן מיט איר האַלטונג-- 


בּפרט װען זי האָט געהאַט צו טון מיט אַזאַ 737 פאַנג, װי ue‏ 

סטאָף. -- קודם.כּל האָט איר אינטערעסירט צו דערקענען איר קעגנער - : 
(יעדער מענטש, יעדער אומבּאַקאַנטער איז געװען ND‏ איר אַ קעגײ / 
נער, -- אַ קעגנער, מיט וועלכֿן זי האָט געקאָנט שפּעטער, אױבּ מהאָס / 
געדאַרפט, שליסן אַ שלוםאָפּמאַך). זי האָט געװאָלט װיסן, װאָס עה 


פאַרמאָגט PR‏ זיך. דאָס לעבּן PK‏ געוען אַ שפיל, װוּ דער קלוגערער ‏ / 


ns .‏ .עי יי" 
ר ויז" 


האָט געװוּנען, און ס'האָט זיך געהאַנדלט אין דעם, זי זאָל אַריײינקוקן 


 טגעלפס דעם קעגנערס קאָרטן און נישט וייזן די אייגענע. װען‎ PR 


PVO פון אַ נצחון.‎ NPA איר אינגעבּן, פלעגט זי פילן דעם‎ TT 
איר נישט געגאַנגען צו האָבּן דערפון א נוצן. זי האָט עס געטון פאַר.‎ 
זי האָט געהאַט אַ לײדנשאַפטלעכֿע פאַרערונג צו אינטעי‎ JAN הנאה‎ 
ליגענץ. נישט צו דער אַבּסטראַקטער אינטעליגענץ, הגם זי האָט גע-‎ 
אין / װיסנשאַפּט;‎ TK האַט אַ גענוג-שטאַרקן קאָפּ צו האָבּן ערפאָלג‎ 


נִישְט װיכֿטיק MR‏ װעלכֿן געבּיט, און הגם זי האָט געקאָנט בּלײבּן ‏ / 


די יורשטע פונם בּאַנקיר לאָטאַר DIN‏ אַ סך בּעסער, איידער איר 


בּרודער. זי האָס אָבּער בּעסער געשטרעבּט צו דער לעבּעדיקער איבנ" 
טעליגענץ, װאָס געהערט צום מענטשן. TND‏ געװוען פאַר איר א פֿאַר"- ‏ 


געניגן דורכֿצודרינגען אַ נשמה, אָפּצומעסטן איר איגענעם װערט - 


(זי האָט עס געטון אויפמערקזאַם און גענוי, װי די יידין IR‏ מאַ- / 
טסיסעס בּילד װעגט איר געלט); -- מיט אַ װוּנדערלעכֿער דורכדרינגײ / 
לעכֿקײט האָט זי געװוּסט, װי צו געפינען אַ נישט בּאַפּאַנצערט אָרט, / 


די חסרונות JR‏ שװאַכֿקײטן, װאָס זענען דער שליסן פון דער נשמה, 


/  ֹקַאֹּב פלעגט זי‎ JOIN אַזאַ‎ MUR װי צו געפינען זײיערע סודות:‎ JR 
= מען די שליטה. נאָר זי פּלעגט זיך נישט בּאַנוצן מיט איר ינצחוף‎ 
MN אס‎ D נוצן נישט געמאַכט.‎ Jp און פון איר פאַנג האָט זי‎ 


נייגיריקייט און שטאָלץ בּאַפּרידיקט געװאָרן, האָט זי זיך שוין = 
דערמיט נישט אינטערעסירט און אַריבּערגעגאַנגען צו א צווייטער זאַך- 


איר גאַנצע קראַפט פלעגט 72772 אומפרוכטבּאַר,. אין דער pr‏ 
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6 = געקענט, זי איז געווען הויך און לאג x‏ ביסל pores‏ 
- = אָבּער פעסט געבּויט ; איר פּנים האָבּן געקרוינט שװאַרצע, נישט-איבּע: 


2 - ריק לאַנגע, נאָר צעשױבּערטע האָר, װאָס האָבּן פאַרדעקט די שלייפן 
יא דעם טרוקענעם, גילדערנעם שטערן; עטװאָס קורצױיכֿטיק, מיט 


- דיקע װיעס, אַ בּיסל בּולטע אױגן, אַ גענוג אָנגעזעענע נאָז, מיט 
-בּרייטע נאָזלעכֿער, צונויפגעצויגענע JPNA‏ אוֹן אַ מאָגער, אינטעליגענט 
פּנים מיט אַ שװערלעפֿן קין, אַ גענוג פאַרבּיקע הױט, אַ שיינעם, 
ענערגישן און עכֿטן פּראָפיל; פון פאָרנט האָט דאָס פּנים פאַרמאָגט 
אַן אומזיכֿערן, אומדייטלעכֿן און מאָדנע:צוזאַמענגעשטעלטן אויסדרוקן 
די JAN‏ און די בּאַקן האָבּן נישט האַרמאָנירט. מהאָט געפילט אין 
איר אַ שטאַרקע ראַסע, און לוט דער געשטאַלט פון דער ראַסע, נישט 
!פּאַרײיניקטע, צעװאָרפענע, אָן אַ סדר, עלעמענטן JD‏ אומזיכערער, נישְט 
גלײַכֿער קװאַליטעט, זייער pa‏ און גלײכֿצײיטיק זייער װוּלגאַרע. 


- = איר שיינקייט האָט דער עיקר געשטראַלט פון איר שװיגנדיקת DVD‏ 


= און אין JUN‏ אױגן, װאָס האָבּן צוליבּ זייער קורצזיכֿטיקײט אויסגע: 
- זען טיפער, און צוליבּ זייער בּלױלעפֿער ראַם -- טונקעלער. 
- מהאָט געדאַרפט זיין מער צוגעװיינט װי קריסטאָף, צו אירע 
אויגן, װאָס האָבּן געשטאַמט מער פון דער ראַסע, װי ND‏ דער פּער. 
זעגלעפֿקײט, כּדי צו לייענען אונטער זייער פײכֿטן, גליענדיקן שלייער 
די אמתע נשמה פון דער פרוי, װאָס אין געשטאַנען ND‏ אים, די 
נשמה JD‏ יידישן פאָלק האָט TT‏ אַנטפּלעקט PK‏ די דאָױקע בּרע- 
-נענדיקע און טונקעלע JAN‏ װאָס האָבּן געטראָגן זי אין זין, אַלײן 
נישט וויסנדיק דערפון. ער האָט JR‏ זײַ געבּלאָנדזעט. ערשט שפּעטער, 
אין אַ צייט אַרום, האָט ער בּהדרגה, נאָכֿדעם װי ער האָט אָפט גע- 
בּלאָנדזעט PR‏ אירע שװאַרצאַפּלען, זיך אויסגעלערנט צו געפינען דעם 
װעג JA‏ דעם דאָזיקן מזרח-ים. 
זי האָט אים אָנגעקוקט, און JP‏ זאַך האָט נישט געשטערט 
דער רויקייט JD‏ איר בּליק; סהאָט TT‏ געדאַכֿט, אַז זי זעט “TNT‏ 
און-דורך די דאָזיקע קריסטלעכֿע נשמה. ער האָט עס געפילט. ער האָט 
-געפילט אונטערן צױבּער פון איר װײבּלעכן בּליק אַ מענלעפֿן APN‏ 
- אַ קלאָרן און קאַלטן, װאָס האָט גענישטערט JT PR‏ נשמה מיט א מין 
| ישט-דיסקרעטער בּרוט. לקייט. UN‏ די בּרוטאַלקײיט PA‏ נישט געװען 
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pra 5 בּאנד‎ IV זשאן קריסטאָף‎  - 


קריסטאָף האָט נישט געהאַט קיין איינעם ra‏ די דאָזיסע. pe‏ 
אורטיילן. אַ דאַנק זיין אײיבּיקער רעאַקציע קעגן JT‏ סביבה, האָט אים. 
אָט די לחלוטין-אַנדערע ראַסע געצױגן צו ויך. ער האָט זי אינגאַנצן / 
נישט געקענט. בּיז איצט DAT‏ ער געהאַט בּאַקאַנטע נאָר צװישן ד . 0 
װייניק-פאַרמעגלעכע שיכֿטן פון יידן: קליינע סוחרים און דעם פּשוטן . 
המון, װאָס האָט געדיכֿט בּאַװוֹינט בּאַשטימטע גאַסן צװישן דעם cp‏ 
און דער קאַטעדראַלע, און װאָס האָט אָן אויפהער, אַ דאַנק דעם vo‏ 
'דע-אינסטינקט, װאָס יעדער מענטש פאַרמאָגט, געשאַפן אַ מין קליינעם / = 
געטאָ. ס'איז אים גאַנץ DEN‏ אויסגעקומען אַרומצושלעפּן זיך PR‏ ה 
נער געגנט, װאַרפן פאַרבּײיגײיענדיק אַ נײגיריקן און גענוג-סימפּאַטישן ‏ 
בּליק אויף פרויעןטיפן, מיט לאַנגע פּנימער, בּולטע ליפן און pe‏ שָ 
בײינער, UD‏ אַ געהימען שמײכֿל אַ לאַ לעאָנאַרדאָ דאַװינטשי, נאָר 
א 702 אַ נידעריקערן, -- װאָס זייער גראָבּער אַרט רעדן און אָפּנע- 
האַקטער געלעכטער האָבּן MIN‏ א פאַרדריסלעכֿן אופן צעשטערט די 
האַרמאַניע. פון זייער פיגור בּעתן שוייגן. אָבּער אויך 2 די נידע- 
ריקסטע שיכֿטן פונם המו בּיי אָט די בּרואים מיט די גרויסע קעפּ, ‏ / 
קרומע אוֹיגן, DEN‏ בּהמהשע פּנימער, די בּרייטע און קורץ-פיסיקע, ‏ / 
-בּיי אָט די. דעגענערירטע יורדים JD‏ דער איידלסטער ראַסע אין דער : 
װעלט, האָט ער געוען -- װי מאָדנע פאָספאָרישע ליכֿטער איבּערן 
שווערן, שטינקענדיקן זומפּ, -- בּלע:ד-פײיערלעפֿן, װאָס האָבּן געטאַנצט. 
איבּערן מיסט: װוּנדערלעכע בּליקן, לױכֿטנדיקע אינטעקיגענץ, אַ סוב 
D‏ טילע עלעקטריציטעט, װאָס האָט זיך אויפגעהױבּן פון זומפּ DR‏ פאַר. 
בּלענדט און בּאַאומרוױקט אים, ער האָט געטראַכּט. אַז סאיז פאַראַן 
JUNE‏ זיי שיינע נשמות, װאָס ראַנגלען זיך, און JON‏ הערצעת ‏ / 
װאָס ווילן זיך אַרױסרײסן פון זומפּ; ער האָט זיך געװאָלט בּאַגעגע- ‏ 8 
נען מיט זיי, קומען 7 צו הילף; ער האָט זיי ליב געהאַט, איידעה / 
ער האָט זיי דערקענט, פילנדיק דערבּיי אַ געװיסע שרעק. ער DR‏ 
אָבּער קײנמאָל נישט געװאָרן אינטים מיט װעמעןעסאיז pa‏ ז'= ‏ : 
בּפרט האָט ער נישט געהאַט קיין געלעגנהייט צו דערנענטערן זיך צוֹ / 
! די אויבּערשטע 41022 לְּ 
דערפאַר טאַקע האָט דער מיטאָג בַּיי די מאַנהײימס געהאַט פאַר. 
אים דעם צױבּער פון עפּעס נײיעס און דעם טעם jo‏ פאַרווערטער 
פרוכֿט. די חוה, װאָס האָט DK‏ די פרוכֿט דערלאַנגט, האָט נאָך פאַר- 
גרעסערט דעם צױבּער. זינט קריסטאָף PK JS PA‏ זייער שטוב,. 
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à.‏ מי יט פאַראַפֿטונג.. קריסטאָפּס משפּחה : האָט mx‏ געהאַט די זעלבּע 
ילן. זיין זיידע האָט נישט לִיבּ געהאַט קיין יידן; אָבּער די OR‏ 
0 "יע פונם גורל האָט IN‏ געמאַכֿט, IN‏ זיינע צװויי בּעסטע תּלמידים 
= פוּן מוזיק, -- (איינעד איז געװאָרן אַ קאָמפּאָזיטאָר, דער צווייטער -- 
- = אַ בּאַריממער װירטואָז), -- זענען געווען יידן; דער אַלטיטשקער האָט 
- = זיך געפילט אומגליקלעך, ווייל אין די מינוטן, װען ער האָט געװאָלט 
- = כֿאַפּן קושן די צוויי גוטע שפּילער, האָט ער זיך מיט טריער דער. 
- = מאָנט, IN‏ זי האָבּן אױפגעהאָנגען גאָט אויפן קרייץ; ער האָט נישט 
געװוּסט, װי שלום צו מאַכֿן צוװישן די NX‏ סתּירותדיקע געפילן. סוף. 
כּל-סוּף פלעגט ער זיי יאָ אַרומנעמען. ער DR‏ געװען ג;ניגט צו 
גלױיבּן, IN‏ גאָט װעט זי מוחל זיין, ‏ װייל זיי האָבּן שטאַוק ליב מו 
-זיק. -- קריסטאָפס פאָטער, מעלכֿיאָר, װאָס האָט זיך געהאַיטן פאַר 
אַ פריידענקער, האָט נישט שטאַרק מדקדק געװען בּעת ער פלעגט 
© ען ביי יידן געלט { ער האָט געפונען, TN‏ אַזױ FR‏ גוט, נאָר ער 
פלעגט זיי אױיסלאַכֿן און געפילט צו זיי אַ פאַראַפֿטונג. -- װאָס שייף 
| זיין מאַמען, איז זי נישט געװען זיכֿער, צי בּוַגייט זי נישט Jp‏ 
- עבירה דערמיט, װאָס זי פאַרדינגט זיך פאַר א קעכֿין אין יידישע 
- = הייזער. די, מיט װעלכֿע זי האָט געהאַט צו טון, האָבּן זיך, אגב, בֹּאַ- 
- = צויגן צו איר גאַנץ בּייז: פונדעסטװעגן האָט זי נישט געהאַט DIN‏ 
זי קיין פאַרדרוס, זי האָט בּכֿלל MR‏ קיינעם קיין האַרץ נישט גע 
| טראָגן . זי איז נאָר געװוען פול מיט רהמנות צו די דאָזיקע אומגליק. 
| לעכֿע, װאָס גאָט האָט פון TT‏ אָפּגעשטױסן; זי פֿלעגט טײלמאָל װערן 
טרויעריק, בּעת זי האָט געזען די טאָכֿטער פונם הז אָדער געהערט 
די פּרײילעכֿע. קינדערשע געלעכֿטערס : 
- = אַזאַ שיינער מענטש!.. אַזעלכֿע שיינע קינדער!. סאַראַ שאָך= 
— פלעגט זי טראַפֿטן, 
װען קריסטאָף האָט איר געזאָגט, IN‏ ער גייט אין DIR‏ צו ד" 
מאַנהײמס, האָט זי נישט געהאַט קיין מוט קריסטאָפן צו זאָגן אַ װאָרט; 
אָבּער דאָס PART‏ האָט איר ווי" געטון. זי האָט געטראַכֿט, אַז אייגנט. 
לעך דאַרף מען נישט גלױבּן DK‏ אַלדאָס בּייז, װאָס מ'רעדט DR‏ 
- = אויף יידן, -- (מ'רעדט שלעכֿטס אויף אַלעמען), -- און אַז אומעטום 
À‏ געפינען זיך PAIN‏ מענטשן, נאָר פונדעסטוועגן DK‏ גלײכֿער, אַז יעי 
- = דערער זאָל בּלייבּן בּיי זיך; יידן -- בּאַונדערּ און קריסטן -- A‏ 
+. אודערר. 
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נישט געשמעקט אַזױ גוֹט זעם יול פיינשמעקער. און יי אַלט. 
קאָנט אַרױסרופן אַן אמתן עקל, װען זי זאָל גענומען װערן ערנסט,! 
נאָר זי האָט דערצו נישט געשטרעבּט; זי האָט געחוקט פון זיך. / 
JR‏ אָט דאָס װוֹיליונגערישע קריסטנטום DAT‏ נאָר געװאַרט אויף ‏ / 
אַ געלעגנהייט אָפּצוטרעטן פאַר אַן אַנדער תּורה, -- נישט װױכֿטיק ‏ / 
ND‏ װעלכֿער: פאַר אַ תּורה פון בּרוטאַלער קראַפט, פון אימפעריאַליסש = 0 
פון , לייבּן, װאָס לאַכֿן. -- מאַנהײט DAT‏ געשפּילט אַ קאָמעדיע; ער . 
האָט TT‏ איר איבּערגעגעבּן מיטן גאַנצן האַרצן; ער האָט זיך pme‏ : 


גערעדט, אַז 13 פאַרמאָגט כּסדר אַזעלכֿע געפילן, װאָס ער האָט אי DA‏ = 


זיין ראַסע. ער PK‏ געװען זייער סימפּאַטיש און שטאַרק אָנציענדיק. 6 


אַ בּאַשטימטע צייט PK‏ קריסטאָף געװען איינס פון 4" 2% 
לינגס-שפּילצייג. ער פלעגט נישט אַרױסלאָון קריסטאָפן פון 22 Eu‏ 
אומעטום צעפּױקט זיין נאָמען. ער פלעגט ND‏ זיין משפּחה אָן AN‏ 
הער זינגען לױיבּ-געזאַנגען ועגן אים. לוט זיינע רייד איז אוי 
מען, אַז קריסטאָף PR‏ עפּעס אַ גאון, אַן אױסערגעװײינלעפֿער מענ 
װאָס שאַפּט משונהדיקע, לעכערלעכע מזיק און רעדט דערפון אױף 
א װוּנדערלעכֿן אָריגיגעלן און שאַרפזיניקן אופן, -- און איז דערצו זײעהן ‏ / 
שיין : אַ שיין מויל, פּראַכֿטפולע ציין. ער האָט דערבּיי אויך ר א 


קריסטאָף כֿאַפּט פון אים התפּעלוֹת. -- לסוף האָט ער DR‏ אײנמאָפֿן / 
PK‏ אָװנט געבּראַכֿט צו MR TT‏ אַװנט.בּרויט, און קריסטאָף האָט À 1m‏ 
בּאַקענט מיט זיין פריינדס פאָטער, לאָטאַר מאַנהײם, און Pi‏ אל 
טער -- יהודית, 6 
קריסטאָף האָט צום ערשטן מאָל אין זיין לעבּן בּאַװכֿט אַ ייריש / 
הויז. הגם די יידישע בּאַפּעלקערונג' איז געװען אין שטעטל MS‏ 
צאָלרײיך און האָט פאַרנומען אַן אָנגעזען אָרט, צוליבּ איר עשירות, / 
סאָלידאַריטעט און אינטעליגענץ, -- האָט זי דאָך געלעבּט אָפּגעװג- / 
דערט. די שפֿנישע קריסטן האָבּן געפילט צו די יידן אַ שטאַרקן ND‏ 
אורטייל און אַ בּאַהאָלטענע שנאה, -- נישט Jp‏ גיפטיקע, אָבּער דאָך / 
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ר טי צו מאַנהיימען : ער האָט 91 -ספק פאַרמאָנט אין TT‏ צום 


=מערסטן לעבּן פון אַלע פינף; אַלץ האָט אים געװײַלט, סיי דאָס, װאָס 
ער פלעגט זאָגן אַלײן, סיי דאָס, װאָס אַנדערע פלעגן זאָגן; שטאַמ. 


PIS -‏ לאַכֿנדיק, נאָכֿשפּאָטגדיק אַנדערע און רעדנדיק נישט צו דער 


זאַך, TN‏ ער נישט געװען מסוגל אויסצוהערן עמעצנס א מיינונג 792 


= סוּף און אויך נישט JR TE‏ קלאָר צו מאַכֿן DIT‏ אייגענע מיינונגען; 


| ער PK‏ אָבּער געווען א DIN‏ יונג, אָן שנאה קעגן װועמעך-עסאיז 


און אָן אַ סימן פון אַמבּיציע. אין דער אמתן איז ער נישט געװען 
איבּעריק אָפּנהאַרציק: ער האָט שטענדיק געשפּילט אַ ראָלע; ער האָט 
עס אָבּער געטון נישט 22 און דערבּיי קיינעם Jp‏ שאָדן נישט 
געבּראפֿט. ער פלעגט TI‏ בּאַגײסטערן מיט אַלערלײ משונהדיקע א 
טאָפּיעס -- ס'רוב איידעלע. ער איז געווען צו שאַרפזיניק און PNA‏ 
מאַכֿעה, ער זאָל אין זיי גלױבּן; ער האָט שטענדיק געקאַנט אָפּהיטן 


- זיין קאַלטבּלוטיקײיט, אפילו װען ער DR‏ געװען אױפגערעגט, און ער 


יהאָט זיך קיינמאָל נישט קאָמפּראָמיטירט, חס ושלום, מיט דער ND‏ 


. װירקלעפֿונג JD‏ זיינע טעאָריעס. נאָר ער האָט געדאַרפט האָבּן שטענ; 


דיק עפּעס אַ נייעס, װאָס PR‏ געװען ND‏ אים אַ שפּיל און װאָס ער 


| פלעגט JR‏ אױפהער ענדערן. אין יענער צייט DR‏ זיין AND‏ 


35 פונקט געווען גוטסקייט. ער PK‏ נישט NI‏ געװען נאַטירלעך 
- גוט{ ער האָט געװאָלט - זיך אַרױסװײזן ND‏ אַ גוטן; ער האָט גע. 
-דרשנט, IN‏ מידאַרף JT‏ גוט, ער DAT‏ נאָכֿגעמאַכֿט גוטע מענטשן 


: להיפוך צו דער טרוקענער און האַרטער אַקטיוקײט פון זיינע אייגענע, 


אין קעגנזאַץ צו דיסציפּלין, מיליטאַריזם און דייטשן פיליסטערטום, -- 

איז ער געווען אַ טאָלסטאָיאַנער, אַ נירװאַניסט, אַן עװאַנגעליסט, אַ 
בּודדיסט, -- ער האָט PIN‏ גענוי נישט געװוּסט, װאָס ער אין, -- אַ 
נביא K JD‏ װײכֿער, קנאָכֿנלאָזער מאָראַל, װאָס DA‏ אַלץ אַלעמען מוחל, 
אַ לײכֿט-נאָכֿגיבּיקער אין לעבּן; ער פלעגט DD‏ בּאַנייסטערונג מוחל 
זיין אַלע זינד, בּפרט די ליבּזינד, און פלעגט נישט בּאַהאַלטן זיין 
;באַזונדערס-װאַרעמע בּאַציונג צו די, װאָס זענען דערבּיי ‏ געשטרױכֿלט 
געװאָרן; ער פלעגט דװקא נישט קאָנען אַזױ לײכֿט מוחל זיין דער 
עו ; — מיט איין װאָרט, ער האָט געפּרעדיקט אַ מאָראַל, װאָס איז 
געווען אייגנטלעך N‏ פאָרשריפט ND‏ תּענוגים. אַ בּאַקװעמע תּורה פון 
קעגנזייטיקע הנחות, װאָס האָט זיך געװאָלט קליידן אין אַן אָרעאָל פון 


- הייקיקייט. DVD‏ געשטעקט דערין אַ געויסע צביעות, װאָס האָט 
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/ 


געמעגט פאַרגינען גאַנץ רויק צו שלאָפן. די דאָזיקע נייע Dawtäsbändier‏ | 
האָבּן געשטרעבּט 1192 איינצורעדן דעם עולם, אַז װען זיי װאַלט 
TI‏ פאַרגלוסט, װאָלטן זיי געקאָגט זיין שרעקלעך: -- ס'האָט זיך אָבּער 
זי קיינמאָל נישט געגלוסט. זיי האָט זיך בּעסער געװאָלט זיך דוצן . 
מיט די אַקטיאָרן און עסן אָװנטבּרױט מיט די אַקטריסעס. " 
קריסטאָף האָט זיך געפילט שלעכֿט אין דער סביבה. PT‏ האָבּן 
סירוב גערעדט מכּות פרויען און פערד, און גערעדט אָן קיין שום . 
חן. זיי זענען געװוען אָנגעצױיגן. אַדאַלבּערְט פלעגט TT‏ אויסדריקן פּאַ- 
מעלעך, ציענדיק יעדעס װאָרט, מיט אַ ראַפינירטער, לאַנגװײליקער און / 


אַלײן-פּאַרלאַנגװײליקטער העפלעכקייט. אַדאָלף ND‏ דער סעקרעטאַר פון ‏ / 


דער רעדאַקציע, אַ שװערער, ברייטער יונגערמאַן, מיט אַ קאָפּ, װאָס 
איז אַראָפּנעזונקען אין די אַקסלען אַראָפּ און מיט אַ בּרוטאַלן אויס- 
זען, LAN‏ שטענדיק געװאָלט JT‏ גערעכֿט; ער פלעגט איבּערשלאָגן 
יענעמס רייד, קיינמאָל נישט געהערְט, װאָס יענער זאָגט, PIN‏ ס'האָט 
אויסגעזען,. װי ער װאָלט געפילט פּשוט אַ פאַראַכֿטונג צום קעגנערס 
מיינונג IN‏ נאָך מער צום קעגנער RON‏ גאַלדענרינג, דער קונסט- 
קריטיקער איז געווען נערוועיש און געהאַט איבּיק-פּינטלענדיקע DR‏ 
הינטער די בּרייטע בּרילן; -- כּדי אויסצוזען אינגאַנצן גענוי, ON‏ די 


מאָלער, וועלכֿע ער פלעגט באַװכֿן, האָט ער געטואָגן לאַנגע האָר, / ET‏ 


שװויײיגנדיק גערױכֿערט און געקייט שטיקער זאַצן, װאָס עֶר האָט קייג- 
מאָל נישט דערקייט בּיזן AO‏ און בּשעת-מעשׂה געמאַכֿט מיטן פינגער 
אומבּאַשטימטע בּאַװעגונגען אין דער לופטן. ערענפעלד, אַ קליינער, 
כּליכֿעװאַטער און. שמײכֿלענדיקער, מיט א בּלאָנד בּערדל, מיט אַ פי- 
נּעם, פאַרמאַטערטן פּנים און אויסגעקרימטע נאָז, פלעגט שריבּן PK‏ 

דֶער צייטשריפט וועגן מאָדע און די װעלטכֿראָניק, ער פלעגט רעד / 
מיט אַ מילדער שטים װעגן בּאַקאַנטע זאַכֿן; ער האָט פאַרמאָגט װיץ,. / 
אַ בּייזן און טײלמאָל נישט JP‏ איידעלן. -- אָט די אַלע יונגע m2‏ 


ליאָנערן זענען, נאַטירלעך, געווען אַנאַרכיסטן, װי סהאָט זיך געפּאַסט / 


צום רומל: NPA‏ מיפאַרמאָגְט אַלץ, PK‏ נישטאָ Jp‏ העכערער ANA‏ 
M‏ צו פאַרלײיקענען די געזעלשאַפט, ווייל אַזױיאַרום װערט מען פּטור + 
JD‏ די אייגענע חובות. ס'איז פּונקט וי אַ גנב, װאָס בּאַראַבּעװעט אַ 
דורכֿגײער און זאָגט אים שפּעטער: ,װאָס װאַרטסטו נאָך דאָ? 72 זיך: 
איך ANT‏ דיך JW‏ מער 20073 | 

פון דער גאַנצער גְרוֹפּע האָט קריסטאָף געפילט דִי שנאַרקסטע 
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En‏ ידינסט זיין נאָמען pe.‏ פאַרמעגן ; { DK‏ 3 האָבּן אים דער. 
געצאָלט מיט זייער טאַלענט, פּראַקטישן חוֹש און מיט אַ 190 


any = =‏ זיי זענען געווען פיל אינטעליגענטער ND‏ איס. נישט דערפאַר, 
à‏ װאָס זיי JANT‏ פאַרמאָגט מער פּערזענלעכֿקײט. PT‏ זענען געווען אפשר 
| קלענערע פּערזענלעפֿקײטן פון אים. אָבּער PK‏ דעם ?1% pre‏ 


ro |‏ װאָס האָט זיי, זינט לאַנגע דורות, אָפּגעזוגדערט פון דער 


װעלט און אַנטװיקלט PR‏ זיי די פעיקייט פון חוקלעכֿער אָבּסערװאַ 
ציע -- געווען די פּראָגרעסיװוסטע גייסטער, די עמפינדלעכֿסטע MK‏ 
דער לעכֿערלעכֿקײט פון די פאַרשימלטע אינסטיטוציעס און פאַרעלטער. 
טע געדאַנקען. דאָס, װאָס זייער כֿאַראַקטער איז געווען װײיניקער DD‏ 
וי זייער אינטעליגענץ, האָט זיי נישט געשטערט צו JON‏ מעשה-חווק, 


- װאָס מער נוצן JD‏ די אינסטיטוציעס און געדאַנקען, אָנשטאָט זיי צו 
| רעפאָרמירן. כֿאָטש זיי האָבּן פון זייערע פרייע מיינונגען געמאַכֿט אַ 
| פּראָפּעסיע, זענען זיי, פונקט װי דער אַדלמאַן אַדאַלבּערט, קליינע 


פּראָװינץ-גבירים, געװען קינדער פון רייכע טאַטעס און אויך ליידיק. 


JM -‏ װאָס האָבּן געמאַכֿט די ליטעראַטור פאַר אַ ספּאָרט PR‏ פלירט. 
| האָבּן גערן געמאַכֿט דעם אָנשטעל פון מענטשן, װאָס גײיען חרוב 


- מאַכֿן די וועלט, אָבּער JR‏ דער אמתן זענען זיי געװוען װוֹילע חברה. 


לייט און אָנגערירט נאָר אינם. כּבוד JD‏ שטילע מענטשן, װאָס זענען 
צישט פעיק צו שטעלן' אַ װידערשטאַנד, אָדער פון אַזעלכֿע, װאָס האָבּן, 
לוט זייער מיינונג, נישט געקאָנט טון זיי קיין שלעכֿטס. זיי האָבּן 
זיך געהיט נישט איינצערייסן זיך מיט דער געזעלשאַפט, NI‏ זיי האָבּן 
געזאָלט -- זיי האָבּן עס גוט געװוסט -- JUN‏ מיט דער צייט, TD‏ 
צו לעבּן רויק, װי אַלע, און שלום צו מאַכֿן מיט די פאָראורטיילן, 
װאָס זיי האָבּן איצט בּאַקעמפט. און ווען זיי האָבּן שוין יאָ ריזיקירט 
אויפצוהויבּן אַ געשריי אָדער צוֹ מאַכֿן אַ רעקלאַמע און זיי זענען 
אַרױס מיט K‏ טומל מלחמה צו האַלטן מיטן אָפּנאָט פון טאָג, -- װאָס 
האָט זיך שוין סיי-וי-סיי קוים געהאַלטן MR‏ די פֿיס, -- האָבּן זי 
זיך געהיט, נישט צו פֿאַרבּרענען, חלילה, די בּריקן הינטער זיך: אין 


- פּאַל פון אַ סכּנה האָבּן זיי DB‏ געמאַכֿט פּליטה. און דער פועליוצא 


NIK JD‏ מלחמה מיט דער װעלט PR‏ געוען, אַז נאָכֿדעם, װי זי האָט 


TE‏ מיט מזל געענדיקט, פלעגט דויערן אַ היפשע צייט, איידער זי 


פלעגן RS‏ מלחמה הצר au Mio ESS‏ די יי ר האָבּן זיך 
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"זק געמאַכֿט דערפון און געהאַלטן, אַז דער אוו אי t‏ יט אט 
אונטערשטע שורה: נאָר איין װאַלדהױז, װאָס PR‏ געװען דער à SORA‏ 
בּאָס איבּער JT‏ פּאַרמעגן, האָט מיט חשק אױסגעגעבּן גרויסע OAI‏ / 
געלט אויפצוהאַלטן די צייטשריפט. ער איז געװען א דיכטער, געשריבּן 
, פּאָלימעטערס" און זשאַנר פון אַרנאָ האָלץ און װאַלט װיטמאַן, זײיע / 
לאַנגע און זייער קורצע פערון, װוּ די פּונקטן, טאָפּלפּונקטן און פילי ‏ / 
פּונקטן, שטריכֿן, געדאַנקען-צײיכנס, גרויסע אותיות, קורסיװוע אותיות | . 
און אונטערגעשטראָכֿענע װערטער האָבּן געשפּילט אַ גרויסע ראָלעג. Fun‏ 
נישט וױנציקער, װי די ,אַליטעראַציעס" און איבּערחורונגען -- po‏ 1 
ווערטער, שורות אוֹן אפילו פון גאַנצע זאַצן. ער האָט דערבּײ אַרײג- ‏ / 
געװאָרפן װערטער פון אַלערלײ פרעמדע שפּראַֿן. ער האָט געװאָלט / 
זיין אַ דיכֿטער (מהאָט קײינמאָל נישט געקאָנט דערגיין פאַרװאָס) אַלאַ ‏ / 
יסעזאַן. דעם אמת געזאָגט, האָט ער פאַרמאָגט אַ גענוג פּאָפטישע נשמה. / 
װאָס האָט מיט עמפינדלעכקייט אויפגענומען בּאַנאַלע זאַכֿן. עֹר PA‏ 
געװוען סענטימענטאַל אוֹן טרוקן, NI‏ און אַ פּוסטער בּעל-גאווה{ זיי- 
יצע בּאַאַרבּעטע פערון האָבּן פאַרמאָגט אין זיך אַ נייגונג צו העלרישער / 
אָפּגעלאָזנקײט. ער װאָלט געװען אַ גוטער סאַלאָן-דיכֿטער. נאָר עס 37 / 
793 געווען זייער פיל דיכֿטער פון דעם מין אין די זשורנאַלן א 
סאַלאָנען, און ער האָט געװאָלט JT‏ אַן JR‏ און איינציקער. ער האָט 
TE‏ אַרײינגענומען אין קאָפּ צו שפּילן די ראָלע פון אַ גרויסן האַר, 
װאָס שטייט איבּער די פאָראורטיילן פון JT‏ קאַסטע. ער האָט px‏ 
פאַרמאָגט מער פּאָראורטיילן, װי אַנדערע, נאָר אין דעם זיך נישט 
מודה געװען. ער האָט געהאַט פאַרגעניגן אַרומצורינגלען זיך OUR‏ 
זשורנאַל, MI‏ ער איז געווען דער גאַנצער רעדל-פירער, מיט יידן, כּדי ‏ 
אויפצורעגן זיינע שטאַרק-אַנטיסעמיטישע קרובים און כּדי צו בּאַװייון. ‏ / 
ואַו ער DR‏ אַ מענטש מיט אַ פרייען גײיסט. ער פּלעגט אַרױסװײזף ‏ / 
זיינע קאָלעגן אַ העפלעכֿע גלײכֿגילטיקײט. נאָר אין האַרצן האָט ער 
געפילט צו זיי אַ שטילע גרענעצלאָוע פּאַראַכֿטונג. ער האָט גאַנץ גוט 
געװוּסט, אַז זי זענען להוט צו בּאַנוצן זיך מיט זיין נאָמען NN‏ מיט 
זיין געלט, PIN‏ ער האָט זיי נאָכֿגעגעבּן, כּדי צו האָבּן דעם פאַרגעניגן / 
עז פאַראַכֿטן On‏ : 
TN‏ זיי האָבּן אים DONNE‏ דערפאַר, װאָס ער גיט IT‏ 
PM‏ זיי האָבּן זייער גוט געװוּסט, אַז ער האָט דערפון אַ נוצן װאַלר; / 
170 װאָס האָט געהאַלטן אין JR‏ געבּן און געבּן, האָט געשטעליט / 
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| און א אים. זייער האַרציק געדאַנקט, ער האָט געשטעלט נאָר איין תּנאיב 


א ער זאָל האָבּן דאָס רעכט צו זאָגן אַלץ, װאָס ער װיל. 


— נאַטירלעך, נאַטירלעך, — האָט מאַנהײם געענטפערט. -- אַב. 
di‏ פרייהייט! יעדער פון אונז איז פולשטענדיק 272 


מאַנהײם איז צום דריטן מאָל געקומען אַװנט-צייט זוכֿן ep‏ 
סטאָפּן אין טעאַטער נאָך דער פֿאָרשטעלונג, כֹּדי DK‏ צו בּאַקאָנען 
ימיט אַדאַלבּערטן פון װאַלדהױז D DIN‏ דִי איבּעריקע פריינד. זי 
JAN)‏ אים האַרציק אויפגענומען. 
- חוץ װאַלדהױזן, װאָס האָט געשטאַמט JD‏ אַן אַלטער מיוחסד- 
קער לאַנדס-משפּחה, זענען אַלע געווען יידן און גראָד זייער רײכֿע: 
מאַנהיים, א זון פון אַ בּאַנקיר; גאָלדענרינג -- אַ זון פון אַ בּאַקאַנטן 
אײַגנטימער פון װיין-פאַבּריקן; ND‏ א זון ND‏ אַ דירעקטאָר פון אַ 
מעטאַל-פאַבּריק און ערענפעלד -- א זון פון אַ גרויסן צירונגס-סוחר. 
| זײערע עלטערן האָבּן געהערט צום אַלטן יידישן דור, װאָס איז גע* 
ווען אַרבּעטואַם און עקשנותדיק צוגעבּונדן צום גייסט פון זייער ראַסע, 
געזאמלט ON‏ עשירות מיט אַ װילדעד ענערגיע און הנאה געהאַט 
מער פונם זאַמלען, װי פון די אוצרות גופא. די זין זענען װי “JA‏ 
בוירן געװאָרן חרוב צו מאַכֿן דאָס, װאָס די פאָטערס האָבּן אויפגע- 
בּױטן זיי האָבּן חוזק געמאַכֿט איבּער די פאָראורטיילן ND‏ זײיערע. 
משפּחות און איבּער דער מאַניע JD‏ עקאָנאָמישע, שפּאָרזאַמע מוראַש- 
קעסן זײי האָבּן זיך געשפּילט אין DOM?‏ און הנאה געהאַט פון דעם, 
װאָס זי פּאַראַכֿטן זייער עשירות און װאָס זיי פאַרשװענדן געלט לרוב, 
1 האָבּן טאַקע PR‏ דער װירקלעכֿקײט אַרױסגעװאָרפן צופיל געלט; 
יאָ, זי האָבּן נישט איין מאָל אָפּגעטון משוגענע ,JONT‏ נאָר דערביי 
האָבּן זי קיינמאל נישט דערשטיקט אין זיך זייער פּקחות און פּֿראַק- 
טישן חוש. איבּעריקנס האבּן די עלטערן געהאַט איבּער זיי השגחה 
TIR‏ געהאַלטן זי אין צוימען. דער פאַרשװענדערישסטער ND‏ זיי, מאַנ- 
היים, וואלט מיטן גאַנצן האַרצן פאַרשװענדט אַלץ, וואס ער האט: ער 
האָט אָבּער גאָרנישט פאַרמאָגט; און הגם ער פלעגט TN‏ אויפן PP‏ 
אָפּלאַכֿן פון זיין טאַטנס קמצאות, האָט ער אָבּער PR‏ האַרצן TOR‏ 
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אֹ 
א יי 


געענדיקט, איז קריסטאָף צוגעגאַנגען צו אים, מאַנהיים האָט x DK‏ ' :וי : 
אַ היימישן JON‏ גענומען אונטערן אָרעם: | | 

-- איר DAT‏ אַ וויילע צייט?. הערט. ס'איז מיר איינגעפאַלן * 
געדאַנק. אפשר װעט איר עס האַלטן RD‏ אַן אומוין.. צי װאָלט איה" 
אַמאָל נישט געװאָלט אָנשרייבּן דאָס, װאָס איר מיינט װעגן מויק DR‏ / 
מוזיקער ? אָנשטאָט איינרייסן TT‏ אין TANT‏ צו דרשענען פאַר פיר 
שוּטִים פון אייער חברה, װאָס קאָנען קוים בּלאָון אין שטיקער האָלץ-- / 
צי װאָלט נישט געװען פאַר אייך בּעסער 77 צו װענדן צו FR di‏ 


בּרייטער עפּנטלעכֿקייט? AS‏ 
— צי ס'װאָלט נישט געווען בּעסער ? צי איך װאָלט געװאָלט?. . / 


צוֹ אַלדי רוחות! און AN‏ װילט איר, זאָל "7 שרייבּן! איר זענט" . 
בּאמת אַ ווילער מענטש! MUR‏ 


DR DK —‏ עס: כֿהאָבּ ND‏ אייך אַ פאָרשלאַג.. איך און עט- / 


לעכע פריינד: -- אַדאַלבּערט פון אַלדהױז, רפאל גאָלדענרינג, אַדאָלף 
ND‏ און לוציען ערענפעלד -- האָבּן אָרגאַנִיזירט אַ צייטשריפט, װאָס 
TN‏ די איינציקע אינטעליגענטע צייטונג JR‏ שטאָט: ,דיאָניזאָס".. DR)‏ 
קענט עס זיכֿער?.) מיר זענען אַלע אײערע אָנהענ:ער, PR‏ מיר װעלן 
זיין גליקלעך, אַז איר JDN DEN‏ אַן אונזעריקער. װילט Lx TR‏ 
אויף TT‏ די מוזיקאַלישע. קריטיק? 

קריסטאָף איז געװאָרן צעטומלט פֿון' אַזאַ כּבוד: ער איז פּשוט" 
אויסגעגאַנגען פון חשק מסכּים צו זיין; ער האָט נאָר מורא געהאַט,. 
טאָמער איז ער דערצו נישט ראוי: ער האָט נישט געקאָנט שרײיבן. 

— לאָזט געמאַך, -- האָט מאַנהײם געזאָגט, -- PA PK‏ זיכֿער, 
אַז איר קענט זייער גוט. און אויסערדעם, קוים װערט איר אַ קריט"-. 
קער, בּאַזיצט איר אַלע רעכֿט. מדאַרף זיך נישט רעכֿענען מיטן עולם. 
ער TK‏ נאַריש. TND‏ גאָר װייניק צו זיין אַ קינסטלער: אַ קינסטלעס. 
TN‏ אַ מין קאָמעדיאַנט, וװועמען מען מעג אויספייפן. JAN‏ אַ קריט+ ‏ 
קער TN‏ יענער מענטש, װאָס האָט דאָס רעפֿט צו זאָגן: ,פייפט מיר ‏ 
נאָר אויס יענעם מענטשן!* דֶער גאַנצער עולם לייגט אַרױף אויף אים 
די טרחה צו טראַכֿטן. טראַכֿט TT‏ אַלץ, װאָס אייער האַרץ גלוסט. 
מאַכט זיך לפּחות, IN‏ איר טראַכֿט עֶפּעס. אֲבּי איר זאָלט נאָר דער- 
לאַנגען UN‏ די גענז זייער שפֿײז, נישט װיכטיק װאָס: זיי װעלן PAR‏ 
אַראָפּשלינגען, 

ס'האָט TT‏ געענדיקט דערמיט, אַז קריסטאָף האָט מסכּים געוועך 


552 


| - פון מהעפטועלן. Eu‏ עס PR‏ יונג, 1590 מיר עס געפינען 
די אָבּער מיר גלױבּט זיך נישט. דאָס, װאָס האָט געטױגט אײַך. 
, קאָן שוין קיינמאָל מער אַ צװייט מאָל נישט טוג נאָר די 


| ענדערונג איז גוט. קודםכּל מוז מען זיך בּאַפרײיען פונם אַלטן, אין 
- = װײַטשלאַנד KT PR‏ צופיל אַלטס. אַ טױט די אַלטע! 


קריסטאָף האָט זיך צוגעהערט צו זיינע היציקע רייד מיט גרויס 
אויפמערקזאַמקײט, און זיך בּאַמיט VS‏ שטעלן די רייד אונטער אַ פראַ. 
גע-צײכֿן} ער האָט טיילווייז סימפּאַטיזירט מיט מאַנהײמס מיינונגען 


: ער האָט דערקענט אין זיי טײלמאָל זיינע אייגענע געדאַנקען; און 


אין דער זעלבּער צייט PR‏ אים נישט געװען ניחא צו הער, װי 
LISE‏ װעגן דעם אויף א קאַריקאַטוראַלן אופן. נאָר אַזױ-װי ער האָט 
געמיינט, TN‏ אַנדערע זענען פּונקט. UN‏ ערנסט, װי ער, האָט ער 


| = זי איינגערעדט, אַז יענער, מיט װעלכן ער שמועסט און װעלכֿער 


= איז געבּילדעטער פון DK‏ און דריקט TT‏ אויס לײכֿטער, איז גערעכֿט. 


און ציט בּלויז אַרױס די לאָגישע קאַנסעקװוענצן פון זיינע פּרינציפּן. 
דער שטאָלצער קריסטאָף, װאָס UN‏ פיל מענטשן האָבּן אים נישט 


- געקאָנט מוחל זיין זיין גלױבּן אין JUN TT‏ איז, אדרבּא, געװען 
- = גראָד אַ נאַיװער און בּאַשײדענער מענטש, װאָס האָט זיך געלאָזט אָפט! 
- = צאַרן פון די, װאָס האָבּן פאַרמאָגט מער בילדונג, װי ער, — בּפרט, 
- = װען זי האָבּן עס אים נישט אַרױסגעװיזן, כּדי אויסצומיידן אַ נישט. 
אָנגענעמען ויכּות. מאַנהײים, װאָס האָט TT‏ געװײילט מיט PR DIT‏ 


-גענע פּאַראַדאָקסן און װאָס JD TR‏ ענטפער צו ענטפער דערגאַנגען 
צו די משונהדיקסטע נאַרישקײטן, פון װעלכֿע ער האָט אַלײן PR‏ 
האַרצן געלאַכֿט, PK‏ נישט געװיינט געװען, מזאָל עס נעמען צו ערנסטן 
סהאָט אים הנאה געטון, װאָס קריסטאָף מאַטערט זיך צו געפינען אַן 
ענטפער MIN‏ זיין שטותעריי אָדער JDN‏ זי צו פאַרשטיין; און 


| בשעת-מעשה, DA‏ ער האָט DIN JR‏ געמאַכֿט, איז ער דאַנקבּאַר 


געוען קריסטאָפן, װאָס ער גיט צו זיינע רייד אַזאַ װוערט: קריסטאָף 


האָט בּיי אים אויסגעזען לעכערלעך און PA‏ 


זי האָבּן זיך זעזעגנט װי גוטע פריינד; קריסטאָףה האָט DT‏ 


- לחלוטין נישט געװונדערט, JUN‏ ער האָט מיט דריי שעה שפּעטער, 


בּעת דער רעפּעטיציע אין טעאַטער, דערוען TNT‏ רער קליינער טיר, 


à‏ װאָס DVD‏ צום אָרקעסטער מאַנהיימס שטראַלנדיק, פאַרקרימט פּנִים, 
/װאָס האָט אים געגעבּן געהיימע צײכנס. ווען די רעפעטיציע האָט זיך 
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זייערע Sy SPA‏ געדאַנקען, מיט זייער or‏ | סענטימענ- 
טאַלקײט, LD‏ זייער זקנישער פּלױדערײ, װאָס פאָדערט VD‏ זאָלן בּאַי | 
װונדערן, אָט דער אײבּיקער נעכֿט, װאָס איו שטענדיק געװען און ‏ / 
װעט שטענדיק זיין, װאָס װעט מאָרגן װערן אַ געועץ, װל סאי Le‏ 
אַ געועץ היינט" AUE‏ א 

ער האָט ציטירט עטלעכֿע שורות פון שילערס בּאַרימט PE am‏ אב ר 

À Das ewig Gestrige,‏ א 
Das immer war undimmer wiederkehrt“‏ 

— און קודם-כּל ער אַלײן! — האָט ער זיך איבּערגעריסן ES‏ 
מיטן ציטירן, 

-- װער? -- האָט קריסטאָף געפרעגט, 

— דער, װאָס האָט עס געשריבּן! Er‏ 

קריסטאָף האָט נישט פאַרשטאַנען. נאָר מאַנהיים א גערעדט / 
"279077 1 0 
— קודםכּל װאָלט איך געװאָלט, אַו מזאָל אַלע pan‏ יאָר 7 
מאַכֿן אַן אַלגעמײנע רייניקונג אין דער קונסט און rom‏ אן ‏ - 
מ'זאָל נישט איבּערלאָזן קיין שום זאַך JD‏ פריער. 

— סאיז אַ בּיסעלע צו ראַדיקאַ; — האָט קריסטאָף מיט אי 
שמײכֿל געענטפערט. 
| — אָבּער ניין, איך פאַרױיכֿער אייך. פופציק יאָר, -- ר נישט 
צופיל; מ'װאָלט בּאַדאַרפט אייגנטלעך זאָגן: דרייסיק.. און נאָך. עס / 
האַנדלט NN TT‏ אַ היגיענישער OM‏ מהאַלט נישט אין שטובּ קיין . 
חפצִים פון די זיידעס. װען די שטאַרבּן, שיקט מען יי העפלעך NX‏ 
זיי זאָלן פוילן ערגעץ-װוּ, און מ'לעגט אַרױף אױבּן שטיינער, כּדי צוּ / / 
זיין פולשטענדיק זיכֿער, IR‏ זי װעלן נישט צוריקקומען. פיינע לײט // 
לעגן אויך אַרױף בּלומען. לאָז US JT‏ ס'איז מיר אַלץ איינס. דאָס, ‏ / 
װאָס איך פאַרלאַנג, איז: זיי זאָלן מיך לאָזן ANS‏ װאָס שייך מיר -- / 
לאָז איך זי גראָד צורו! יעדערער אױף זיין זייט: אויף איין Le‏ 
די לעבּעדיקע, אויף דער אַנדערער זייט די טױטע. 


— פֿאַראַן טויטע, װאָס זענען לעבּעדיקער, וי די לעבּעדיקע. 2 
— אָבּער ניין, ניין! סװאָלט געװען ריכֿטיקער, װען איר זאָגט, ‏ / 
אַז ס'זענען פאַראַן לעבּעדיקע, װאָס זענען טויטער, װי די טויטעי 0 


6 PR װאָס‎ Gta פאַראַן די‎ TK אַלנפאַלס,‎ EN — 


יונג, 
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: = גרענעצן פון pr‏ געדאַנק און געזאָגט אַזעלכע משונהדיקע פּאַראַדאָקסן, | 


אס האָבּן אַרױסגערופן ממש אַ ווילרן געבּרום בּיי זיינע צוהערער. 
© לסוף זענען זי זיך צעגאַנגען, מיד פון בּרענגען נאָך ראיות צו 
| זייערע טענות, װאָס יעדערער DAT‏ געהאַלטן פאַר גערעכֿט. קריסטאָף 


: - איז געבּליבּן דער לעצטער אין זאַל, און בּעתּ ער האָט שוין געװאָלט 


- אַרױסגײן, DR‏ צו אים צוגעגאַנגען יענער יונגערמאַן, װאָס האָט זיף 
מיט הנאה צוגעהערט צו זיינע רייד. קריסטאָף האָט אים נאָך נישט 
געהאַט בּאַמערקט. יענער האָט זיך העפלעך פאַרנײיגט PR‏ מיט אַ שמײכֿל 
געבּעטן, ער זאָל אים דערלױיבּן זיך פאָרצושטעלן : 

.— פּראַנץ מאַנהײם, 


אי ער האָט PI‏ אַנטשוֹלדיקט, װאָס ער PR‏ געװען OUR‏ נישט 


דיסקרעט און זיך צוגעהערט OX‏ 471277 און גראַטולירט קריסטאָפן, 
| װאָס ער האָט UN‏ מײיסטערהאַפט צעקלאַפּט זיינע קעגנער. ער האָט 


נאָך געלאַכֿט, טראַכֿטנדיק דערפון. אַ גליקלעכער האָט DK‏ קריסטאָף 


A. à‏ אָבּער מיט אַ געוויסן אומצוטרוי: 
— איר מיינט עס ערנסט? — האָט ער געפרעגט, — איר טרײיבּט 
| נישט קיין חוזק פון מיר ? 
 -‏ יענער האָט! זיך געשווירן. קריסטאָפּס פּנים האָט אויפגע. 
ישטראַלט + 
 -‏ -- האַלט איר, בּכן, TN IN‏ בּין גערעכֿט? בּאמת? איר זענט 
מסכּים מיט. מיר ? 
- -- הערט ‏ אויס, — האָט מאַנהיים געענטפערט, -- אמת, JP‏ 
- מוזיקער JA‏ איך נישט און קיין מבין MIN‏ מוזיק TN‏ נישט. די 
איינציקע מוזיק, װאָס געפעלט מיר, -- (סאיז נישט קיין חניפה, נאָר 
דער ריינער אמת), -- איז אייערע.. סוף-כל-סוף DR‏ עס אַ בּאַװײז, אַז 
מיין געשמאַק TN‏ נישט אַזױ שטאַרק פאַרדאָרבּן.. 
-- הע, הע! -- האָט קריסטאָף מסופּק געענטפערט, כֿאָטש די 
הניפהלע איז אים גראָד געװען צום האַרצן, -- סאיז TNA‏ אַ קנאַפּע 


-- איר זענט שטרענג.. נו, גוט !.. איך טראַכט פונקט, וי איר ' 
מעג עס זיין אָן בּאַװיײיזן. דעריבּער װעל איך זיך אָפּהאַלטן אַרױסצו- 
זאָגן אַ מיינונג װעגן איער קוק אויף די דייטשע מוזיקער. אָבּער איר 
- האָט, 737 הדעות, אַרױסגעזאָגט אַ סך אמת װעגן די דייטשן 12992 
HA‏ די אַלטע דייטשן, װעגן די אַלע ראָמאַנטישע אידיאָטן מיט 
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די 


SNA : 


גאָר צום שטאַרקסטן האָבּ קריסטאָפס פאַרַדָקסן | אױפגעבּראַפֿט ta‏ 


דעם בּאַס-שפּילער, שפּיץ. נישט ri‏ מוזיקאַלישער חוש האָט -געליטן, 


נאָר זיין נאַטירלעכֿער שקלאַפ-אינסטינקט. איינער פון די רױימישצ ‏ / 


קיסרים האָט געװאָלט שטאַרבּן שטייענדיק. שפּיץ האָט געװאָלט שטאַרבּן . 
אויף זיין צוגעקוועטשן בּויך, פּונקט װי ער האָט PT‏ גאַנץ לעבּן 33 
לעבּט:: ס'איז געװען זיין נאַטירלעכֿע פּאָזיציע; זיין גרעסטע הנאה א"ז 
. געווען צו לעקן די פיס בּיי יעדן, װאָס איז געװען אָפיציעל, פאַרהי ‏ / 
ליקט, ,דערהויבּן"; און עֶר איז געװען JON‏ זיך, װען מהאָט אים ‏ 


געװאָלט שטערן PT DR‏ לאַקײ-ראָלע; װאָס ער האָט ליבּ געהאַט. 


/ האָט גּעבּעך געקרעפֿצט,.‎ MP אַװױי איז אַװעק אַ סדרה:‎ DK 
/ ווייגל האָט געמאַכט פאַרצווייפלטע האַװאַיעס, קראַװע האָט געפּלאַפּלט‎ 
| זיך געריסן אויפן גאָרגל.‎ DAT דער װעלט אַרין, און שפּיץ‎ JR גלאַט‎ 


קריסטאָף האָט TT‏ אָבּער געשריען מער פון אַלע און דערציילט נישט- 
געשטויגענע גוזמאות וועגן דייטשלאַנד און די דייטשן. 
| = בּיי אַ שכֿנותדיק טִישֵׂל האָט אַ יונגערמאַן זיך צוגעהערט צו די 


געװאַלדן און זיך געהאַלטן פאַר די זייטן פון געלעכטער. ער האָט 


געהאַט שװאַרצע, געקרייזלטע האָר, שיינע קלוגע אויגן, אַן אָנגעזעענע 


נאָז, װאָס האָט, אָנקומענדיק צו VA‏ שפיץ, נישט געקאָנט בּאַשליסן / 


צי זאָל. זי גיין MR‏ רעכֿטס אָדער אויף לינקס און דעריבּער געגאַנ- 
גען אויף בּיידע זייטן מיטאַמאָל, גראָבּץ ליפּן, און אַ לעבּעדיקע, NA‏ 


װעגלעכֿע צורה, װאָס האָט זיך מיט שפּאַנונג צוגעקוקט צו קריסטאָפן. . 
צוגעקלעפּט זיך צו זיינע ליפּן און אָפּנעשפּיגלט יעדעס װאָרט זייגס / 


מיט אַ סימפּאַטישער און טײילמאָל אָפּלאַכֿנדיקער מינע. זיין שטערן 


האָט TT‏ בּשעת-מעשה שטאַרק געקנייטשט בֵּיי די שלײפן, געקרומט / 
זיך פון געלעכֿטער, און זיין גאַנצער גוף האָט זיך פון צייט צו צייט / 


געטרייסלט JD‏ קאָפּ PA‏ די פיס, וי JR‏ אַ קאָנװוּ?סיון צושטאַנד. 
ער האָט PI‏ נישט אַריינגעמישט PR‏ שמועס, נאָר נישט דורכֿגעלאָוט 
JP‏ איין איינציק װאָרט. ער האָט אַרױסגעװיון אַ בּאַזונדערע הנאה, 
בּעת ער האָט געזען, M‏ קריסטאָף פּלאָנטערט זיך אין זיינע ראיות, 


צוגעשטופּט OS‏ װאַנט. TNT‏ שפּיצן, װי ער װאַרפט זיך TR‏ אַלע 4 


זייטן, מורמלט און שטאַמלט D‏ כּעס, בּיו ער געפינט דאָס פּאַסיקע. 


אט -- מסט à‏ פעל שטין, מש pin‏ עֶר op‏ צעקלאשט ו" / 


קעגנער. JT‏ פאַרגעניגן האָט דערגרײכֿט די העכֿסטע מדרגה, בּעת / 
קריסטאָף איז געװאָרן מיטגעריסן פון זיין ליידנשאַפט; אַריבּעה די" 
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או געװאַרט. mx‏ א געלעמתהיים אַרײנצװאַרפן אין. די רייף. 
JD!‏ וויץ, אַ װערטער-שפּיל. אָבּער קריסטאָף האָט נישט געהערט; 
ער DAT‏ װוייטער גערעדט דאָס זייניקע. קראַוען האָט עס DIE‏ גע. 
- קרענקט; ער האָט געטראַכֿט אין האַרצן : 
He‏ -- װאָס שטופּט אים צוֹ רעדן דוקא װעגן אָט די זאַכֿן? זאָל 
2 אים גאָט אָפּהיטן! ער מעג זיך טראַכֿטן, װאָס זיין האָרץ גלוסט, אָבּער 
- רעדן דערפּון זאָל ער נישט, OS‏ טײיװל! 
ON‏ מערקװירדיק, -- ער, דער אַלטער קראַזע, האָט PR‏ פלוג TIR‏ 
| געטראַכֿט DN, JAY)‏ די זאַכן"; עפעס, לפּהות, האָט ערַ געפילט, PR‏ 
קריסטאָפּס רייד האָבּן דערװעקט PR‏ אים ספקות. ער האָט אָבּער דעם 
מוט נישט געהאַט עס מודה צו JT‏ און דער עיקר -- עס היך צוּ 
- רעדן, -- א 302 פון מורא נישט צו קאָמפּראָמיטירן זיך, חלילה, און 
- אַ SDS‏ צוליבּ עניוות און אומצוטרוי צו זיך. אַליין. 
‘à‏ ווייגל דער קאָרנעטיסט האָט אויך דערפון נישט געװאָלט הערן 
TN.‏ טראַכֿטן. ער איז בּטבע גרייט געװען צו JENS‏ התפּעלות פון “2x‏ 
| װאָס און אַבּיװעמען, נישט קיין נפקאימינה -- גוט אָדער שלעכט, 
א שטערן צי אַ גאַ-לאַמטערן: אַלץ DR‏ געשטאַנען MN‏ איין און דער 
ועלבּער מדרגה; בּיי אים איז נישט שייך געװען מער התפּעלות אָדער 
װײניקער התפּעלות: ער האָט בּאַװוּנדערט, בּאַװוּנדערט DR‏ נאָכֿאַמאָל 
- בּאַװוּנדערט. סאיז פאַר אים געװען פּשוט אַ לעבּנס-פראַגע; ער re‏ 
JUN kr‏ מ'האָט געצוימט זיין התפּעלות, 
D‏ - דער װאָלאָנטשעליסט קוה האָט נאָך שטאַרקער געליטן. ער האָט 
! מיטן גאַנצן. האַרצן' ליב געהאַט שלעכֿטע מוזיק, אַלץ, װאָס קריסטאָף 
האָט מיט זיין סאַרקאַזם און אָנגריפן גערודפט, DA‏ אים געװען JS‏ 
א שיעוה טײער: אינסטינקטיוו האָט 2 אים די קאָנװענציאָנעלסטע 
מוזיק צום שטאַרקסטן נושא חן געװען; JT‏ נשמה איז געװען א רע- 
זערווואר פון קלאָגעדיקע און פּאַטעטישע געפילן. בּאמת, ער האָט 
LV‏ אָפּגענאַרט קיינעם מיט JT‏ צערטלעכֿן קוֹלט פאַר די פאַלשע 
גרויסע לײט. ער האָט זיך גענאַרט בּלויז דאַן, װען ער האָט DT‏ 
איינגערעדט, IN‏ ער בּאַװוּנדערט די אמתע גרויסע מענער. -- אגב, האָט 
ער עס געטון פון נאַיװקײיט. עס זענען פאַראַן ,בּראַהמיטער", װאָס 
ליק אַז זי געפינען DR‏ זייער גאָט דעם אָטעם פון די פאַרשטאָר. 
בענע גאונים: זיי האָבּן ליב בּעטהאָװענען און בּראַהמסן. קוה האָט 
עו ר בּעסֶער: ער האָט ליב געהאַט בּראָהמסן און בּעטהאָווענען. 
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האָבּן עס אױפריבֿטיק ליב מיט צװאַנציק. ea‏ שפּעטער. NT‏ נײיש ‏ 
לעבּן האָט אַ צו שטאַרקן ריח NT ND‏ שװאַכֿע קעפּ: די צייט- 8 
ווינטן מוזן קודם.כּל אױסװעפּן דעם ריח. דאָס קונסט-װערק װערט np‏ / 
ערשט דעמאָלט פאַרשטענדלעך, וֹען עס man‏ שוין בֿאַדעקט מימ / 
לאַנג-יעריקן שטויבּ, א 

קריסטאָף האָט אָבֹּער נישט געקאַנט שלום מאַכן מיטן אנ א 
אַז מזאָל אים איצט נישט פאַרשטיין, PR‏ פאַרשטײן ערשט YOU‏ 
טער. ער האָט שין גיכער געװאָלט גלױבּן, אַז מװעט אים שויך / 
קיינמאָל נישט פאַרשטיין. דער פאַרדרוס PK DAT‏ אים געבּרענט. סאץ / 
געװען נאַריש פון ON‏ צו ועלן דערקלערן, געבּן צו פאַרשטיק TR‏ שש 
טענהן, סאיז געװען לחלוטין איבּעריק: דערצו האָט מען געדאַרפט. / 
ענדערן דעם געשמאַק פון דער LE‏ אָבּער ער האָט PT‏ פאַר קיין / 7ש 
TN‏ נישט אָפּנעשטעלט. ער DK‏ געװען אַנטשלאָסן, מיט גוטן אָדער / 
מיט בּייזן, אָפּצורױימען אינגאַנצן דעם JUIN‏ דייטשישן געשמאַק. ס'האָט 
געפעלט דערצו די מעגלעכֿקײט: נישט מיט עטלעכֿץ שמועסן, װען ער . ie‏ 
האָט קוים מיט צרות געפונען די נויטיקע װערטער און װען ער אט / 
שטאַרק בּאַפאַלן די גרויסע מזיקער, און אפילו די, מיט װעמען ער 
האָט גערעדט, -- האָט מען געקאָנט װעמען-עס.איז איבּערצייגן: ס'האָט' / 
זיך DK‏ איינגעגעבּן צו שאַפן TT‏ נאָך עטלעכֿע שונאים. ער האָט 4 
געדאַרפט פריער צוגרייטן און בּאַאַרבּעטן זיינע געדאַנקען און ערשט. 
דעמאָלט צווינגען דעם עולם זיי אויסצוהערן.. 

און דווקא דעמאָלט האָט DK‏ זיין מול -- זיין שלימול -- גצ 
געבּן די מיטלען דערצו, ר אע 


ער TR‏ געזעסן מיט אַ גרופּע אָרקעסטער:שפּילער בי DK‏ 
אין טעאַטער-רעסטאָראַן און זיי אויפגערעגט מיט זיינע מינונגען nn‏ 
װעגן קונסט. נישט אַלע פון זיי האָבּן מסכּים געװען VS‏ זיינע מײ- 
נונגען, אָבּער אַלע אָן אױסנאַם זענען געװען בּאַלײידיקט פון זיינע 
אומגעצוימטע רייד, דער אַלטער קראַוזע, דער אַלט:שפּילער, א װוֹילעה? / 
מענטש און גוטער מוזיקער, װאָס DAT‏ קריסטאָפן אױיפריכֿטיק ליבּ גע / 
האַט, האָט געפּרוּװט איבּערצערייסן דעם שמועס: ער האָט אונטערגע- 


א א 


רשב 
| 
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pue :‏ זענען צעשמעטערט. געװאָרן. ער האָט געװאַלטן, אַז עס PR‏ 


4 - = צאַטירלעך, װאָס ער האָט שונאים: סהאָט אים אָבּערר דערשלאָגן דאָס; 


װאָס ער האָט נישט Jp‏ פריינד. די, װאָס מיט זיי איז ער זיכֿער 


ci‏ געווען בּיז איצט, די, װאָס האָבּן זיך לפּנים אינטערעסירט מיט זייגע 


. קאָמפּאָזיציעס, האָבּן אים, זינט דעם קאַנצערט, מיט קיין איין װאָרט‎ à 


-נישט צוגעגעבּן jp‏ מוט. ער האָט געפּרוּװט אויסצוגעפינען די סיבּה, 


- = אַלע האָבּן זיך JAN‏ בּאַהאַלטן הינטער טונקעלע, אומקלאָרע תּשובות. 


- ער איז צוגעשטאַנען, געװאָלט JON‏ זייערע אֶמתע געדאַנקען: אפילו 


די סאַמע אױפּריפֿטיקסטע האָבּן אים בּלויז אָנְגעװיזן JR‏ זיינע ער. 


- = שטע װערק, אױף זיינע ערשטע פּרוון. וויפל מאָל האָט ער געמוזט 


-אויסהערן. װי האַרב מיפאַרמשפּט זיינע #2 װערק, בּרענגנדיק OR‏ 
מוסטער זיינע אַמאָליקע שאַפונגען — און דאָס האָבּן גראָד געטון די 


- זעלבּץע מענטשן, װאָס האָבּן מיט אַ פּאַר יאָר צוריק פאַרמשבּט זיינע 
PAIN SUR‏ וויל זיי זענען דעמאָלט געװען נײ. דאָס איז שוין 
- אַ כֹּלל. קריסטאָף האָט עס אָבּער נישט געקאַנט פאַרטראָגן; ער האָט 


געשריען אױפן קול. דאָס, װאָס מ'האָט אים נישט ליב (זײיער LOU‏ 


הצָט אים נישט געאַרט: ס'האָט DK‏ אפילו הנאה געטון, -- ער האָט 


DUT‏ געװאָלט זיין יעדנס אַ פריינד. אָבּער דאָס, װאָס מ'האָט איִם 


| בּלומרשט יאָ ליבּ געהאַט און נישט געלאָוט DR‏ װאַקסן, װאָס מהאָט 


הי DK.‏ געװאָלט צווינגען צו פאַרבּלייבּן זיין גאַנץ 1257 אַ קינד, דאָס 


האָט ער בּשׁוֹם אופן נישט געקאָנְט מוחל זיין. דאָס, װאָס PR‏ צו 


-צוועלף יאָר DA‏ געװען, האָט נישט געטױיגט צו צװאַנציק. ער האָט 
געהאָפּט, אַז ער װעט דערבּיי נישט פאַרבּלײבּן, ענדערן זיך, ענדערן 
זיך שטענדיק -- דערצו האָט ער געשטרעבּט.. און די נאַראָנים וילן 
- גאָר אָפּשטעלן JT‏ לעבּן .. דאָס אינטערעסאַנטסטע PA‏ זיינע אַמאָליקע 
װערק זענען דאָך נישט געווען די קינדער-נאַרישקײטן, נאָר די כּוחות, 
װאָס האָבּן געבּרױזט און זיך געריסן צו דער צוקונפט, -- און זי 
האָבּן געװאָלט טויטן אָט די צוקונפט!. ניין, זיי האָבּן קיינמאָל נישט 


פּאַרשטאנען, װאָס ער איז, זיי האָבּן אים קיינמאָל נישט ליבּ געהאַט-- 


צישט פריער MIN‏ נישט איצט. זיי האָפּן ליבּ געהאַט דאָס שװאַכֿע, דאָס 


פשוטע אין אים, דאָס בּשותּפותדיקע מיט אַנדערע, נישט אים JR‏ 
- - אים גופא: זייער פריינדשאַפט איז בּלויז געווען אַ טעות.. 


אפשר האָט ער NT‏ איבּערגעטריבּן. עס טרעפט אָפט, אַז ערלע- 


& 35 -מענטשן, װאָס זענען נישט פעיק גענוג ליב צו האָבּן אַ ניי װערק, 


à‏ 0 זשאן קריסטאָף IV‏ בּאַנד 4 בּויגן 
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נישטאָ קיין אױפֿריכטיקײיט. PAT PM‏ אָריגיגעל.. ,” -- נאָכֿדעם איז גצ js‏ 
גאַנגען JR‏ אָפּהאַנדלונג װעגן אמתער אריגינעלקייט פון די לאַנג-פאַר" - 
שטאָרבּענט מייסטער, פון מאָצאַרט, בּעטהאווען, הלוי, שובּערט, בּראַהמס, | 
,די, װאָס זענען אַריגינעל, נישט טראַכֿטנדיק דערפון" -- דאַן זענען ‏ 
A‏ אויף אַ נאַטירלעכֿן JON‏ איבּערגעגאַנגען צו דער באַנייטער פאָר- 
שטעלונג פון דעם נאַכֿט-לאַגער פון גראַנאַדע" פון קאָנראַדין קרייצער . 
אינם פירשטלעכֿן טעאַטער; מהאָט גערעדט באַריכֿות װעגן דער 
,פּראַכֿטפולער מוזיק, װאָס איז פריש און בּאַצױבּערט, װי PR‏ איר 
ערשטן טאָג 2 א 
דער 9297-70 DR‏ געװען אַז JR‏ קריטיקער, אפילו די, װאָס. 
זענען געווען צום בּעסטן געשטימט צו קריסטאָפן, האָבּן אַרויפוקי ‏ | 
לגבּי קריסטאָפס װערק, אַז זי פאַרשטייען זי נישט לחלוטין; סאיו 
געװען ממש אַן איבּערראַשונג; -- די, װאָס האָבּן אים נישט ליבּ . 
געהאַט, האָבּן אַרױסגעװיזן VS‏ אים אַ כֿיטרע שנאה, װאָס האָט ויך / 
בּאַװאָפּנט MR‏ שפּעטער; — לסוף, בּיים בּרייטן עולם, װאָס jp‏ שום' / 
פּרײינדלעכֿער אָדער פּיינדלעכֿער קריטיקער האָט DD‏ אים נישט אָנֿי ‏ . 
געפירט, -- שטילקייט. עולם-גולם, װען מלאָוט DR‏ אַליין va‏ זינע ! 
אייגענע געדאַנקען, טראַכֿט ער גאָרנישט. וּ 


+ 


קריסטאָף PR‏ געװען דערשלאָגן. 

אייגנטלעך האָט DK‏ דער PRODUIT‏ נישט בּאַדאַרפט איבּערראַשן, - 
עס זענען געװען דערצו דריי סיבּות. ראשית, זיינע װערק זענען / 
נישט געווען גענוג רייף; צווייטנס, זי זענען אַװעק צוֹ װייט, מזאָל 
1 קאָנען פאַרן ערשטן מאָל פאַרשטיין ; און דריטנס,. דער עולם PR‏ 
צופרידן געווען אָנצולערנען דעם חוצפּהדיקן יונגנמאַן. -- קריסטאָף 
איז אָבּער געװוען צו װיניק בּאַרעכנט צו קאָנען פֿאַרשטײן, אַו זיין 
מפּלה DR‏ אַ נאַטירלעכֿע INT‏ דער עיקר האָט אים געפעלט דער 
אמתער פאַרשטאַנד, װאָס לערנט דעם קינסטלער NT‏ בּיטערער דער- 
פאַרונג צו פאַרשטיין, װי טעמפּ די מענטשן זענען, PR‏ װי MD‏ די 
נאַרישקײט איז PR‏ זיי. אײינגעװאָרצלט. זיין נאַיװער צוטרוי צוּם עולם, 
און JT‏ גלױב, אַז ער וועט גלייך האָבּן ערפאָלג פאַר זיינע AND‏ 
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5טן ND‏ אַ זייער נישט -פייבעם. מ'האָט נאָך אַמאָל פאַרלאַנגט 
זאָל זינגען די לידער. אָבּער קריסטאָף האָט אַנטשלאָסן - פאַרמאַכט 
6 קלאַװיר, 
2 זי האָט די פוישע חוצפּה נישט בּאַמערקט: זי PK‏ צופיל צע. 
A‏ טומלט געווען, צו טראַכֿטן וועגן זינגען נאָכֿאַמאָל. זי TA DA‏ אַרױס: 
- געגאַנגען און פאַרמאַכֿט זיך אין איר צימער; און דאָרט האָט זי PR‏ 
משך פון אַ פערטל שעה זיך גרינגער געמאַכט דאָס האַרץ אין אַ י 
- פון כּעס און פאַרדרוס, װאָס האָט DR TT‏ איר אָנגעקליבּן: אַ נערון- 
דערשיטערונג, אַ מבּול JD‏ טרערן, קללות, חרמות און זלזולים קעגן 
קריסטאָפן. -- קיין זאַך האָט נישט געפעלט. מ'האָט געהערט אירע 
װילדע געװאַלדן דורך דער פאַרמאַכטער טיר. אירע פריינד, װאָס זֵיי 
איז געלונגען אַרײנצוגיין צו איר, האָבּן שפּעטער אומעטום דערציילט, 
IE‏ קריסטאָף האָט TI‏ אויפגעפירט, װי אַ גראָבּער יונג. די קלאַנגען 
האָבּן. זיך גיך פאַרשפּרײט אינם קאָנצערט-זאַל, JR‏ װען קריסטאָף PR‏ 
DM‏ אויפגעטרעטן צו דיריזשירן דאָס לעצטע שטיק, PK‏ דער עולם 
יס פון די כּלִים. די זאַך אין אָבּער נישט געװען זײינע: סאיז 
געווען דער ,פעסט-מאַרש" פון זיין פריינד אָקס, װאָס קריסטאָף האָט 
-פריינדלעך אַרײינגענומען JR‏ פּראָגראַם. דער עוֹלם -- װעלכן סאיז 
אוב, געפעלן געװאָרן ד* פּלאַכֿע מוזיק, -- האָט געפונען אַ פּשוט SUD‏ 


= אַרױסצוּװוילזן קריסטאָפן זיין פּראָטעסט: אָנשטאָט אויסצופייפן קריסטאָפן 


| - (דערצו האָבּן JP PT‏ מוט נישט געהאַט, DAT‏ מען שטאַרק אַפּלאָ- 
דירט אָקסן און צוויי-דריי מאָל אַרױסגערופן דעם מחבּר, װאָס איז 
FDA.‏ אַרױסגעקומען. אַזױ האָט זיך געענדיקט דער קאָנצערט. 

| = פאַרשטייט זיך, IN‏ דער גרויספירשט און אַלע הויף-לייט -- דאָס 
גאַנצע רכֿילותדיקע, פאַרלאַנגװײליקטע פּראָװוינץ-שטעטל -- האָבּן נישט 
פֿאַרלוירן קיין איין פּרט פון דעם, װאָס סאיז NT‏ פאָרגעקומען. די 
צייטונגען, װאָס זענען געװען פריינדלעך צו דער זינגערין, האָבּן די 
גאנצע מעשה נישט דערמאַנט: אַלע האָבּן זי בֹּהסכּם געשריבן, אַז 

די זינגערין איז אַ גרויסע קינסטלערין. זיי האָבּן שטאַרק געלױבּט CPR‏ 


- 1192 אָנגעגעבּן די נעמען פֿון די לידער -- נישט DT‏ װאָס האָט 


- װען נאָר עטלעכע שורות. און דאָס זעלבּע כּמעט JR‏ אַלע צייטוג. 


À‏ גען: — ,...קאַנטראַפּונקט-ידיעות. קאַמפּליצירטע װערק. PIN‏ בּאַגײסטע. 


- רונג. נישטאָ קיין מעלאָדיע. געשריבּן מיטן BNP‏ און נישט מיטן האַרץ. 
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זצ יי ר,, וי יע איישטע" 270 ארי "יד יה 
זי AQU (EC APR UE‏ } 
טי ר ET‏ 5" 


אױפּגעכֿאַפּט, נאָר װאָס דער אָרקעסטער. האָט געהערט װאָר יי 
װאָרט, האָט זי אויף צוילהכֿעיס געוונגען, װי פריער, געצויגן די" טע-. 2 
נער, פאַרקלענערט דעם טעמפּאָ און געמאַכט הפסקות, וי אַן ANS‏ 
ער האָט זיך דערמיט נישט גערעכנט JR‏ געשפּילט װײַטער: לסוף / 
זענען זיי זיך DTA‏ צעגאַנגען אין טאַקט. דאָס פּובּליקום האָט עס 
נישט בּאַמערקט; עס DAT‏ שוין לאַנג איינגעזען IN‏ קריסטאָפס. pra‏ 
TK‏ נישט געשאַפן געװאָרן צו גלעטן דאָס אױער; אָבּער קריסטאָף, 
װאָס האָט געהאַט אַן אַנדער מיינונג, האָט געמאַכט האַװאַיעס. MON‏ 
משונענער. לסוף האָט ער אַרױסגעפּלאַצט, ער איז געבּליבּן gl‏ 2 2 
אינמיטן דער פראַזע. LE.‏ 
-- גענוג! — DAT‏ ער אַ געשריי געטון DD‏ אַ הױך SP‏ 6 
מיטגעריסן פון איר שװוּנג, האָט זי געזונגען אַ האַלבּן ti‏ 
! ווייטער TIR‏ געבּליבּן שטיין. א 
— גענונ! — האָט ער טרוקן איבּערגעחזרט. : à‏ 
דער עולם DR‏ אַ װײלע געזעסן, װי געפּלעפט. אין אַ װײלצ / 
אַרום האָט ער זיך אָנגערופן UD‏ אַן אייז-קאַלטן טאָן: 6 


— מירן אָנהױבּן פון PAIN‏ | 

זי האָט DK‏ אָנגעקוקט איבּערראַשט, אירע הענט האָבּן געצי- / 
טערט; זי האָט אים גערעכֿנט אַ װאָרף צו טון דאָס העפֿט אין קאָפ . 
אַריין; זי האָט שפּעטער קינמאָל נישט געקאָנט פאַרשטיין, פֿאַרװאָס 
זי האָט עס נישט געטון. נאָר קריסטאָפס אױטאָריטעט און זיין שטרענ- 
גער טאָן האָבּן זי געצװונגען. -- זי האָט אָנגעהױבּן פונדאָסניל. OP‏ … 
DNA‏ געזונגען דעם גאַנצן ציקל ,לידער" DR‏ נישט געענדערט קיין / 
איין ניאַנס, JR JP‏ טאַקט: װייל זי האָט געפילט, אַז ער װעט ‏ / 
איר קיין זאַך נישט מוחל זיין; און זי האָט געציטערט פונם געדאַנק 6 
װועגן אַ פרישער בּאַליידיקונג, Au‏ 

װען זי האָט געענדיקט, האָט זי דער עולם װױדער הילֿיק 
אַרויסּגערופן. נישט די ,לידער" האָבּן זיי אַפּלאָדירט (װען זי זאָל 
זינגען אַנדערע, װאָלט מען איר סיי.ווי-סיי אַפּלאָדירט), נאָר דער בּאַ- ‏ 
רימטער זינגערין, װאָס TN‏ אין דיגסט גרוי געװאָרן. דער עולם NT‏ 
געװוסט, IN‏ ער מעג גאַנץ זיכֿער נתפּעל װערן פון איר, אגב, a DAT‏ 
מען אִיר געװאָלט פאַרגיטיקן ND‏ דעם פריערדיקן דורכּפאַל. נישט' ‏ / 
! אינגאַנצן זיכֿער, האָט NT TT‏ דער עולם אָנגעשטױסן, אַז די mn HAT‏ 
רין האָט פריער געמאַכט אַ JAN 3 MÿD‏ קריסטאָפס אַרױסְטריט האָבּן . 
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שמרקער pr‏ ש דער קיר צופאַל האָט דעם עולם נאָך מער 
= קלאָר געמאַכֿט, סאַרא לאַנגװײליקײיט מען לעבּט דאָ איבּער. 
- - קריסטאָף איז געזעסן אינמיטן אָרקעסטער און נישט געהאַט 
- קיין מוט אַ קוק צו טון אוֹיף רעכֿטס אָדער MR‏ לינקס. ער האָט 
חשק געהאַט צו װיינען, און אין דער זעלבּער צייט האָט ער געצ- 
טערט פון כּעס. סהאָט זיך אים געװאָלט אויפשטיין און אויסשרייען 
VE‏ אַלעמען: DK,‏ לאַנגװײליקט מיך ! אוי, M‏ איר לאַנגװײיליקט מיך! 
- איך קאָן שוֹין מער נישט אויסהאַלטן!. גייט אייך! גייט... DIR‏ 

דער עולם האָט זיך א בּיסל אויפגעמונטערט: מהאָט געװאַרט 
MX‏ דער זינגערין. מ'איז געװוען צוגעװיינט איר צו אַפּלאָדירן. PR‏ 
- דעם ים JD‏ נייער PV‏ װוּ דער עולם האָט געבּלאַנדזעט אֶן אַ 
קאָמפּאַס, איז זי געווען אַ זיכֿער, בּאַװוּסט לאַנד, װוּ מ'האָט זיך נישט 
געקאָנט פאַרלירן. קריסטאָף האָט DIX‏ פאַרשטאַנען זייער דערװאַרטונג, 
די זינגערין האָט עס אויך געװוּסט: קריסטאָף האָט עס דערקענט אין 
איר אָנגעצױגענער קעניגלעכֿער מינע, בּעת ער DK‏ געקומען איר זאָגן, 
אַז זי MINT‏ אויפטרעטן. זי האָבּן TT‏ פיינדלעך איבּערגעקוקט. אָני 
| שטאָט פּאָרצולעגן איר JT‏ אָרעם, האָט קריסטאָף אַריינגעשטעקט די 
- הענט אין די קעשענעס DR‏ געלאָזט PKI‏ אַלײין אויפטרעטן. אויסער 
- זיך ND‏ כּעס IN‏ חרפּה איז זי אַרױסגעגאַנגען. ער DR‏ איר נאָכֿגע- 
- גאַנגען UD‏ אַ לאַנגװײליקער מינע. װינאָר זי DA‏ דערשינען, האָט 
: | איר דער עולם געמאַכֿט אַן אָװאַציע: אַלע האָבּן לײכֿטער אָפּגעאָטעמט 
.+ פּנימער האָבּן גענומען שיינען, דער עולם האָט אויפגעלעבּט און 
- אַלע לאָרנעטן זענען אָנגעשטעלט געװאָרן. זיכֿער PR‏ זיך, האָט זי 
גענומען זינגען די , לידער" DR MUR‏ אייגענעם שטייגער, נאַטירלעך, 
און גאָר פאַרגעסן די אַלע בּאַמערקונגען, װאָס קריסטאָף האָט איר 
יענעם אָװנט געמאַכֿט. קריסטאָף, װאָס האָט אַקאָמפּאַנירט אויפן קלאַ. 
וויר, איז בלייך געװאָרן. ‏ ער האָט פאָרויסגעזען דעם דאָזיקן װידער. 
שטאַנד. #2 דער ערשטער ענדערונג, װאָס זי האָט געמאַכֿט, האָט ער 
-אַ קלאַּ געטון אין קלאַװיר און אַ זאָג געטון D‏ כּעס: 

== ניין! 

זי ;האָט געזונגען ווייטער, y‏ האָט JD‏ הינטן שטי? געבּרומט 
פיט אַ דערשטיקטער, צאָרנדיקער שטים : 

ניין ! ניין ! נישט אַזױ !.. נישט MONT‏ 

נערוועיש פונם דערשטיקטן בּרומען, װאָס דער עולם האָט נישט 
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פון גלײכֿגילטיקײט. אױיסגעדרייט צום עוֹלם מיטן רוקן ער האָט ר 
ריזשירט מיטן אָרקעסטער, האָט קריסטאָף דאָך געפילט, װאָס אין ואַל / 


DID‏ פאָר, -- ער האָט עס געפילט מיט יענעם אינערלעכֿן חוש, מיט 
ועלכן סאיז בּאַשאַנקען יעדער אמתער קינסטלער, -- װאָס גיט צו 
פילן, צי דערװעקט דאָס שפּילן אַן אָפּקלאַנג אין די הערצער פון די 


אַרומיקע מענטשן אָדער נישט, ער האָט וייטער דיריזשירט און JT‏ 


פאַרנומען מיט די מויקאַנטן; ער PK‏ דערפרוירן געװאָרן פון דער 
לאַנגװײליקײט, װאָס האָט זיך געצוגן פון פּאַרטער און פון די לאָי 


זשעס הינטער אים; ער האָט װייטער געקלאַפּט צום טאַקט און זיך | 


אַלֵיין אויפגעהייטערט, יא 


לסוף האָט TT‏ געענדיקט די אווערְטור. מהאָט אַפּלאָדירט. אַפּי . / 
קאָדירְט העפלעך, קאַלט און מ'איז שטיל געבּליבּן. קריסטאָפן האָט זיך VE‏ 


בּעסער געװאָלט, מזאָל DK‏ אויספייפן.. JON‏ פייף! JON‏ איינציקער 
פייף! ס'װאָלט אַרױסגעװיזן לפּהות אַ סימן פון לעב פון אַ קעגן- 


געפיל צו PT‏ װערק.. -- גאָרנישט. -- ער האָט געקוקט אויפן עולם. / 


די צוהערער האָבּן געקוקט איינער JON‏ אַנדערן JR‏ געװכֿט אַ מיי- 
נונג אין די אױגן זי האָבּן דאָרט גאָרנישט ניט געזען Pr PR‏ יא 
פאַרבּליבּן גלײכֿגילטיק. 

מ'האָט געשפּילט ווייטער: דאָסמאָל די סימפאָניע. קריסטאָף. PR‏ 
קוים מיט צרות דערגאַנגען בּיון סוף. איניקע מאָל האָט ער השק 
געהאַט אַװעקצוּװאַרפּן דאָס שטעקעלע PR‏ אַנטלױפן אַ פּוסט געפי? 
האָט אים אַרומגענומען, ער האָט שוין אַליײן נישט פאַרשטאַנען, װאָס 
ער דיריזשירט. ער האָט נישט געקאַנט אָטעמען; ער האָט געהאַט 


דעם איינדרוק, IR‏ ער פאַלט PR JR‏ אַ טיפן תּהום פון אַפֿאַטיע. ‏ . 
מהאָט שוין אפילו נישט געהערט די איראָנישע שושקעריי, אויף וועל". 


15 ער האָט זיך געריכט בּיי געוויסע שטעלן: דער עולם איז פּשוט 
פאַרטיפט געװוען אין לייענען דעם פּראָגראַם. קריסטאָף האָט געהערט, 


 --וָאש אַלע מישן איבּער מיטאַמאָל די זייטלעך מיט אַ טרוקענעם‎ M 


און װידער אַ שטילקייט בּיון לעצטן אַקאָרד, JUN‏ די זעלבּע העפלע- 
JS‏ אַפּלאָדיסמענטן האָבּן עדות געזאָגט, IR‏ דער עולם האָט פאַרשטאַ- 
גען; אַז דאָס שטיק DK‏ געענדיקט, -- דאָך האָבּן דריי אָדער פֿיר, HN‏ 
געזונדערט פונם עולם, וייטער אַפּלאָדירט, בּעת די אַנדערע FAT‏ 


שׁוֹין געהאַט אויפגעהערט ; זיי האָבּן נישט אַרוסגערופן JP‏ אָפּקלאַנג. 
און זענען אַנטשװיגן געװאָרן. די פוסטקייט האָט זיך געלאָוט נאָף. 


Le ! די נפּקא-מינה ? 4 תּענוגלעך‎ PR װאָס‎ T3 אָדער‎ US 
גענוג. זאָל די קראַפּט גיין איר װעג‎ DK אַ קראַפּט! דאָס‎ ..! SP 
דער רהיין..‎ ON מיטרייסן,‎ PAR און‎ 4 

- ער האָט בּאַלד געהאַט די ערשטע אַנטױשונג. דער גרויספירשט 

1 = איז נישט געקומען. די לאָזשע DR‏ געװען פאַרנומען פון עטלעכֿע 

- = הויף-לייט און הויף-דאַמען. קריסטאָפן DAT‏ עס שטאַרק פאַרדראָסן. ער 

| האָט זיך געטראַפֿט: ,דער אַלטער שוטה DK‏ אָנְגעבּלאָון. ער האָט נישט 
קיין זיכּערע מיינונג װעגן מיינע װערק און DNA‏ מורא זיך צו קאָמ. 
-פּראָמיטירן". ער האָט געהױבּן מיט די אַקסלען און געמאַכט זיך, װױ 
עס גײט NA DK‏ נישט אָן. אַנדערע האָבּן עס אָבּער בּעסער -N2‏ 
מערקט : NO‏ געווען ND‏ אים די ערשטע בּיטערע אָנצוהערעניש און ‏ 

א הפראה אויף שפּעטער -- אויף להבּא. 

- = דער עוֹלֵם DR‏ אויך נישט געווען JD‏ סך נייגעריקער, װי דער 

3 איהשט: א דריטל זאַל איז געװען לײדיק. נישט:װילנדיק האָט קר 

סטאָף מיט פאַרבּיטערונג אַ טראַכֿט געטון װעגן זיינע קינדער-ײאָרן PR‏ 

JM‏ די פוליגעפּאַקטע זאַלן אויף זיינע אַמאָליקע קאָנצערטן. װאָלט 

ער געהאַט מער דערפֿאַרונג, װאָלט עס אים נישט איבּעראַשט: ער 
- װאָלט פאַרשטאַנען, אַז סאיז גאַנץ נאַטירלען, סזאָל קומען א קלענע. 
רער עוּלם הערן זיין גוטע מוזיק, איידער JT‏ שלעכֿטע: וייל נישט 

6 זי מוזיק אינטערעסירט דאָס רוב מענטשן נאָר דער מװיקער, DK‏ 
- סאיז אַ פּשוטע IN TNT‏ אַ מוזיקער, װאָס PR‏ אַן איינפאַכֿער בּשר. 
- ודם, װי אַלע מענטשן, רופט אַרױס אַ KR TO‏ קלענערן אינטערעס, װי 

PDK‏ אין קורצע הייזלעך אָדער DR‏ אַ קינדער-העמדל, װאָס קיצלט 
די פענטימענטאַלקייט און די נאַרישע נייגעריקייט. 

* = - קריסטאָף האָט אומזיסט געװאַרט, דער זאַל זאָל זיך אָנפּילן, 
לסוּף DAT‏ ער בּאַשלאָסן אָנצוהױבּן. ער האָט געפּרוּװט זיך איינרעדן, 
אז OMS‏ איז בּעסער: ,װײניק פריינד, אָבּער אמתע". -- זיין אָפּטימיזם 

- האָט נישט לאַנג געדויערט. 

-- אַ שטילקייט האָט געהערשט, בּעתּ מהאָט אָנגעהױבּן שפּילן‎ ue 

LU‏ פּאַראַן אַ שטילקײיט, װען ביים עולם פילט זיך אַ טיפע ליבּשאַפּט, 
TK ON |‏ פול איבּער די בּרענעס. אין דער איצטיקער שטילקייט DR‏ 

- = אָבּער נישט געוען גאָרנישט. גאָרנישט -- חוץ שלעפערדיקייט DK‏ 

| "פוסּטקייט. מ'האָט געפילט, אַז יעדער קלאַנג PR PIX DOM‏ אַ תֹּהוֹם 


- 
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אַז די , לידער" וועלן גיין: זי אַלײין האָט גערעדט VOST‏ 
געװען גענוג מוזיקאַליש אָפּצושאַצן געוויסע מעלות זייערע: קריסטאָף 

האָט זי בּעַליידיקט ; נאָר OMR‏ װי זי איו נישט געװען ױכֿער, צי / 
װעט אַמאָל דאר מאָרגעדיקער קאַנצערט נישט DNA‏ מאַכֿן 097 
JA?‏ קינסטלער, האָט זי זיך נישט געװאָלט צעשײדן מיטן אױפֿגײענ- / 
דיקן שטערן. זי האָט נאָכֿגעגעבּן, JR‏ בּעת דער לעצטער רעפעטיציע ‏ 
האָט זי זיך הכֿנעהדיק אונטערגעװאָרפן קריסטאָפס פאַרלאַנגען נאָר 7 / 
האָט באַשלאָסן פעסט בי זיך צו זינגען — JON‏ קאָנצערט - װי 4‘ 
איר געפעלט, 


דער טאָג פונם קאָנצערט TN‏ געקומען. קריסטאָף PK‏ געװען / 
גאַנץ רױק. ער האָט נישט געקאָנט אָפּשאַצן דעם װערט פון Jar‏ / 
אייגענע קאָמפּאָזיציעס, ווייל צו שטאַרק האָבּן זיי אין אים געלעבּט. 
ער האָט, אמת, געװוּסט, TK‏ אייניקע שִטעלן קלינגען לעכערלעך: אָבּער 
װאָס קאָן עס אים אַרן! מ'קאָן נישט שרײיבּן Jp?‏ גהויסע װערק. און / 
נישט צו בּאַרירן דאָס לעכֿערלעכֿע. ווען ND‏ דערגרײכֿן דעם לעבּנס- / 
אמת, דאַרף מען נישט מורא האָבּן פאַרן מענטשלעכֿן דרךא'ץ, MD‏ / 
דער העפלעכקייט, פאַר דער עניוות; מ'דאַרף נישט נעמען OX‏ האַרצן ‏ / 
די געזעלשאַפּטלעכֿע שקרים, װאָס אונטער זיי ליגט פאַרשטיקט דאָס ‏ / 
האַרץ. 278 VD‏ קיינעם נישט אָנגרייפן, קיינעם נישט אָנשרעקן און / 
דאָך האָבּן ערפּאָלג, מון מען אָננעמען RD‏ ליבּ דאָס לעב, װי אַװ" . 
עס איז, מוז מען בּלייבּן PR‏ די שמאָלע, שוי.אָנגענומענע ראַמען און / 
געבּן דער װעלט אַ פּלאַכֿן, מיטלמעסיקן אָפּגעשװאַכֿטן אמת, װאָס  |‏ / 
קאָן פאַרדײען: מען מוז בּליבּן געבּונדן מיטן לעבּן. O1‏ זיין "Hp‏ 
מען נאָר דעמאָלט, װען מ'צעטרעט דעם געפיל פון מורא. קריסטאָף ‏ / 
האָט עס טאַקע געטראָטן מיט די פיס. זאָל מען DK‏ אפילו אויספייפן / 
ער איז אָבּער זיכֿער, אַז גלײיכגילטיק װעט מען נישט בּלײבּן. סהאָט . / 
DK‏ געוויי?לט דער געדאַנק, װאָסעיע האַװאַיעס די בּאַקאַנטע װעלן De‏ 
מאַכֿן, בּעת זײי װעלן הערן די דרייסטע שטעלן NT‏ און דאָרט PR‏ 
זיין מוזיק. ער האָט געװאַרט אויף אַ בּיטערער קריטיק און בּאַצײיטנס / 
ידערפון געשמײכֿלט. לכל הדעות װאָלט מען געדאַרפּט JT‏ בּליגף / 
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דיק ד א | RME‏ אין דער JUS‏ און אַראָפּלאָונדיק די װאָקאַל; | 
an‏ קלעצער, אויפן פאַרגאַפטן עולם, האָט זִי זיך אָבּער נישט אויסגע- 
à :‏ לערנט — צוליבּ N‏ בּאַשטימטער סיבּה — צו JT‏ נאַטירלעך. אַלע 
- ווערטער זענען בּיי איר גלייך אַרױסגעקומען: זי האָט יעדעס װאָרט 
בּאַטאָנט; די זילבּן האָבּן זיך געשלעפּט, װי בּליי-זוילן, און אין יעדער 
פראַזע האָט זי אַרײנגעלעגט אַ טראַגעדיע. קריסטאָף האָט זי געבּעטן 
זי זאָל אַ בּיסל אָפּשװאַכֿן איר דראַמאַטישע קראַפט. תחילת האָט זי 
עס געטון מיט גוטן ווילן; נאָר איר נאַטירלעכֿע שווערקייט און דער 
פּאַרלאַנג צו געבּן איר פולע שטים האָבּן זי מיטגעריסן. קריסטאָף DR‏ 
געװאָרן נערוועיש. ער האָט געגעבּן דער בּכּבודיקער דאַמע צו RD‏ 
שטיין, IN‏ ער װיל, עס זאָלן רעדן אינם ליך מענטשן און נישט די 
+ שלאַנג פאַפנער מיט איר טרומייט. זי האָט אָנגענומען -- װי מהאָט 
פאַרשטאַנען -- די בּאַמערקונג פאַר א בּאַלײדיקונג. זי האָט געזאָגט, 
אַז זײ װייס, דאַנקען גאָט, װאָס געזאַנג הייסט, אַז זי האָט געהאַט 
דעם כּבּוד צו זינגען די ,לידער" פונם מייסטער בֹּרצַהמס אין דער 
קעגנװאַרט פונם גרויסן מאַן און אַז ער PR‏ גאָר נישט מיד געװאָרן 
זי VS‏ הערן. 
| -- נו, DR‏ נאָך ערגער! DR‏ נאָך ערגער! -- האָט קריסטאָף 
געשריען., 
- = זי האָט אים מיט אַ שטאָלצן שמייכל געבּעטן, ער זאָל MN‏ 
- גוט זיין און געבּן TK‏ צו פאַרשטיין, װאָס ער מיינט מיט זיין פאַר. 
-שטעלטן אויסרוף. ער האָט געענטפּערט, אַז אַזױ-װי בּראַהמס האָט 
- קיינמקָל נישט געװװוסט, װאָס ס'איז נאַטירלעך, דעריבּער DK‏ זיין 2919 
די ערגסטע בּאַלײדיקונג, און אַן כֿאָטש ער -- קריסטאָף -- איז, װי 
זי זעט אַליין, נישט זייער העפלעך, װאָלט ער TT‏ קיינמאָל נישט 
דערלױיבּט זי אַזױ צו בּאַלײידיקן. 
אין דעם טאָן איז דער NID‏ געפירט געװאָרן וייטער, און 
די דאַמע האָט TT‏ איינגעעקשנט צו זינגען דווקא אויף DR‏ גרילצנדיק. 
פּאַטעטישן, עפעקטפול-מעלאָדראַמאַטישן שטייגער, -- בּיז קריסטאָף האָט 
איר איינמאָל דערקלערט, אַז NV‏ װי ער זעט, אַז איר נאַטור PR‏ 
+ שוין אַזאַ און מ'קאָן זי שוין נישט איבּערמאַכן, און OUR‏ וי די עלי. 
דער" קאָנען נישט געזונגען װערן װי עס דאַרף צו זיין, װעט מען 
זי דעריבּער אינגאַנצן נישט זינגען: ער נעמט זי אַראָפּ פון ND‏ 
ONU‏ -- ס'איז געװען ערב דעם קאָנצערט, מהאָט גערעכנט פריער, 
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איילן איבּערצודערציילן קריסטאָפס רייד von‏ נאָך מער גוזמא. א 
דעם קליינעם מויקער-קרייז פלעגט מען TT‏ שטיקן פון געלעכֿטער / 


6 אומגעדולדיק װאַרטן צו הערן קריסטאָפּס אומגליקלעכע װערק. ודי‎ FIX 


מיינונג DA‏ שוין פוּן פריער IN‏ געװוען אַ פאַרטיקע, 
לסוף זענען די PAIN‏ דערשינען. 
| פון אַ גאַנצן הויפן װערק DAT‏ קריסטאָף אויסגעקליבּן אַן או- 
ווערטור צו העבּעלס יהודית', װאָס איז DK‏ געפעלן געװאָרן טיש 
איר װילדן אימפּעט, -- דער היפּוך פון דער דייטשער מויק, װאָם 
האָט געליטן MIN‏ אַ מאַנגל פון שפּאַנונגס-קראַפּט; (די זאַך האָט איש 
שוין, אגב, גענומען נמאס װערן, PM‏ ער האָט אינסטינקטיוו MD‏ 


געפילט, IN‏ ס'איז בּיי העבּעלן נאַריש און אומנאַטירלעך צו װעלן M PT‏ 
אַרױסװײזן אומעטום און ND‏ יעדן פּרײז -- ND‏ אַ גאון), צו דער / 


אוּװוערטור האָט ער צוגעגעבּן אַ סימפאָניע, װאָס DAT‏ געטראָגן דעם פּרע- . 
טענציעזן נאָמען פונם בּאַזעלער מאָלער, בּעקלין: ;דער חלום פון לעבן* 
און דעם מאָטאָ: ONT) Vita somnium breve‏ לעבּן TK‏ אַ קוּרצער חלום). 
אַ ריי ,לידער" האָט פאַרפולקאָמט דעם פּראָגראַם, צוזאַמען מיט אַ פּאָר 
קלאַסישע קאָמפּאָזיציעס און אַ ,פעסט-מאַרש" JD‏ אָקסן, װאָס קריסטאָף 
האָט חבריש אַרײינגעשטעלט, כֿאָטש דער מאַרש האָט קיין ON‏ װערט 
נישט געהאַט. 

די רעפּעטיציעס האָבּן גאָרנישט אויפגעקלערט. LES‏ ז די אִי- 
קעסטער-שפּילער JANT‏ די קאָמפּאָזיציעס לחלוטין נישט פאַרשטאַנען, 
JR‏ יעדערער VND‏ זיך DR‏ אַ בּיסל צעטומלט געװאָרן פון דער DNS‏ 
דער, מאָדנער מויק, -- האָבּן זיי TNT‏ קיין צייט נישט געהאַט צר 
שאַפן זיך איבּער דעם אַ מיינונג -- דער עיקר, וייל דאָס איז געװען 
ND‏ זיי אומעגלעך, איידער דער עולם האָט אַרױסגעזאָגט זיין M‏ 
שטימטן פּסק, אַ חוץ דעם האָט קריסטאָפס זיכערקייט זיי אימפֿאַנירט, / 
M‏ עס אימפּאָנירט יעדן פאָלגעװדיקן, דיסציפּלינירטן דייטשן אָרקעס: 
טער. נאָר די זינגערין האָט אים געמאַכט שװעריקיטן. דאָס A‏ גע" 
ווען די דאַמע אין דעם בּלויען קלייד, װאָס האָט געהאַט געזונגען 
אין מוזיקזאַל. זי DA‏ געװען אַ בּאַרימטע זינגערין אין דייטשלאַנד: 
אָט די , פאַמיליען-מוטער" האָט געזונגען בּרונהילדע און קונדרי PA‏ 
דרעזדען און אין ביירוט, מיט טאָפּלט-פעסטע לונגען. DR‏ זי האָט אין 
דער װאַגנערישער שולע זיך אויסגעלערנט די קונסט MIN)‏ וועלכע 


וװאַנגעריאַנער זענען שטאָלץ און מיט רעכֿט) דייטלעך צו רעד װאַרפּג" . 
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- דאָס אַלטע אוֹמגליק; אַז זיי װילן בּעסער מעלה-גרה זיין דאָס, װאָס 
זונדערטער קייען JD‏ מענטשן קאָנען בּאַזונדערס נישט 
ובל זיין דעם געדאַנק, IR‏ אַן אַנדערער בּרענגט זיי דאָס גליק, זי 
קאָנען מוח? זיין די בּאַליידיקונג נאָר דעמאָלט, װען סאיז שוין קיין 
8 = אַנדער בּרירה נישטאָ; נאָר אפילו דאַן בּאַצאָלט דער, װאָס בּרענגט זי 
Le 0‏ = דאָס גליק, גאַנץ טייער. 
א עס זענען געװען דעריבּער טויזנט סיבּות, צוֹלִיבּ װעלכֿע נישט 
| = יעדער איינער װאָלט מיט פריינדלעכקייט PIN‏ ליבּשאַפט אָנגענומען 
ץ | קריסטאָפּס צוטרוי. אָבּער DID‏ און JON‏ סיבּה האָבּן מחייב געװען, 
-אַז זיגמונד אָקס זאָל עס נישט אָננעמען פריינדלעך. דער ערשטער קאַפּעל- 
מייסטער, טאָבּיאַס פייפער, האָט שוין בּאַלד געדאַרפט פאַרלאָזן PT‏ 
שטעלע, און קריסטאָף, הגם ער PK‏ נאָך JPA‏ יונג, האָט געַהאַט 
ימער אױסזיכֿטן אים TE‏ פאַרטרעטן װי װער-עס:איז אַ צווייטער. דעןר 
גוטער דייטש אָקס האָט מודה געװען, אַז די שטעלע קומט קריסטאָפ 
| -צפרט װען PK‏ שלאָס, בּיים גרויספירשט, האָבּן אים אַלע געשטיצט. 
- ער האָט JAN‏ װעגן זיך גופא געהאַט אַ צו גוטע מיינונג, נישט צו 
נ גלויבּן אַז בּאמת קומט די שטעלע גיכֿער אים, פייפערן, נאָר מיקען 
- אים אין שלאָס צו Pi‏ אוֹן ער פלענט אויפנעמען קריסטאָפּן DD‏ 
אַ מאָדנעם שמייכל, בַּעת דער יונגער קינסטלער פלעגט קומען אינ- 
דערפרי אין טעאַטער מיט אַן ערנסט און דאָך שטראַלנדיק פּנים. 
0 — נו, — פלעגט אים אָקס, פאַרבּײיגײענדיק, כֿיטרע אַ פרעג 
יק ---עפּעס אַ ניי מייסטער-װערק? 
= קריסטאָף נעמט אים פאַרן אָרעם: 
 |‏ — אָךְ, מיין פריינד! דאָס שטייגט שוין אַריבּער PER‏ װען 
- דו זאָלסט עס הערן!.. צום טייוול, ס'איז צו שיין!. אַזױנס האָט מען 
783 גִישט געשאַפן. גאָט װעט זין מיט זײי, מיט די מענטשן װאָס 
עס הערן! זייערע נשמות װעלן דעמאָלט בּענקען נאָר נאָך איין 
זאַך: צו שטאַרבּן, | 
DK‏ די װערטער זענען נישט געפאַלן PIN‏ קיין טױבּן SN‏ 
אָנשטאָט צו שמייכלען אָדער פּריינדלעך אָפּצולאַכֿן פון דער קינדער. 
שער התפּעלות, -- װאָס UN‏ געעפנט קריסטאָפן די אױיגן, ער זאָל 
PE‏ אַליין צעלאַכֿן און זיך פאַרשעמען, -- פלעגט אים אָקס לױבּן מיט 
JE‏ איראָנישער בּאַגײסטערונג און בּרענגען דערצו, ער זאָל דערציילן 
צאָך גוּזמאות ; און נאָכֿדעם, MN.‏ זיי זענען זיך צעגאַנגען, פלעגט אָקס 
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ON‏ נקמהדיק װאָרט, װאָס DK‏ געקומען re‏ די Ro‏ הע 
סטע פענסטער, איז אַראָפּ בּיזּן נידעריקסטן געמױזעכֿץ; און אַלע, װאָס. 
JAN‏ געהאָט אויף DK‏ פאַרדרוס, הן צוליבּ זיין ערפאָלג, הן צוליב ‏ 
פּערזעלעכֿע און אָנגעווייטיקטע סיבּות, האָבּן נישט פאַרפעלט אַרײנ. 
צוװואַרפן אַ װאָרט, אַז ער DK‏ טאַקע נישט קיין עכטער דייטש. מ'האָט 
זיך דערמאָנט, אַז JT‏ פאָטערס משפּהה שטאַמט ND‏ בּעלגיען -- אוּן. 


דערפאַר איז PP‏ װוּנדער נישט, װאָס ער מאַכֿט צו אַש און בּלאָטע ‏ . 


די נאַציאָנאַלע בּאַרימטקײטן. דאָס איז שוין געװען אַ תּירוץ PR‏ אַלץ ‏ / 
די דייטשע אייגנליבּע האָט PK‏ דעם געפונען נאָך 192 Live‏ 5.1 4 
אַכֿטן TT‏ אַלײן און VS‏ פילן אַ פאַראַכטונג צום שונא. | 


קריסטאָף אַליין האָט בּידים נאָך מער צעבּלאָון אָט די יא 6 ש 
נישע נקמה און צונעגעבּן שטאַרקערן בּרעןשטאָף זיין קריטיק. PRO‏ יי 


געװען זײיער DD?)‏ פּראַקטיש VS‏ קריטיקירן אַנדערע, בּעתּ מרופט 
?;ליין אַרױס קריטיק צו זיך. געשיקטע און נישט-איבּעריק אױפּריכטיקע 
קינסטלער ווייזן אַרױס בּאַשײדנקײט, יראת-הכּבוד צו זייערע פאָרגייער. - 

קריסטאָף אָבּער האָט ניט תּופס געווען, אַז ער דאַרף פאַרבּאָרגן זיין פאַראַכּי 

JE AND‏ זייער מיטלמעסיקייט און פאַרבּאַהאַלטן דאָס גליק, װאָס זיינע 
אייגענע כּוחות האָבּן אים געבּרענגט. ער האָט אַרױסגעװיזן דאָס גליק, 
הגם ער האָט JD‏ קינדװייו אָן נישט געהאַט פאַר װעמען זיך צו 
פּאַרטרױען, און געהאַלטן עס פאַרבּאָרגן אין VI‏ לעצטנס האָט ער 
געפילט אַ פאַרלאַנג פאַנאַנדערצוּויקלען זיינע מעגלעכּקײט, PRO‏ 
ND‏ אים אַליין געװען אַ צו גרויסע פרייד. זיין בּרוסט איו צו קלײן 
געווען דערצו. ער װאָלט פּשוט געפּלאַצט, װען ער זאָל זיין אינערלע- 
כע פרייד נישט טיילן מיט אַנדערע. MONS‏ ער האָט נישט געהאַט. 


קיין פריינד, האָט ער זיך פאַרטרויט PT‏ קאָלענע Jo‏ אָרקעסטעה. 0 


JB‏ װירטעמבּורג, אַ װוֹילער, כֿיטרער בַּחור, װאָס האָט אַרױסגעװסן 
קריסטאָפן גרויס דרך-ארץ. קריסטאָף האָט נישט געצװייפלט PR‏ זיין 
אױיפריכֿטיקײט; און װען אפילו ער זאָל יאָ צוייפלען, װאָלט אים 
גאָר נישט איינגעפאַלן, IN‏ מִיטאָר זיך נישט פאַרטרויען יעדן איינעם - 
אִפִּילו אַ שונא. צי דאַרפן זיי אים נישט דאַנקבּאַר. זײַן! צי אַרבּעט 
ער נישט ND‏ 1 אויך? ער ברענגט דאָך גליק אַלעמען - פריינה / 
PK‏ פיינט. -- ער האָט נישט תּוֹפס געװען אַו דאָס שװערסטע פארן / 
מענטשן DK‏ אָנצונעמען אַ ניי גליק; IR‏ עס װילט זיך בּעסער האַלטן / 
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= אין נישט פאַרלירן גענאַנגען. מהאָט מיט כּעס זיך דערמאָנט זײן 


| = אויפפירונג אין דעם פאַרגאַנגענעם יאָר. מיהאָט נישט פאַרגעסן, אויף 


“RD per‏ אַ מיאוסן שטייגער ער פלענט אומעטום זיך אַרומשלעפּן 


מיט. אַדאַן און דעם גאַנצן סקאַנדאַל, ער אַליין האָט שולן דאָס אַלץ געהאט 
פאַרגעסן. די צייט DAT‏ עס אָפּנעמעקט פון זיין זכּרון: ער PP PR‏ 
ער נישט געווען דער זעלבּער, װאָס מיט צװיי חדשים צוריק. אַג 
- דערע האָבּן עס אָבּער גוט געדענקט: די אַלע, װאָס האָבּן אַ דאנה - 
אין די קלײינע שטעטלעך -- צו פאַרצײכֿענען יעדן פעלער, יעדן 
שאנד-פלעק, יעדע פאַרדריסלעכֿע, טרויעריקע, מיאוסע געשעעניש, װאָס 
פּאַסירט מיט זייערע שכֿנים, כּדי קיין זאַך זאָל נישט פאַרגעסן װערן-- 
אָט די אַלע האָבּן עס גוט געדענקט. קריסטאָפס נייע, נישט.אויסגע. 
רעכֿנטע אויפפּירונג איז, נאַטירלעך, פאַרשריבּן געװאָרן אינם 12997 
פפר-הזכֿרונות, װוּ עס זענען פאַרשריבּן געווען זיינע אַמאָליקע חטאים, 


- = דער איצטיקער פעלער האָט בּעסער דערקלערט די פריערדיקע. צו 
- דער אַמאָליקער מאָראַל-פאַרשװעכֿונג TR‏ איצט צוגעקומען JT‏ אומגע- 


פומפערטע שטעלונג צו דער מוזיק. בּעסערע מענטשן פלעגן זאָגן : 
-- ער TT SN‏ אַרױסטײ?ן פונם 392 
- ס'רוב אָבּער פלעגט מען טענהן: 
— ער DK‏ לחלוטין משוגע. 

| ס'האָט זיך -אָנגעהױבּן פאַרשפּרײטן אַ שטרענגערער TIR‏ געפער. 


+- 0 


| = פעכֿערער ‏ קלאַנג, -- א קלאַנג, װאָס איז געקומען פון די גאָר הױכֿע פענ- 


- סטער, און דערפאַר ‏ טאַקע זייער אַ װיכֿטיקער: -- מ'האָט דערציילט, 
אַז אין שלאָס, 111 קריסטאָף פלעגט נאָך אַלץ קומען רענלמעסיק צוליבּ 
pm‏ אָפּיציעלער שטעלע, DK‏ ער אין אַ שמועס מיטן גרויספירשט אַלין 
א גענוג אומגעלומפּערט TT‏ אויסצודריקן אויף אַ מוראדיקנישט. 


אָנשטענדיקן JON‏ וועגן די פּאַרערטע מיסטער: מהאָט געזאָגט 2 


אַז ער האָט מענדעלסאָנס ,אליהו" אָנגערופן ‏ פּאַטער-נאָסטער פון אַ 
גלח אַ צכועק" און געװיסע לידער שוּמאַנס -- ,בּאק.פיש-מוזיק": -- 
און דערצו נאָך האָט ער עס געזאָגט גראָד דאַן, װען די דערהױבּענע 
פירשטן האָבּן גערעדט ועגן זייער בּאַזונדערער ליידנשאַפּט צו אָט די 
װערק! דער גרויספירשט האָט אַ סוף געטאַכֿט צו זיינע חוצפּהדיקע 


| | רייד אוּן קאַלט צו DK‏ געזאָגט: 


DAT —‏ װי איר רעדט, װילט זיך קוים גלױבן, אַז איר זענט 
שָ חייטש, | 


Le 
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/ זיין מיינונג און — צו זיגן. אינסטינקטיוו האָט ער פאַוּגלײכֿט‎ JAUTR 
. JR זיין רײיכֿטום מיט דעם אַלגעמײנעם דלות פון נאָטךפאַבּריקאַנטן‎ 
/ אָנקומען לײ5ט צו בּאַװייזן ז"ל‎ DK ער האָט געטראַכֿט אַז סװעט‎ 
| à ne נאָר‎ id זיין העכֿערקייט. אפילו גאָר לייכט, ער דאַרף‎ 
און ער האָט זיך בּאַװיזן. יט‎ 


מ'האָט אויף אים געװאַרט, תא ר 
קריסטאָף האָט נישט פאַרבּאַהאַלטן זײַנע געפילן. זינט ער האָט 0 
דערקענט די דייטשע צביעות, װאָס װיל נישׂט זען די װעלט אַזױ װי ‏ / 
זי איז, האָט ער זִיךְ געמאַכֿט פאַר אַ געזעץ, זיין לחלוטין אויפריכֿטיק-- : 
שטענדיק, אָן שום פּשרות, אין כּאַציוּנג צוֹ אַלץ, אָן שום פּניה פאַר / 
וועלכֿן עס PR‏ װערק אָדער מענטשן. און אַזױ װי עֹר האָט בּטבצ // 
געמוזט יעדע זאַך דערפירן בּיז עקסטרעמקייט, DR‏ ער דערגאַנגען na‏ / 
אַ משונהדיקער גוזמא; ער האָט גענומען רעדן גראָבּ און אױפגעבּראַכט ‏ 
צו אַזעלכֿע מענטשן, װאָס זענען געװען טויזנט מאָל װײַניקער נאַיו, 
װי ערּ. ער האָט פאַרמאָגט אַן אומגעויינלעכע תּמימות. ער פלעגט ‏ / 
פּאַרטרױען דעם ערשטן בּעסטן מענטשן זינע געדאַנקען װעגן דער / 
דייטשער קונסט, מיט דער הנאה פון אינעם, װאָס װיל נישט בְּאַי ‏ / 
האַלטן ND‏ זיך זיינע טייערע אַנטדעקונגען. ער האָט זיך נישט פאָה- ‏ / 
געשטעלט, אַז מקאָן עס נעמען ND‏ אומגוט. װוען סאיז DK‏ קלאָר > 
געװאָרן די שטותעריי JD‏ אַ פאַרהייליקט ווערק, פלעגט ער װערן פול 
מיט התפּעלות פאַר זיין אַנטדעקונג און זיך געאיילט צו דערצילן עס 
די אָרקעסטער-מוזיקאַנטן אָדער סתּם בּאַקאַנטע מװיק-ליבּהאָבּער, װאָס ‏ 
ער פלעגט טרעפן. די משונהדיקסטע מינונגען האָט ער אַרױסגעואָגט ‏ 
מיט אַ שטראַלנדיק געויכט. תּחילת האָט מען עס נישט אָנגענומען / 
צרנסט; LAND‏ געלאַכֿט פון זיינע המצאות. נאָר בּאַלד האָט מען DT‏ 
געכאַפּט, אַז זיי JAN JT JUIN‏ צו אָפּט און מיט אַ נישט-העפלעכּער 
עקשנות. סאי געװאָרן קלאָר, IN‏ קריסטאָף גלױבּט PA‏ זיינע פּאַראַ 
דאָקסן, -- און מ'האָט אויפגעהערט אױיפצונעמען עס װי אַ שפֿאַס. 
ער האָט אָנגעהױבּן צו קאָמפּראָמיטירן; NYA‏ די קאַנצערטן פלעגט / 
ער אַרױסװײזן זיין איראָניע DM‏ גרויס טומל אָדער ער פלעגט זיך ) 
אויסדריקן DD‏ שפּאָט וועגן די בּאַרימטע מייסטער PK‏ יעדן אָרט, הו / 
נאָר ס'האָט זיך געמאַכֿט. אי 
אין שטעטל פלעגט מען אַלץ נאָכֿדערצײילן: DEN PK PP‏ / 
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SO pra‏ שוין-בּאַנוצטע ZIK pos‏ זיי האָבּן איבּערגעגעבן 
ענוי זיין געדאַנק, AN‏ ער האָט געטראַכֿט אַזױ און נישט אַנדערש. 
יער האָט זיך בּשום JON‏ נישט געיאָגט נאָך אַריגינעלקײט: סאיז בי 
DK.‏ אויסגעקומען, IN‏ נאָר אַ מיטלמעסיקער קינסטלער פאַרדרייט זיך 
| דעם קאָפּ מיט אַזעלכֿע מיני דאגות, ער האָט געשטרעבּט צו JT‏ ער 
0 און אויסצודריקן דאָס, װאָס ער פילט, אָן שום זאָרג, צי עמעצער האָט 
-עס שוֹין אויסגעדריקט DK TND‏ אָדער נישט. ער האָט געהאַט דעם 
| מוט צו גלױיבּן, TN‏ דאָס איז דאָס בּעסטע מיטל צו זיין אָריגינעל, TR‏ 
יאַז זשאַן-קריסטאָף DA‏ געווען און װעט JPY‏ נאָר איין איינציק מאָל, 
אין דער גרויסמוטיקער חוצפּה JD‏ דער יוגנט, האָט זיך אים געדאַכט, 
Pa LE‏ אים TK‏ נאָך קיין זאַך אויף דער װועלט נישט געטון געװאָרן,-- 
TR‏ אַז אַלץ דאַרף מען ערשט JON‏ פונדאָסנײי אָדער איבּערמאַכֿן, דאָס 
= געמיל פונם אינערלעכֿן שפע, פון אַן אומבּאַנרענעצט לעבן, װאָס ער 
האָט ND‏ זיך, האָט אים אַרײנגעװאָרפן אין אַ צושטאַנד JD‏ שפּרודל. 
דיק גליק, װאָס איז, אגב, געווען אַ בּיסל אומבּאַשײדן, דער 727 פון 
FA‏ - יעדער רגע; עס האָט זיך נישט גענויטיקט דווקא JR‏ פרייד, עס האָט 
CES ES 4‏ אויך פונם טרויער: דער קװאַל איז געװען פול מיט 7257 
מיט שפע, װאָס איז די מוסער פון יעדן גליק און יעדער צניעות. 
עבּן, NI.‏ מער 11299 װער עס פילט נישט TT JR‏ אָט די שכּיות 
PE‏ דער קראַפּט, אָט דעם יבּל פון לעכּן, -- מעג עס זיין אייפן דעק 
ּׂ פונם אומגליק, -- דער איז נישט קיין קינסטלער. דאָס PA‏ דער פּרוּו- 
שטיין. די אמתע גרויסקייט לאָוט TT‏ דערקענען PR‏ דער שטאַרקײט 
ONE à i‏ יובּלדיקן לעבּן, סיי אין פרייד, 70 JR‏ ליידן, NIK‏ מענדעלסאָן 
| אָדער אַ בּראַהמס, די געטער פון אָקטאײַער-נעפּלען און רעגנס, האָבּן 

- קיינמאָל נישט פאַרמאָגט אָט דעם געטלעכֿן כּוחי 
: קריסטאָף האָט עס געפילט אין זיך, און מיט דער תּמימותדיקער 
א אומבּאַרעפֿנטקײט פלעגט ער אַרױיסװייון זיין פרייד. ער האָט נישט 
 -‏ געוען PR‏ דעם PP‏ בייז, ער האָט נאָר געװאָלט טיילן זיך מיט אַנ- 
- דערע. ער האָט נישט בּאַמערקט, IN‏ אָט די פרייד TN‏ אַ בּאַליידיקונג 
פאַר ס'רוב מענטשן, װאָס האָבּן זי קיינמאָל נישט געקאַנט און װאָס 
Jan‏ אים אייבּיק מקנא זיין. אגב, האָט ער זיך נישט בּאַמיש געפעלן 
- = צו װערן אָדער נישט געפעלן צו װערן; ער איז געװען זיכֿער אין 
6 זיך, און ס'האָט זיך ON‏ אויסגֶעװויזן זייער פּשוט, אַרױיסצוזאָגן פאַר 


ARR א,‎ 


לידער. פּנקט m‏ אין אַלע אַנדערע. שאַפונגען - האָט ער pe qu‏ 
זי TT‏ געראַנגלט DD‏ די אָנגענומענע פאָרמען. ער האָט געװאָלט. א שי 


מוזיק אויסגיסן די בּאַרימטסטע פּאָעמען, -- פּאָעמען, װאָס זענען MA‏ 


אַרבּעט געװאָרן אַ לאַנגע צייט פּאַר אים. ער האָט געהאַט דעם Ce‏ 
צו װעלן זי איבּערגעבּן אויף אַן אַנדערן, מער אמתערן אופן, װי א / 
שומאַן אָדער שובּערט, NPD‏ האָט זיך אים מויקאַליש געװאָלט ‏ 


פאָרשטעלן געטהעס פּאָעטישע געשטאַלטן (מיניאָן און האַרףשפּילעה 
JD‏ ,ווילהעלם 290( מיט זייער דײיטלעכֿן, ניאַנסירטן כֿאַראַקטער{{ 
אַמאָל װוידער האָט ער זיך גענומען צו בּאַשטימטע ליבּע:לידער, װאָס 


זענען פריער נאַריש סענטימענטאַליזירט געװאָרן אין אַ געהײימען אֶפי ‏ / 


מאַך JUNE‏ דער שװאַכֿקײט פון די מוזיקער PIN‏ דער געשמאַקלאָזיקײט 


פונם עולם, ער האָט 997 ווידער בּאַלעבּט : צוריקגעגעבּן זיי די פּשיט 2 א Eu‏ 


נאַטירלעכֿקײט PR‏ זייער תּאווהדיקע שטאַרקײט. ער האָט געװאָלט ANA‏ 
פרייען די ליידנשאַפטן און די מענטשן, געבּן זי אַ זעלבסטשטענדיקן | 
קיום -- נישט OK‏ שפּילצײיג פאַר דייטשע משפּחות, װאָס זיצן 2 
זונטיק אין & בּיר-גערטל און ne‏ הערן סענטימענטאַלע מויק, נאָר 
צוליבּ זיך DR‏ 

אין פלוג זענען אָבּער אַלע דיכֿטער, אפילו די גרעסטע, געװען 
PK‏ זיינע אויגן צו ליטעראַריש, און ער האָט גענומען זוכֿן גאָר איינ" 
פאַכֿע טעקסטן, -- טעקסטן JD‏ אַלטע לידעה פון אַלטע לוסטיקע גע 
זאַנגען, װאָס ער האָט געפונען PR‏ אַ בּוך ND‏ רעליגיעזער פאָלקס-. 
מוזיק: ער האָט TI‏ געהיט, די לידער זאָלן נישט בּלייבּן Pa‏ זײיער ‏ 
כֿאָראַלישן כֿאַראַקטער. — ער האָט זיי בּאַהאַנדלט דרייסט, איינפאף 
פריי און לעבּעדיק. אָדער דאָס זענען גאָר געװען פּסוקים פון עװאַנ 
געליום, אָדער משלים, טיילמאָל אפילו ווערטלעך, װאָס ער האָט צופע- 


ליק געהערט, פאָלקסטימלעכע שטיקלעך פון אַ שמועס, קינדערשע געי / 


דאַנקען: -- אָפּטמאָל אומגעשליפענע, פּראָזאישע װערטער, װוּ סהאָט' / 


געלעבּט אַ קלאָר געפיל. NT‏ איז ער געװען, וי 2 זיך PR‏ דער 
היים, און ער DK‏ דערגאַנגען צו אַ טיפקייט, צו װעלכֿער ער האָט 
{נישט דערגרײכֿט אין זיינע איבּעריקע קאָמפּאָױציעס, און אויף וועלכער 
ער האָט TT‏ נישט געריכֿט. 


די גוטע שאַפונגען אָדער די שלעכֿטע, -- אָפּטער שלעכּטע, איי- 


דער גוטע, -- אַלע האָבּן זיי געשפּרודלט מיט לעבּן, נישט אַלץ, אין 
זיי איז געווען ניי, ס'איז געווען UN‏ דערפון. אָפּטמאָל איז קריסטאָף 


530 


יש א ps‏ מיט ואקלענדיקע טריט: סװאָלט אים קיינמאָל גישט איינ. 
= געפאַלן, אַו ער איו אַװי שׂטאַרק נאָענט TE‏ דעם אַלעם, װאָס 

- ער האָט פון זיך אָפּנעשטױסן. אַלע זיינע קאָמפּאָזיציעס וע- 

- = נען געווען אַ געמיש JD‏ אמת און אױפגעבּלאָזנקײט, פון בּאַװוּסטױ. 

- = ניקער קראַפּט און שטאַמלערישער שטות. נאָר גאָר זעלטן פלעגט זיך 

| אים איינגעבּן דורכֿצובּרעכֿן און אַראָפּצוּואַרפן פון זיך דאָס טיטע, 
- װאָס האָט געפּענטעט און געשטערט זיינע בּאַװועגונגען. 


ער איז געװען אַלין. ער האָט נישט געהאַט PP‏ װעג.ווייזער, 


װאָס זאָל אים העלפן אַרױסצוקריגן TT‏ פונם זומפּ. װוען ס'האָט זיך 


אים געדאַכֿט, אַז ער אין שוין בּשלום אַרױס, PR‏ ער ערשט טיפער 
אַראָפּגעזונקען. ער איז געגאַנגען און געטאַפּט JR‏ דער פינסטער, פאַר- 
שװענדט זיין צייט און כּוחות אויף נישט-געלונגענע אָנשטרענגונגען. 
ער האָט אַלץ איבּערגעלעבּט און דורכֿגעמאַכֿט. אין JT‏ געשטערטער 


- = שאַפּונגס-שטרעבּונג האָט ער Tr‏ נישט אָפּגעגעבּן קיין חשבּון ועגן 
NT‏ גוטע און שלעפֿטע אין זיין שאַפן. ער פלעגט אומבּאַהאָלפן 7272 
ו: : שטיין בּיי די נאַרישסטע פּלענער צו שאַפן סימפאָנישע פּאָעמעס, -- 
על פּילאָזאָפּיש-פּרעטענציעזע און אומגעהויער-גרויסע. אָבּער זיין גייסט איז 
- געװוען צו אוױיפריכֿטיק, אַז UN‏ דער צושטאַנד זאָל NN‏ לאַנג דױיערן; 
= און ער פלעגט מיט עקל אָפּװאַרפן די פּלענער, איידער ער האָט KA‏ 


JAN‏ צו פאַרענדיקן JON‏ טייל. אָפּטמאָל האָט זיך אים געװאָלט אי- 


- = בּערגעבּן אין אוּווערטורן די שװערסטע פּאָעטישע װערק. דעמאָלט 
4 - פלעגט ער פֿאַרבּלאָנדזען אין אַ לאַנד, װאָס איז אים להלוטין פרעמד 
געװען. ווען ער פלעגט אויפבּויען פאַר זיך די ליטעראַרישע סקיצע-- 


זויי? ס'האָט אים קיין TNT‏ נישט אָפּגעשטעלט -- איז עס געווען פּשוטע 
שטותעריי; DIN‏ ווען ער פלעגט זיך נעמען צו די גרויטע װערק פון 
-געטהע, קלייסט, העבּעל אָדֶער שעקספפּיר, פלעגט ער זיי אויפפאַסן 
גראָד קאַפּױער. נישט פאַרשטאַנד האָט אים געפעלט, נאָר קריטישער 
גײיסט. ער TK‏ נאָך נישט געװען בּיכולת צו פאַרשטיין אַ צוייטן: 
צו שטאַרק TR‏ ער געווען פאַרנומען TT DD‏ אַליין. זיך גופא האָט 
ער אומעטום געפונען -- זיך אין JT‏ נאיוער, פּאַטעטישער נשמה. 

צוזאַמען מיט אָט די פאַרזעענישן, װאָס האָבּן נישט געהאַט קיין 
זכֿותּ:הקיום, האָט ער אָבּער געשריבּן פיל קליינע ווערק, װאָס זענען 
געווען דער דירעקטער אויסדרוק פון פאַרבּייגייענדיקע געפּילן, — און 
דאָך אייבּיקערע, װי אַלדאָס איבּעריקע: מויקאַלישע געדאַנקען, 


| = זשאן קריסטאָף }1 באנד 2 pois‏ 
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PR: 7 


דאָך האָט קריסטאָף ווייטער געשאַפן, TR pe‏ זיינע 2 


ציעס האָבּן גראָר נישט געפעלט די פעלער, װאָס ער האָט פאָרגע-. 


װאָרפן אַנדערע. די שאַפּונג איז 2 אים געװען אַ בּאַדערפּעניש, װאָס 
האָט נישט פאַרטראָגן קיין שום װידערשטאַנד און אונטערגעװאָרפן MT‏ 
די כּללים, װאָס זיין שכֿל האָט געשאַפן. נישט דער פֿאַרשטאַנד טהייבּט 


. צו‎ PM שאַפן, נאָר די נויטווענדיקע בּאַדערפּעניש. -- עס איז‎ VS 
 ןקא אָנערקענען דעם ליגן און קינסטלעכקײט פון ס'רוב געפילן, כּדי‎ 
IN דערצו לאַנגע, שװערע‎ PT נישט אַרײנצופאַלן: עס פאָדערט‎ 1 
שטרענגונג. די פאַרגאַנגענע דורות האָבּן אָנגעװאָרפן אויף אונז אַ הויפן‎ 
טעמפּע, שװערע רגילותן, און די שווערסטע זאַך אין דער מאָדערנער‎ 


געזעלשאַפּט איז צו JT‏ אויפריכטיק און אמתדיק. דער עיקר איו עס 
ND ND‏ מענשטן IN‏ פעלקער, װאָס בּאַזיצן די UNI‏ מאַניע צו 
לאָזן — אייגנטלעך, צו צווינגען -- זייערע הערצער אָן אויפהער צו 
רעדן, בּעתּ עס װאָלט גלײכֿער געװען צו JMS‏ 

אין דעם זין האָט קריסטאָף פאַרמאָגט אַן אמת דייטשיש האַרץ: 
ער האָט זיך נאָך נישט געהאַט אויסגעלערנט די מעלה po‏ שװײגן, 
דערצו PR‏ ער נאָך געװען צו יונג. פון זין פאָטער האָט ער גע- 
ירשנט דעם פּאַרלאַנג צו רעדן, רעדן טומלדיק. ער האָט עס געװוּסט 
TK‏ אפילו עס בּאַקעמפט; אָבּער דער קאַמף האָט געפאָדערט אַ סך 
פוחות. — נאָך אַ קאַמף האָט ער געפירט מיט דער שװערקײט זיך 
קלאָר אויסצודריקן, -- אַ פעלער, װאָס איז DK‏ געקומען בירושה פון 
זיין זיידן. -- דערצו איז ער געװען דער זון פון אַ װירטואָז. ער האָט 
געפילט, װי געפערלעך עס ציט אים די װירטואָזיטעט: דער פיוישער 
פּאַרגעניגן פון דער געשיקטקייט, פלינקייט, ריטמישער מוסקולן-בּאַװע- 


גונג, פונם פאַרלאַנג צו זיגן, צו איבּערראַשן; אַ פאַרגעניגן, װאָס נעמט / 


TA:‏ פונם אונטערװאַרפן אַ טויזנט-קעפּיקן עוֹלם אונטער זיך; כּמעט א 
נאַיווער פאַרגעניגן, װאָס מיקאָן א יונגן מענטשן מוחל זיין, — װאָס 


. דער נשמה. -- קה‎ ND אָבּער געפערלעך פאַר דער קונסט און‎ PK 


סטאָף האָט געקענט די דאָזיקע הנאה: זי PR‏ געװען אין jt‏ בֹּלוטן 
ער האָט זי געהאַסט און דאָך פלעגט ער ND‏ איר מיטגעריסן װערף 

DR‏ אַזױ, געשליידערט צװישן די סתּירותדיקע אינסטינקטן פוֹן 
זיין ראַסע און זשעני, געדריקט אונטער דער משא פון אַ פּאַראַזיטי- 
שער פאַרגאַנגנהײט, װאָס האָט זיך MR‏ אים מיט כּוח אָנגעװאָרפן, PR‏ 
װאָס ער האָס נישט געקאָנט PE‏ איר NOR‏ װערן, PR‏ עֹר װייטער 
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דער זעלבּער מאַנגל אין מענלעכֿער אױפּריכֿטיקײש. אומעטום דער 
- זעלבּער געמאַכֿטער ענטוזיאַזם, די ליגנערישע, פייערלעכֿע אָנגעבּלאָזג. 
Up‏ סיי אינם פּאַטריאָטיום, סיי אינם טרינקען, סיי PK‏ דער רעלי- 
גיע. די , טרינק-לידער" זענען געװען געזאַנגען צום PU‏ אָדער צום 
Fa 2‏ - פּעכֿער: ,דו, הערלעכּער כּוס..." דער גלױיבּן -- װאָס דאַרף זיין ספּאָנ. 
| טאַגיש; אַרױסשטואָמען JD‏ דער נשמה אומגעריכט, װי אַ פאַרבאָרגע- 
- נער קװאַל -- איז אַ פאַבּריק-אַרטיקל, אַ גאַנגבּאַרע סחורה, די פּאַטריאָ: 
- טישען לידער זענען געמאַכט, װי Ko‏ סטאַדעס הכֿנעהדיקע שעפעלעףת 
װאָס מעקען צום טאַקט.. -- נו, שרייט הילכֿיק!.. װאָס? צי װעט איר 
on |‏ אויפהערן ליגן זאָגן ---,אידעאַליזירן" — אפילו ME PR‏ 
- אפילו MN‏ רציחה, PR PDK‏ משוגעת!. 
TND NN‏ געקומען דערצו, אַז קריסטאָף האָט פיינט געקריגן יעדן 
אידעאַליזם. ער האָט שוֹין ליבּער געװאָלט די אויפריכטיקע אכֿזריוֹת, 
- איידער דעם ליגן, -- אין האַרצן איז עֹר געווען מער אידעאַליסט, PM‏ 
.7 אַנּדערע, און ער האָט נישט געהאַט -- נישט געדאַרפט האָבּן -- 
קיד ערגערע שונאים, װי די בּרוטאַלע רעאַליסטן, װאָס ער האָט דאַן 
= פון זי געהאַלטן, 
JM “a ci‏ לײידנשאַפּט DK DAT‏ בּלינד געמאַכֿט. ער האָט זיך געפילט 
8 פאַרגליווערט אינם נעפּל; אינם בּלוט-אָרעמען ליגן, ,די דמיונות אָן 
4 = זוּךי. . מיט אַלע כּוחות פון זיין װעזן האָט ער געלעכֿצט צו דער זון. 
ps‏ זיין יוגנטלעכער פאַראַכטונג צו צביעות, אָדּער דאָס, װאָס עה . 
ר האָט גערופן אַזױ; האָט ער נישט געזען די גרויסע פּראַקטישע חכֿמה 
MIE‏ זיין ראַסע, װאָס הּאָט בּהדרנה איפגעבּיט דעם גרױיסאַרטיקן ON‏ 
דעאַליזם, 72 VE‏ צוימען אירע וילדע אינסטינקטן אָדער כּדי זי 
| אױסצונוצן. נישט די בּאַשטימטע געזעצן, נישט די מאָראַלישע PR‏ 
- רעליגיעזע כּללים, נישט די געזעצגעפער און מלוכֿה-מענער, PR‏ נישט' 
די פּריסטער און דענקער ענדערן די נשמות פון די פעלקער MR‏ 
- = גיבּן זײ אַ נײַע נאַטור: סאיז דאָס װערק MD‏ הונדערטער-אָריקע' 
| אומגליקן, און. נסיונות. װעלכע' שמידן OÙ‏ ?עבּן די פעלקער, -- װאָס! 
FN = =‏ לעבן, 


זון.שײן; די פרילינגס ét y Ta‏ נגס-לוסט, sb‏ 0 
לינגס-גרוס, פרילינגס-רײזע, פרילינגס-נאַפֿט, פרי-. / 
לינגס-בּשורה; די שטים פון ליבּע די שפּראַך פון לײ . / 
YA‏ דער טוויער פון ליבּע, דער גײסט פון ליבּע. ד" / 
שׂפע פון ליבּע; די בּלומעןלידער, דער בּלומעױבריה, ‏ 
דער בּ לומעןגרוס; די האַרץיסורים, מין האַרץ HN‏ 
שװער, מײן האַרץ איז בּאַטריבּט מײן אויג איז טריבן 
די נאַיווע, נאַרישע דיאַלאָגן Un‏ דעם ,רעזליין" (רױזעלע); מיטן 
טיכֿל, JU‏ טײבּעלע, מיט דער יאַסקאָלקע; די משונהדיקע פראַגן: == / 
צי דאַרף דער דאָרןףקוסט JT‏ אָן שטעכֿלקעס" -- .צי . . 
האָט די יאַסקאָלקע געבּויט איר נעסט מיטן אַלטן גפָ- . / 
ליבּטן אָדער זי האָט זיך װידער פאַרליבּטץ - אָט דער . 0 
גאַנצער מבּוֹל פון אָפּגעניצעװעטער צערטלעכקײט, אָפּגעניצעװעט גצַי ‏ / 
פיל, געשמאַקלאָזער מעלאַנכֿאָליע און פּאָעױיע אָן אַ טעם.. ויפל שיינע. 
זאַכֿן װוערן NT‏ פאַרשװעכֿט, ויפל זעלטענע זאַכֿן װערן NT‏ באַנוצט ‏ 
אויף אַבּי-װאָס און גלאַט אין דער װעלט MR JR‏ גאָרנישט! ערגער / 
MD‏ אַלץ איז, װאָס עס בּרענגט Jp‏ נוצן נישט: סאיז בּלױז אַ ‏ 
רגילות אויפצועפענען ND‏ אַלעמען דאָס האַרץ אַ ליבּלעכֿע און נאַרײ ‏ 
שע נייגונג פון די גוטמוטיקע דייטשן צו פאַרטרויען זיך MIN‏ 
פּאַרן אַנדערן אויפן קול. גאָרנישט זאָגן און שטענדיק. רעדן! װעס 0 
װועןעסאיז נעמען אַ סוף צו דער פּלױדערײ?! -- האַ! שװייגט 6 + nn‏ 
איר זשאַבּעס אין זומפּ! ר 2 
בּאַזונדערס שטאַרק האָט קריסטאָף געפילט דעם ליגן אין די 2 | 
בּע-אויסדרוקן : ווייל דאָס האָט עֹר געקאָנט פאַרגלײכֿן מיטן אמת. 
דער גאַנצער שטייגער פון די קלאָגנדיקע, קאָהעקטע ליבּעלידער האָט / 
JP‏ שייכות נישט געהאַט מיטן בּאַנער פונם מאַן נאָך דער DD‏ 
האַרץ. און די מענטשן, װאָס האָבּן זיי געשריב, האָבֿן דאָך כֿאָטש ‏ 
איינמאָל PR‏ לעבּן געמוזט װעמעןעסאיז ליב האָבּן! PA‏ עס טאַקעצ 
מעגלעך, אַז אָט אַזױ האָבּן זײי ליבּ געהאַט! ניין, גיין, זיי האָבּן גע- ne‏ 
לייגט! ליגן געזאָגט, M‏ שטענדיק, אַנדערע און TT‏ אַלײן; PT‏ האָבּן . / 
זיך געװאָלט אידעאַליזירן.. אידעאַליזירן ! דאָס הייסט: מורא האָבּן 2 / 
קוקן דעם לעבּן DB JR‏ אַרײן, נישט מסוגל זיין צו זען די זאַכן, 
װי זיי' זענען אין דער װירקלעכֿקײט.--אומעטום די זעלבּע שװאַכֿקײט. / 
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ער האָט דערפון נישט געטראַכֿט. מיט דער אומדאַנקבּאַרקײט פון 


- = אַ געפּיעשטשעט קינד האָט ער אויפגעהױבּן קעגן דער מאַמען דאָס 
! = = זעלבּע געװער, װאָס זי האָט אים אַלײן געגעבּן אין האַנט. שפּעטער, 
{ = שפּעטער װעט ער ערשט דערפילן, װאָס ער איז PR‏ שולדיק אוֹן װוי 
א | טייער זי PK‏ אים SVP‏ 


ער האָט אָבּער דורכֿגעלעבּט אַ תקופה פון בּלינדן אויפּשטאַנד 
קעץ אַלע אָפּגעטער פון זיין קינדהייט. ער איז געװען אױפגעבּראַבֿט 
אויף זיי און אויף זיך אַליין, ווייל ער האָט פריער געגלױבּט אין זי 
טיט ליידנשאַפּטלעפֿן מסירת:נפש. -- און אַװי האָט עס געדאַרפט זיין. 
ס'איז פאַראַן א צייט TX‏ לעבּן, ווען מדאַרף האָבּן מוט אומגערעכט 
צו זיין, ווען מ'דאַרף האָבּן מוט אָפּצוֹרױמען יעדן יראת-הכּבוד און יע 
- דע התּפּעלות און אַלץ אָפּצולײקענען -- ליגן אָדער אמת.-- אַלץ, װאָס 


= פהאָט נאָך אַלין נישט אָנערקענט פאַר. אמת. TNT‏ דער גאַנצער 


Fe‏ דערציונג און דורך אַלץ, װאָס דאָס קינד זעט און הערט אַרום זיך, 


- = זאַפּט עס אין זיך איין, צװאַמעען מיט די עיקרדיקע לעבּנט-אמתן 


- אַװ פיל ליגן און נאַרישקײטן, אַז דער ערשטער חוב פון אַ יונגן 
!= מענטשן, װאָס װיל JT‏ אַ געזונטער מאַן, PR‏ -- אַלץ חרוב צו 
PERS‏ 


| קריסטאָף האָט אַדורכֿגעמאַכֿט אַ שווערן 07 MD‏ עקל' זין 
אינסטינקט האָט אים געטריבּן אָפּצוּװאַרפן פון TT‏ אַלע אומפאַרציילע. 
5 עלעמענטן, װאָס האָבּן DK‏ שער געדריקט. 

קודם-כּל די מיאוסע סענטימענטאַלקײט, װאָס טריפט פון דער 
דייטשער נשמה, װי JD‏ אַ נאַסן קעלער, װאָס שמעקט מיט פײכטקייט. 
ליכט! ליכֿט! אַ שטאַרקע, טרוקענע לופט, װאָס זאָל אויסרוימען די 
מיאוסע זומפּיריחות, דעם שלעכטן ריח פון די ,לידער", ,לידכֿענס" 
און ,לידליינס", װאָס זענען אומצייליק װוי רעגן-טראָפּנס, און פאַלן JR‏ 
אויפהער אויפן דייטשן געמיט: די אומצייליקע בּ ענק שאַפט, היים. 
א יי, אויפשװונג, פּראַגן, פאַרװאָסן, צו דער לבנה, צו 
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גלייכצייטיק קינדערשער קונסט--אַ קונסט פון צעבושעוועטע חיות : 
מיסטיש-פּלאַפּלענדיקע מיידלעך. 
נאָר אומזיסט האָט זיך קריסטאָף געװערט: בּעת ער האָט א ‘a‏ 
הערט PT‏ פלעגט ער װערן מיטגעריסן פּונקט װי אַנדערע, נאָף / 
מער אפילו, װי אַנדערע, מיטן שטראָם פונם מענטשנס טײיוולשן װילן, Ne.‏ 
װאָס האָט עס אַלְץ בּאַשאַפן. ער פלעגט לאַכן, ציטערן, אויפפלאַמען ‏ / 
און פילן, וי רייטנדיקע מחנות װאָלטן פאַר אים דורכֿגעלאָפן; און ער 0 
פלעגט בּשעת-מעשה טראַכֿטן, אַז די, װאָס טראָגן אַזעלכע שטורעמס. ‏ / 
אין זיך, מעגן אַלץ. סאַראַ פרייד-געשרייען עס פלעגן זיך אַרױסרײסן ‏ 
פון זיין בּרוסט בּיי דער בּאַרירונג פון די היליקעץ װערק, װאָס "D‏ 
האָט מיט K‏ ציטער דורכֿגעבּלעטערט! PR‏ דעם מאָמענט פלעגט vu]‏ 
דורכלעבּן די אַמאָליקע הייסע געפילן; ער פלעגט וידער געפינען רי, 
אומבּאַפּלעקטע ריינקייט פון אַלץ, װאָס ער האָט פריער ליבּ געהאַט! / 
ער האָט MK‏ אַזאַ אופן געראַטעװעט טײערע שפּליטערס פון דער / 
אונטערגייענדיקער שיף. MIND‏ גליק! סהאָט TT‏ אים געדאַכֿט, אַו ער / 
ראַטעװעט אַ טייל פון זיך PS‏ איז עס דען נישט געװעזן ער à re‏ 
זענען דען די גרויסע דייטשן, װאָס ער האָט בּאַקעמפט, נישט געװען ‏ / 
בּלוט JD‏ זיין בּלוט, זיין לייבּ, זיין נשמה! ער איז געװען אַװי 
שטרענג צו זיי, FN‏ ער PR‏ געװען שטרענג צו זיך. װער האָט זי sf‏ 
מער ליבּ געהאַט, װי ער? װער האָט שטאַרקער, AB M‏ געפילט à‏ יי ן. 
בּערטס גוטסקייט, היידענס תּמימות, מאָצאַרטס צאַרטקײט, בּעטהאָװעגס ‏ / 
גרויס, העלדמוטיק האַרץ? װער האָט מער פון אים געזוכט שוץ 6 : NC‏ : 
װעבּערס װאַלד-גערויש, JR‏ יאָהאַן סעבּאַסטיאַנס קאַטעדראַלע שאָטגסם. ‏ / 
װאָס הױיבּן זיך איבּער די דייטשע טאָלן צום גרויען צפוןהימל, De DD‏ : 
זייערע שטיינער 1 פעלון און ריזיקע טורעמס מיט באַנילדעטצ ‏ / 
שפּיצן? -- ער האָט אָבּער געליטן פון זייער גענארעריי, ער האָט עס / / 
נישט געקאָנט פאַרגעסן. דעם ליגן האָט ער פאַררעכנט אויפן pau‏ 
פון זייער פאָלק, JR‏ די גרויסקייט אויף זייער אייגענעם חשבּון. ער 
האָט TT‏ טועה געווען. גרויסקייט און שװאַכֿקײט זענען ביידע גלײכֿע 
אייגנשאַפּטן פון דעם פאָלק, װאָס זיינע מעפטיקע TIR‏ דערבּיי אומקלאָ- 
רע אידעען פליסן MN‏ אַ גרויסער שטראָם פון מזיק און דיכּטער, אַ 
שטראָם, צו װעלכן גאַנץ אײראָפּץ קומט שטילן איר דורשט. -- DK‏ . 
װאָס פאַר אַן אַנדער פאָלק װאָלט אים געגעבן די תּמימותזיקע רייג- . 
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לונג פון לעבּן. װאָס נאַיװער און ערלעכער הער דייטשער מוזיקער 
ME‏ אַלץ מער DIN‏ עֶר/אהויס די שװאַבֿקײטן פון דער חייטשער 
נשמה, איר אומזיכֿערן פּאָדן, איר װײיכֿן סענטימענטאַליזם, איר פאַלשׁ. 


- = קליט, איר אידעאַליזם, װאָס איז געמישט מיט צביעות, איר אומפעיקילט 


צו זען זיך אַלין, צו קוקן TT‏ גלייך אין די JR‏ אַרין. דער פאַל. 
| שער אידעאַליזם איז געװוען די שװאַכֿע זייט אפילו בּיי די גרעסטע-- 
פיי װאַגנעהן. בּעת ער 0.71 געלייענט װאַגנערס װערק, האָט ער JA‏ 
קריצט UD,‏ די ציין. ,ל הענגרין" האָט בּיי אים אויסגעזען, װי אַ 
שרייענדיקער ליגן. ער האָט פיינט געהאַט די קרעמערשע וו 
DM‏ די היפּאָקריטישע אָאַרמאַסקירונג, דעם שטאָלצן העלד, אָן אַ 

- האַרץ; — די פּאַרקערפּערונג JD‏ אַן עגאָיסטישער, קאַלטער צניעות, 
װאָס כֿאַפּט JS PT JD‏ התפּעלות PR‏ גיט PI‏ אַליין אָפּ דרך-ארץ 


Dm. 0:‏ אַ בּאַזונדערער זעלבּסטצופרידנהייט. ער האָט גוט געקענט דעם 


BD‏ פונם דייטשן צְבוּעֵק: ער האָט בּאַשײנפּערלעך געוען אָט דעם 
וס בּעל-גאווהניק, דעם צניעותדיקן TIR‏ קריגערישן מאַן, װאָס בּוקט 
זך פאַר זיין ‏ אייגענער געשטאַלט, -- דעם אָפּגאָט, װאָס ND‏ אִים איו 
= שי שום קרבּן נישט שװער צו בּרענגען. ,דער פליענדיקער האָלענ- 
- דער" האָט אים פּשוט געדריקט D‏ זיין שװערער סענטימענטאַלקײט 
LE‏ טרויעריקער לאַנגװײיליקײיט. די ליבּעס פון די געפאַלענע בּאַרבּאַרן 
PE‏ דער ,טעטראַלאָגיע" זענען געווען אָפּגעלעבּט און עקלדיק. זיגמונד, 
nya.‏ ער פירט מיט געװאַלט אַװעק זיין שוועסטער, זינגט אַ סאַלאָנמע. 
à‏ יוא טענאָר-ליד. זיגפריד און בּרונהילדע אין דעם עגעטער:דעמערונג" 


- - װײיזן איינער דעם אַנדערן, און בּאַזונדערס דעם עולם, זייער פייערלעך,. 


א פּאַמיליען-לעבּן, װי עס פּאַסט ND‏ אַן אמת דייטש פּאָר. 
פאָלק. אַלע מינים ליגנס JANT‏ זיך צונױיפגעטראָפן אין דעם װערק: 
797 פאַלשער אידעאַליזם, דאָס פאַלשע קריסטנטום, דער פאַלשער גאָ. 
-טיזם, די פאַלשע לעגענדאַרישקײיט, די פאַלשע געטלעכקייט, די פאַלשע 
מענטשלעכּקײט. זעלטןװען קאָן מען טרעפן NIK‏ משונהדיקע 
האַרמאָניע DD‏ אַלערלײ קאָנװענאַנסן, װי אין דעם דאָױיקן טעאַטער, 
- װאָס האָט געװאָלט אַלע קאָנװענאַנסן חרוב מאַכֿן, די אויגן, דער גייסט, 
ON.‏ האַרץ האָבּן נישט געקאָנט זיך לאָזן נאַרן אויף קיין איין רגע 


2 0 גישט, סיידן זיי האָכּן עס בּכּיװן געװאָלט. -- און זיי האָבּן עס טאַקע 


= געװאָלט. דײיטשלאַנד PA‏ אנטציקט געווען פון אָט דער זקנישער און 
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יפרוביט מיט | פולע בּעקלעך, הונדע פיסלעך px‏ פּלאַטערנדיקע 7 
שלייערן. דערנאָך האָט ער געהאַט דאָס געפיל, אַו דער געניאַלער - 


מוזיקער שרייבּט איבּיק אין אַ פּאַרשפּאַרט צימער: ס'האָט געפעלט 
לופט; ס'האָט געפֿעלט אין זיין מוזיק די שטאַרקע דרויסנדיקע לופט, װואָטּ 


אָטעמט בּיי פיל אַנדערע, אפשר קלענערע מויקער, נאָר גרעסערע 4 


מענטשן,--מענלעכערע,--ווי בּיי בּעטהאָווען און הענדעל. אויך בּיי הי 
קלאַסיקער ENT‏ אים וויי געטון דער מאַנגל אין פרייהייט: כּמעט אַלץ 


אין זייערע װערק איז געווען , קאָנסטרוּירט". NT‏ איז אַ געפיל צעצויגן : : 
געװאָרן מיט אַלע פאַראַלגעמיינע מיטלען פון מוזיקאַלישער מליצהוּ ‏ / 


NT‏ װוידער איז אַ פּשוטער ריטם, אַן אָרנאַמענט-בּילד געװאָרן איבּער- 


געחורט אויף אַ מעכאַנישן אופן, געדרייט JA MR‏ זייטן Sp DR‏ 


בּינירט אויף פאַרשידענע אופנים. אָט די סימעטרישע און צעצויגענע 
קאָנסטרוקציעס -- סאָנאַטן אוֹן סימפאָניעס -- האָבּן אַרױסגעבּראַכט 


5 די כּלים קריסטאָפן, װעלכער איז אין דער רגע געװען גאַנץ‎ JD 
 ,עטיירּב אָרדנונג, אויף‎ JD װײניק עמפינדלעך איף דער שינקייט‎ 


: גוט דורכגעטראַכטע פּלענער. זיי האָבּן אויסגעזען PR‏ זיינע אױגן 


גיכער NI‏ די אַרבּעט פון אַ מויער-אַרבּעטער, איידער JD‏ אַ מוזיקער. / 


אויך צו די ראָמאַנטיקער איז ער געווען נישט ווייניקער שטרענג. 


מערקווירדיק: גראָד די מוזיקער, װאָס האָבּן געשטרעבּט צו זיין - / 
און זענען בּאמת געווען -- די פרייסטע, די נאַטירלעכסטע, די נישט-. ‏ 
קאָנסטרוירנדיקע, די, װאָס האָבּן, 1 שובּערט, אין יעדער הגע. 
טראָפּנװײז איבּערגעגאָסן זייער גאַנץ לעבּן אין אומצייליקע, קליינע : 
ויערק, -- דווקא זיי (קריסטאָף איז אַלײן געווען דערפון איבּערראַשט) / 
האָבּן אים אױיפגעבּראַכט מער, װי אַנדערע. JT‏ פאַרדרוס קעגן זי . / 
איז געווען נאָך שטאַרקער דערפאַר, װייל אין זי האָט ער דערקענט + 
זיין אייגענע יוגנט-נשמה אוֹן אַלע זיינע שװאַכקײטן, װאָס ער האָט ‏ / 
געשוווירן פון זיך אױסצוּװאָרצלען. אוודאי האָט דער אויפריכטיקעה. 


שומאַן נישט געקאָנט בּאַשולדיקט ווערן PR‏ פאַלשקייט: ער האָט 
כּמעט קײנמאָל נישט אױיסגעדריקט דאָס, װאָס ער האָט נישט דורכ- 
געלעבּט. אָבּער גראָד דאָס האָט קריסטאָפן אוֹיפגעקלערט, IN‏ די גרע- 
סטע פאַלשקייט פון דער דייטשער קונּסט ליגט נישט אין דעם, װאָס 
די קינסטלער ווילן אויסדריקן נישט-דורכגעלעבּטע געפילן, נאָר אין 
דעם, װאָס זיי ווילן אויסדריקן געפילן יאָ דורכגעלעבּטע. -- װאָס 
זײ גופא זענען פאַלש. די מװיק PR‏ אַ בּולטע, גענויע אָפּשפּיג- 
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| ער איז געווען פול מיט לײדנשאַפטן, אין אים נישט שװער געווען 
7 עו זען זיי אין HIS‏ וװוערק; YEN‏ קיין אַנדערער מענטש װאָלט 
PA‏ נישט דערקענט דורכן אומפאָלקאָמענעם ווערטער-בוך, מיט װעלכן . 


- ער האָט זיי בּאַצײיכנט. דער זעלבּער פאַל האָט געטראָפן מיט 


פיל קײגסטלער, וועלכע ער האָט שווער געמשפּט. זיי האָבּן איבּער- 


- געלעבּט און אױסגעדריקט טיפע געפי לן; אָבּער דער סוד פון זיין 


שפּראַך האָבּן זיי מיטגענומען מיט TT‏ אין קבר אַריין, 
| קריסטאָף איז נישט געווען קיין פּסיכאָלאָג, ער האָט זיך נישט 
פארדרייט דעם קאָפּ מיט די אַלע סיבּות: דאָס טױטע איו פאַר אים 


| שטענדיק געווען טױט. ער האָט קאַנטראָלירט זיינע מיינונגען װעגן 
דער פאַרגאַנגענהײט מיט דער זעלבּסט-זיכערער אומגערעכטיקייט 


= און אכזריות פון דער יוגנט. ער האָט אַנטבּלױזט די לעכערלעכע 
זייטן JD‏ די איידלסטע נשמות אָן קיין שום רחמנות. ער האָט נישט 
די צעגאָסענע מעלאַנכאָליע, די הערלעכע פאַנטאַזיע און 


V4 6‏ פיין-דענּקענדיקע נישטיקייט פוּן מענדעלסאָן, די געשיר-קלינגעריי 


Wii:‏ געפּילדער פוֹן װװעבּער, די טרוקנקייט פון זיין האַרצן, זיין 
שכּלדיקע גערירטקייט ; נישט ליסען, דעם איידעלן פאָטער און צירק" 


EN | 4‏ דעם נעאָ-קלאַסיקער און גאַסן"מענטש, OKI)‏ איז געווען אין 
= גלליכע דאָזעס א געמיש פון אמתּער מיט פאַלשער איידלקייט, פון 
3 ערנסטן אידעאַליזם מיט אָפּשטױסנדיקער װירטואָזיטעט: נישט שו". 
- בערטן, װאָס האָט זיך ממש געטרונקען JR‏ זיין סענטימענטאַלקײט, 
OM.‏ אונטער אַ קילאָמעטער דורכזיכטיק, געשמאַקלאָז װאַסער; נישט 

- די אַלטע פון די העראָישע צייטן; נישט די האַלבּיגעטער, די נביאים, 


די קירך-פאָטערס. אפילו דער גרויסער סעפּאַסטיאַן, דער NS‏ אָדּער 


à‏ דרייהונדערט-יעריקער מאַן, װאָס האָט געטראָגן אין זיך די פאַרגאַנ" 
-גענהייט FN‏ צוקונפט, -- בּאַך -- איז נישט געווען ריין ND‏ ליגן, 


פון דעד מֿאָדע-שטותעריי, פוּן חדר-טומל. דער דאָזיקער מענְטְש, 
װאָס האָט געזען גאָט, דער מענטש, װאָס האָט געלעבּט אין גאָט, -- 
האָט אָפּטמאָל אויסגעזען אין קריסטאָפס אויגן, װוי אַנאַרישער, צוקער- 
זיסער גלובן, יעזואיטיש, אין ראָקאָקאָדסטיל, PK‏ זיינע קאַנטאַטן האָבּן 


“à‏ זיך געהערט ניגונים פון פאַרליבּטער, פרומער פאַרשמאַכטקײט אט 


(דיאַלאָגן פון דער נשמה, װאָס קאָקעטירט מיט יעזוסן). -- קריסשאָפן 


| : איז עס געװוען דערװוידער : ס האָט DK TT‏ געדאַכט, TN‏ ער זעט 


di 


זעלבּע אַנטױשונג. איניקע פון זיי האָבּן אים ממש צעריסן דאָס / 
האַרץ ‏ סַ'איז געװוען, װי ער װאָלט פאַרלױרן אַ טייערן פריינדנ | 
ווער װאָלט זיך אַרומגעזען, אַז אָט דער פריינד, ועמען ער האָט זיין à‏ 


גאַנץ לעבּן געטרויט, נאַרט אים EX‏ שוין יאָרנלאַנג. ער האָט געוויינט. 


בּיינאַכט האָט ער קיין אויג נישט צוגעטון, און זיך געפּײניקט. צר האָט / 


זיך PK‏ בּאַשולדיקט; קאָן ער שׂוין מער נישט אורטיילן, װאָט מוזיק 
איז? איז ער געװאָרן אַ פולשטענדיקער איחיאָט!.. ניין, ניין, מער װײ 
וועןדעס-איז האָט ער איצט אָפּן געזען די שטראַלנדיקע שיינקייט פונם' 


טאָג, ער האָט איצט מיט מער פרישקייט און ליבּע געפילט די פאַר-. 
שווענדערישע שפע פונם לעבּן: זיין האַרץ האָט אים נישט גענאַרט.. 
אַ לאַנגע צײט האָט ער נישט געהאַט קיין מוט אָנצורירן יענצ ‏ 


מייסטער, װאָס זענען געווען ND‏ אים די בּעסטע, די ריינסטע, ד" 


הייליקסטע פון די הײיליקע. ער האָט מורא געהאַט אונטערצוגראָגן / 

זיין גלױבּן DR‏ זיי. נאָר װי ITR‏ קאָן מען זיך אַנטקעגנשטעלן ANT‏ 
À‏ ול דערגייץ ‏ . 

בּיון סוף און זען אַלץ TIR‏ װי עס איז, אפילו ANR‏ זי דאַרף דער 


אכזריותדיקן אינסטיקנט פון אַן ערלעכער נשמה, װאָס 


בּיי ליידן יסורים ? -- ער האָט דעריבּער אויפגעעפנט די פאַרהײליק- 


טע װערק און TT‏ גענומען צו די לעצטע בּאַשיצערּ, צו דער קייוער- / 
לעכער שוץ... פונם ערשטן בּליק האָט ער געזען, IN‏ זיי זענען פּוקט ‏ 


AS מוט‎ JP בּאַפּלעקט, וי די אַנדערע. ער האָט נישט געהאַט‎ NX 


גיין װײיטער. ער איז פון צייט IS‏ צייט געבּליבּן שטיין און פאַרמאַפּט / 


דאָס בּוך. װי נחס זון האָט ער פאַרדעקט מיט אַ 


אַ מאַנטל דעם "HD‏ 
טערס שאַנד... א 


דערנאָך איז ער אַ דערשלאָגענער געבליבּן UT‏ צװישן ר" / 
הּורבות. בּעסער װאָלט עֶר פאַרלױרן אַ האַנט, איידער אָנרירן זײינּע ‏ 
הײיליקע אילוזיעס. אַ טרויער האָט זיך פאַרקליבּן אין זיין האַרץ. / 


ס'איז אָבּער געווען אין אים אַזאַ קראַפט, אַזאַ לעבּנס-שפע, אַז PT‏ 
1271 אין קונסט איז נישט חרוב געװאָרְן. מיט דער תּמימותדיקער 
גאווה פון אַ JAN?‏ מענטשן האָט ער אָנגעהױבּן דאָס לעבּן פון דאָס 


ניי, פּונקט וי קיינער ND‏ אים װאָלט עס נישט דורכגעלעפּט. TR‏ 


זיין בּאַנײיטער קראַפּט-בּאַרוישונג DAT‏ עֹר געפילט - אפשר מיט 
רעכט - אַז PIN‏ עטלעכע אױסנאַמען, איז כּמעט נישטאָ JP‏ שייכות 
צװוישן די אמתע ליידנשאַפטן און דעם אויסדרוק, װאָס ס'גיט זיי דײ 


קונסט. ער האָט זיך אָבּער גענאַרט, װען ער האָט געמיינט, אַו ox‏ 
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קריסטאָף האָט אויפמערקזאַם בּאטראַכט דעם עולם און די מװיקאַלי-, 
שע װוערק: די מוזיק האָט אָפּנעשפּיגלט דעם עולם, דער עולם האָט 
עשפּיגלט די מוזיק, וי אַ גאָרטן-קױל. קריסטאָף האָט דערפילט,' 
עס שטיקט אים אַ געלעכטער, ער האָט געמאַכט האַװאַיעס, ANT‏ 
- = האָט ער זיך איינגעהאַלטן. NI‏ ווען די , דרום-לייט" זענען אויפגע- 
- = שהעטן און גענומען פייערלעך זינגען די פּאַרשעמטע , ליבּע-דערקלע- 
de‏ ר JD‏ אַ יונג פאַרליבּט מיידל, האָט זיך קריסטאָף מער נישט 
: | פֿעקאָנט אײיינּהאַלטן. ער האָט אױיסגעשאָסן אין אַ געלעכטער. ס'האָט 
וי דערהערט א בּייזער ,שאַ* פונם עולם. זיינע שכנים האָבּן אים 

- אָנגעקוקט צעטומלט: זייערע גוטמוטיקע, פאַרציטערטע פּנימער האָבֹּןּ 

- = אים געוויילט: ער האָט זיך שטאַרקער צעלאַכט, ער האָט געװויינט 
אמש פון געלעכטער. פּלוצלינג איז דער עולם בּייז געװאָרן. מ'האָט 
= אענומען שרייען: ID D'TIN,‏ דאַנען!" ער האָט זיך אויפגעהויבּן DR‏ 
| אי אַרױסגעגאַנגען, הױיבּנדיק מיט די אַקסלען. זיין רוקן האָט זיך 
- = פעטרייטלט פונם שטאַרקן געלעכטער. זיין אַרױסגײן האָט געמאַכט 
הצ 3 סקאַנדאַל. ס'איז געווען דער אָנהױבּ JD‏ דער שנאה צווישן ND‏ 


“ARE #4‏ ווען קריסטאָף איז נאָך דעם געשעעניש געקומען אַװײט, PR‏ 
אים - איינגעפאַלן איבּערצולייענען די װערק פון די , פאַרהײליקטל* 

x‏ 0 פצויקער. ער איז צעטומלסם געװאָרן, בַּעת ער האָט זיך אַרומגעזען, 
- א אייניקע פון זיינע בּאַליבּטסטע מייסטער האָבּן געזאָגט 4299 

- ער האָט זיך תּחילת אָנגעטוּן אַ געװאַלדיקן כּוח צו צווייפלען אין 
דעם, ער האָט געװאָלט גלױבּן, אַז ער איז זיך טועה. -- אָבּער ניין, 

- = װאָס איז נישט געווען קיין אויסוועג... ער איז שטאַרק איבּערראַשט 
LA‏ געווען פון דער מיטלמעסיקייט און פאַלשקײיט,. װאָס איז אַ גרויסער 
= פאַשטאַנד-טײל DIN‏ קונסט-אוצר פון דעם גרויסן פֿאָלק. porn on‏ 
2 - איטע זייטן עס זענען פאַרבּליבּן נאָך דער גרינטלעכער אונטערזוכונג. 
יא זינט יענער צייט האָט ער מיט האַרץ קלאַפּעניש גענּומען 
יי יע אַנדערע װערק, װאָס זענען אים געװען טייער.. NN‏ 
Dane à‏ אים אַ כּישוף אָפּגעטאָן: אומעטום האָט ער געטװאָפֿן די 
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ערע לעכערלעכֿע אויספירער, DUT‏ מעלה-גרהדיקן עולם, sé‏ : 
הי האָט זיך אַרום PPT‏ װערק. װי אַ געדיו 


: צִו טראַכֿטן אַזױ װעגן זיינע בּאַליבּטע ייסטעה, ער זי‎ opt 
 ןעק אַפילו געװאָלט נישט זען: ער האָט אָבּער דאָך יאָ געזען. און‎ 
זיין װילן האָט ער נישט איפגעהערט צו זען; װי די װערגאָני וא‎ 
פון פּיוע האָט ער געקוקט צוישן די פינגער. יש‎ 


ער האָט געוען די דייטשע קונסט אינגאַנצן נאַקעט. אַיע -- רי 
גרויסע און די נאַרישע -- האָבּן אַנטבּלױזט זײיערע נשמות מיט סענ 


טימענטאַלער הנאה. די געפילן האָבּן פּאַרפלײיצט זײיערע אייגענּע.. : 


בּרעגעס, די מאָראַלישע איידלקייט האָט געשטראָמט, דאָס האַ 
PK‏ צעגאַנגען אין פיל אױסגוסן: עס האָבּן זיך געעפנט די א : 


גרונט האָט געדרימלט. דער דייטשערּ געדאַנק. און - 
דאַנק, בּיי אַ מענדעלסאָן, 72 אַ בּראַהמס PIN‏ אַ שומאַן און m‏ 7 
77 -- 2 אַ גאַנצער מחנה יל מחבּרים פון אָנגעבּלאָזענע, ק"ו גב 


ער האָט זי אַרומגעקוקט. אָבּער געזען נאָר בּהמהשע פּנימער. Le‏ 
לכתחילה זיכֿער אין דער שיינקייט פון דער מויק און PR‏ דער 
NM,‏ װאָס זיי דאַרפֿן האָבּן דערבּיי, -- JUIN‏ האָבּן זי זיך געקאָנט ‏ 
דערלױבּן צו האָבּן אַן אייגענע מיינונג? זי האָבּן געפילט אַן אמתן / 
יראת-הכּבוד RD‏ די פאַרהייליקטע נעמען. און 1% װאָס פאַר אַ זאך ‏ 
האָבּן זי נישט געפּילט קיין יראתהכּבוד; זיי האָבּן דרך-ארץ געהאַט / 
ND‏ זייער פּראָגראַם, ND‏ זייער וייןגלאָז, ND‏ זיך אַלײן. מהאָט / 
געפּילט, IN‏ אין האַרצן גיבּן זיי DX‏ עקצעלענץ. -כּבוד אַלץ PKR‏ אַיעמען, ק 
װאָס האָט מער אָדער װייניקער מיט זי אַ שײכּות, 
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וט שטים געזינגען שוּמאַנס און בּראַהמס ,לידער". זי האָט גע- 
JAN‏ די בּרעמען, פאַרפירעריש געװוּנקען מיט די אױגן, אַראָפּגעלאָזן 


- = די װיעס, געדרייט מיטן MUR DK?‏ רעכטס MUR JR‏ לינקס, 33 


שמייבֿלט מיט אַ בּרייטן שמײכֿ?, װאָס אין פאַרגליווערט געלעגן HN‏ 
MN‏ לבנה-פּנים און געמאַכֿט אָן אַ שיר איבּערגעטריבּענע מימיק, - 
אט געקאָנט מיינען, TN‏ דאָס איז אַ זינגערין פון אַ קאַפע-קאַנצערט, 
JUN‏ נישט די מאַיעסטעטישע צניעות, װאָס האָט פון איר געשטראַלט; 
אָט די פּאַמיליען-מוטער האָט געשפּילט אַ יונג-צעלאָזן מיידל, די יוגנט, 
די ליידנשאַפּט { און שומאַנס פּאָעזיע האָט אַװ-אַרום בּאַקומען דעם 
גאָך-ריח JD‏ אַן אַם-צימער. דער עולם DNA‏ געכֿאַפּט התפּעלות, == נאָר 
די אַלגעמײינע אויפמערקזאַמקײט PK‏ ערשט געװאָרן פייערלען, װען 
ס'האָט זיך בּאַװויזן דער כֿאָר פון דער אמוזיק-חברה MD‏ דרום:דייטשע 
מענעריי (21806171.1666118161 (Süddeutschen‏ װאָס האָט, בּרומענדיק 
= און שטאַמלענדיק, אויסגעפירט מוזיקאַלישע װערק, פול מיט סענטימעג: 
טאַלקײט. זי זענען געוען אַ פערציק מאַן, נאָר געזונגען וי פיר 
= מענטשן ; מיװאָלט געקאָנט זאָגן, אַז זי בּאַמיען זיך בּכיוון אויסצר- 
= מעקן פון זיײיער געזאַנג יעדן שפּור פון רייןכֿאַראַלישן סטיל: סאיז 


4 געװען אַ יאָגעניש נאָך בּיליקע מעלאָדישע עפעקטן נאָך קלײנלעכֿע 


געבּעכדיקע ניאַנסן, נאָך גוססדיקע פּיאַניסימאָסי, דורכֿגעמישט מיט 
- האַסטיקע, דונערנדיקע אױסבּרוכֿן, װי LAN‏ געקלאַפּט PK‏ די כּויקן 


7 אַ SIND,‏ אין רחבות און גלײכֿגעװיכֿט, אַ לאַקרעץ. -זיסער ; סטיל,--מיהאָט. 


0 דערמאָגט אין בּאָטאָמס װערטער: 
DIN à‏ מיך שפּילן דעם לייבּ. איך װעל ברילן פּונקט UK‏ זיס, 
וי אַ טױיבּ. TR‏ װע? אַזױ בּרומען, אַז איר װעט גלױיבּן: דאָס אין אַ 
גאַכֿטיגאַלי. 
יקריסטאָף האָט זיך פון אָנהױבּ אָן צוגעהערט מיט אַ שטייגנדי- 
| קער דערשטוינונג. קיין שום זאַך JD‏ דעם, װאָס ער האָט NT‏ געהערט,. 
- איז DK‏ נישט געװען פרעמד. ער האָט געקענט UN‏ די קאָג. 
- צערטן, דעם אָרקעסטער, דעם עולם. נאָר אַלץ האָט DK TI‏ 2172 
לינג אויסגעוויזן פאַלש. אַלץ: אפילו דאָס, װאָס ער האָט צום 


- שטאַרקסטן ליב געהאַט. UX‏ די אוװערטור פון ‏ ,עגמאָנט", 


װאָס איר אָנגעבּלאָזענע אומאָרדנונג און קאָרעקטע אויפרעגונג האָט 


= אים JR‏ דער רגע M DE‏ געטון, װי אַ מאַנגל DR‏ אָפנהאַרציקײט. 
à‏ געוויס, ער האָט מער נישט געהערט בּעטהאָװען JR‏ שומאַן, נאָר זי 
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2 - זיי זענען‎ JINN וי גוטע שפּיצן מיט רונדע‎ | rome Jan Où 
: 1 אויפּגעשטאַנען בּיי יעדן גלעזל, צו טרינקען פאַר עמעצנס געזונט; זי‎ 
à APT האָבּן זיך בּאַצױגן צום דאָזיקן אַקט מיט רעליגיעזן רעספּעקט;‎ 
/ דער רגע געענדערט: סהאָט זיך גע‎ PR TT געזיכט אוֹן טאָן האָבּן‎ 
/ זיי דאַװענען איצט די מעסע-:תפילה, אַז זיי זענען מקריב‎ TN דאַכֿט,‎ 
: דעם טװאַנק-אָפּפער, טרינקען פון געהײליקטן 19592 מיט אַ געמיש פון‎ 
/  ןרױקרַאפ זיך לחלוטין‎ DAT פײיערלעכֿקײט און קאָמיום. די מוזיק‎ 
/ צווישן די שמועסן און קלאַפּערײ פון דעם געשיר. דערביי האָבּן ך‎ 
/ . אַלע אָנגעשטרענגט צו רעדן װאָס שטילער. דער ,הער קאָנצערט-מי‎ 
fa. 4 סטער", אַ הוכֿער, געבּויגענער אַלטיטשקער, מיט אַ ווייסער בּאָרד, װאָס‎ 
/ ,  ,העגנַאל איז אַראָפּגעהאָנגען פון דער נאָמבּע, װי אַ וויידל, און מיט אַ‎ 
NPD געבּויגענער נאָז, בּאַזאָטלט מיט בּרילן, -- האָט אויסגעזען װי אַ‎ 
AA לאָג. — אָט די אַלע טיפּן זענען געװען קריסטאָפּן פון לאַנג גוט‎ 
קאַנט און היימיש. נאָר יענעם טאָג האָט ער געהאַט אַ נייגונג (ער‎ 
האָט אַליין נישט געװוּסט פאַרװאָס), צו זען זיי אין קאַריקאַטורן. עס‎ 
/  ֿכַאז טרעפן אַזעלכֿע טעג, װען די לעכֿערלעכֿקײט פון מענטשן און‎ 
/ וועלכע גײען דורך פאַרבּיי  אונז אין טאָג-טעגלעכן לעבּן אומבּאַ‎ 
 ןסייר אָן, אָן אַ שום אױסערלעכֿער סיבּה, צו‎ INR מערקט, -- הױבּט‎ 
א‎ JDN ממש די‎ 
6 מיט דער‎ JAN דאָס פּראָגראַם פונם אָרקעסטער האָט זיך‎ 
/ “RU, אוּװערטוּר פון ,עגמאָנט", אַ װאַלס פון װאַלד-טײװל, שפּעטער‎ 
/ הויזערס אױיפּגאַנג קיין רוים/, די אוּװענטוּר פון ניקאָלײיס ,לוסטיקצ‎ 
/ װײיבּער", דער רעליגיעזער מאַרש פון אאַטאַליע" און אַ פּאַנטאַױע אי‎ 
/  יטעּב בּערן ,צפון-שטערן". דער אָרקעסטער האָט קאָרעקט אויסגעפירט‎ 
/ האָװוּענס אוּװערטוּר און מיט וילדן שװוּנג דעם װאַלס. בּעֹתּ ,טאַנהוי"‎ 
D  .ףעלשעלפ מקאָרקעװעטאויף‎ MN זערס אױפגאַנג" האָט מען געהערט,‎ 
Lo "MP געזעסן בּיי אַ טישל בּשכנות מיט‎ PR אַ דיקער מענטש, װאָס‎ 
סטאָפן, האָט צוגעקלאַפּט צום טאַקט צו די ,לוסטיקע ווייבּער", נאָבֿ‎ 
מאַכֿנדיק פאַלסטאַפן. אַ בּאַיאָרטע, ליבּיקע דאַמע, אין אַ הימליבּלױ‎ 
DIR איר‎ MAR קלייד, מיט אַ ווייסן גאַרטל, מיט גילדערנע בּרילן‎ 
אומגעהויערער טאַליע, האָט טיט אַ.‎ JR דריקטער נאָז, מיט רויטע אָרעמס‎ 
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אַ פּאַרמייטער פריאלייט,. דער שלייער איז צעריסן געװאָרן: 
L‏ - דערזען דעם דייטשישן ליגן. 
- יעדע ראַסע, יעדע קונסט פאַרמאָגט איר איינענע צביעות. די 
וועלט שפֿײזט זיך DM‏ א 702 אמת און TOR D‏ שקו. דער 
מענטשלעכֿער PK LD”)‏ שװאַך; ער געװיינט זיך שווער איין Dm‏ 
- דעם גאָר-ריינעם אמת: סאיז נויטיק, TR‏ זיין גלויבּן, זיין מאָראַל, PT‏ 
 -‏ גע מלוכֿה-מענער, זיינע דיכֿטער, זיינע קינסטלער זאָלן אים פאַרשטעלן דעם 
à‏ אמת, איינגעהילט אין ליגנס. אָט די שקרים פֿאַסן TT‏ צו DS‏ גייסט 
 -‏ פון יעטװעדער ראַסע; זײי זענען a‏ יעדער ראַסע אַנדערש: זי 
- = פאַכֿן שווער די פֿעלקער צו פאַרשטענדיקן TT‏ און זיי מאַכֿן VA‏ 
= לײכּט צו פאַראַפֿטן זיך קעגנזייטיק. דער אמת DK‏ 2 אַלעמען דער 
זעלבּער; נאָר יעדעס פֿאָלק פאַרמאָגט זיין אייגענעם ליגן, װעלכן עֶר 
Lol =‏ זיין אידעאַליום; יעדער מענטש אָטעמט אים איין, פון דער ויג 
יו JE‏ טויט: עס װערט פאַר אים אַ נויטװענדיקייט אין זיין קיום; עס 
ודעפן נאָר איינצלנע גאונים, װאָס קאָנען ON JD TT‏ בּאַפּרײען נאָך 
עלרישע. קאַמפן, אין װעלכֿע זיי געפינען זיך אינזאַם אינם פרייען 


יי BU.‏ געזען, PR‏ עס נישט דערפאַר, PM‏ עֶר האָט זי געהאַט 
שענדיק פאַר די אױגן; ער PK‏ געווען צו איר צוֹ נאָענט, סהאָט 
USE)‏ דיסטאַנץ. איצט האָט זיך דער בּאַרג DK‏ אַנטפֿלעקט, װײל 


' ער TN‏ געווען אויף א קאָנצערט JD‏ דער שטאָטישער מויק. 
געזעלשאַפט. דער קאָנצערט DA‏ פאָרגעקומען PR‏ אַ גרויסן זאָל אָנגע. 
| שטעלט מיט א צען אָדער צוועלף שוֹרות קאַווע-טישלעך -- אומגעפער 
 -‏ א צוויי:דריי הונדערט. הינטן -- די בּינע, װוּ סיאיז געװען דער צֶר. 
- קעסטער. אַרוּם קריסטאָפן זענען געווען אָפיצירן, בּאַפּצט אין זייערע 
לאַנגע, טונקעלע רעקלען, -- מיט ברייטע, ראַזירטע פּנימער, רויטע, 
ערנסטע JR‏ קלײנבירגערלעכֿע; דאַמען; װאָס האָבּן טומלדיק גערעדט 
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| ru אַזױ האָס זיך קריסטאָף איינגערעדט -- ער האָט זיך‎ UK 
à װאָלט. איינרעדן -- אַז די טונקעלע קראַפּט, װאָס רעדט אים אָן האָט‎ 
PT אין הסכּם' מיט‎ PK JT אַ בּאַזונדערן זין, און אַו דער דאָזיקער‎ 
| 1 ah ווילן. דער פרייער אינסטינקט, װאָס האָט אויפגעשפּרודלט פון‎ 
/ גוטן אָדעֹה מיט‎ DD טיפער אומבּאַװוּסטקײט, איז געװען געצווּנגען‎ 
/ בּייזן צוזאַמענצושפּאַנען זיך, אונטערן יאָך פונם שכֿל; מיט די קלאָהֹצ‎ 
אי א‎ MIX אידעען, װאָס האָבּן נישט געהאַט צו אים קיין שום שייכֿות.‎ 
/ בּלויז אַ. ליגנערישע פאַרקריפּלונג פון איינעם פון זײ‎ PANDA PK 
= me געשאַפן, און‎ (DAT גרויסע פּלענער, װאָס קריסטאָפּס גייסט‎ 
6 ווילדע כּוחות, װאָס האָבּן געהאַט לחלוטין אַן אַנדערן, פאַר אט‎ 
«PT אוְמבּאַקאַנטן,‎ 


ער איז געגאַננען פּאָרױס טאַפּנדיק אין דער פינסטעה מיט אױ' / 
אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, מיטגעריסן פון די סתִּירוֹתְדִיקֶע כּוחות, װאָס האָבּן / 
TT‏ געראַנגלט אין אים. ער האָט אַרײנגעװאָרפן בּלינד אין וײַנע נישטי / 
פּעסט צוזאַמענגעבּונדענע װערקאַ בּרויזנדיק, מעכֿטיק לעבּן, װאָס ער D‏ 
זיך נישט געקאָנט דערקלערן, וועלכעס אָבּער ער האָט געפילט מיט" א 
שטאָלצער פרייד, : 

דאָס בּאַװוּסטזיין פון DK‏ דער פרישער קראַפט האָס דערװעקש" / 
אין DK‏ דעם מוט צו קוקן צום ערִשטן מאָל גלייך אין פּנישו / 
PAR JR‏ װאָס האָט. אים אַרְומגערינגלט, אַלץ, װאָס מהאָט DK‏ געו ‏ / 
לערנט צו אַכֿטן אָן אַ שום װיכּה; -- און בּאַלר האָט ער עס 323 
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137 : ריקע ליכטער. — און דאָך האָבּן געטראָפן מינוטן, װען אַלן אין 
מיטאַמאָל. אױסגעגאַנגען. און הנם די DNS‏ האָט לאַנג נישט געדויערט, 
D‏ ער האָט כּמעט נישט געהאַט קיין צייט צו ליידן פון דער לאַג. / 
ער נשמה-שטילקייט, האָט ער TNT‏ געפילט אַ פאַרבּאָרגענעם פּחד פאַר 
= ער דאָזיקער אומבּאַקאַנטער קראַפט, װאָס פלעגט אים בּאַזוכן, ND‏ 
פֿאָזן, ווידער קומען און פאַרשװינדן.. אויף װי לאַנג, דאָס מאָל! צי 


Li‏ = זעט זי קיינמאָל נישט קומען צוריק? -- זיין שטאָלץ האָט אָפּגע. 
- שטויסן דעם דאָזיקן געדאַנק און ער האָט געזאָגט: DR,‏ די קראַפט-- 


pa OX‏ איך. יענעם טאָג, ווען זי װעט שוין מער נישט זיין, װעל 


- איך UN‏ נישט זיין מער: איך װעל. בּאַגיין זעלבּסטמאָרד," -- ער 


האָט נישט אויפגעהערט צו ציטערן; אָבּער TR‏ אַ תּענוג אי עס 


2 אויבּ ס'איז דערװוייל נישט געװען Jp‏ שום געפאַר, 11 דער 
קװאַל זאָל אויסטר יקענען, האָט קריסטאָף דאָך שוין געקאָנט TT‏ אָפּגעבּן אַ 


א IN‏ יענע קראַפט װעסט נישט קלעקן פולשטענדיק צו 


זייק PR‏ אַ רויען צושטאַנד: מ'האָט געדאַרפט מיט מי רײניקן זי 
DT‏ האָבּן PT‏ זיך שטענדיק בּאַװיזן אָן אַ הָמשך, שפּרינגענדיק PR‏ 
- שטויסנדיק זיך; כּדי זיי צונויפצובּינדן, האָט מען געדאַרפט צומישן 
= אַן עלעמענט פון אױסגערעכֿנטן 952 nn‏ קאַלטן ווילן, װאָס װאָלטן 


צונויפגעשמאָלצן D‏ די אידעען אין אַ נײי װעזן. קריסטאָף PR‏ 


געווען צופיל קינסטלער, ער זאָל עס נישט טון; אָבּער ער האָט 
- צישט געװאָלט שלום מאַכֿן דערמיט; עֶר האָט זיך בּייזוויליק גענומען . 
- איינרעדן, אַז ער בּאַגרענעצט TT‏ נאָר דערמיט, װאָס ער דריקט אויס 

זיין אינערלעכֿע פאָרשטעלונג, בּעת ער איז שטענדיק געוען געצװוּנ. 
-גען צו געשטאַלטיקן זי מער אָדער װײניקער, זי זאָל װערן ND‏ 
שטענדלעך. -- נאָך מער: ס'איז דערגאַנגען דערצו, אַז ער האָט 
לחלוטין געפעלשט דעם זין. װי שטאַרק די מויקאַלישע אידעע זאָל 
אים נישט פאַרכֿאַפּ, TK‏ אים דאָך אָפטמאָל אוממעגלעך געװען צו 
זאָגן, װאָס זי בּאַטייט. זי פלעגט זיך אַרױסרײסן פון די אונטערערד" 
שע שיכֿטן פון דעם הוה, טיף אויסער די גרענעצן פונם בּאַװוּסטזײן; 


און אין דער דאָזיקער דורפֿױס-רײינער קראַפּט, װאָס איז געװען MIN‏ 


A‏ סֶּער יעדער שיתפותדיקן מאַסשטאַבּ, איז דעם 757 געווען אוממעגלעך 
- = קידער אויפצונעמען די האַנדלונגען, װאָס זענען פאָרגעקומען, אָדער 
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pou 2 בצנד‎ IV -זשאן קריסטאָף‎ É 


דערװוּסט, װאָס דאָס צאַרײט - % יע זאָגן Li‏ 
PK‏ װי אַ הון, װאָס גייט לעגן אַן אי - 


מיט K‏ בּילדלעכער א ס'איז געווען . וי 4 בּליץ;. 5 
LEA‏ קומען אויך אַנדערע, אַ קלאפ נאָך. אַ קלאפ יעדערער האָט 2 


5 דער תּענוג פון בּאַגיײיסטערונג איז געװען אַװי‎ UK 
אַז קריסטאָף האָט געפילט אַן עקל צו אַלדאָס איבּעריקע. דער‎ 


לעגט זיינע אידעען אונטער א פּרעס, װאָס דריקטי עס 


ווען ער זאָל נישט זיין בּלינד ND‏ הנאה, װאָלט ער לײכֿט 
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באַהעלטענישן און לאָזן נאָך זיך א לױכֿטנדיקן ליכט.שטור, 7 
רענער קינסטלער װײיסט גוט, אַז די בּאַנייסטערונג קומט זעלם 
אַו דער שכל װעבּט װייטער דאָס װערק D‏ דער ADN‏ 


as‏ טראָפּן pe‏ דעם געטלעכן 28 — )3 האפ יי 


דעם TD PK‏ זיין פּאַרלאַנג. ער PR‏ בלי-ספק, געווען LS DT‏ 


: װאַנען דאָס ריכטיקע זאָל ז‎ TNT צייט, נישט קיין רוים,‎ jp 
געװען אַ סיבּה צוֹ דער ז‎ DK נען דורכֿגליטשן. אַלץ איז בּיי‎ 


à‏ יה זיי זענען פרעמד דעם לעבן, אַלע. תּענוגים ND‏ לעבּן זע- 
נען תּענוגים פון שאַפן: ליבּע, גאונות, האַנדלונג, — שטורקאַצן פון 
- = מאַכּט, אָנגעצונדן פוֹן דעם זעלבּן פלאַם. די זעלבּע, װאָס קאָנען נישט 
La‏ געפינען קיין UK‏ אַרום דעם גרויסן פייער, -- מענטשן אַמבּיציעזע, 
 -‏ עגשָיסטן און פרוכטלאָזע װוֹילע JAN‏ — בּאַמיען זיך צו װאַרעמען 
- זייערע לייבּער 2 זייערע אָפּגעבּלײכֿטע רעפלעקסן. 


: | שאַפּן אינם חומר, צי שאַפן אין גייסט, הייסט: אַרױסגײן JD‏ 
- = דער תּפיסה פון גוף; הייסט: אַרױסרײסן זיך צום שטורעם פון 31237 
Da‏ הייסט: זיין ד ער, װאָס איז. שאַפן הייסט: בּאַזיגן דעם טויט. 


M‏ צו דער פרוכֿטלאָזער נשמה, װאָס בּלײיבּט אַלין און פאַר. 

לוירן JAN‏ דער ערד און בּאַטראַכֿט איר איינגעטריקנט 2° און די 

- פאַכּט, װאָס הערשט PR‏ איר, װוּ קיין לעבּנס-פלאַם װעט שוין קיינמאָל 
|| נישט אױיפשטראַלן ! M‏ צום מענטשן, װאָס פילט זיך נישט פרוכֿטבּאַר, 
א איז בּאַשװערט מיט לעבּן און ליבּע, װי אַ בּוים מיט DT‏ 

va -‏ אין פרילינג! די DIN‏ מעג DK‏ בּאַשיטן מיט כּבוד און גליק: 

2 קרוינט אַ בּר-מיגן, 


ee: AE 


װען קריסטאָפּן האָט אַ שלאָג געטון דאָס ליכֿט, איז אים JE‏ 
עי שער שטראָם דורכֿגעלאָפן איבּערן קערפּער; ער האָט 293" 
- טערט פון דערשיטערונג. ס'איז געװען, M‏ ער װאָלט פּלוצלינג אינמיטן 
2 - ים, אין אַ פולשטענדיקער נאַכֿט, דערזען יבֹּשה. אָדער פּונקט װי 23 
EE‏ ענדיק דורך אַ המון מענטשן, דערפילט מען דעם שטאָך פון אַ פּאָר 
: = טיפע. JAN‏ אָפּט פלעגט עס טרעפן נאָך שעהן פון מידקייט, וען 
!= פאַרצווייפלט האָט זיך זיין גייסט געװיגט אינם הלל. אָבּער נאָך 
אפּטער -- אין מאָמענטן, װען ער האָט געטראַכֿט פון עפּעס אַנדערש, 
- גערעדט מיט זיין מאַמען אָדער שפּאַצירט אין גאַס. JY11‏ דאָס פלעגט 
טרעפן אין גאַס, האָט אים דער מענטשלעכֿער דרך-ארץ אַפּגעהאַלטן 
- = אַרױסצױװײיזן צו טומלדיק JT‏ פרייד. אין שטובּ אָבּער האָט JP DK‏ 
- = זאַך נישט געשטערט. ער האָט געטופּעט מיט די פיס JD‏ טריּמפירב: 
- = דיקער פרייד. די מאַמע האָט עס גוט געקענט און זי האָט זיך לסוף 
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7, / ;אצ 
SRI EEE‏ . 
א ושע : 


סאיז פאַראַן אין דער דאָױקער דערװאַרטונג אַ תּענונלעכֿצ / 
אַנגסט. הגם עס דריקט אַן אוממאַכֿט, פילט מען דאָך, װי ספליסט אין . 
די אָדערן דאָס פייער, װאָס DAT‏ צעגליט דעם װעלטאַל. די נשמה / 
בּרוֹיזט, װי דער ויין .OND PR‏ עס ראַנגלען זיך PK‏ איר טױט / 
קערנער פון לעבּן און פון טויט. װאָס װעט פון VA‏ אַרױיס! די נשמה . 0 
ווייסט עס נישט. װי די שװאַנגער-פרוי שװײגט זי, דעם בּליק "ND‏ 
לוירן אין זיך, זי הערט, פוֹל מיט צער, וי סצאַפּלט עפּעס אין איר ‏ / 
אינגעווייד, און זי טראַכֿט: ,װאָס װעט געבּוירן װוערן"?. US‏ יע 

טיי?מאָל װאַרט מען אומזיסט. דער שטורעם צעגײט זיך, נישט / 4 
אױסבּרעכֿנדיק; און מִכֿאַפּט זיך JUIN‏ מיט אַ שװערן קאָפּ, אַנטױשט, / 
אויפגערעגט, פאַרמיאוסט. נאָר סאיז נאָך נישט איפגעגעבּן: ער װעט ‏ / 
אױסבּרעכֿן ווען-עס-איז; AN‏ נישט היינט, איז מאָרגן; װאָס As Der‏ 
אַלץ ווילדער װעט ער זיין.. 2 

אָט איז ער!. פון אַלע װינקלען JD‏ דער נשמה קומען 2 
װאָלקנס, מעכּטיקע, בּלוי-שװאַרצע מאַסן, װאָס זענען דורכֿגעשניטן . 
TNT‏ שאַרפע בּליצן, זי קומען אָן אין אַ שװערן, שוינדלענדיקן פל? / 
רינגלען אַרום דעם האָרזאָנט JD‏ דער נשמה DK‏ צעשלאָגן Al‏ 
ISA‏ בּיידע פליגל איפן דערשטיקטן הימל און זי פאַרלעשן דאָס / 
ליכט:.. די צערייצטע עלעמענטן בּאַפּרײען זיך פון דִי קײטן, װאָס . 
די געזעצן האָבּן זי געשמידט, די געזעצן, װאָס שיצן דעם גלײכֿנע" . 2 
LIN‏ פונם JR DD”)‏ פונם קיום און הערשן פּאָרמלאָו PR‏ מעכּטיק / 
אין דער נאַכֿט פונם בּאַװוּסטזײן. מ'פילט, IN‏ מעוססט. מװױל rw‏ 
מער נישט לעבּן. מוויל נאָר דערנענטערן דעם סוף, דעם טיט הי 
בּאַפרײיער... 

און פּלוצלינג -- דער בּליץ! 

קריסטאָף האָט געשריען פון NPA‏ 


פרייד, שגעון JD‏ פרייד! א זון, װאָס בּאַשיינט אַלץ, װאָס אי 
און װאָס װעט זיין, געטלעכער תּענוג פון שאַפן! נישטאָ JP‏ אַנדער 
תּענוג, װי דער תּענוג פון שאַפן. נישטאָ JP‏ אַנדערע בּאַשעפענישן, / 
וי די, װאָס שאַפן אַלע אַנדערע וענען שאָטנס, װאָס שװעבּן איבּער / 
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ר געקאָנט mana pas EL LLELE‏ זא אורטיילו 


Fe‏ 1 ער האָט באַשלאָסן - -- אַ דאַנק זיין שטענדיקער גוזמאדי- 


דורך אַ ליידנשאַפּטלעכֿער נויטװענדיקייט; ער האָט זיך אױפֿי. 


רגה פון אמת אָדער ליגף ‏ - 
5 ר עקל, װאָס זיינע אַלטע id‏ וועלכע זענען גע. 


|מער נישט צו שרייבּן, סיידן ער װעט זיין געצװונגען צו 


יט 7 נאָך PR Los‏ ער האָט געשװוירן, אויף יק 


: דונער בּרעכֿט אויס, m‏ ער ויל און IPN‏ ער ויל. אָבּער 
JS‏ פאַראַן בּאַרג-שפּיצן, װאָס ציען DR‏ צו. בּאַשטימטע ערטער-- 
טע | נשמות--זענען דונער-נעסטן: זי בּאַשאַפן אָדער זיי שליגגען 
דונערן פון אַלע פּונקטן אויפן האָריזאָנט; און פּונקט װי בּאַ- 
חדשים פון יאָר, אַװי אויך זענען בּאַשטימטע תּקופות פון לעבּן 
ק אָנגעלאָדן מִיט עלעקטריציטעט, אַז זי ציען צו דעם בּליץ-- 
ישט JUN‏ זיי JAN‏ -- איז לפּחות JR‏ אַ שעת-הכּושר. 

D‏ גאַנצע ועזן לעבּט דאַן אין שפּאַנונג. אָפּטמאָל גרייט זיך 
ורעם לאַנגע טעג. גליענדיקע װאַטע:װאָלקנס בּאַדעקן דעם 
הימל. מיפילט נישט קיין אָטעם. די אומבּאַועגלעכע לופט זידט, 
DENT‏ זיך, אַז זי קאָכֿט. דערשלאָגן און. בּאַטױבּט שווייגט די ערד. 
M.‏ רוישט אין פיבּער; די גאַנצע נאַטור װאַרט אויפן אויסבּרוך 
דער אָנגעזאַמלטער קראַפּט, אויפן קלאַפּ פונם האַמער, װאָס הױבּט 
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און געשריען פון צאָרן { ער האָט. גערעדט צו pr‏ 
רופן זיך: חזיר, נבלה, בּהמה, שמאַטע. סהאָט יגעדויערט. 
צייט, בּיז ער האָט אױיסגעשאָטן זיינע זידל. -ווערטער. לסוף - 
זיך געשטעלט פאַרן שפּיגל, אינגאַנצן רויט פון שרייען 1. 
אָנגעכאַפּט ND‏ דער גאָמבּע און געזאָגט: : 

PP --‏ קוק, בּהמה, סאַראַ אייזל-פּנים דו האָסט! TR‏ 
לערנען זאָגן ליגנס, אױסװוּרף! צום װאַסער, האַרעלע, צום װאַ 
ער האָט איינגעטונקט דאָס פּנים אין אַ אַ שיסל שא 


דיר 64 : 
דעמאָלט איז אים לײכֿטער געװאָרן, - 


האָסטו 


ניק. -אויסגעלערנטע שער .רעטאריק פון. D‏ 
גערעדט ווא ליבּע, װי אַ בּלינדער a‏ אט ער יא 


זיינע דעקלאַמאַציעס. -- דאָך. האָט + זיך שטענדיק. בּאַמיט - 
| אויִפריכֿטיק. — ס'איז אָבּער נישט גענוג TX‏ װעלן זײין. 5x‏ 
מ'דאַרף עס קאָנען זיין; און װי איז עס מעגלעך ME‏ 
! האָט נאָך לחלוטין נישט געקענט דאָס לעבּן! דאָס, װאָס עס ה 
אויפגעדעקט די פאַלשקייט פון אָט די װערק; װאָס עס האָט. 
יי אױיסגעגראָבּן אַ תּהום צװוישן אים און זיין פאַרגאַנגענהײט, - 
עווען די דערפאַרונ = די לעצטע זעקס חדשים. ער איז אַרױס פו 
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פּאַן עלעף. ער האָט חשק געהאַט. צו מאַכן עס אין משך פון איין טאָג, 
: אָבּער סהאָט זיך DK‏ קוים מיט צרות איינגעגעבּן אויסְצופירן די 
מינדסטע אַרבּעט. דאָס ערגסטע DK‏ געװען, װאָס די זאַך DR‏ אים 
- = נמאס געװאָרן, בּעת ער האָט נאָך געהאַלטן בּיים סאַמע אָנהױבּ. זיינע 
טרוימען זענען פאַרבּײיגעגאַנגען, און ער אַליין איז TIR‏ אַװעק; בּעת 
ער האָט געטון איין זאַך, האָט ער שוין חרטה געהאַט, פאַרװאָס ער 
טוט נישט קיין צווייטע. דאַכט זיך, ס'איז גענוג געווען, ער זאָל OR‏ 
קלייבּן איינע D‏ די שיינע זאַכֿ, כּדי אָט די שינע TT‏ זאָל אי 
= תּיכּף אויפהערן VS‏ אינטערעסירן. אָט אַזױ האָט זיין גאַנץ רײפֿטוּם 
me‏ געבּראַכֿט קיין שום נוצן. זיינע געדאַנקען האָבּן געלעבּט, 5 
1 א ער האָט זיך צו זיי נישט צוגערירט: אַלץ, װאָס ער האָט נאָר 
- = געפּרוּווט אָנרירן, איז שוין געװען DID‏ דאָס זענען געװען טאַנטאַלס 
|| יסורים; : די פרוכֿטן, װאָס זענען געהאַנגען נאָענט בּיי זיין האַנט, זעגען 
| פאַרװאַנדלט געװאָרן אין שטיינער, װי נאָר ער האָט זיי אָנגערירט; 
DAT. 0‏ פרישע װאַסער פאַר זיינע ליפּן DK‏ אַװעקגעלאָפן, װי נאָר ער 
האָט זיך צו דעם געבּויגן. 
TD = -‏ צו שטילן JT‏ דורשט, האָט ער זיך געװאָלט קװיקן מיט 
+ די JD‏ אַנטדעקטע קװאַל, מיט די אַלטע װערק זיינע...סאַראַ עקל. 
: = דיקער. געטראַנק! בּיים ערשטן שלונג, האָט ‏ ער עס, שעלטנדיק, אױיס. 
געשפּיגן צוריק. װאָס! DK‏ דאָס לעבּלעכע װאַסער, UN‏ די נאַרישע מו 
- זיק, איז עס טאַקע JT‏ מוזיק? -- ער האָט נאָכֿאַמאָל דורכֿגעלײיענט 
= אייניקע JD‏ זיינע קאָמפּאָזיציעס. דאָס לייענען האָט אים אי A‏ 
2 ער האָט גאָרנישט פאַרשטאַנען; ער האָט אפילו נישט פאַרשטאַנען ו 
"TR‏ האָט ער עס WIND)‏ אָנשרײבּן. ער איז רויט געװאָרן. סאיז 4 
- - קומען דערצו, אַז אײינמאָל, נאָכֿן איבּערלייענען אַ זײיער-נאַריש זייטל, 
2 - האָט עה זיך אומגעקוקט, צי איז נישטאָ עמעצער אין צימער, און ער 
- = איז געגאַנגען בּאַתּאַלטן JT‏ פּנים אין אַ קישן, װי אַ קינד, װאָס 
- = שעמט זין. JR‏ אַנדערש מאָל האָבּן אים די װערק אױיסגעזען אַװי 
- - לעכּערלעך, IN‏ ער. האָט פאַרגעסן, װער ס'איז זייער מחבּר.. 
 -‏ — אַך, אידיאָט איינער! -- האָט ער געשריען אוֹן געקייקלט 
: ך פון געלעכֿטער. 
- נאָר קיין זאַך האָט אים נישט אױפּגעבּראַכט VIN‏ שטאַרק,. װײ 
- די קאָמפּאָזיציעס, PR‏ װעלכֿע ער האָט TT‏ פאַרמאָסטן אויסצודריקן 
לײדנשאַפּטלעכֿע געפילן : טרויער אָדער JD TD‏ ליבּע. ער איז 
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לעך אַלטע אייזנס און שמאַטעס. ער האָט נישט געקאָנט אונטערשיי | 
װאָס סהאָט א גרעסערן װערט: אַלץ האָט אים אין אַ sr‏ 
מאָס געוויילט, דאָרט האָבּן גערוישט אַקאָרדן, דאָרט זענען hi‏ 
פאַרבּן, װאָס האָבּן געקקונגען, װי גלעקלעך, הארמאָניעס, װאָס האָבּן . 2 
געזשומעט, וי בּינען, ניגונים לאַכֿנדיקע, M‏ פאַרליבּטע ליפּן. דאָרט pt‏ 7 
נען געווען וויזיעס פון לאַנדשאַפּטן,. פּנימער, ליידנשאַפטן, נשמות, = 6 
ראַקטערן, ליטעראַרישע אידעען, מעטאַפיזישע בּאַנריפן. דאָס זענען גע - 
ווען גרויסע פּלענער, ריזיקע DR‏ אוממעגלעכֿע, טעטראַלאָגיעס, דעקאַ / = 
לאָגיעס, װאָס האָבּן TT‏ פאַרמאָסטן אַלץ אינצופּאַסן אין מוויק 6 א : 
אַרומצונעמען די גאַנצע װעלט. דאָס זענען געװען סרוב טונקעלע, - 
כּליצנדיקע עמפינדונגען, װאָס זענען אַרויסגערופן אומגעריכֿט דורך א . 2 
גאָרנישט, -- דורך אַ קלאַנג פון אַ שטים, דורך אַ מענטש, CN‏ 

גייט פאַרבּיי אין גאַס, דורך דעם טריפן פון רעגן, TNT‏ אַן PP‏ 
לעכן ריטם. -- פיל פון די דאָיקע פּלענער האָבּן פֿאַרמאָגט נאָר יי" / 
ער טיטל; פיל א TI‏ איינגעקאָרטשעט T2‏ איינעם אָדער צװיל - : 


ער געגלױיבּט, אַז דאָס, װאָס- ער האָט געטרוימט צו שאַפן, האָט | 
בּאמת געשאַפן, | 0 


> 


ער האָט אָבּער פאַרמאָנט צופיל לעבּן, ער זאָל זיך קאָנען א ee‏ 
לאַנגע צייט בּאַגניגענען מיט די דאָזיקע פאַרנעפּלטע בּילדער. ער אי / 
מיד געװאָרן פון JT‏ אילוזיאָנערישען אייגנטום, ער האָט געװאָלט בּאַי ‏ / 
הערשן זיינע חלומות. -- פון װעלכֿן זאָל ער אָנהױבּן! יעדערער 2 PRES‏ 
בּיי אים אויסגעזען פּונקט NN‏ װיכֿטיק, װי די איבּעריקע. ער HET‏ 
זיי געדרייט אַהער PIN‏ אַהין; ער האָט זיי אָפּגעװאָרפן און װידער 
אויפגענומען,.. ניין, ער האָט זיי ווידער נישט אויפגענומען: זי à ti‏ 


te, 


שוין מער נישט געװוען די זעלבּע, זי האָבּן זיך נישט געלאָוט אָנֹּי - 2 
כאַפּן אַ צווייט מאָל; זיי האָבּן TT‏ אָן אויפהער געענדערט; זי האָבּן ‏ שי 
TI‏ געטוישט אין זיינע הענט, אונטער זיין בּליק, בּעת ער האָט גע / 
קוקט אויף זי מ'האָט TT‏ געדאַרפט צואיילן, און ער DNA‏ עס נישט גע* ‏ 
קאָנט: ער איז געװען צעטומלט, װאָס די אַרבּעט גײט בּיי NN DK‏ 


506 


וי | די טויזנטער -חלומות! ער האָט al vos‏ שפּעטער ! 1 
: =+ װעלן, PK‏ גענוג צו פאַרװאַרפן די נעץ DR‏ אַרױסצוציען 
לת װאָס ווימלען אין װאַסער. ער לאָזט PT‏ פַאֲרבֵּיי- 


דאָס שיפל שװעבּט, בּאַװעגט פונם Eu.‏ װינט און AWD‏ 
נעם שטראָם. זיסקייט, זון און שטילקייט.. / 2 


ף פאַרװאַרפט = ר פויל די געץ. געבּויגן איבּערן פּליעסקעג- 
אַסער,. קוקט ער זי נאָך, בּיז זי פאַרשװינדט. נאָך עטלעכע מי. 
1 פאַרגליווערונג, ציט ער זי נישט געאיילט אַרױס; װאָס-מער 
עפּט זי, אַלץ שווערער װערט די נעץ: בּעת ער נעמט זי 
0 גלײבּט ער שטיין, צו כאַפּן דעם אָטעם. ער װײסט, DR TK‏ 
3 )= אין האַנט JT‏ געפאַנג, ער DD‏ נאָר נישט, װאָס RD‏ אַ 
דאָס איז{ ער פאַרהאַלט די הנאה פון װאַרטן. 
סוף פועלט ער בּיי זיך: די פיש אין פילפאַרבּיקע שופּן טויכן Le‏ 
JD D‏ װאַסער; זיי דאָפּלען זיך, װי די שלאַנגען. ער קוקט זי 2 
ק אָן, רירט. זי אָן מיט אַ פינגער SN TIR‏ אויף אַ רגע JENS‏ : 
va‏ די שענסטע פֿון זי ; אָבּער D‏ גייען זי אַרױס פון AN‏ ר 
װערן זייערע פאַרבּן בּלייך און זיי צעגייען אין זיינע פינגער. > 
רפט זי צוריק אַריין PRO‏ װאַסער און הױיבּט אָן אַרױסצושלעפּן : 
ער איז מער נײגיריק צו זען אַלע חלומות, װאָס קומען אין. 
- איינעם נאָכֿן צווייטן, איידער אָפּצוהיטן איינעם פון זיי, עס 2 
* אים, IN‏ זי זעגען שענער, בֹּעת זיי שווימען פריי ארום : 
ד/ ! דורפֿזיכטיקער אָזערע.. 

ער פּאַנגט אַרױס = א מינים, איינע PRE‏ פאַר. Sue‏ 


y. ;‏ האָט. זי נישט לט — און איצט װערט ער אָנגע: 
D‏ א JD‏ דער שפע און רײכֿקיט. אָבּער דאָרט הערשט N‏ מיש:מאַש, 
יין געדאַנק DK‏ אַ קאַמער פון אַלטװאַרג, אַ אַ קאַסטן פון K‏ יידישך 
יה ילע װוּ ס'זענען צונויפגעמישט אַנטיקן, טייערע שטאָפן, שטיק- 
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. מיט. א י און‎ Se שלוה א איז געווען‎ TK px 
= CT ער האָט‎ PRE אַלע‎ ge האָט אַרױסגעלײענט‎ 
; פא‎ 


זי האָט שװאַך געלייקנט: 
DER --‏ ניין, אָבּער ניין! / 

ער האָט VX‏ געגעבּן אַ קוש. 1 

-- אָבּער יאָ, יאַ! A‏ שוין, גײי, פאַרטײידיק זיך נישט. 


מיטן קין אָנגעספארט. אין דעם Loan‏ װי אין די je)‏ 
קוקט עֹר, װי דאָס װאַסער שװימט פֿאַרבּײי. ער זעט די a‏ ישפּי 
לען. די משונהדיקע בּרואים, װאָס גײיען פאַרבּײ, זי בּליצן.. נאָך א 
נאָך.. זי זענען קיינמאָל נישט די. זעלבּע. ער DONS‏ צו דער פּאַנט 
שער פאָרשטעלונג, װאָס קומט DK PR‏ פאָר! ער לאַכֿט צו זיין א 
גענעם געדאַנק! ער נויטיקט. זיך נישט צונויפצונעמען DST‏ א 
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| די מאַמע האָט אים גערופן צו פרישטיק. ער איז אַראָפּגעגאַנגען! 
| סהאָט DK‏ געמישט DK‏ קאָפּ, װי ער װאָלט אַ גאַנצן טאָג פאַרבּראַפֿט 
אקן דרויסן; פון DR‏ האָט געשטראַלט אַזאַ. פרייד, אַז לואיזעת האָט 


DK, : 6‏ געפרענט, װאָס PA‏ געשען. ער האָט נישט געענטפערט, נאָר זי 


אָנגעכֿאַפּט בּיי דער טאַליע און געצװונגען זי צו טאַנצן אַרום טיש, 


M = -‏ ס'איז מיט אַ פּאַרע געשטאַנען די זופּ. לואיוע האָט שווער געאָי 


טסעמט און געשריען, FN‏ ער איז חסר-דעה; שפּעטער האָט זי אַ פּאַטש 


- געטון מיט די הענט: 
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עי : :1 -- גאָט מיינער! -- האָט זי אומרויק געזאָגט -- TN‏ קאָן, דאַכט 


זיך, שװערּן, IR‏ ער איז TN‏ פאַרליבּט! 
| קריסטאָף האָט TT‏ געהאַלטן בּיי די זייטן ND‏ געלעכטער. ער 


be‏ -האָט געפאָכֿעט מיט דעם סערוועטל PK‏ דער לופטן 


- - -- פאַרליבּט! — האָט ער געשריען — אוי, גאָט !.. ניין, ניין! 
-צענוג! קאָנסט זיין רוּיק. אַ סוף, אַ סוף, אויף מיין גאַנץ לעבּן!.. אוף! 
ער האָט אויסגעטרונקען אַ גרויס גלאָז װאַסער. 
בּאַרוױיקט האָט אים לואָיזע אָנגעקוקט, געשאָקלט מיטן קאָפּ און 
געשמײכֿלט : | 
-- סאיז אַ נדר פון אַ שיכּור! -- האָט זי געזאָגט -- סוועט 


re‏ אָנהאַלטן בּיזן אָװנט, 


— איז עס איך כּדאי — האָט ער פריילעך געענטפערט. 

-- אוודאי! -- האָט זי געזאָגט -- נו, אין װאָסזשע האָט דיך 
אַזױ פריילעך געמאַכֿט? 

-- כבּין צופרידן, דאָס איז עס! : 

ער האָט TT‏ געזעצט קעגנאיבּער איר, אָנגעשפּאַרט די עלני 
בּויגנס אָן טיש און געװאָלט איר פאַרצײילן, װאָס ער האָט בּדעָה וי 
טער צוֹ טון. זי האָט DK‏ אויסגעהערט מיט ליבּשאַפּט און צווייפל 
און בּאַמערקט אים מילד, אַז די זופּ װערט קאַלט. ער האָט געװוּסט, 
אַז זי הערט נישט, ON‏ ער רעדט; נאָר סהאָט אים נישט dd‏ 
ער האָט גערעדט פאַר זיך אַליין. 

זיי האָבּן זיך, שמײכֿלענדיק, איבּערגעקוקט: ער, בּעת ער האָט 
גערעדט { זי, נישט הערנדיק קיין װאָרט. הגם זי איז געװען שטאָלץ 
מיט איר זון, האָט זי פונדעסטװועגן נישט געהאַלטן ND‏ װיכֿטיק זיי. 


- נע קינסטלערישע פּלענער; זי האָט געטראַכֿט: ,ער איז גליקלעך — 


דאָס PA‏ דער עיקר". -- אינגאַנצן פאַרשיכּורט פון זיין דערציילן, האָט 


02 


ײ ר עי 
LE‏ שאט ער עבט קיטע RUE‏ 


דמיונות פון געליבּטע און געהאַסטע פּנימער! סאַראַ. גליק עס אי / 


ענדלעך צו לעבּן און נישט צו זיין קיין רױבּ פאַרן לעב נאָר צו 1 


ווערן דער האר איבּער זיך! יט 


ער איז געגאַנגען צוריק אַהיים, ON‏ פון שניי. ער האָט JT‏ 
פריילעך אָפּגעטרײסלט, װי אַ הונט. פאַרבּײיגײיענדיק נעבּן זיין מוטער, / 


װאָס האָט פאַרקערט דעם קאָרידאָר, האָט ער זי אויפגעהױבּן פון 
דר'ערד און געשריען צו איר װערטער JR‏ שום זין,. װי מ'רעדט צוּ 


קליינע קינדער. די אַלטע לואיזע האָט זיך אַרױסגעריסן פון איר זונס ‏ - 
אָרעמס, ער ON] TK‏ געװוען פון צעגייענדיקן שניי, זי האָט אים גצי ‏ 


רופן : , שוטה !" לאַכֿנדיק מיט אַ קינדערשן געלעפֿטער, 
ער DR‏ אַרױף צו DR TT‏ צימער אויף אַלע פיר. ער האָט זיך 


קוים געזען אין קליינעם שפּיגל, NN‏ טונקל DR‏ געװען דער טאָג / 


נאָר זיין האַרץ האָט געיובּלט. זיין ענג, נידעריק צימער, װוּ מ'האָט 


זיך קוים געקאָנט אַ ריר טון, האָט בּיי אים אויסגעזען, װי אַ גאַנצע … 


מלוכֿה. ער האָט פאַרמאַכט די VD‏ אויפן שליסל און געלאַכֿט פון הנאה. 
ער האָט TT‏ לסוף ווידער געפונען! װי לאַנג שוין, װי ער האָט זיך 
פאַרלוירן! ער האָט זיך געאיילט צו פאַרװונקען PR‏ זיינע מהשבות, 


דער געדאַנק האָט איצט אויסגעזען אין זיינע אױיגן, וי אַ גרויסער 


טייך, װאָס ווערט פאַרשװוּנדן ווייט, אינם גאָלדענעם נעפּל, נאָך אַ 


נאַכֿט פון פיבּער און שטיקענדיקער װאַרעמקײט, האָט ער זיך געפונען 


בּיים ראַנד פון בּרעג, זיינע פיס האָבּן זיך געטובלט אין פרישן װאַ- 


סער, אַ װינטל פון אַ זומערדיקן מאָרגן האָט געגלעט זיין קערפּער. ער / 


האָט TT‏ געװאָרפן אין JUN TD‏ צו שוימען; ער האָט נישט גע- 


װוּסט, װוּהין עס טראָנט אים, און סהאָט אים נישט געאַרט: סאי / 


געווען די פרייך פון שווימען אָן א ציל, װוּ די אויגן טראָגן 
] 1 ן אָן > 


האָט געשוויגן, בּשעת-מעשה געלאַכֿט און צוגעהערט זיך צו די ND‏ 


YU‏ גערוישן פון JT‏ נשמה: זי האָט געװוימלט פון פֿאַרשידענע 
בּרואים. ער האָט TT‏ נישט געקאָנט פּנאַנדערקלױיבּן אין זיי, דער 
קאָפּ האָט DK‏ געשװינדלט; ער האָס געפילט נאָר אַ פאַרבּלענדנדיק 


גליק. פול מיט נחת האָט ער געפילט אין TI‏ די אומבּאַקאַנטע כּוחותן ‏ 


און D‏ אָפּנעלעגט MIN‏ שפּעטר די שעה JD‏ אמתע נסיונות, האָט 
ער זיך איבּערגעגעבּן דער גאווהדיקער שיכּרוֹת פון יענער אינערלעפֿער 
בּליוּנג. װאָס פאַרהאַלט TT‏ חדשים:לאַנג -- און שפּראָצט JEU DR‏ 
טער אומגעריכֿט, װי אַ פרילינג, | 
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פריי! ער האָט זיך אט פריי !,,, פוייי פון אַנדערע און. 9 Ci‏ 
! אַליין ! די נעץ פון לײדנשאַפטן, אין וועלכֿער ער איד זינש = אל 
À‏ געפאַנגען געווען, איז פּלוצלינג צעריסן געװאָרן.. 1 אזוי? ער בש 
עס נישט געװוּסט. די קניפּלעך האָבּן JT‏ אויפגעלאָזן - אונטער 0 
משא פון זיין נשמה, ס'איז געווען איינער פון די בּליוֹנגס-קרי ‏ / 
וען די שטאַרקע. נאַטורן צערייסן האַסטיק דעם טיטן שלייער ie‏ 
פאַרגאַנגענעם IN‏ און די אַלטע נשמה, װאָס האָט זיי נעשטיקטי. / / 
5 קריסטאָף האָט געאָטעמט. מיט אַ פולער -בּרוסט,. הגם ער האָט ׂ' 8 
ט פּאַרשטאַנען,. װאָס אַזױנס איז NT‏ פאָרגעקומען. װען ער איז, נאָכן ee‏ 
: 2 גאָטפרידן, געגאַנגען צוריק אַהײים,. האָט זיך JS‏ אייז-קאַלטער 


KO D 


צו' זייער אַרבִּעט; er‏ זיך מיט פאַרצווייפלונג געראַנגלט és‏ 7 
װאָס האָט געבּלאָון אין זייערע קלײידער; זיי זענען אַלע װײל,. ‏ / 
רויטער נאָז און בּאַקן, מיט אַ בּייזער מינע, געבּליבּן שטיין . 
JENS‏ דעם אָטעם, זי האָבּן חשץ געהאַט צו װיינען. קריסטאָף. 
געלאַפֿט פון פרייד. ער האָט נישט געטראַכט װעגן שטורעם. ער. 
זראַכֿט וועגן אַן אַנדערן שטורעם, פון װעלכֿן ער PK‏ געק- 
ער האָט בּאַטראַכֿט דעם װינטערדיקן הימל, די שטאָט, װאָס איז 
ויינגעהילט אין שניי, די מענטשן, װאָס גײען פאַרבּיי און ראַנגלען 
ך ju‏ װינט; ער האָט TT‏ אַרומגעקוקט אַרום זיך, PR‏ זיך גופא: 
יין זאַך האָט אים מער נישט געבּונדן. ער PR‏ געװען אַלײן. PAR‏ 
אַ גליק עס איז צו זיין אַליין, צו געהערן צו זיך! סאַראַ pr‏ . 
בּאַפרייען זיך פון די קײטן, פון די זכֿרנות-ענוּיים, פון די 
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